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ಯದು ವಂಶಸಯಃಪಾರಾವಾರಸುಧಾಕರರೂ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯವೈದಿಕವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕರೂ 
ಮೈಸೂರು ದೇಶನನ್ನಾಳುವ ಧರ್ಮಪ್ರಭುಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀನುನ್ಮಹಾರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾನುರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ರನರು 














ನಾಮಾಂಕನ್ಮ್ಯಸ್ಯವಾಮೇತರಕರಕಮಲಾಯಾಸ್ತಥಾ ವಾಮಜಾಹು- 
ನೃಸ್ತಾರಕ್ತೋತ್ಸಲಾಯಾಃ ಸ್ತನನಿಧೃತಲಶದ್ಧಾಮಬಾಹುಂ ಪಿ,ಯಾಯಾಃ । 


ಸರ್ಪಾಕಲ್ಲಾಭಿರಾನೋ ಧೃತಪರಶುಮೃಗೇಸ್ಟೈಃ ಕರೈಃ ಕಾಂಚನಾಭೋ 
ಧ್ಯೇಯಃ ಪದ್ಮಾಸನಸ್ಮಃ ಸ್ಮರಲುಲಿತವಪುಃ ಸಂಪದೇ ಪಾರ್ವಶೀಶಃ ॥ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೈಸ್‌ ಬ್ಯಾಂಚ್‌, 
ಸ್ರ ಲು 
ಮೈಸೂರು. 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿಯು 
ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಜಗತ್ಛಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಸಂಗತಿಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಖಂಡಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡನೆಂದು ಹೆಸರು ಪ ಪ್ರತಿ ವಾಗಟ ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸು, ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೋನಿಶ್ಛಿ ಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು, sds ನಡೆದ ಶಿವಪಾರ್ವೆಕಿಯರ ಎಸ ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ. ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಹಾವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವನನ್ನು ಭಕ್ತರಾದ ಜನಗಳು ಈಗಲೂ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗು 
ತ್ತಿರುವುದು ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ಕಥೆಯು 
ಇತರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನರಂಜನೆಯಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರ ಶ್ರವಣ 
ಪಠನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಜನರ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸಿ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಸ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಸದ್ದ್ರಂಥವನ್ನು ಸಠನಮಾಡಿ ಸಕಲರೂ ಈಶ ್ವರಾನುಗ್ರ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗ 
ಲೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ, ಲೋಕಹಿತಾಸಕ್ತರೂ, ಶ್ವ ರೆಪೂಜಾ ಸನೀತಕೊ ಆದ 
ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ಪ್ರಭುಗಳವರು ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು ಭಕ್ತ 
ವ್ಯಂದಕ್ಕೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವರ್ಯರವರಿಗೂ, ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳಗೂ, ಇತ್ಯೋಪ್ಯತಿಶಯ 
i ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಸಕಲಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು 
ವಿನಯದಿಂದ ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು 


ಮೈಸೂರು 
ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂ ಶ್ರಾವಣ ಬ. ದಶಮಾ ಅನುವಾದಕ, 
ತಾ| 1-9-45. ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ ವೆಂಕಟರಾವ್‌. 





Printed by 0. Basarra, Proprietor, 
SREE BASAVESWARA ELECTRIC PRESS, 
Devaraja Market Buildings, Mxsors. 





ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ನತೀಖಂಡದ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಮವತ್ಪುತ್ತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಲು ಕಾರಣ. ನಾರದ 
ಮುನಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುನಃ ಶಿವನನ್ನು 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆ ಕಥಾವರ್ಣನ. ಹಿಮವೆಂತನಿಗೂ 
ನಿತೃಕನ್ಯೆಯಾದ ಮೇನಕೆಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹಕಥನವು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -.. 
ನಮೇನೋತ್ಪತ್ತಿಕಥನ.  ಮೇನಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರುಮಂದಿ 
ಪಿತೃಕನ್ಯೈಯರಿಗೆ ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳ ಶಾಪವು. ಮತ್ತು ಆ 
ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿಕಥನವು. 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿಮವಂತನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳ ಆಗಮನ ಮತ್ತು 
ಅವರು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ-- 
ಸತೀ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆ ರುದ್ರನ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. ದೇವಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮತ್ತು ಮೇನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಹಿಮವದ್ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನೆಂದು ಅವ 
ರಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದು. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೇನೆಯ ತಪೋವರ್ಣನೆಯು. ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮ 
ಕಥನವು. 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
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35 


iv 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಜನಿಸಿದ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯು. 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹಿಮವಂತನು ನಡೆಸಿದ ಮಹೋ 


ತ್ಸವನರ್ಣನೆ. ಜಾತಕರ್ಮ ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಾಲಕ್ರೀಡಾನರ್ಣನೆ. 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.. 
ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ನಾರದನಿಂದ ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ನಾರದನೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಿಸುವುದು. 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಹಿಮವಂತಮೇನೆಯರು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾದ ವರನು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಮಾಡೆಂದು 
ಫಾರ್ವತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನು ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುದು. ಶಿವನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹಿಮಗಿರಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ಹಿಮವಂತನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನ ಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸುವುಹು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಾ ಸ್ತಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರುದ್ರನ ಲಲಾಟ 
ದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಜಿವರುಹನಿಯಿಂದ ಭೌನೋತ್ಸತ್ತಿ. ಭೂಮಿ 
ದೇವಿಯು ಭೌಪುನನ್ನು ಸ್ವನ್ಯಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಬೆಳಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದು. ಭೌಮನು ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆಯಿಂದ ಗ್ರಹತ್ವಪದನಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಹಿಮಗಿರಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ತಪಶ್ಚರಣೆ. ಹಿಮನಂತನು ಶಿನಸಂದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡುವುದು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರುವಾಗ ಶಿವನು 
ಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸದಿಂದ ತಪೋವಿಫ್ನವಾಗುವುದೆಂದೂ, ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಡವೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವುದು, ಹಿಮವಂತನು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಸಂಭಾಸಿಸುವುದು. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಶಿವಶಕ್ತಿ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶಿವಹಿಮವಂತರಿಗೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆ. ಪಾರ್ವತಿಯ ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಶಿವನು ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸುವುದು. ಶಿವಶಕ್ತಿಯರಿಗೆ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನನ್ನು ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಕಾಮದಹನವರ್ಣನೆಯು. 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಜ್ರಾಂಗನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಪುತ್ರನನ್ನು, ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಆ ದೈತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತಾರಕಾಸುರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದ 
ಅಪಶಕುನಗಳು. ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಘೋರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನಾ 
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ಚರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅವೆ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 
ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ 
ಯಿಡುವುದು. ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಿವಪುತ್ರ 
ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಶಿವನ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸುವುದು. 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಇಂದ್ರನು ಕಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿ, 
ತಾರಕಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿ ಶಿವಶಕ್ತಿಯರ ವಿವಾಹವು ನಡೆದು 
ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಆದಬಳಿಕ ದೇವಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸುವು 
ದೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನು ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳುವುದು. ಕಾಮನು ಹರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವಸಂಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನು ಮಾಡಿದ ಚತುರೋಪಾಯಗಳು. 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವನು ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ತೃತೀಯನೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಅಗ್ಲಿ ಜ್ಜಾಲೆಯಿಂದ ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸುವುದು. ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕಾಮನು ಪುನಃ ಜೀವಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು 


ಶಿಳಿಸುವುಹು. 
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ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕಾಮೆದಹೆನಾನಂತರ ಶಿವನೇತಾ ್ರ್ರಾಗ್ಸಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಡಬಾನಲ 
ವನ್ನು ಸಮುದ ದ್ರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದು. ಸಮುದ್ರ ನು 
176 


ಆ ಬಡಬಾನಲವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮ್ಮತಿಸುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕಾಮದಹನಾನಂತರ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಡಾನನಾಗುವುದು. ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ಶಿವನ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲು ನಾರದನು 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದು. 181 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಶಿವಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಪುನಃ ತಸಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 190 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯಿ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾರ್ವೆತಿಯ ತಪೋಗ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹಿ 
ತ್ತಿರಲು ಅದರಿಂದ ತೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟು ಖಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
908 


ಸ ನ ಳವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಶಿವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮ್ಮತಿಸು 
ವುದು. 216 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನಃಸ್ಥೈರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಶಿವನು 


ಪ್ರರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
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ಸುವುದು. ಅವರು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾರದನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಡಬೇಡವೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬೋಧಿ 
ಸಿದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವುಡು. 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾರ್ವೆತಿಯ ಮನೋನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನು 
ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಸಂಭಾಸಿಸುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿನೇಷಧಾರಿ 
ಯಾದ ಶಿವನು ಬೇಕೆಂದು ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಪಾರ್ವತಿಯ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಂತ್ಯೆ ಸುವುದು. 


ಇಪ್ಪ ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಂದೆ ದಕ್ಷನು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಾದಿಗಳ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪತಿ 
ವಿರಹವು ಉಂಟಾಯಿತೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಹಿಮವಂತ 
ನನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ವಿವಾಹವು 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು. 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
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ತಪೋವನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಬರುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹದಿಂದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯುಂಟಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಹಳ ಹೌಾನಿಯಾಗು 


ವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿವಾಹನಿಫ್ನಕ್ಳಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಸುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.. 
ವೈಷ್ಣವಬ್ರಾ ಹೃಣವೇಸದಿಂದ ಶಿವನು ಹಿಮವಂತಮೇನಕೆಯರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ದೂಷಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಡವೆಂದು ಬೋಧಿಸುವುದು. ಶಿನನು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು. 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅರುಂಧತೀಸಹಿತರಾಗಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಹಿಮೆವಂತನನ್ನೂ 
\ 
ಅವನ ಪತ್ನಿ ಮೇನೆಯನ್ನೂ- ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನೀತಿಯಿಂದಲೂ ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದು. 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಅನರಣ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು. 
ಮೂನತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಏಪ್ಪಲಾದಮುನಿ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾದೇವಿಯರ ವೃತ್ತಾಂತಕಥನವು. 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು 
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ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸುವುದು. ವಿವಾಹ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೇಳು ಮತ್ತು ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 
ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಹಿಮವಂಕನು ಶಿವನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಶಿವನು 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು. ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ 
ಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ವಿವಾಹಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು 
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ಗ್ಲೊಳಿಸುವುದು. 878-889 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ರಚಿಸಿದ ವಿವಾಹಮಂಟಪದ ಕೌಶಲ್ಯವರ್ಣಸೆಯು. 
ಬಿಡಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಭವನಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದುವು. 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದನ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಶಿವನು ಕರೆಸುವುದು. ಅವರು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ವರ್ಣನೆಯು. 
ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹಿಮವಂತನ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು. 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಶಿಲ್ಪಚಾತುರ್ಯದಿಂಹ ದೇವತೆಗಳು ಮೋಹಗೊಳ್ಳು 
ನುದು. 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 
ಹಿಮವಂತನ ಬಂಧುಗಳು ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ವಿನಾಹಮಂಡ 
ಪಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು, ಉತ್ಸವವರ್ಣನೆಯು. 


391 


401 


410 


428 


xi 


ನಲವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತನ್ನ ಮಗಳ ಸತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದ 
ಮೇನೆಯನ್ನು ಶಿವನು ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸು 
ವುದು. 


 ನಲವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿನಲೀಲೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡೆ ಮೇನೆಗೆ ಆ ಮೋಹರನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುವುದು. 


ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 
ಶಿವನು ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವ ವಿಶೇಷ 


ವರ್ಣನೆಯು. 


ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಿವಾಹಮಂಡಪದ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಬರಲು ಮೇನೆಯು ಸಕಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೆ ತ್ತುವುದು. 
ನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ.--- 
ದೇವತೆಗಳು ವರರೂಪನಾದ ಶಿವನನ್ನು ವಿವಾಹಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. 
ನಲನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭ ವರ್ಣನೆಯು. ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಾದಿಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳವಿವರಣೆ. 
ನಲನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಿವಾಹ ಹೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ವರ್ಣನೆಯು. 
ಐನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಸ್ತ್ರೀವಿನೋದಾದಿ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆಯು. 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


43ರ 


449 


471 


481 


489 


500 


512 


522 


xii 


ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ನಿವಾಹನನ್ನು ನೋಡಿ ರತಿಯು, ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ಕಾಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವುದು ಶಿವನು ಕಾಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವುದು. 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವರನ ಕಡೆಯ ಬೀಗರಿಗೆ ಔತನಸಮಾ 
ರಂಭವು. 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವಪಾರ್ವೆತಿಯರ ವಿವಾಹೋತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು. ಉತ್ಸವಾದಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು. 


ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮೇನಾದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಓರ್ವ ದ್ವಿಜಸ್ತ್ರೀಯು ಫಾರ್ವತಿಗೆ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. 


ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ವಿವಾಹವಿಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡುವುದು. 





ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


888 


808 


577 





॥ ಶ್ರೀಃ i 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಪ್ರಥನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಸಶೀದೇನೀ ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ ಪಿತುರ್ಮಖೇ । 
ಕಥಂ ಗಿರಿಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಭೂವ ಜಗದಂಬಿಕಾ Hon 


ಕಥಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪೋತತ್ಯುಗ್ರಂ ಪತಿಮಾಪ ಶಿವಂ ಚ ಸಾ। 
ಏತನ್ಮೇ ಪೃಚ್ಛತೇ ಸಮ್ಮಕ್ಕಥಯ ತ್ವಂ ನಿಶೇಷತಃ Huon 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಶಿನಾಚರಿತಮುತ್ತಮಂ | 


ಪಾವನಂ ಪರಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಶುಭಂ Wan 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ನಾರದಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು :--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಸತೀದೇನಿಯು ಹೇಗೆ ಸರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾ 
ದಳು? ಮುಂದೆ ಉಗ್ರವಾದ ತಸವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ವರಿಸಿ 
ದಳು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುನೆನು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 


೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು;--ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನೆ, ಪರಮಃ 
ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ, ಮಂಗಳವೂ, ದಿವ್ಯವೂ ಆದ ದೇವೀಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯದಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ದೇನೀ ಹರೇಣ ಸಹಿತಾ ಮುದಾ । 
ಹಿಮಾಚಲೇ ಸುಚಿಕ್ರೀಡೇ ಲೀಲಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥೪॥ 


ಮತ್ಸುತೇಯನಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಿಸೇನೇ ಮಾತೃವರ್ಚಸಾ । 
ಹಿಮಾಚಲಪ್ರಿಯಾ ಮೇನಾ ಸರ್ವರ್ಧಿಭಿರನಿರ್ಭರಾ ॥೫॥ 
ಯದಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ರುಷ್ಟಾ ನಾದೃತಾ ಸ್ವತನುಂ ಜಹೌ । 

ಪಿತ್ರಾ ದಕ್ಷೇಣ ತದ್ಯಜ್ಞೆೇ ಸಂಗತಾ ಸರನೇಶ್ವರೀ ॥೬॥ 
ತದೈವ ಮೇನಕಾ ತಾಂ ಸಾ ಹಿಮಾಚಲಪ್ರಿಯಾ ಮುನೇ । 
ಶಿವಲೋಕಸ್ಥಿ ತಾಂ ದೇನೀಮಾರಿರಾಧಯಿಷುಸ್ತದಾ nan 
ತಸ್ಯಾಮಹಂ ಸುತಾ ಸಾಮಿತ್ಯವಧಾರ್ಯ ಸತೀ ಹೈದಾ । 

ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ ಮನೋ ದಥ್ರ್ರೇ ಭವಿತುಂ ಹಿಮನತ್ಸುತಾ nen 


ಸಮಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾ ದೇನೀ ಸರ್ವದೇವಸುತಾ ಪುನಃ । 
ಸತೀ ತ್ಯಕ್ತತನುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮೇನಕಾತನಯಾಭವತ್‌ wen 


ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇನೀ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ | 
ನಾರದಸ್ಕ್ಯೋಪದೇಶಾದ್ವೈ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಶಿನಂ ಪುನಃ noon 





೪-೫. ಹಿಂದೆ ಸತೀಡೇವಿಯು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹರನೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವಾಗ ಹಿಮವಂತನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಸತೀದೇನಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗಳಂತೆ ಉಸಚರಿಸಿದಳು. 


೬-೭. ತಂದೆಯ ಅವಮಾನದಿಂದ ಸತೀದೇನಿಯು ಕೋಪಕೊಂಡು 
ಯಾವಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳೋ ಆಗಲೇ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೮-೧೦. ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸತೀದೇವಿಯು ಯುಕ್ತವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಆ ಮೇನಾದೇನಿಯ. 
ಮೆಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. “ ಪಾರ್ವೆತೀ” ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಾರದನ ಉಪ 
ದೇಶದಿಂದ ಘೋರವಾದ ತೆಪವೆನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಶಿನೆನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಸದೆದಳು 
ಎಂದನು. 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಧೇ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ವದ ನೇ ವದತಾಂ ವರ | 
ನೇೋನಕಾಯಾಸ್ಪಮುತ್ಪಶ್ತಿಂ ವಿವಾಹಂ ಚರಿತಂ ತಥಾ ॥ ೧೧॥ 


ಧನ್ಯಾ ಹಿ ಮೇನಕಾ ದೇನೀ ಯಸ್ಕಾಂ ಜಾತಾ ಸುತಾ ಸತೀ । 
ಅತೋ ಮಾನ್ಯಾ ಚ ಧನ್ಯಾ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾ ಪತಿವ್ರತಾ ॥೧೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೇನಾಚ ॥| 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ನಾರದ ಮುನೇ ಪಾರ್ವತೀಮಾತುರುದ್ಧವಂ | 
ನಿವಾಹಂ ಚರಿತೆಂ ಚೈನ ಪಾವನಂ ಭಕ್ತಿವರ್ಧನಂ un 0a ll 


ಅಸು ಶೆ ರಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ವೈ ಗಿರೀಶೋ ಹಿಮರ್ವಾ ಮರಾ । 


ಬುಕು 
ಸರ್ವತೋ ಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನುಹಾಶೇಜಾಃ ಸಮೃದ್ಧಿಭಾಕ್‌ ॥ ೧೪॥ 


ದ್ವೈರೂಪ್ಕಂ ತಸ್ಯ ನಿಖ್ಮಾತಂ ಇಂಗಮಸ್ಥಿರಭೇದತಃ | 
ವರ್ಣಯಾಮಿ ಸಮಾಸೇನ ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ವರೂಪಕಂ 1 ೧೫ ॥ 


೧೧-೧೨, ನಾರದಮುನಿಯು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು:-- ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಓಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿವಾಹವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿಯು ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಆದಕಾರಣ ಆ 
ಮೇನಾದೇನಿಯು ಮಹಾ ಧನ್ಯಳು, ಪರಮ ಪೂಜ್ಯಳು. ಇಂತಹ ಮೇನಾದೇನಿಯ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ, ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿವಾಹವನ್ನೂ ಚಂತ್ರವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಆ ಚರಿತ್ರವು 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು, ಭಕ್ತಿಪ್ರದಗಾದುದು. 


೧೪-೧೫. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯವೆಂಬ ಪರ್ವತರಾಜನಿರುವನು. 
ಅವನು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯ್ಕು ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ಆ ಹಿಮಾಲಯನಿಗೆ 
ಸ್ಥಿರವಾದುದೊಂದು ಮಹಾರೂಪ, ಚರ (ಚಲಿಸುವುದಾದ) ವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸ್ವರೂಪಗಳಿರುವುವು. ಆ ಹಿಮವಂತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪೂರ್ನಾಪರೌ ತೋಯನಿಧೀ ಸುನಿಗಾಹ್ಯ ಸ್ಥಿತೋಹಿ ಯಃ। 
ನಾನಾರತ್ನಾಕರೋ ರಮ್ಯೋ ಮಾನದಂಡ ಇವ ಕ್ಲಿತೇಃ ॥೧೬॥ 


ನಾನಾವೃಕ್ಷಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ನಾನಾಶೃಂಗಸುಚಿತ್ರಿತಃ। 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಪಶುಭಿಸ್ಟೇನಿತಃ ಸುಖಭಿಸ್ಸದಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ತುಷಾರನಿಧಿಂತ್ಯುಗ್ರೋ ನಾನಾಶ್ಮರ್ಯನಿಚಿತ್ರಿತಃ | 
ದೇನರ್ಷಿಸಿದ್ಧ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಂಶ್ರಿತಶ್ಚ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೮॥ 


ತೆಸಪಸ್ಥ್ಮಾ ನೋತತಿಪೊತಾತ್ಮಾ ಪಾನನಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದೋ5ತ್ಯಂತಂ ನಾನಾಧಾತ್ವಾಕರಃ ಶುಭಃ ॥೧೯॥ 


ಸ ಏನ ದಿನ್ಯರೂಪೋ ಹಿ ರಮ್ಯಃ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಃ । 
ವಿಷ್ಣೃಂಶೋನವಿಕೃತಃ ಶೈಲರಾಜರಾಜಸ್ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ॥೨೦॥ 


೧೬-೧೮. ಆ ಪರ್ವತವು ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳೆರತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳು ಇರುವುವು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ 
ಕೋಲಿನಂತೆ ಇರುವುದು. ಅನೇಕ ವೃಕ್ತ್ಷಗಳಿರುವುವು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಸಿಂಕ್‌ ಹುಲಿ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳು ಸುಖವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವುವು. ಹಿಮಕ್ಕೆ ಆ ಗಿರಿಯು ಮನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಮಾಲಯನೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅನೇಕ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು. ಸಿದ್ಧರು ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಆ ಗಿರಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವರು. ತಿವನಿಗೆ ಆ ಗಿರಿಯು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 


೧೯-೨೦. ಆ ಗಿರಿಯು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು. 
ಮಹಾ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಮೆಹಾತ್ಮರಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. 
ಅನೇಕ ಧಾತು (ವರ್ಣ) ಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವುವು. ಆ ಗಿರಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವು ಸರ್ವಾಂ: 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವೇ ಅವನು. ಆ ಪರ್ವತರಾಜನು ನಾಧು 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕುಲಸ್ಥಿತ್ಕೈ ಚ ಸ ಗಿರಿರ್ಧ್ಭರ್ಮವರ್ಧನಹೇತವೇ । 
ಸ್ವನಿನಾಹಂ ಕರ್ತುಮೈಚ್ಛಶ್ಪಿತೃದೇವಹಿತೇಬ್ಭಯಾ ॥ 20 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾರ್ಥಮಾಚಿಂತ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 


ಊಚುಃ ಪಿತ್ವ್ಯಣ ಸಮಾಗತ್ಯ ದಿರ್ವ್ಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಸರ್ವೇ ಶೃಣುತ ನೋ ವಾಕ್ಕಂ ಪಿತರಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ । 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ತಥೈನಾಶು ದೇವಕಾರ್ಯೇಪ್ಸವೋ ಯದಿ ॥ ೨೩॥ 


ಮೇನಾ ನಾಮ ಸುತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಯಾ ವೋ ಮಂಗಲರೂಪಿಣೇ । 
ತಾಂ ನಿನಾಹ್ಯ ಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಹಿಮಾಖ್ಯೇನ ಮಹೀಭೃತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಏವಂ ಸರ್ವಮಹಾಲಾಭಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯುಷ್ಮಾಕಮಮರಾಣಾಂ ಚ ದುಃಖಹಾನಿಃ ಪದೇ ಪದೇ 1 ೨೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ , 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಸುರವಚಃ ಪಿತರಸ್ತೇ ನಿಮೃಶ್ಯ ಚ । 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಾಪಂ ಸುತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೋಚುರೋಮಿತಿ ತದ್ವಚಃ ॥ ೨೬॥ 





೨೧.೨೨. ಆ ಹಿಮವಂತನು, ತನ್ನ ವಂಶವು ವಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಿತೃದೇವಕೆಗಳನ್ನು ತೈಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ತಾನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೨೩-೨೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ;--ಓ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಡೇವಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಕುವರಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಿರಿ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು. ನಿಮಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪಡದೇ ಪದೇ ಬರುವ 
ದುಃಖವು ನಾಶವಾಗುವುದು ಎಂದರು. 


೨೬-೨೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳ ಶಾಪವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ “ ಹಾಗೆಯೇ 


ಜ್‌ 


ರಿ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದದುರ್ಮೆನಾಂ ಸುವಿಧಿನಾ ಹಿಮಾಗಾಯ ನಿಜಾತ್ಮಜಾಂ । 
ಸಮುತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತದ್ವಿವಾಹೇ ಸುಮಂಗಲೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹರ್ಯಾದಯೋಃಿ ತೇ ದೇವಾ ಮುನಯಶ್ನಾಪರೇ$ ಖಿಲಾಃ । 
ಆಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ನಾಮದೇವಂ ಭವಂ ಧಿಯಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಉತ್ಸವಂ ಕಾರಯಾಮಾಸುರ್ದತ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಸುಪ್ರಶಸ್ಯ ಪಿರ್ತ್ವ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ಹಿಮಾಚಲಂ ॥೨೯॥ 


ಮಹಾನೋದಾಸ್ವಿತಾ ದೇವಾಸ್ತೇ ಸರ್ಸೇ ಸಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸಂಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಸಂಸ್ಮರಂತಃ ಶಿನಾಶಿನೌ Hn aon 


ಕೌತುಕಂ ಬಹು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವಿವಾಹ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಚ ತಾಂ । 
ಆಜಗಾಮ ಸ್ವಭವನಂ ಮುದಮಾಪ ಗಿರೀಶ್ವರಃ ॥೩೧॥ 


ಆಗಲಿ'' ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಆ ಏಿತೃದೇವಕೆಗಳು ಶುಭಮುಹೂರ್ತ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ಮಹಾ ಉತ್ಸವವಾಯಿತು. 


೨೮-೩೦ ಆ ಮದುವೆಗೆ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಅವರು ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ವಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸಿ, ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೩೧. ಹಿಮೆನಂತನು ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವ 
ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾರ ಮೇನೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಮೆನೆಗೆ ಬಂದನು. 


0 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮೇನಯಾ ಹಿ ಹಿಮಾಗಸ್ಯ ಸುವಿನಾಹೋ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮೇ ಸುಖದಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕ೦ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
WEN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಹಿಮಾಚಲವಿವಾಹವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದನ, ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಹಿಮವಂತನ ಮದುವೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 
ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತರಾಜನ ವಿವಾಹವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು. 





! ಶ್ರೀಃ ॥ 


1`ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ವಿಧೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನದೇದಾನೀಂ ನೇನೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಸಮಾದರಾತ್‌ । 

ಅಸಿ ಶಾಪಂ ಸನೂಚಕ್ಸ್ವ ಕುರು ಸಂದೇಹಭಂಜನಂ Huon 
॥| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಶೃಣು ನಾರದ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮೇನೋತ್ಪತ್ತಿಂ ವಿನೇಕತಃ । 
ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ ವಸ್ತ್ಯೇsಹಂ ಸುತವರ್ಯ ಮಹಾಬುಧ ॥೨॥ 





ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು: --ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಓ ನಿಧಿಯೇ ಈಗ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಶಾಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸು ಎನ್ನಲು, 


೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಹಾಪಂಡಿತನಾದ ಎಲ್ಯ ನಾರದನೆ, ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


8 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ದಕ್ಷನಾಮಾ ಮುಮ ಸುತೋ ಪು ಯಃ ಕಥಿತೋ ಮುನೇ । 
ತಸ್ಯ ಜಾತಾಸ್ಸು ತಾಃ ಷಸ್ಟಿಪ್ರಮಿತಾಃ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣಾಃ 4 


ತಾಸಾಂ ನಿನಾಹಮಕರೋತ್ಸವಕೈಃ ಕಶ್ಯಪಾದಿಭಿಃ । 
ವಿದಿತಂ ತೇ ಸಮಸ್ತಂ ತತ್ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣು ನಾರದ ॥೪॥ 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ವಧಾನಾಮ್ಮಾಂ ಪಿತೃಭ್ಕೋ ದತ್ತರ್ವಾ ಸುತಾಂ । 
ತಿಸ್ರೋತಭರ್ವ ಸುತಾಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ಸುಭಗಾ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಯಃ 1೫ 


ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಶೃಣು ಮೇ ಪಾವನಾನಿ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಸದಾ ವಿಘ್ನಹರಾಣ್ಯೇನ ಮಹಾಮಂಗಲದಾನಿ ಚ ॥೬॥ 


ಮೇನಾನಾಮ್ಮ್ನಾ ಸುತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮಧ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಕೆಲಾನತೀ । 
ಅಂತ್ಯಾ ಏತಾಸ್ಸುತಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸಿತ್ಥಣಾಂ ಮಾನಸೋದ್ಭವಾಃ 1೭! 


ಆಯೋನಿಜಾಃ ಸ್ವಧಾಯಾಶ್ಚ ಲೋಕತಸ್ತತ್ಸುತಾ ಮತಾಃ । 
ಆಸಾಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸುನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾ೯ ಕಾರ್ಮಾ ಜನೋ ಲಭೇತ್‌ 
wen 





೩-೪. ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಅರವತ್ತು ಜನ ಪುತ್ರಿಯರು ಜನಿಸಿದರೆಂದು 
ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೇಳಿ ರುಪೆನಪ್ಟೆ? ಅವರಿಂದ ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಬೆಳೆಯಿಸು. ಆ ಪುತ್ರಿ 
ಯರನ್ನು ಕಶ್ಯಪ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಈ 
ವಿಷಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದುದನ್ನು ಸೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. 


೫-೭. ಆ ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾದೇನಿಯನ್ನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷನು ಮೆದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಸ್ವಥೆಯಿಂದ ಸನಿತ್ರವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂರುಜನ ಕನ್ಯೆ 
ಯರು ಜನಿಸಿದರು. ಮೊದಲನೆಯವಳೇ ಮೇನಾದೇವಿಯ್ಕು ಧನ್ಯಾ ಎಂಬುವಳು 
ಎರಡನೆಯವಳು. ಕಲಾವಶಿಯೆಂಬುವಳು ಮೂರನೆಯವಳು. ಈ ಕಕ್ಕೆಯರು 
ನಿತ್ಯದೇವತೆಗಳ ಮಾನಸಪುತ್ರಿಯರು. 


೮೯. ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ಯೋನಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಆದರೂ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾಡೇವಿಯ ಪುತ್ರಿಯರು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. ಆ ಕನೈಯರ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
[ ರುದ್ರ 


ಜಗದ್ವಂದ್ಯಾಃ ಸದವಾಲೋಕಮಾತರಃ ಸರನೋದದಾಃ | 


ಯೋಗಿನ್ಯಃ ಸರಮಾ ಜ್ಞಾನನಿಧಾನಾಸ್ತಾಸ್ತ್ರಿಲೋಕಗಾಃ neu 
ಏಕರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ತಿಸ್ರೋ ಭಗಿನ್ಯಸ್ತಾ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಕ್ವೇತದ್ವೀಪಂ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಜಗುರ್ದರ್ಶನಹೇತನೇ ॥೧೦॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣಾನುಂ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಸಂಸ್ತುತಿಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಾಃ । 
ತಸ್ಮುಸ್ತವಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ಸುಸಮಾಜೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥೧೧॥ 


ತದೈೆನ ಸನಕಾದ್ಯಾಸ್ತು ಸಿದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾ ಮುನೇ । 


ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಹರಿಂ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ತೆಸ್ಮುಸ್ತದಾಜ್ನ ಯಾ ॥೧೨॥ 


ಸನಕಾರ್ಪ್ವ್ಯಾ ಮುರ್ನೀ ದೃಷ್ಟೋ ತ್ರಸ್ಫುಸ್ತಾನ್‌ ಸಕಲಾ ದ್ರುತಂ । 
ತತ್ರರ್ಸ್ಕಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾನ್ನತ್ವಾ ದೇವಾದ್ಯಾಂಲ್ಲೋಕವಂದಿರ್ತಾ # ೧೩ ॥ 


ಪವಿತ್ರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿದವನು ಬೇಕಾದ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಅವರು ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯರು, ಲೋಕಮಾತೆಯರು, ಸುಹಒವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು, 
ಮಹಾಯೋಗಿನಿಯರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಬ್ಲ 
ವರು. 


೧೦-೧೨. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪಿತೃಕನ್ಯೆಯರು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಏಿಷ್ಣ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕರಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಜನ ಸಮಾಜವು ಸೇರಿತು. ಆಗಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರಾದ ಸನಕಾದಿ ಮುಸಿ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಹರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 


೧೩-೧೫. ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ನೋದಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಆ 
ಮೂವರು ಪಿತೃ ಕನ್ಯೆಯರು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಶಂಕರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಆ ಕನ್ಶೈಯರು ಸನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಭಿಲ್ಲ.. ಶಿವಮಾಯೆ.ಯ: 


ಗಿ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಸೋ ಭಗಿನ್ಯಸ್ತಾ ಸ್ತಾಂಸ್ತೃತ್ರ ನೋತ್ತಸ್ಮುರ್ನೊಹಿತಾ ಮುನೇ । 
ಮಾಯಯಾ ದೈ ವವಿವಶಾಶ್ಮ್ಶ ೦ಕರಸ್ಕ ತ ಮನಃ 1 ೧೪॥ 


ಮೋಹಿನೀ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಶಿವಮಾಯಾ ಗರೀಯಸೀ । 
ತದಧೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಶಿನೇಚ್ಛಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸೈನ ತನ್ನಾಮಾನಿ ಹ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಶಿವೇಚ್ಛಯಾ ಭವತ್ಕೇವ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭೂತ್ವಾ ತದ್ವಶಗಾಸ್ತಾ ವೈ ನ ಚಕ್ರುರಪಿ ತನ್ನತಿಂ। 
ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಸಂಪ್ರದೃಶ್ಯೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಕೇವಲಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಾದೃಶೀಂ ತದ್ಗತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಜ್ಞಾನಿನೋತಪಿ ಪರಂ ಚಕ್ರುಃ ಕ್ರೋಧಂ ದುರ್ನಿಷಹಂ ಚ ತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಿನೇಚ್ಛಾ ಮೋಹಿತಸ್ತತ್ರ ಸಕ್ರೋಧಸ್ತಾ ಉವಾಚ ಹ । 


ಸನತೃುಮಾರೋ ಯೋಗೀಶಶ್ಕಾಪಂ ದಂಡಕರಂ ದದತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೊ ಮೋಡಗೊಳಸುವು ದಷ್ಟೆ. ಅದರಧೀನವಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಇರುವುದು. 
ಅದು ಶಿನೇಚ್ಛಿಯು ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಂಲಾರರು. 


೧೬-೧೭. ಆ ಮಾಯೆಗೇ ಪ್ರಾರಬ್ಧನೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಾಯೆಗೆ 
ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುವು. ಶಿನೇಜ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಏಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ತಿನಮಾಯೆಿ.ಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಆ ಪಿತೃಕಸ್ಯೆಯರು 
ಸನಕಾದಿಗಳನ್ನು ನೋ ದರೂ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಳ ಲಿಲ್ಲ 


೧೮-೧೯ ಹಿತೃಕನ್ಯೈಯರು ಆಸ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಸ್ರೀಳದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದರೂ ಸನಕಾದಿಗಳು ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊ ಚ ತಿವಮಾಯಾಮೋಹಜಿತ 
ನಾಗಿ ಸನತ್ಯುವಾರನು ಹೀಗೆ ಆ ಕನ್ಯೈಯರಿಗೆ ಮಹಾ ಶಾಪವಸ್ಮಿತ್ತನು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಯೂಯಂ ತಿಸ್ರೋ ಭಗಿನ್ಯಶ್ಚ ಮೂಢಾಃ ಸದ್ವಯುನೋಜ್ಞಿತಾಃ | 
ಅಜ್ಜಾ ತಶ್ರುತಿತತ್ತ್ವ್ವಾಹಿ ಪಿತೃಕನ್ಯಾ ಅಪಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೦॥ 


ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನಂ ಕೃತಂ ನೋ ಯೋ ನಮಸ್ಕಾರೋತಸಿ ಗರ್ವಿತಃ । 
ಮೋಹಿತಾ ನರಭಾವತ್ವಾತ್ಸ್ವರ್ಗಾದ್ದೂರಾ ಭವಂತು ಹಿ ॥ ೨೧॥ 


ನರಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಂಭವಂತು ತಿಸ್ರೋಪ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನನೋಹಿತಾಃ । 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಭಾನೇನ ಲಭಧ,ಂ ಫಲಮಾದೃಶಂ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಚ ಸಾಧ್ವ್ಯಸ್ತಾಸ್ತಿಸ್ರೋತಪಿ ಚಕಿತಾ ಭೃಶಂ । 


ಪತಿತ್ವಾ ಸಾದಯೋಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಮೂಚನರ್ನತಮಸ್ತಕಾಃ ॥ ೨&೩ 


॥ ಪಿತೃತನಯಾ ಊಚುಃ । 
ಮುನಿನರ್ಯ ದಯಾಸಿಂಧೋ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ಚಾಧುನಾ | 
ತೃತ್ಸ್ರಿಹಾಮಂ ವಯಂ ಮೂಢಾಃ ಕುರ್ಮಹೇ ಸ್ಮನ ಭಾನತಃ ॥೨೪॥ 





. ೨೧-೨೨, ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ್‌ ಪಿತೃಕನೈಯರೇ, ನೀವು 
ವಿತೃದೇವತೆಗಳ ಕುಮಾರಿಯರಾದರೂ ವೇದತತ್ವವು ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ ಮೂಢ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ; ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವೆಳಪಟ್ಟು ನಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳಲೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀವು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಚ್ಯುತರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿರಿ. ಇದು ನಿಮ್ಮೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು: 
ಎಂದು ಶಾಪವನ್ಮಿತ್ತನು. 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರನ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಪಿತೃಕನ್ಯೈಯರು ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡರು ಮತ್ತು ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೨೪-೨೫. ನಿತೃಕನ್ಯೆಯರು ಹೇಳಿದರು:--ದಯಾಮಯನಾದ ಓ ಮುರಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಾವು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು. ಆದಕಾರಣ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ ಇಗೋ, ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ಕರಿಸುವೆವ್ರ. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕ್ಕೆ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಪುರಾಣ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ತತ್ಫಲಂ ವಿಪ್ರ ನ ಕೇ ದೋಷೋ ಮುಹಾಮುನೇ । 


ಅನುಗ್ರಹಂ ಕು”ಸ್ಟಾತ್ರೆ ಲಭೇಮ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಪುನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ತಾತ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಮುನಿಸ್ತದಾ। 

ಶಾಪೋದ್ಧಾರಂ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸ್ರೇರಿತಃ ಶಿನಮಾಯಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಿತ್ತಣಾಂ ತನಯಾಸ್ತಿಸ್ರಃ ಶೃಣುತ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ । 
ವಚನಂ ಮಮ ಶೋಕಫಘ್ನಂ ಸುಖದಂ ಸರ್ವದೈನ ವಃ u ೨೭ ॥ 


ನಿಷ್ಣೋರಂಶಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಹಿಮಾಧಾರಸ್ಯ ಕಾಮಿನೀ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಭವತು ತತ್ಕನ್ಯಾ ಭನಿಷ್ಯತ್ಕೇನ ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೨೮ ॥ 


ಧನ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ದ್ವೀತಿಯಾ ತು ಯೋಗಿನೀ ಜನಕಸ್ಕ ಚ । 
ತಸ್ಕಾಃ ಕನ್ಯಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾಮ್ನಾ ಸೀತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೯ ॥ 


ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು. ಓ ಮಹಾಮುನಿ, ತಿರುಗಿ ನಾವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ 


ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು, ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆರು. 
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೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇಳದನು:--ಎಲ್ಫೈೆ ನಾರದ, ಪಿತೃ ಕನ್ಯೈಯೆರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನ:. ಮತ್ತು ಅವನು ಶಿವಮಾಯೆಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶಾಸನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೭-೩೦, ಸನತ್ಯುಮಾರನ. ಸೇಲದೆನ':-ಎಲೌ ಏತೃಕನ್ಯೈಯರೇ, ಸುಖ 
ದಾಯಕವೂ ದುಃಖನಾಶಕವೂ ಆದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ. 


ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವಾದ ಪರ್ವತರಾಜ 
ಹಿಮವಂತನ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗುವಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಜನಿಸುವಳು. ಎರಡನೆಯವಳಾದ ಧನ್ಯಾದೇವಿಯು ಯೋಗಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನ 
ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾಗುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅವತಾರಳಾದ ಸೀತಾ ಎಂಬ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವೃಷಭಾನಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಕನಿಸ್ಮಾ ಚ ಕಲಾಪತೀ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾ ತತ್ಪುತಾ ವದ್ವಾಪರಾಂತಶಃ Wao 


ಮೇನಕಾ ಯೋಗಿನೀ ಪತ್ಕಾ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ನರೇಣ ಚ । 
ತೇನ ದೇಹೇನ ಕೈಲಾಸಂ ಗಮಿಸ್ಯತಿ ಪರಂ ಪದಂ ETT 


ಧನ್ಯಾ ಚ ಸೀತಯಾ ಸೀರಧ್ವಜೋ ಜನಕನಂಶಜಃ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ನೈಳಉಂಕ ಚ ಗಮಿಷ್ಕತಿ ೩೨॥ 


ಕಲಾನತೀ ವೃಷಭಾನಸ್ಯ ಕ” ತುಕಾತ್ಸನ್ಯಯಾ ಸಹ । 
ಜೀವನ್ಮುತ್ತಾ ಚ ಗೋಲೋಳಿಂ ಗಮಿಸ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ। 1೩೩ ಗ 


ನಿನಾ ನಿಪತ್ತಿಂ ಮಹಿಮಾ ಕೇಸಾಂ ಕುತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸುಕರ್ಮಿಣಾಂ ಗತೈರ್ದುಃಖೇ ಪ್ರಭವೇ ದುರ್ಲಭಂ ಸುಖಂ Hav 


ಯೂಯಂ ಸಿತ್ಥಣಾಂ ತನಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ವರ್ಗನಿಲಾಸಿಕಾಃ | 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯಂ ಚ ಯುಸ್ಮಾಕಮಭನದ್ವಿಷ್ಟುದರ್ಶನಾತ್‌ !೩೫॥ 


ಕುನರಿಯು ಇನಿಸುವಳು. ಕೊನೆಯಮಾದ ಕಲಾವಕಿಯ. ವೃಷಭಾನನೆಂಒ 
ವೈಶ್ಯನ ಪ್ರಿಯಮಡವಿಯಾಗುವಳು. ಅವಳಿಗೆ “ರಾಧಾ” ಎಂಬ ಮಗಳು ಜನಿಸು 
ವಳು. ಇದು ದ್ವಾಸರಾಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. 


೩೧-೩೬. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಯೋಗಿನಿಯಾಗಿದ್ದು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ಅವಳನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸಶರೀರ 
ವಾಗಿ ಸಡೆಯುವಳು. ಧನ್ಯಾದೇವಿಯೂ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೂ ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ 
ಆದ ಸೀರಧ್ವಜನೂ ಸಹ ಸೀಶೆಯೊಡನಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಕಲಾವತಿಯು 
ಪತಿಯಾದ ವೃಷಭಾನನೊಡನೆಯೂ, ಕನ್ನೆ ಸಾದ ರಾಥೆಯೊಡನೆಯೂ ಮುಕ್ತೆಳಾಗಿ 
ಗೋಲೋಕ (ಸ್ವರ್ಗ)ವನ್ನು ಸಡೆಯುನ 


೩೪-೩೬. ವಿಪತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಯಾರ ಮಹಿನೆಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಸ್ಸವು 
ಬೇಗ ಬರುವುದು. ಸುಖವು ದುರ್ಲಭವು. ಎಲೌ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ಸಿತೃಕನ್ಯೆಯರಾದ ನೀವು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರಸ್ಕಾಹ ಗತಕ್ರೋಧೋ ಮುನೀಶ್ಚರಃ । 
ಶಿವಂ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮನಸಾ ಜ್ಞ್ಞಾನದಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೩೬॥ 


ಅಸರಂ ಶೃಣುತ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮದ್ವಚಃ ಸುಖದಂ ಸದಾ । 
ಧನ್ಯಾ ಯೂಯಂ ಶಿವಪ್ರೀತಾ ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಹೈಭೀಕ್ಷೃಶಃ ॥೩೭॥ 


ಮೇನಾಯಾಸ್ತನಯಾ ದೇವೀ ಪಾರ್ವತೀ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಶಂಭೋಸ್ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ ॥೩೮॥ 


ಧನ್ಯಾ ಸುತಾ ಸ್ಮೃತಾ ಸೀತಾ ರಾಮಪತ್ನ್ನೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಮೇಣ ನಿಹರಿಷ್ಯತಿ ॥೩೯॥ 


ಕಲಾವತೀ ಸುತಾ ರಾಧಾ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಗೋಲೋಕವಾಸಿನೀ । 
ಗುಪ್ತಸ್ನೇಕ್‌ನಿಬದ್ದಾ ಸಾ ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ನೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೦॥ 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವವರು. ಇಂತಹ ನಿಮ್ಮ ದುಷ್ಕರ್ಮವು ವಿಷ್ಣು ದರ್ಶನದಿಂದ 
ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು 


೩೭-೩೮. ಎಲೌ ಕನೈೈಯರೇ, ಇನ್ನೊಂದು ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. ಶಿವನ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ನೀವು ಧನ್ಯರು. ಮಾನ್ಯರು, 
ಸೂಜ್ಯರು. ಈ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಜನಿಸುವ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಘೋರವಾದ 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಮಹಇಿಯಾಗುವಳು, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾಗುವಳು. 


೩೯-೪೦. ಧನ್ಯಾದೇವಿಗೆ ಜನಿಸುವ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯು ರಾಮನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಡದಿಯಾಗುವಳು. ಲೋಕರೀಕಿಯಂತೆ ರಾಮನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವಳು. ಕಲಾ 
ವತೀದೇವಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ರಾಧೆಯು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗುವಳು ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ತ ಮಾಭಾಷ್ಯ ಸ ಮುನಿರ್ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಹ ಸಂಸ್ತುತಃ । 
ಸನತ್ಕುಮಾರೋ ಭಗವಾಂಸ್ತೃತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತ ॥೪೧॥ 


ತಿಸ್ರೋ ಭಗಿನ್ಯಸ್ತಾಸ್ತಾತ ಪಿತ್ಠಣಾಂ ಮಾನಸೀಃ ಸುತಾಃ । 
ಗತಪಾಪಾಃ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರಯಯುರ್ದ್ರುತಂ uv Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಗತಿವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


೪೨. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಬಳಿಕ ಆ ಮೂವರು ಪಿತೃಕನ್ಯೆಯರೂ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಥಾನುವರ್ಣನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹಾರ 


1ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖುಂಡೇ 
ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 
ನಿಧೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮಹಾಧೀರ್ಮ ವದ ಮೇ ವದತಾಂ ವರ । 
ತತಃ ಸರಂ ಕಿಮಭವಚ್ಚರಿತಂ ನಿಷ್ಣುಸದ್ಗುರೋಃ Hou 


ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮೇನಾಪೂರ್ವಗತಿಃ ಶುಭಾ । 
ವಿವಾಹಶ್ಚ ಶ್ರುತಸ್ಸಮ್ಯ ಕೃರಮಂ ಚರಿತಂ ನದ ॥೨॥ 


ಮೇನಾಂ ನಿವಾಹ್ಯ ಸ ಗಿರಿಃ ಕೃತರ್ನಾ ಕ೦ ತತಃ ಪರಂ । 
ಪಾರ್ವತೀ ಕಥಮುತ್ಪನ್ನಾ ತಸ್ಕಾಂ ನೈ ಜಗದಂಬಿಕಾ Han 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ನಾರದಮುನಿಯು ಕೇಳಿದನು:--ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಉತ್ತಮವಕ್ತೃವೂ 
ಆದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಿವಚರಿತ್ರೆಯ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯೇನು? ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅವಳ ವಿವಾಹವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಮುಂದೆ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ಹಿಮವಂತನು ಏನು ಮಾಡಿ 
ದನು? ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದಳು? ಮುಂದೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಘೋರ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಪಸ್ಸುದುಸ್ಸಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಥಂ ಪ್ರಾಸ ಸತಿಂ ಹರಂ । 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ವ ನಿಸ್ತರಾಚ್ಛಾಂಕರಂ ಯಶಃ nen 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮುನೇತ್ವಂ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಾಂಕರಂ ಸುಯಶಶ್ಶುಭಂ | 
ಯಚ್ಛ್ಚು್ರತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶುದ್ಧ್ಯೇತ್ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥೫॥ 


ಯದಾ ಮೇನಾನಿನಾಹಂ ತು ಕೃಕ್ವಾಗಚ್ಛದ್ದಿರಿರ್ಗ್ಗಹಂ | 


ತದಾ ಸಮುತ್ಸವೋ ಜಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಡು ನಾರದ 1೬॥ 
ಹಿಮಾಚಲೋತಪಿ ಸುಪ್ರೀತಶ್ಚಕಾರ ಪರಮೋತ್ಸನಂ । 

ಭೂಸುರ್ರಾ ಬಂಧುವರ್ಗಾಂಶ್ಚ ಪರಾನಾನರ್ಚ ಸದ್ಧಿಯಾ nan 
ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚ ಸಂತುಸ್ಟಾ ದತ್ವಾಶೀರ್ವಚನಂ ವರಂ । 

ಯಯುಸ್ವಸ್ಮೈ ಸ್ವಸ್ತಧಾಮ ಬಂಧುವರ್ಗಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ nen 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಹರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮದುವೆಯಾದಳು? ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೫, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-- ಎಲ್ಫೆ ನ: ರದಮೆುನಿ, ರಂಕರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಾ 
ಜೋಷವೂ ಹೋಗುನ್ರದು. ಸಕಲ ಇಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು 


೬-೮, ಆ ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಹಿಮನಂತರ ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಹಾ ಉತ್ಸವವಾಯಿತು. ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ತನ್ನರ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಠಾ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ, 
ಬಂಧುಗಳು, ಮಿಕ್ಕವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನರಿತು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ 
ಣರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ಡರು. ಬಂಧುಗಳೂ ಹರಸಿ ತಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ವ.ನೆ7ಳಿಗೆ ತೆರಳದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಶಿವ ಪುರಾಣಂ 


ಹಿಮಾಚಲೋಃಸಿ ಸುಪ್ರೀತೋ ಮೇನಯಾ ಸುಖದೇ ಗೃಹೇ । 


ರೇನೇ್‌ನ್ಯತ್ರ ಚ ಸುಸ್ಥಾನೇ ನೆಂದನಾದಿವನೇಸ್ವಪಿ ॥೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವಾ ಮುನೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋಂಖಲಾಃ । 
ಮುನಯಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರಾಜಗ್ಮುರ್ಭೂಧರಾಂತಿಕೇ 1 ೧೦ 


ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ತಾನಾಗರ್ತಾ ದೇರ್ವಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಮುದಾ ಗಿರಿಃ । 
ಜ್‌ ನಂ ಕೃತರ್ನಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ವವಿಧಿಂ ಮರ್ಹಾ ॥ ೧೧॥ 


ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಶೀರ್ಷೊೋಹಿ ಸ ತುಷ್ಟಾನ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 
ರೋನೋದ್ಗ ನೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ದಿ ರೇ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರವೋತಸತನ್‌ ॥ -೨॥ 


ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಪ್ರೀತೋ ಹಿಮಶೈಲಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ। 
ಉವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮುನೇ ನಿಷ್ಲ್ಯಾದಿರ್ಕಾ ಸುರಾ ॥ ೧೩॥ 


॥ ಹಿಮಾಚಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಸಫಲಂ ಸುಮಹತ್ತಪಃ । 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜ್ಞಾನಮದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 1 0೪ n 


೯-೧೦, ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ್ಕ ಆಗ ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ವಿಲಾಸ ಸಗ್ಯ ಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರವಾದ ಮಿಕ್ಕ ನಿಹಾರ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಂದನವನ ತ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ವಿಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


೧೧-೧೩. ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ನವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ವರಿಸಿ 
ದನು. ಅಂಜಲಿಬದ್ದನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ ನ್ಸು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿ 
ದನು. ಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ರಿ (ಕದಿಂದ ಆ ಮಮತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಾ ಟಿ 
ಯಿತು. ಅನಂದಬಾವ್ಪ ಗಳುದುರಿದುವು. ಬಳಿಕ ಆ ಪರ್ವತರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪-೧೬, ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ದೇವತೆಗಳೇ ಮತ್ತು ಮುನಿ 
ಗಳೇ, ಇಂದು ನನ್ನ ಜನ್ಮವು “ಸಫಲವಾಯಿತು. ತಪಸ್ಸು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


ಏಂ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧನ್ಯೋತಹಮುದ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ಧನ್ಯಾ ಮೇ ಸಕಲಾ ಕ್ಷಿತಿಃ । 


ಧನ್ಯಂ ಕುಲಂ ತಥಾ ದಾರಾಸ್ಪರ್ವಂ ಧನ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫॥ 

ಯತಃ ಸಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಸರ್ವ ನಿಕದಾ । 

ಮಾಂ ನಿದೇಶಯತ ಪ್ರೀತ್ಯೋಟಚಿತಂ ಮತ್ವಾ ಸುಸೇವಕಂ 1 ೧೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೀಥಧ್ರೃಸ್ಯ ವಚನಂ ಶೇ ಸುರಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ಊಚುರ್ಹರ್ಯಾದಯಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮತ್ವಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯತಃ ೧೭೪0 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಹಿಮಾಚಲ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೃಣ್ವಸ್ಮದ್ವಚನಂ ಹಿತಂ । 
ಯದರ್ಥಮಾಗತಾಸ್ಸರ್ವೇ ತದ್ಭ್ಬೂಮಃ ಪ್ರೀತಿತೋ ವಯಂ ॥೫೧೮॥ 


ಯಾರಾ ಪುರಾ ಜಗದಂಬೋಮಾ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾಭವದ್ಗಿರೇ। 
ರುದ್ರಸತ್ನಿೀೀ ಹಿ ಸಾ ಭೂತ್ವಾ ಚಿಕ್ರೀಡೇ ಸುಚಿರಂ ಭುವಿ ॥೧೯॥ 





ಜ್ಞಾನವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾದುವು. ನೀವೆಲ್ಲ 
ಮಹಾತ್ಮರೂ ಸೇರಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. 
ನನ್ನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ಧನ್ಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕುಲ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಧನ್ಯ 
ರಾದರು. ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನಿಂದ ನಿಮೆಗಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹರಿಯೇ ನೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ, 


೧೮-೨೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಹಿಮ 
ವಂತನ ಹಿತವಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವೆವೋ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಹೇಳುವೆವು. ಹಿಂದೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ದೇವಿಯು ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ (ಸತೀಡೇವಿ) ಉಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ವಿಹರಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ತಂದೆಯಿಂದಲೇ 
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ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿತೃತೋ$ನಾದರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸ್ವಪಣಂ ಸತೀ । 


ಜಗಾಮ ಸ್ವಪೆದಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಚ್ಛರೀರಂ ತದಂಬಿಕಾ ॥೨೦॥ 

ಸಾ ಕಥಾ ನಿದಿತಾ ಲೋಕೇ ತವಾಪಿ ಹಿಮಭೂಧರ । 

ನಿವಂ ಸತಿ ಮಹಾಲಾಭೋ ಭನೇದ್ದೇನಗಣಸ್ಯ ಹಿ ॥೨೧॥ 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಭನತಶ್ಚಾಪಿ ಸ್ಕುಸ್ಸರ್ವೇ ತೇ ನಶಾಸ್ಸುರಾಃ । ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಹರ್ಯಾದೀನಾಂ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 

ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಪ್ರಸನ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ನ ಚ ಆದರಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಥ ತೇ ಚ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ತದ್ವಿಧಿಂ ಪರಮಾದರಾಶ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಶರಣಮುಮಾಯಾಃ ಶಂಕರಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೨೪॥ 


ಸುಸ್ಮಲೇ ಮನಸಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಸ್ಮರುರ್ಜಗದಂಬಿಕಾಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬಹುಶಸ್ತತ್ರ ತುಷ್ಟುವುಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸುರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 





ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಶರೀರವನ 
ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


ಬಿಟ್ಟು 


ER 

೨೧-೨೨. ಈ ಕಥೆಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾ 
ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು. ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ವಶರಾಗುವರು ಎಂದರು. 


೨೩೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹರಿ ಮೊದಲಾದವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದೊಸ್ಟಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ನಿಧಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿ, 
ತಾವೂ ಸಹ ಉಮಾದೇನಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇನ್ಸುಮೇ ಜಗತಾಮಂಬ ಶಿವಲೋಕನಿವಾಸಿನಿ । 
ಸದಾ ಶಿನಪ್ರಿಯೇ ದುರ್ಗೇ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶ್ರೀಶಕ್ತಿಂ ಸಾವನಾಂ ಶಾಂತಾಂ ಪುಸ್ಟಿಂ ಸರಮಪಾವನೀಂ । 
ವಯಂ ನಮಾಮಹೇ ಭಕ್ತಾ, ಮಹದವಕ್ತರೂಪಿಣೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶಿವಾಂ *ವಕರಾಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಸ್ಫೂಲಾಂ ಸೂಕ್ಸಾ ೬೦ ಷೆರಾಯೆಣಾಂ । 
ಅಂತರ್ನಿದ್ಯಾಸುವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸುಪ್ರೀತಾಂ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಹೇ ₹1೨೮ ॥ 


ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಧೃತಿಸ್ತ್ವಂ ಶ್ರೀಸ್ತ್ಯ್ರಮೇವ ಸರ್ವಗೋಚರಾ । 
ತ್ವಂ ದೀಧಿತಿಸ್ಪೂರ್ಯಗತಾ ಸ್ವಪ್ರಪಂಚಪ್ರಕಾಶಿನೀ ॥೨೯॥೪ 


ಯಾಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸಂಸ್ಥಾನೇ ಜಗಜ್ಜೀನೇಷು ಯಾ ಜಗತ್‌ । 
ಆಸ್ಕಾಯಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತೃಣಾಂತಂ ತಾಂ ನಮಾಮಹೇ ॥೩೦॥ 


೨೬-೨೮. ದೇವತೆಗತು ಹೇಳಿದರು ;-- ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ಉಮಾ 
ದೇವಿ, ನೀನು ಸದಾಶಿವನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯು. ಆ ಸದಾಶಿವನ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವವಳು. ಜನರ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳು. ಮಹೇಶ್ವರಿಯು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ -ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ತು ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳು, ಶಕ್ತಿರೂಪಳು, 
ಶಾಂತಳು, ಪುಸ್ಟಿಯು, ಮಹಾಪವಿತ್ರಳು, ಮಹತ್ತೃತ್ವ, ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಳು, ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವು. ಅಲ್ಲದೇ ನೀನು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು, ಮಂಗಳಕರಳು, 
ಶುದ್ಧಳು ಸ್ಕೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಸ್ತ ವಾದ ಜಗದ್ರೊಸಳು. ನೀನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಸತಿಯು. ಅಂತರ್ನಿದ್ಯೆ (ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ) ಮತ್ತು ಅದರಾಗವಾದ ಸುನಿದ್ಯೆ ಈ ಎರಡು 
ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಳು. ಇಂತಶ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. 


೨೯೨-೭೩೧, ಓ ದೇವಿ ನೀನು ಶ್ರದ್ಧೆಯು, ಥೈರ್ಯರೂಸಳ್ಳು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವಳು, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಕಿರಣಪ್ರಕಾಶವು ನೀನು ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಖಂಡಕೋಟ ಜೀವರನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹುಸ್ಲಿನವರೆನಿಗೂ ಇರುವ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಆನಂದಪಡಿಸಿ ಪೋನಿಸುನೆ ನೀನು ವೇದಮಾಕೆಯಾದೆ 
ಗ್ಯಾಯತ್ರಿ ಯು, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯ). ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಸ 


ಚ 


ಕ 
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ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ವಂ ವೇದಮಾತಾ ತ್ವಂ ಸಾವಿಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ । 
ತ್ವಂ ವಾರ್ತಾ ಸರ್ನಜಗತಾಂ ತ್ವಂ ತ್ರಯೀ ಧರ್ನುರೂಪಿಚೀ ॥೩೧॥ 


ನಿದ್ರಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಷುಧಾ ತೃಪ್ತಿಸ್ತ್ವನೇವ ಹಿ । 
ತೈ ಸ್ದಾ ತಾಂತಿಕೃ ನಿಸ್ತ ಪ್ಟಿಸ್ನ ಶ್ಸರ್ವಾನಂದಕರೀ ಸದಾ 1೩೨॥ 


ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ತ್ತಣಾಂ ತ್ವಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪಾಪಿನಾಂ ಸದಾ । 
ತ ೦ ಶಾಂತಿಃ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀ ಪ್ರಾ ಣಪ್ಪ ಸ್ರಪೋಷಿಚೀ u ೩೩ 


ತ್ವಂ ತತ್ತ್ವರೂಪಾ ಭೂತಾನಾಂ ಪೆಂಚಾನಾಮಫಿ ಸಾರಕೃತ್‌ । 
ತ್ವಂ ಹಿ ನೀತಿಭೃತಾಂ ಫೀತಿರ್ವ್ಯವಸಾಯಸ್ವರೂಪಿಣೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಗೀತಿಸ್ತ್ವಂ ಸಾಮವೇದಸ್ಯ ಗ್ರಂಥಿಸ್ತ್ವಂ ಯಜುಷಾಂ ಹುತಿಃ । 
ಮಗ್ಗೇದಸ್ಕ ತೆಥಾ ಮಾತ್ರಾಫರ್ವಣಸ್ಯ ಪರಾ ಗತಿಃ 1 4೫ 


ಸಮಸ್ತಗೀರ್ವಾಣಗಣಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ- 

ಸೌಮೋಮಯಾ ಸರ್ವಗುಣೈಕದೃಶ್ಶಾ | 

ರಜಃ ಪ್ರಸಂಚಾತ್ತು ಭವೈ ರೂಪಾ 

ಸಬ ಭವ್ಯಕರೀ ಸ್ತುತೇಹ ॥ £೬॥ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ನೀನೆ. ಹಾಸ ಅದರಲ್ಲಿ ಜೋಧಿಸುವ ಧರ್ಮದ 
ಸ್ವರೂಸಳೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೨--೩೫. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿದ್ರೆ, ಹಸಿವು ತೃಸ್ತಿ ಆಸೆ 
ಕಾಂತಿ, ಹೊಳಪು, ಸಂತೋಷ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀನು, ನೀನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುವವಳು. ನೀನು ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳು. ಪಾನಿಗಃಗೆ ಜ್ಯೇಷಾ ಸ 
(ದರಿದ್ರ) ಲಕ್ಷ್ಮೀ"ರೂಪಳು. ನೀನು ಶಾಂತಿರೂಪಳಾಗಿದ್ದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆ 
ಮತ್ತು ಪೋಸಿಸುವೆ. ನೀನು ತತ್ವರೂಪಳ್ಳ್ಕು ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಾರವು, ನೀತಿ 
ವಂತರ ನೀತಿಯು, ವ್ಯವಸಾಯ ಸ್ವರೂಪಳು, ಸಾಮವೇದದ ಗಾನವು, ಯಜು 
ರ್ವೇದದ ಗ್ರಂಥಿಯು, ಖಯಗ್ರೇದದ ಹುತಿ (ಹೋಮವು) ಯು, ಅಥರ್ವಣವೇದದ 
ಮಾತ್ರಿಯು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ನೀನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗತಿಯು. 


೩೬-೩೮. ಓ ಡೇವಿ ನೀನು ಎಲ್ಲ ದೇವಗಣಗಳ ಶಕ್ತಿಯು. ತಮಸ್ಸಿನ 
ಸ್ವರೂಸಳು. ರಜೋಗುಣರೂಪಳಾಗಿ ಸಂಸಾರರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನೀನು 
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ಸಂಸಾರಸಾಗರಕರಾಲಭವಾಂಗದುಃಖ- 

ನಿಸ್ತಾರಕಾರಿತರಣಿಶ್ಚ ನಿನೀತಹೀನಾಂ । 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಪರಿಪಾಲನಕೇಳಿದಕ್ಪಾಂ 

ವಿಂಧ್ಯಾಗವಾಸನಿರತಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮ ತಾಂವೈ ॥೩೭॥ 


ನಾಸಾಕ್ಷಿನಕ್ಚ್ರ ಭುಜನಕ್ಷಸಿ ಮಾನಸೇ ಚ 
ಧೃತ್ಯಾ ಸುಖಾನಿ ವಿತನೋಷಿ ಸದೈವ ಜಂತೋಃ । 
ನಿದ್ರೇತಿ ಯಾತಿಸುಭಗಾ ಜಗತೀ ಭವಾನಾಂ 


ಸಾ ನಃ ಪ್ರಸೀದತು ಭವಸ್ಥಿ ತಿಪಾಲನಾಯ ॥೩೮॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನೀಂ ಜಗದಂಬಾಮುಮಾಂ ಸತೀಂ । 
ಸುಪ್ರೇಮಮನಸಸ್ಪರ್ನೆೇ ತಸ್ಸುಸ್ತ್ರೇ ದರ್ಶನೇಪ್ಸವಃ 1೩೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದೇವಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ತೃತೀಯೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸುವ ಮಹಾನೌಕೆಯು. ನೀನು 
ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳುಳ್ಳ ಯೋಗವನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸುವ ಯೋಗಿನಿಯು. ಸದಾ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಾಸಿಸುವ “ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿಸಿ ” ಯು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೂಗು, 
ಕಣ್ಣು; ಭುಜ, ಎದೆ, ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿದ್ರೆಯ ಸ್ವರೂಪವೂ ನೀನೇ. ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪಗಳುಳ್ಳ 
ಓ ದೇವಿಯೇ, ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಈಗ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನು ದೇವೆತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಅವಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಸ್ಹತಿನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 
Re 
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i ಶ್ರೀಃ ॥| 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ಥೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಮಂ ದೈವೈಃ ಸ್ತುತಾ ದೇನೀ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗಾರ್ಶಿನಾಶಿನೀ । 
ಆನಿರ್ಬಭೂನ ದೇವಾನಾಂ ಪುರತೋ ಜಗದಂಬಿಕಾ uo 


ರಥೇ ರತ್ನನುಯೇ ದಿನೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಪರಮಾದ್ಭುತೇ | 
ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಸಂಯುಕ್ತೇ ಮೃದುಸಂಸ್ತರಣೇ ವರೇ ॥೨॥ 


ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಾಧಿಕಾಭಾಸರಮ್ಯಾನಯವಭಾಸಿನೀ | 
ಸ್ವತೇಜೋರಾಶಿಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ವರರೂಪಾ ಸಮಚ್ಛವಿಃ ೪೩॥ಟ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸಲು ಆಪತ್ತನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ದುರ್ಗಾಮಾಕೆಯ ಆ ದೇವಕಿಗಳೆದುರಿಗೆ ರತ್ನ 
ಮೆಯವೂ, ಮಹಾ ಅದ್ಭುತವೂ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸುಂದರವಾದುದೂ, 
ಮೃದುವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯುಳ್ಳದುದೂ ಆದಂತಹ ರತ್ನ ನೀಠದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. 


೩.೫. ಆ ದೇವಿಯ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಲಿದುವು. ತೇಜಸ್ಸು ಅವಳ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿತ್ತು. ಅದರ ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು 
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ಅನೂಪಮಾ ಮಹಾಮಾಯಾ. ಸದಾಶಿವವಿಲಾಸಿನೀ | 


ತ್ರಿಗುಣಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ನಿತ್ಕಾ ಶಿನಲೋಕನಿನಾಸಿನೀ Il $0 

ತ್ರಿಡೇನಜನನೀ ಚಂಡೀ ಶಿವಾ ಸರ್ವಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ । 

ಸರ್ವಮಾತಾ ಮಹಾನಿದ್ರಾ ಸರ್ವಸ್ವ ಜನತಾರಿಣೀ ॥೫॥ 

ತೇಜೋರಾಶೇಃ ಪ್ರಭಾನಾತ್ತು ಸಾ ತು ದೃಷ್ಟಾ ಸುರೈಶ್ಶಿವಾ । 

ತುಷ್ಪುವುಸ್ತಾಂ ಪುನಸ್ತೇ ನೈ ಸುರಾ ದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ 1೬0 

ಅಥ ದೇವಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ದರ್ಶನೇಪ್ಸವಃ | 

ದದೃಶುರ್ಜಗದಂಬಾಂ ತಾಂ ತತ್ವೃಪಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ ಹಿ 1೭॥ 

ಬಭೂವಾನಂದಸಂದೋಹಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ । 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಾಂ ತುಷ್ಟುವುಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥೮॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಶಿನೇ ಶರ್ವಾಣಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಜಗದಂಬ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 

ತ್ವಾಂ ನತಾಸ್ಸರ್ವಥಾ ದೇವಾ ವಯಂ ಸರ್ವಾರ್ತಿನಾಶಿನೀಂ nen 


ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಮೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಮವಾಮಾಯೆಯು. ಸದಾಶಿವನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯು. ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಪ್ರಕ್ಳವಳು. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಯಾವೆ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದವಳು. ನಿತ್ಯಳು, ನಿತ್ಯ 
ನಾದ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಳು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮಾತಿಯು, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ 
ಮಹಾಚಂಡಿಯು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮೆಂಗಳರೂಪಳು, ಸಕಲ ವೀಡೆಯನ್ನೂ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವಳು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾತೆಯ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುವಳು 

೬-೮. ಇಂತಹ ತೇಜೋರಾಶಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ತುಂಬಾ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ರನಃ ಪ್ರನಃ ಅವಳನ್ನು ನವೆ.ಸ್ವರಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಿಸಿದರು. 


೯-೧೦. ಡೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿತರು:-- ಮೆಂಗಳರೊಪಳಾದ ಓ ದೇವಿ, ನೀನು 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯು, ಮನೇಶ್ವರಿಯು. ನಿನಗೆ ನಾವು ಶರಣುಬಂದಿರುವೆವು. ನೀನು ಎಲ್ಲರ 
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ನಹಿ ಜಾನಂತಿ ದೇವೇಶಿ ವೇದಾಶಾ ಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಕೃ ತ್ಸ «ಶೆ! 


ಅತೀತೋ ಮಹಿಮಾ ಧ್ಯಾನಂ ತನ ವಾಜ ನಸೋಶಿ ವೇ ॥೧೦॥ 
ಅತದ್ವಾವೃತ್ತಿತಸ್ತಾಂ ನೈ ಚಕಿತಂ ಚಕಿತಂ ಸದಾ। 

ಅಭಿದತ್ತೇ ಶ್ರುತಿರಪಿ ಪರೇಷಾಂ ಕಾ ಕಥಾ ಮತಾ » oo ll 
ಜಾನಂತಿ ಬಹವೋ ಭಕ್ತಾಸ್ತೃತ್ಕೃಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಶರಣಾಗತಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ಕುತ್ರಾಪಿ ಚು ॥೧೨॥ 


ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತಾ ಯಸ್ಕಾ ದಾಸಾಸ್ಸದಾಂಬಿಕೇ । 
ತವ ದೇವಿ ಮುಹಾದೇನಿ ಹೀನತೋ ವರ್ಣಯಾಮಹೇ ॥೧೩॥ 


ಪುರಾ ದಕ್ಷಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಜಾತಾ ಹರನಲ್ಲಭಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಪರೇಷಾಂ ನಾನಾಶಯತ್ತ್ತ್ವಮಕಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳು. ಓ ದೇವಿ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮೇದ 
ಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರವು. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ನಿಲುಕುನಾತಹುದಲ್ಲ, 


೧೧೧೩. ಓ ದೇವ್ಮಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ನೀನು ಅಸತ್ಯವಾದ ಜಡವಸ್ತುವಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನಳು ಎದು ಜಟ ಇಸವಾಗಿ ಹೇತುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು 
ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆ ಶ್ರುತಿಯು ಅಶಕ್ತ ವಾಗಿಕೆ” ಹೀಗಿ 
ರಲು ಸಾಮಾನ್ಯರು ನಿನ್ನ ಹೊನ್ನು ಸ್‌ ು? ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು? 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಪದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರ ಹ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾವನ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಗ ನಿನ್ನ ದಾಸರಾದ 
ನಾವು ಬಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. A ಕಥೆಯನ್ನೇ ತಿಳಿದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವರ್ಣಿಸುನೆವು. 


೧೪-೧೫. ಓ ಡೇವಿ ಹಿಂದೆ ನೀನು ದಕ್ಷಪೆತ್ರಿ ಸತೀದೇವಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಹರನ 
ಸ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸಿರುನೆ. ಬಳಿಕ ತಂದೆಯಾದ ದಕನಿಂದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವ 
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ಸಿತೃತೋ$ನಾದರಂ ಪ್ರಾಸ್ಕಾತ್ಯಜಃ ಪಣವಶಾತ್ತನುಂ । 
ಸ್ವಲೋಕಮಗಮಸ್ತ್ತ್ವಂ ನಾಲಭದ್ದುಃಖಂ ಹರೋಸಸಿ ಹಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ನ ಹಿ ಜಾತಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣಂ ತದ್ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಮಕೇಶ್ವರಿ । 
ನ್ಯಾಕುಲಾ ಮುನಯೋ ದೇವಾಃ ಶರಣಂ ತ್ವಾಂಗತಾವಯಂ ॥೧೬॥ 


ಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನಿ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಮನೋರಥಂ | 
ಸನತ್ಯುಮಾರವಚನಂ ಸಫಲಂ ಸ್ಕಾದ್ಯಥಾ ಶಿವೇ H ೧೭ 


ಅವತೀರ್ಯ ಕ್ಷಿತೌ ದೇವಿ ರುದ್ರಸತ್ಲೀ ಪುನರ್ಭನ ೬ 
ಲೀಲಾಂ ಕುರು ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯುರ್ನಿರ್ಜರಾಸ್ಸು ಖಂ 


॥೧೮॥ 
ಸುಖೀ ಸ್ಕಾದ್ದೇವಿ ರುದ್ರೋಪಿ ಕೈಲಾಸಾಚಲಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಸರ್ನೇ ಭವಂತು ಸುಖೀನೋ ದುಃಖಂ ನಶ್ಯತು ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥೧೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥| 
ಇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯಾಮರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಮಸಂಕುಲಾಃ । 


ಮೌನಮಾಸ್ಥಾಯ ಸಂತಸ್ಮುರ್ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಮೂರ್ತಯಃ ॥೨೦॥ 





ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರುವೆ. ಆಗ ನಿನ್ನ 
ವಿರಹದಿಂದ ಹರನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತನಾದನು. 

೧೬-೧೯. ಓ ಮಹಾದೇವಿ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅವತಾರದಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ದೇವ 
ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ದುಃಖಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆರುವರು. ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ದೇವತೆಗಳ ಮೆನೋ 
ರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು. ಸನತ್ಯುಮಾರನ ವಾಕ್ಯವು ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ಮೂಡು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ತಿರುಗಿ ಅವತರಿಸಿ ರುದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾಗು, ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವುದು. ರುದ್ರನೂ 
ಸುಖಿಯಾಗುವನು. ನಿನ್ನ ಅವತಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿ. ದುಃ ಖವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೨೦-೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-- ಹೀಗೆ ಹೇಳ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನೀತರಾಗಿ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಆಗ ಮಹೇ 
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ಶಿವಾಪಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಭೂದಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯಾಮರಸಂಸ್ತುತಿಂ । 


ಆಕಲಾಯ್ಯಾಥ ತದ್ಳೇತುಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಶಿವಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ಉವಾಚೋಮಾ ತದಾ ದೇವೀ ಸಂಬೋಧ್ಯ ನಿಬುಧಾಂಶ್ಹೆ ತ್ತಾ । 

ನಿಹಸ್ಯ ಮಾಸತಿಮುಖರ್ಯಾ ಸದಯಾ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಾ ॥ ೨೨ ॥ 

॥ ಉಮೋವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾ ಮುನಯಶ್ಚ ಗತವ್ಯಥಾಃ । 

ಸರ್ನೇ ಶೃಣುತ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಚರಿತಂ ಮಮ ಸರ್ವತ್ರ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಸುಖಾವಹಂ । 

ಕೃತಂ ಮಯೈವ ಸಕಲಂ ದಕ್ಷನೋಹಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅವತಾರಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಕ್ಷಿತೌ ಪೂರ್ಣಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಬಹನೋ ಹೇತನೋತಸ್ಯ್ಕತ್ರ ತದ್ವದಾಮಿ ನುಹಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪುರಾ ಹಿಮಾಚಲೋ ದೇವಾ ಮೇನಾ ಚಾಶಿಸುಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸೇನಾಂ ಮೇ ಚಕ್ರತುಸ್ತಾತ ಜನನೀನತ್ಸತೀತನೋಃ ॥ ೨೬ ॥ 





ಶ್ವರಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಳು. ಶಕ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ದಯಾಮಯಳೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಳೂ ಆದ ಆ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೩-೨೫. ಉಮಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಪೆ ಹೆರಿ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ಬಾಗಿರುವೆನು. ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ಸಹ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸುಖನೆನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ನಾನೇ ದಕ್ಷನು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. 
ನೀವೀಗ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಅವತರಿಸುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿ. 


೨೬-೨೮, ಹಿಂದೆ ಸತೀದೇನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಮೆವೆಂತನೂ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯೂ ಸಹ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಂತೆ ಸೇವಿಸಿರುವರು. ಈಗಲೂ ಸಹ ನಿತ್ಯವೂ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇದಾನೀಂ ಕುರತಸ್ಸೇನಾಂ ಸುಭಕ್ತ್ವಾ ಮನು ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಮೇನಾ ನಿಶೇಷತಸ್ತತ್ರ ಸುತಾತ್ವೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ರುದ್ರೋ ಗಚ್ಛತು ಯೂಯಂ ಚಾನತಾರಂ ಹಮನದ್ಗೃಹೇ | 
ಅತಶ್ನಾವತರಿಷ್ಕಾನಿ ದುಃಖನಾಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛತ ಧಾಮ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸುಖಂ ಲಭತಾಂ ಚಿರಂ । 
ಅನತೀರ್ಯ ಸೂತಾ ಭೂತ್ವಾ ಮೇನಾಯಾ ದಾಸ್ಯ ಉತ್ಸವಂ ॥೨೯॥ 


ಹರಪತ್ನೀ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಗುಪ್ತಂ ಮತಮಾತ್ಮನಃ । 
ಅದ್ಭುತಾ ಶಿವಲೀಲಾ ಹಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಿನಾಮಸಿ ಮೋಹಿನೀ H aol 


ಯಾವತ್ಸ್ರಭೃತಿ ಮೇ ತ್ಯಕ್ತಾ ಸ್ವತನುರ್ದಕ್ಷಜಾ ಸುರಾಃ । 
ಪಿತೃತೋ$ನಾದರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಾಮಿನಸ್ತೃತ್ಸ್ವತೌ ಗತಾ ॥೩೧॥ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸ ಸ್ವಾಮಾ ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸಂಜ್ಞಕಃ | 
ದಿಗಂಬರೋ ಬಭೂವಾಶು ಮಚ್ಚಿಂತನಸರಾಯಣಃ ॥೩೨॥ 





ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. ಮೇನಾದೇವಿಯು, ನಾನು ತನ್ನ ಮಗ 
ಳಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. ರುದ್ರನೂ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವನು. ಆ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವತರಿಸುನೆನು. ನಿಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರ ದುಃಖವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೨೯-೩೦. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರ 
ಳಿರಿ, ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಮುಂದೆ ಹರನ ಮಡನಿಯಾಗುನೆನು. ಇದು ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶಿವನ ಲೀಲೆಯು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. 


೩೧-೩೩. ಎಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿರಾಾ ತಂದೆಯ ಅವಮಾನದಿಂದ ನಾನು 
(ಸತಿಯು) ಯಾವಾಗ ದೇಹವನ್ನು (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ) ತ್ಯಜಿಸಿದೆಕೋ ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು 
« ಕಾಲಾಗ್ದಿ” ಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ರುದ್ರನು ನನ್ನ ನ್ಲೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದಿಗಂಬರ 


80 


ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ರೋಷಂ ಕ್ರತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತುಸ್ತತ್ರ ಗತಾ ಸತೀ । 
ಅತ್ಯಜತ್ಸ್ವತನುಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಧರ್ಮಜ್ಞೇತಿ ನಿಚಾರತಃ 1೩೩॥ 


ಯೋಗ್ಯಭೂತ್ಸಡನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ನೇಷಮಲೌಕಿಕಂ । 
ನ ಸೇಹೇ ವಿರಕ್‌ಂ ತಸ್ಯಾ ಮದ್ರೂಸಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೩೪॥ 


ಮಮ ಹೇತೋರ್ಮಹಾದುಃಖೀ ಸ ಬಭೂವ ಕುವೇಷಭೃತ್‌ ) 
ಅತ್ಯಜತ್ಸ ತಡಾರಭ್ಯ ಕಾನುಜಂ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅನ್ಯಚ್ಛೃ ತ ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ ಹೇ ನಿಧೇ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ । 


ಮುಹಾಖೆ ಪ್ರಭೋರ್ಮಹೇಶಸ್ಯೆ ಲೀಲಾಂ ಭುವನಪಾಲನೀಂ ॥ ೭೬ ॥ 


ನಿಧಾಯ ಮಾಲಾಂ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮಮಾಸ್ಕ್ಮಾಂ ನಿರಹಾಕುಲಃ । 
ನ ಶಾಂತಿಂ ಸ್ರಾಪ ಕುತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಬುದ್ಧೋತಷ್ಯೇಕೆ ಏವ ಸಃ ೩d 


ಇತಸ್ತಕೋ ರುರೋಜೋಚ್ಲೆೈರನೀಶ ಇವ ಸಪ್ರಭುಃ । 
ಯೋಗ್ಯಾಯೋಗ್ಯಂ ನ ಬುಬುಥೇ ಭ್ರೃರ್ಮ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ನಾದನು. ನನ್ನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆ ಯ ಜ್ಞಸ್ಸ ಹೋದ ನನ್ನ ರೂಪಳಾದ 
ಸತೀದೇನಿಯು ವಿಚಾರದಿಂದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ನಜಿಸಿದಳು. 


ಬ್ರ 
೩೪-೩೫. ಅಲೌಕಿಕವಾದ ದಿಗಂಬರವೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಶಿವನು ಯೋಗಿ 
ನಾದೆನು. ಆದರೂ ಅನನು ನನ್ನ ರೂಸಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯ ವಿರಹವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದವನಾದನು. ನನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಮಹಾ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಅಲೌಕಿಕ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕಾಮಸುಖನನ್ನೇ 
ಅವನ. ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 


೩೬-೩೮. ಎಲೈ ಏಿಸ್ಣು, ಎಲ್ಫ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಮುನಿಗಳ 
ಮಹೇಶ್ವ ರಿನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳ. ಆ ಪರ 
ಶಿವನು pd ಇಗಿ ನನ್ನ ಎಲುಬಿನಿಂದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ 
ಅವನು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ರೋದಿಸಿದನು. ಯೋಗ್ಯವಾವುದು, 
ಅಯೋಗ್ಯವಾನುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದವನಾದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಕಂ ಲೀಲಾಂ ಹರೋ5ಕಾರ್ಹೀದ್ದರ್ಶರ್ಯ ಕಾಮಿನಾಂ ಪ್ರಜು | 
ಊಚೇ ಕಾಮುಕವದ್ವಾಣೀಂ ನಿರಹವ್ಯಾಕುಲಾನಿವ HAF 


ವಸ್ತುತೋತನಿಕೃ ತೋ; ದೀನೋಸ್ತ್ಯಜಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ಶಿವಃ ಸ್ವಾಮೀ ಮಾಯಾಧೀಕೋ ಖಿಲೇಶ್ವರಃ  ॥೪ಂ॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ನೋಹತಸ್ತಸ್ಯ ಕಿಂ ಕಾಮಾಚ್ಚೆ ಪ್ರಯೋಜನಂ । 
ವಿಕಾರೇಣಾಪಿ ಕೇನಾಶು ಮಾಯಾಲಿಸ್ರೋ ನ ಸ ಪ್ರಭುಃ ॥೪೧॥ 


ರುದ್ರೋತತೀವೇಚ್ಛತಿ ನಿಭುಸ್ಸ ಮೇ ಕರ್ತುಂ ಕರಗ್ರಹಂ 1 
ಅವತಾರಂ ಕ್ಷಿತೌ ಮೇನಾಹಿಮಾಚಲಗೃಹೇ ಸುರಾಃ ॥ ೪೨॥ 


ಅತಶ್ಚಾನತರಿಷ್ಕಾನಿ ರುದ್ರಸಂತೋಷಹೇತನೇ । 
ಹಿಮಾಗಸತ್ನಾ 4° ಮೇನಾಯಾಂ ಲೌಕ860 ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಾ 1೪೩ 


ಭಕ್ತಾ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಾ ಭತ್ವಾ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೪ ॥ 


೩೯-೪೧. ಹೀಗೆ ಆ ಹರನು ಕಾಮಿಗಳ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದನು. ಕಾಮುಕನಂತೆ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ದೀನವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ನುಡಿದನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯೆಯು -(ಆಟವು) ವಸ್ತುತಃ ಆ ಶಿವನು 
ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು. ಉದಾರನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನು ಸರಿಪೂರ್ಣನು, 
ಆಪ್ತಕಾಮನು, ಮಾಯೆಗಧೀಶನು. ಹೀಗಿರುವ ಆ ಸರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಮೋಹ ಕಾಮ 
ಮತ್ತು ವಿಕಾರಗಳಿಂದೇನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನ ? ಅವನು ಮಾಯೆಗೊಳಸಡುವನನ್ನ್ಲ. 
ಮಾಯೆಯನ್ನೇ ನಕು 


೪೨-೪೪. ರುದ್ರನು ತಿರುಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿಚ್ಛ ಸುವನು. ಆ 
ರುದ್ರನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು 
ವೆನು. ಭಕ್ತಳೂ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿ ಘೋರವಾದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಡುತ. ರುದ್ರ ನನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುವೆರು. ಇದು ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಮಾತು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛತ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸರ್ವೇ ಭವಂ ಭಜತ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ತತ್ಕೃಪಾತೋತಖಿಲಂ ದುಃಖಂ ವಿನಶ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ೪ ೪೫ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೃಷಾಲೋಸ್ತು ಕೃಪಯಾ ಮಂಗಲಂ ಸದಾ । 
ವಂದ್ಯಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಶ್ರಿಲೋಕೇಹಂ ತಜ್ಜಾಯೇತಿ ಚ ಹೇತುತಃ ॥೪೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗದಂಬಾ ಸಾ ದೇವಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತದಾ । 


ಅಂತರ್ದಧೇ ಶಿವಾ ತಾತ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ ವೈ`ದ್ರುತಂ ॥೪೭॥ 


ವಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನಯಶ್ಚ ಮುದಾಶ್ವಿತಾಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ತದ್ದಿಶಿ ಸನ್ನಾಮಂ ಸ್ವಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಸಂಯಯುಃ ॥೪೮॥ 


ಇತ್ಸಂ ದುರ್ಗಾಸುಚರಿತಂ ವರ್ಣಿತಂ ತೇ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಸರ್ವದಾ ಸುಖದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೪೯॥ 





೪೫-೪೬. ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಡೆಯಿರಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಜಿಸಿರಿ. ದಯಾಮಯನಾದ ಆ ಶಿವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ನಾನಾದರೂ ಸಹ ಆ ಪರಶಿವನ ಪತ್ನಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಪೂಜ್ಯಳು ಮತ್ತೂ 
ವಂದ್ಯಳು ಎಂದಳು. 


೪೭-೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗನ್ಮಾಕೆಯಾದ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರಿಯು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನಳಾಗಿ ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ಸಹ ಹರ್ಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ದೇವಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೪೯-೫೦. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದಮುನಿ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ದುರ್ಗಾ 
ಚರಿತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಚರಿತವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಖನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ಭೋಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ ಚರಿತವನ್ನು 


೩ 33 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರಾವಯೇದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಪಕೇದ್ವಾ ಸಾಠಯೇದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಗತಿನರ್ಜನಂ 
ನಾಮ ಚತುಥೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಜೀ 





ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. ಇತರರಿಗೆ ಓದಿಹೇಳಬೇಕು. ಪಾರಾಯಣಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಲೂ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಿಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಥಾನುವರ್ಣನವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಂತರ್ಹಿತಾಯಾಂ ದೇನ್ಶ್ಕಾಂ ತು ದುರ್ಗಾಯಾಂ ಸ್ವಗೃಹೇಷು ಚ । 
ಗತೇಷ್ವಮರವೃಂದೇಷು ಕಮುಭೂತ್ತದನಂತರಂ non 


ಕೆಥಂ ಮೇನಾಗಿರೀಶೌ ಚ ತೇಪಾತೇ ಪರನುಂ ತಪಃ । 
ಕಥಂ ಸುತಾಭವತ್ತಸ್ಯ ಮೇನಾಯಾಂ ತಾತ ತದ್ವದ ॥೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ವಿಪ್ರವರ್ಯ ಸುತಶ್ರೇಷ್ಮ ಶೃಣು ತಚ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತಾ, ವಚ್ಮಿ ಚಕ್ತಿವಿದರ್ಧನಂ 1೩ 





ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು —k ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ದುರ್ಗಾಡೇವಿಯು 
ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ. ಏನು ನಡೆ 
ಯಿತು? ಮೇನಾದೇವಿ ಹಿಮನಂತರು ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು? ಆ ಮೇನಾ 
ಜೀವಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದಳು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳೆನಲು, 


೩-೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನನ್ನ ಪುತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮೆನೂ 
ಆದ ಓ ನಾರದನೇ, ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ದೇವೀಚರಿತವನ್ನು 


ತಿರಿ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಉಪದಿಶ್ಶ ಗಳೇ ತಾತ ಸುರವೃಂದೇ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 


ಹರ್ಯಾದೌ ಮೇನಕಾ ಚಾಪಿ ತೇಪಾತೇ ಪರಮಂ ತಪಃ Wen 
ಅಹರ್ನಿಶಂ ಶಿನಾಂ ಶಂಭುಂ ಚಿಂತಯಂತೌ ಚ ದಂಪತೀ । 
ಸಮ್ಯಗಾರೇಧತುರ್ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ॥೫॥ 
ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾತೀವ ಮುದಾನರ್ಚ ದೇನೀಂ ಶಿವೇನ ಸಾ । 

ದಾನಂ ದದೌ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸದಾ ತತ್ತೋಸಷಹೇತನೇ ॥೬॥ 
ಚೈತ್ರಮಾಸಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿನತ್ಸರಾ । 

ಶಿನಾಂ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸಾಪತ್ತಾ ರ್ಥಿನ್ಯನ್ವಹಂ ಸದಾ ॥೭॥ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಮುಪವಾಸಂ ತು ಕೃತ್ವಾದಾನ್ನವಮಿಾತಿಥೌ । 
ನೋದಕೈರ್ಬಲಿಸಿಷ್ಟೈಶ್ಚ ಸಾಯಸೈರ್ಗಂಧಪುಷ್ಟಕೈಃ neu 


ಗಂಗಾಯಾಮೋಷಧಿಪ್ರಸ್ನೇ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹೀಯಸೀಂ । 
ಉಮಾಯಾಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಾನಾವಸ್ತುಸಮರ್ಪಣೈಃ nen 


ಹೇಳುವೆನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಧಿಯನ್ನುಪ 
ದೇಶಿಸಿ ಹರಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು, ಮುಂದೆ ಹಿಮ 
ವಂತ ಮತ್ತು ನೇನಾದೇವಿಯರು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. ನಿತ್ಯವೂ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು 
ದುರ್ಗಾದೇನಿ ಮತ್ತು ಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದರು. 


೬-೮.  ಮೇನಾದೇವಿಯು ಬೇನಿಯನ್ನೂ, ಶಿವನನ್ನೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ಅವೆರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದಳು. ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇಪ್ಪತೇಳು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪುತ್ರೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ಅಷ್ಟಮಿಯದಿನ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ನವಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೋದಕ ತಂಬಿಟ್ಟು, 
ಪಾಯಸ, ಗಂಧ, ಪುಸ್ತ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. 


೯-೧೧. ಗಂಗಾನದಿಯ 4 ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ ” ವೆಂಬ ದಡದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಉಮಾದೇವೀಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಯಾನ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸೇವಿಸದೆ 


36 


ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ಕದಾಚಿತ್ಸಾ ನಿಟಾಹಾರಾ ಕದಾಚಿತ್ಸಾ ಧೃತವಪ್ರತಾ । 


ಕೆದಾಚಿತ್ಸನನಾಹಾರಾ ಕದಾಚಿಜ್ನಲಭುಘ್ಯಭೂತ್‌ . ॥೧೦॥ 

ಶಿನಾನಿನ್ಯಸ್ತ ಚೇತಸ್ವಾ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿನತ್ಸರಾ೯ । 

ನಿನಾಯಾ ಮೇನಕಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಂ ಸಾ ಮೃಷ್ಟವರ್ಚಸಾ ॥ ೧೧॥ 

ಸಪ್ತನಿಶಂತಿವರ್ಷಾಂತೇ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಜಗನ್ಮಯಿಾ । 

ಸುಪ್ರೀತಾಭವದತ್ಕರ್ಥಮುಮಾ ಶಂಕರಕಾಮಿನೀ ಟ ೧೨ ॥ 

ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಮೇನಾಯಾಃ ಪುರತಃ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 

ಆವಿರ್ಬಭೂವ ಸಾ ದೇನೀ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾ ತತ್ಸುಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೩॥ 

ದಿವ್ಯಾವಯವಸಂಯುಕ್ತಾ ತೇಜೋಮಂಡಲಮಧ್ಯಗಾ | 

ಉವಾಚ ನಿಹಸಂತೀ ಸಾ ಮೇನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಾ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ದೇನ್ರ್ಯನಾಚ ॥ 

ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ । 

ಸುಪ್ರಸ್ನುನ್ನಾ ಚ ತಪಸಾ ತವಾಹಂ ಗಿರಿಕಾಮಿನಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ದೇವಿಯನ್ನರ್ಚಿಸಿದಳು. ಒಮ್ಮೆ ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ನೀರನ್ನು 

ಸೇವಿಸಿಯೂ ಜೇವಿಯನ್ನರ್ಚಿಸಿದಳು. ಉಮಾದೇವಿಯಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಟ 
€, 

ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಳು. 


೧೨-೧೪. ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಶಂಕರನ 
ಪ್ರಿಯಮಡವಿಯೂ ಆದ ಉಮಾದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. ಮೇನಾದೇವನಿಯ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ದೇವಿಯು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಎದ.ರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. ಅವಳ ಸುತ್ತಲೂ ತೇಜಸ್ಸು ಹರಡಿದ್ದಿತು. ದೇವಿಯು ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ದೇವಿಯು ಮೆಂದಹಾಸನವನ್ನು 


ಬೀರುತ್ತಾ ಮೇನಾದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೫-೧೭. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: --ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಎಲೌ ಮೇನಾ 
ದೇವಿ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿರು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ಕ್ಕ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯತ್ಚಾರ್ಥಿತಂ ತ್ವಯಾ ಮೇನೇ ತಸೋವ್ರತಸಮಾಧಿನಾ । 
ವಾಸ್ಯೇ ತೇsಹಂ ಚೆ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಾಂಛಿತಂ ಯದ್ಯೆದಾ ಭವೇತ್‌ ॥೧೬॥ 


ತತಸ್ಸಾ ಮೇನಕಾ ದೇವೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ತದಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಪ್ರಣನಾಮಾಥ ನಚನಂ ಚೇದಮುಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೭॥ 


॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತೋ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟಂ ತವ ಮಯಾಧುನಾ । 
ತ್ವಾಮುಹಂ ಸ್ತೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭನ ಕಾಲಿಕೇ ll ೧೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಮೇನಯೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಕಾಲಿಕಾ ಸರ್ವನೋಹಿನೀ । 


ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮೇನಕಾಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ ॥೧೯॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ತನುಹಾಜ್ಞಾನಾ ಮೇನಕಾ ಕಾಲಿಕಾಂ ಶಿವಾಂ । 
ತುಷ್ಟಾವ ವಾಗ್ಳಿರಿಷ್ಟಾಭಿರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಾಂ ॥೨೦॥ 





ವೆನು. ಎಲೌ ಮೇನಕೆ, ತಪೋವ್ರತಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೇನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಎನ್ನಲು, ಆ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಳಾದ ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 


೧೮. ಮೇನಾದೇನಿಯು ಹೇಳಿದಳು:- -ಓ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ದಿನ್ಯರೂಪವೆನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಿಚ್ಛೆಸುವೆನು. ನೀನು 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 


೧೯.೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :—ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಮೇನಾದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಕಾಲಿಕಾದೀನಿಯು ಮತ್ತೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಮೇನಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು. ಆಗ ಮೇನೆಯು ಮಹಾಜ್ಞಾನನ್ರಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಿಸಿದಳು. 


38 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ನೇನೋನಾಚ ॥ 
ಮಹಾನಾೂಯಾಂ ಜಗದ್ಭಾಶ್ರೀಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ಲೋಕಧಾರಿಣೇಂ । 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಮಹಾದೇನೀಂ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥದಾಯಿನೀಂ ॥೨೧॥ 


ನಿತ್ಯಾನಂದಕರೀಂ ಮಾಯಾಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಜಗತ್ಸ್ರಸೂಂ | 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಾಂ ಶುಭಸಾರಸಮಾಲಿನೀಂ ॥ ೨೨॥ 


ಮಾತಾಮಹೀಂ ಸದಾನಂದಾಂ ಭಕ್ತಶೋಕನಿನಾಶಿನೀಂ । 
ಆಕಲ್ಪಂ ವನಿತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಬುದ್ಧಿರೂಪಿಣೀಂ 1೨೩॥ 


ಸಾತ್ವಂ ಬಂಧಚ್ಛೇದಹೇತುರ್ಯತೀನಾಂ 

ಕೆಸ್ತೇ ಗೇಯೋ ಮಾದೃಶೀಭಿಃ ಪ್ರಭಾನಃ । 

ಹಿಂಸಾ ಯಾ ವಾಥರ್ವವೇದಸ್ಯ ಸಾ ತ್ವಂ 

ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮಂ ತ್ವಂ ಮಮೇಷ್ಟಂ ನಿಧೇಹಿ | ೨೪ ॥ 


ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಕೈರ್ಭಾವಹೀನೈಃ ಪರಾಸ್ತ್ರೈ 
ಸ್ತತ್ತನ್ಮಾತ್ರೈರ್ಯೊೋಜ್ಯತೇ ಭೊತವರ್ಗಃ । 





೨೧-೨೩. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಸ್ತುತಿಸಿದಳು :--ಓ ದೇವಿ ನೀನು ಮೆಹಾ 
ಮಾಯೆಯ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರಳು. ಲೋಕ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸುವವಳು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುವವಳು. 
ನಿತ್ಯಾನಂದ (ಮುಕ್ತಿಯ) ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಯೋಗನಿದ್ರೆಯು, ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆಯ್ಕು, ಸಿದ್ಧಳು. ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ವಸ್ತುವು ನೀನು. ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮಾತಾಮಿ (ಅಜ್ಜಿ) ಯು. ನೀನ. ಆನಂದಸ್ವರೂಸಳು. ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವವಳು. ಕಲ್ಬಾಂತದವರಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಸ್ವರೂಪ ಇ. 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿ-ದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೨೪-೨೫, ಯತಿಗಳು ನಿಪ್ಲಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇಂತಹ 
ನೀನು ನಮ್ಮಂತಹವರ ಬಳಗೆ ಬರುವುದಿಂದರೇನು? ಆದರೂ ಇದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾ 
ವವು, ಅನುಗ್ರಹವು. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಹಿಂಸೆಯು ನೀನು. ಇಂತಹ 
ನೀನು ನನ್ನ ಇಸ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯರೂಪಗಳಾದ ಸೂಕ್ಷ 
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ತೇಷಾಂ ಶಕ್ಕಿಸ್ಥ_೦ಂ ಸದಾ ನಿತ್ಕರೂಪಾ 


ವಿ ದಿವ 


ಕಾಲೇ ಯೋಷಾ ಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಸಮರ್ಥಾ _ ॥೨೫॥ 


ಯೋನಿರ್ಧರಿತ್ರೀ ಜಗತಾಂ ತ್ವಮೇವ 
ತ್ವಮೇವ ನಿತ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ । 
ಯಥಾ ನಶಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ 
ಸಾ ತ್ವಂ ನಿತ್ಯಾ ಮೇ ಪ್ರಸೀದಾದ್ಯ ಮಾತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತ್ವಂ ಜಾತನೇದೋಗತಶಕ್ತಿರುಗ್ರಾ 

ತ್ವಂ ದಾಹಿಕಾ ಸೂರ್ಯಕರಸ್ಕ ಶಕ್ತಿ । 

ಅಹ್ಲಾದಿಕಾ ತ್ವಂ ಬಹು ಚೆಂದ್ರಿಕಾ ಯಾ 

ತಾಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಸ್ತೌಮಿ ನಮಾಮಿ ಚಂಡೀಂ 1೨೭ 


ಯೋಷಾಣಾಂ ಸತ್ಪ್ರಿಯಾ ಚ ತ್ವಂ ನಿತ್ಯಾ ತ್ವಂ ಚೋರ್ಥ್ವರೇತಸಾಂ | 
ವಾಂಛಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಮಾಯಾ ಚ ತ್ವಂ ಯಥಾ ಹರೇಃ ॥ ೨೮೫ 


ಯಾ ಚೇಷ್ಟರೂಪಾಣಿ ನಿಧಾಯ ದೇವೀ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತೀನಾಶಮಯಿ ಚ ಕರ್ತ್ತೀ | 





ಭೂತಗಳಿಂದ ಸಕಲಮಹಾಭೂತಗಳೂ ಆಗುವುವು. ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು ಮಹಾ 
ಭೂತಗಳಾಗುವಂತೆ ಆಯಾಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯು ನೀನು. 


೨೬-೨೭. ಓ ದೇವಿ. ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳು, ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿರುವುದು. ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ನೀನು, ಪುರುಷನೂ ನೀನು, 
ನೀನು ನಿತ್ಯಳು. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವೆ. ಇಂತಹ ಓ 
ಮಾತೆಯೇ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ಓ ದೇವಿ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜ್ವಲನಶಕ್ತಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ತಾಷನಶಕ್ತೆಯೂ. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಆಹ್ಲಾದನಶಕ್ತಿಯೂ ನೀನು. 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. 

೨೮. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪ್ರಿಯೆಯು (ಶಂಕರಿನಿಗೆ) ನೀನು. ಯತಿಗಳಿಗೆ 
ನೀನು ನಿತ್ಯಶಕ್ತಿಯು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಶೆಯು ಸೀನು. ಹರಿಯನ್ನಾವರಿ 
ಸಿರುವ ಮಾಯೆಯು ನೀನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಮುತಸ್ಥಾ ಉಶರೀರಹೇತುಃ 
ಸಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಸೀದಾದ್ಯ ಪುನರ್ನಮಸ್ತೇ ॥೨೯॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತ ಇತ್ಕಂ ಸ್ತುತಾ ದುರ್ಗಾ ಕಾಲಿಕಾ ಪುನರೇವ ಹಿ । 
ಉವಾಚ ಮೇನಕಾಂ ದೇನೀಂ ವಾಂಛಿತಂ ವರಯೇತ್ಯುತ ॥೩೦॥ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಮಮ ತ್ವಂ ಹಿ ಹಿಮಾಚಲನಿಲಾಸಿನಿ । 
ಯದಿಚ್ಛಸಿ ಧ್ರುವಂ ದಾಸ್ಕೇ ನಾಡೇಯಂ ನಿದ್ಯತೇ ಮಮ ॥೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾಃ ಪಿಯೂಷಸದೃ್ಭಶಂ ವಚಃ । 
ಉನಾಚ ಪರಿತುಷ್ಟಾ ಸಾ ಮೇನಕಾ ಗಿರಿಕಾಮಿನೀ 1೩೨॥ 


॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಶಿವೇ ಜಯ ಜಯ ಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಭವಾಂಬಿಕೇ । 


ವರಯೋಗ್ಯಾಸ್ಮ್ಯಹಂ ಚೇತ್ರೇ ವೃಣೇ ಭೂಯೋ ವರಂ ವರಂ ॥೩೩॥ 





೨೯. ಓ ದೇವಿ, ನೀನು ಆಯಾಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ (ಪಾಲನೆ) ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಇವರ 
ಶರೀರಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣಳು. ಓ ದೇವಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, 
ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. 


೩೦-೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳದನು :--ಹೀಗೆ ಮೇನಕೆಯು ಸ್ತುತಿಸಲು, 
ಮರ್ಗಾದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು :--" ಹಿಮವಂತನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಡದಿಯಾದ ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವಿ, ಬೇಕಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳು ನೀನು ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯಳು. ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಾರ 
ದಂತಹ ವರವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ'' ಎನ್ನಲು, ಮಹೇಶ್ವರಿಯ ಅಮೃತಮಯವಾದ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಸಂತುಸ್ವಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳದಲು. 


೩೩-೩೬. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿ, 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಸರ್ಮೋತ್ಕರ್ಷದಿಂದಿರು. ಓ ಮಾತೆ, ವರಗಳಿಗೆ ನಾನು 
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ಪ್ರಥಮಂ ಶತಪುತ್ರಾ ನೇ ಭವಂತು ಜಗದಂಬಿಕೇ । ' 


ಬಹ್ವಾಯುಷೋ ನಿರ್ಯನಂತ ಯದ್ಳಿಸಿದ್ಧಿ ಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೪॥ 

ಪಶ್ಚಾತ್ರಥೈಕಾ ತನಯಾ ಸ್ವರೂಪಗುಣಶಾಲಿನೀ । 

ಕುಲದ್ವಯಾನಂದಕರೀ ಭುವನತ್ರಯಪೂಜಿತಾ I ೩೫ 

ಸುತಾ ಭವ ಮಮ ಶಿನೇ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮೇನ ಹಿ । 

ರುದ್ರಪತ್ನೀ ಭವ ತಥಾ ಲಿಲಾಂ ಕುರು ಭವಾಂಬಿಕೇ ॥ ೩೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೇನಕೋಕ್ತಂಹಿ ಪ್ರಾಹ ದೇವೀ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 

ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಂ ವಚಸ್ವಸ್ಕಾಃ ಪೂರಯಂತೀ ಮನೋರಥಂ ॥ ೩೭ 
॥ ದೇವ್ರ್ಯ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಶತಪುತ್ರಾಃ ಸಂಭವಂತು ಭವತ್ಕಾ ವೀರ್ಯಸಂಯುತಾಃ । 

ತತ್ರೈಕೋ ಬಲರ್ನಾ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1 an 


ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ಮೊದಲು ನನಗೆ ನೂರುಜನ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಚೇಕು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಮಂತರೂ, ಬಲಶಾಲಿಗಳ್ಳೂ, 
ಸರ್ವೆಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವೆರೂ ಆಗಿರಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ಓರ್ವ ಪುತ್ರಿಯು ಜನಿಸಜೇಕು. 
ಅವಳು ರೂಪಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾತೃಕುಲ ನಿತೃಕುಲಗಳಡರಕ್ಕೂ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗಿರಬೇಕು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಜೇಕು. ಓ ದೇವಿ, ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ ನನ್ನ ಸುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸು. 
ಆಮೇಲೆ ರುದ್ರನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯಾಗಿ ಬೇಕಾದಂತಹ ಲೀಲೆಯನ್ನಾ ಚರಿಸು, ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು 


೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿದಳು. 


೩೮-೩೯, ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವಿ, ನೀನು ಕೇಳಿ 
ದಂತೆ ನಿನಗೆ ನೂರು ಜನ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸುವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸುತಾಹಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾ ತವ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಸ್ಕಾಮಿ ಸೇವಿತಾ ನಿಖಿಲೈಸ್ಸುರೈಃ 1೩೯ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 

ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾ ನೇನಕಾಯಾಸ್ತು ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಥೇ ಶಿವಾ ॥೪೦॥ 

ಮೇನಕಾಪಿ ವರಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾ ಅಭೀಸ್ಸಿತಂ । 

ಮುದಂ ಪ್ರಾಪಾಮಿತಾಂ ತಾತ ತಪಃಕ್ಸೇಶೋ5ಪಷ್ಯನಶ್ಯತ Il ೪೧॥ 

ದಿಶಿ ತಸ್ಕಾಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾಸ್ಸತೀ | 

ಜಯಶಬ್ದಂ ಪ್ರೋಚ್ಚರಂತೀ ಸ್ವಸ್ಥಾಸಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ ॥ ೪೨॥ 

ಅಥ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಸತಯೇ ಶಶಂಸ ಸುವರಂ ಚ ತಂ । 

ಸ್ವಜಿಹ್ನ ಬದ್ಧನಿವ ವೈ ಸುವಾಚಾ ಪುನರುಕ್ತಯಾ ॥ ೪೩ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೈಲಪತಿರ್ಹ್ಯಷ್ಟೋಇಭವನ್ಮೇನಾನಚೋ ಹಿ ತತ್‌ । 

ಪ್ರಶಶಂಸ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಿನಾಭಕ್ತಿರತಾಂ ಚ ತಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯವನು ತುಂಬಾ ಬಲವಂತನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ. ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


೪೦-೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರಿಯು ಮೇನಾದೇವಿಯು ನೋಡುತ್ತಿರ ವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದು. 
ಮೇನಾದೇನಿಯೂ ಬೇಕಾದ ವರವು ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. 
ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ಲೇಶವು ಆಗಲೇ ಮಾಯನಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು, 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ತಮಸ್ಕುರಿಸಿ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೪೩-೪೪, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಹಿಮವೆಂತನಿಗೆ ದೇನಿಯಿಂದ ವರ ಪಡೆದು 
ದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಹರ್ಣೆಗೊಂಡನು ದೇನೀಭಕ್ತಳಾದ ತನ್ನ ನಕ್ನ್ನಿ 
ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರರಂಸಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಾಲಕ್ರಮೇಣಾಥ ತಯೋಃ ಪ್ರವೃತ್ತೆ € ಸುರತೇ ಮುನೇ । 
ಗರ್ಭೊೋ ಬಭೂವ ಮೇನಾಯಾ ವನ ಧೇ ಪ್ರ ತ್ಯಹಂ ತತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಸೂತ ಸಾ ನಾಗನಧೂಪಭೋಗ್ಯಂ ಸುತಮುತ್ತಮಂ । 
ಸಮುದ್ರಬದ್ಧಸತ್ಸಖ್ಯಂ ಮೈನಾಕಾಭಿಧಮದ್ಭುತಂ ॥ ೪೬॥ 


ವೃತ್ರಶತ್ರಾನಪಿ ಕುದ್ಭೋ ನೇದ ನಾಜ್ಹಂ ಸಪಕ್ಷಕಂ । 


ಪನಿಕ್ಷತಾನಾಂ ದೇವರ್ಷೇ ಪಕ್ಷಚ್ಛಿದಿ ವರಾಂಗಕೆಂ u ೪೭ ॥ 


ಪ್ರವರಂ ಶತಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ । 
ಸ್ಟೋದ್ಭನಾನಾಂ ಮಹೀಧ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವತೇಂದ್ರೈಶಧಿಷ್ಠಿತಂ ॥೪೮॥ 


ಆಸೀನ್ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತತ್ರ ಹಿಮಾಚಲಪುರೇನದ್ಭುತಃ । 
ದಂಪತ್ಕ್ಯೋಃ ಪ್ರಮುದಾಧಿಕ್ಯಂ ಬಭೂವ ಕ್ಲೇಶಸಂಕ್ಷಯಃ 1೪೯॥ 


೪೫-೪೮. ಹೀಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಹಿಮವಂತಮೇನಾದೇವಿ 
ಯರು ಸಂಭೋಗವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಯೇ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಗರ್ಭ್ಫೋ 
ತೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಮುಂದೊಂದು ಶ.ಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಪುತ್ರರತ್ನನೊಂದನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಅವನ ಹೆಸರು“ ಮೈನಾಕ ನೆಂದು. ಮುಂಜಿ 
ಆ ಮೈನಾಕನು ನಾಗಕನ್ಯೆಯರ ಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. 
ಸಮುದ್ರನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ದೃಢವಾದ ಸಖ್ಯವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರನು ನೆಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸರ್ವಕಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಕೊಡ 
ಗಿದರೂ ಈ ವೈನಾಕನಿಗೆ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರವೇ ತಾಕಲಿಲ್ಲ. ಇಂದೂ 
ಆ ಮೈನಾಕನು ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಇವನೇ ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ನೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನು. ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳಿಗಾಶ್ರಯ 
ನಾಗಿರ.ವೆನು. 


೪೯-೫೦. ಆಗ ಸಿಮನೆ 


ವೆಂತನರಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಉತ್ಸನನಾಯಿತು. 
ಸಾದೇನೀಹಿಮವೆಂತರು ತುಂಬಾ ರ್‌ಷ 


3 ಗೊಂಡರು. ಅನೇನ ಹ ಉಮಾ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದಾನಂ ದದೌ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋಂನ್ಯೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರದದೌ ಧನಂ । 
ಶಿವಾಶಿವಸದದ್ವಂದ್ವೇ ಸ್ನೇಹೋಭೂದಧಿಕೆಸ್ತಯೋಳಃ ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ನೇನಾವರಲಾಭವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ದೇವಿ ಮತ್ತು ಶಂಕರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹಿಮವಂತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ದರಿದ್ರರಿಗೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೇನಾವರಲಾಭವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





4b 


!ಶ್ರೀಃ॥ 


————— 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ 
ಷಷ್ಫೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಸಂಸ್ಮರತುರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಂಪತೀ ತೌ ಭವಾಂಬಿಕಾಂ । 
ಪ್ರಸೂತಿಹೇತನೇ ತತ್ರ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ non 


ತತಸ್ಸಾ ಚಂಡಿಕಾ ಯೋಗಾತ್ತ್ಯಕ್ತೆದೇಹಾ ಪುರಾ ಪಿತುಃ । 
ಈಹಯಾ ಭವಿತುಂ ಭೂಯಸ್ಸಮೈಚ್ಛದ್ದಿರಿದಾರತಃ ॥೨॥ 


ಸತ್ಯಂ ನಿಧಾತುಂ ಸ್ವವಚಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಖಲಕಾಮದಾ । 
ಪೂರ್ಣಾಂಶಾಚ್ಛೈಲಚಿತ್ರೇ ಸಾ ನಿನೇಶಾಥ ಮಹೇಶ್ವರೀ Nan 





ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೆ, ಅನಂತರ ಆ ಹಿಮವಂತ 


ಮತ್ತು ಮೇನಾದೇವಿಯರು, ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಗಳಾಗಿ 
ಜನಿಸುವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. 


೨-೪. ಬಳಿಕ ತಂದೆಯಿಂದ ಅವಮಾನಿತಳಾಗಿ ಯೋಗಸಮಾಧಿಯಿಂದ 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಉಮಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಹಿಮವಂತನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದಳು, ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು 
ಹಿಮವಂತನ ಮಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಂಶದಿಂನ ನೆಲಸಿದಳು. ಆಗ ಹಿಮನಂತನು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿರರಾಜ ತತಸ್ಟ್ರೋsತಿ ಪ್ರನುದೋತ$ಸಪೊರ್ವಸುದ್ಯು ತಿಃ । 
ಹುತಾಶನ ಇನಾಧೃಷ್ಯಸ್ತೇಜೋರಾಶಿರ್ಮಹಾಮನಾಃ uv 


ತತೋ ಗಿರಿಃ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಯಾಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಶಿವಾಂಶಕೆಂ । 
ಸಮಾಧಿಮತ್ತ್ಯಾತ್ಸಮಯೇ ಸಮಧತ್ತ ಸುಶಂಕರೇ 4೫H 


ಸಮಧತ್ತ ಗಿರೇಃ ಪತ್ನೀ ಗರ್ಭಂ ದೇನ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಚಿತ್ರೇ ಸ್ಥಿತಾಯಾಃ ಕರುಣಾಕರಾಯಾಃ ಸುಖದಂ ಗಿರೇಃ ॥೬॥ 


ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾ ಸರ್ವಜಗನ್ನಿ ವಾಸಾಸಂಶ್ರಯಾಧಿಕಂ । 
ನಿರೇಜೇ ಸುತರಾಂ ಮೇನಾ ತೇಜೋಮಂಡಲಗಾ ಸದಾ Hen 


ಉಸಪೋದಯಂ ಸ್ವಭರ್ತುಶ್ಚ ಮೇನಾ ದೌಹೃದಲಕ್ಷಣಂ । 
ದಧೌ ನಿದಾನಂ ದೇನಾನಾಮಾನಂದಸ್ಯೇಪ್ಸಿತಂ ಶುಭಂ men 


ದೇಹಸಾದಾದಸಂಪೂರ್ಣಭೂಷಣಾ ಲೋಧ್ರಸಂಮುಖಾ । 
ಸ್ವಲ್ಪಭೇಂದುಕ್ಷಯೇಕಾಸೌ ವಿಚೇಷ್ಯರ್ಕ್ಸಾ ನಿಭಾವರೀ ॥೯॥ 


ತುಂಬಾ ಹರ್ಷವುಳ್ಳವನೂ, ಕಾಂತಿಮಂತನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೫-೭. ಬಳಿಕ ಹಿಮವಂತನು ಒಂದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಅಂಶ 
ವುಳ್ಳ ನೀರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷೇಕೆಸಿದನು. 
ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೇನಾದೇನಿಯು ದೇವಿಯ ಅಂಶವುಳ್ಳ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದಳು. ದೇವಿಯನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮೇನಕೆಯು ಆಗ ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 


೮-೧೦. ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಮೇನಾದೇನಿಯು ಧರಿಸಲು ಆಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗರ್ಭಲಕ್ಷಣಗಳು ಶೋರಿದುವು. 
ಅವಳ ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಯಿತು. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಳು. 
ಶರೀರವು ಬಿಳುಪೇರಿತು. ಚಿಕ್ಕೆಗಳಡಗಿದ ಉಸಷಃಕಾಲದಂತೆ ಅವಳು ತೋರು 
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ತದಾನನಂ ಮೃತ್ಸುರಭಿ ನಾಯಂ ತೃಪ್ತಿಂ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 


ಮುನೇ ರಹಸ್ಯುಪಾಘ್ರಾಯ ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಕಂ ಬಭೂವ ತತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಮೇನಾ ಸ್ಪೃಹಾವತೀ ಕೇಷು ನ ಮೇ ಶಂಸತಿ ವಸ್ತುಷು । 

ಕಿಂಚಿದಿಷ್ಟಂ ಹ್ರಿಯಾಪೃಚ್ಛದನುವೇಲಂ ಸಖೀರ್ಗಿರಿಃ ॥ ೧೧॥ 
ಉಸೇತ್ಯ ದೌಹದಂ ಶೈಲ್ಯಂ ಯದ್ವನ್ರೇಆಪಶ್ಯದಾಶು ತತ್‌ । 

ಆನೀತಂ ನೇಷ್ಟಮಸ್ಕಾದ್ಭಾ ನಾಸಾಧ್ಯಂ ತ್ರಿದಿನೇಸಿ ಹಿ 1 ೧೨॥ 
ಗಿರಿಸ್ಸಗರ್ಭಾಂ ಮಹಿಷೀಮಮಂಸ್ತ ಧರಣೀಮಿವ । 
ನಿಧಾನಗರ್ಭಾಮಭ್ಯಂತರ್ಲಿೀನವಸ್ನಿ ಶಮಾಮಿವ 1 ೧೩ ॥ 
ಪ್ರಚೀಯಮಾನಾವಯವಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಯ ದೋಹದವ್ಯಥಾಂ । 

ಕೇಜೇ ಮೇನಾ ಬಾಲಲತಾ ನದ್ಭಪತ್ರಾಧಿಕಾ ಯಥಾ ॥೧೪॥ 


ಪ್ರಿಯಾಪ್ರೀತೇಶ್ವ ಮನಸಃ ಸ್ವಾರ್ಜಿತದ್ರನಿಣಸ್ಯ ಚ । 
ಸಮುನ್ನತೇಃ ಶ್ರುತೇಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ಯಥೋಚಿತಾಃ ॥ ೧೫॥ 





ತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮೇನಾದೇವೀ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಹಿಮವಂತನು ಮೂಸಿದನು. 


೧೧-೧೩. * ಮೇನಾದೇವಿಯು ಲಜ್ಜೆಯಿಂಡ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಇಷ್ಟವಾದುದು? ನೀವಾ 
ದರೂ ತಿಳಿದು ಜೇಳಿರಿ'' ಎಂದು ಹಿಮವಂತನು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಸಖಿಯರನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಬಯಸಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಪರ್ವತ 
ರಾಜನಾದ ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಲ್ಲ. ಗರ್ಭವತಿಯಾದ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನು ರತ್ತಗರ್ಭಳಾದ ಭೂಮಿಯಂತೆ ರಕ್ಷಣೀಯಳೂ, ಅಗ್ನಿ 
ಯಹಗಿರುವ ಶಮಿಯಂತೆ ಪವಿತ್ರಳೂ ಎಂದು ತಿಳಿದನು. 


೧೪. ಗರ್ಭವ್ಯಧೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಉದರವು ಬೆಳೆಡು 
ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತಿರಲು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅವಯವಗಳೆಂಬ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ಬಾಲಲತೆಯಂತೆ ಅವಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 


೧೫-೧೬. ಆಗ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಹಿಮೆವೆಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಧನಸಮೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ, ಗರ್ಭಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಕರ್ಮ 
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ದದರ್ಶ ಕಾಲೇ ಮೇನಾಂ ಸ ಪ್ರತೀತಃ ಪ್ರಸವೋನ್ಮುಖೀಂ । 


ಅಭ್ರಿತಾಂ ಚ ದಿವಂ ಗರ್ಭಗೃಹೇ ಭಿಷಗಧಿಷ್ಠಿತೇ ॥ ೧೬ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ಶುಭಾಂಗೀಂ ವೈ ಮುಮೋದಾತಿ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 

ಗರ್ಭಸ್ಥ ಜಗದಂಬಾಂ ಹಿ ಮಹಾತೇಜೋವತೀಂ ತದಾ ॥ ೧೭ ॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ದೇವಾ ಮುನೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ತಥಾ । 

ಮುನಯಶ್ಚ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಗರ್ಭಸ್ಥಾಂ ತುಪ್ಪ ವುಶ್ಶಿವಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದುರ್ಗೇ ಜಯ ಜಯ ಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಜಗದಂಬ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 

ಸತ್ಯವ್ರತೇ ಸತ್ಯಪರೇ ತ್ರಿಸತ್ಯೆ ಸತ್ಯರೂಪಿಣಿ ॥೧೯॥ 


ಸತ್ಯಸ್ನೇ ಸತ್ಯಸುಪ್ರೀತೇ ಸತ್ಯಯೋನೇ ಚ ಸತ್ಯತೆ 
ಸತ್ಯಸತ್ಯೇ ಸತ್ಯನೇಶ್ರೇ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಶಶಣಂ ಚತೇ u ou 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ಶುಭದಿವಸ ಹಿಮೆವಂತನು, ಮಳೆಗರೆಯಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಮೇಘವು ಆಕಾಶದಂತೆ, ಪ್ರಸವಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಎಂದರೆ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಪ ಪ್ರಸವಕಾಲವು' ಸಮಾಪಿಸಿತು. 


೧೭-೧೮. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ತುಂಬಾ ಕೇಜಸ್ತಿಯಾದ 
ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಜಗನ್ನಾ ತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರು. 


೧೯-೨೧, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ದುರ್ಗಾದೇವಿ, 
ನಿನಗೆ ಜಯನು, ಸರ್ವ್ಮೋಕ್ಯ ರ್ಷದಿಂದಿರು. ನೀತು ಸತ್ಯವ್ರ ತಳೂ, ಸತ್ಯಪರಳೂ, 
ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಗಳೆಂಬ ತ್ರಿ "ಕರಣ ಶುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವಳ ಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ಸತ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವಳು, ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಪರೂಪಳ್ಳು ಸತ್ಯ ಸ್ಮಳ್ಳು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳ್ಳು ಸತ್ಯಕಾರಣಳು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಯವಾದ ವೆಸ್ತುನಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವೇ ಇನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು. ನೀನು ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯು, ಮಹೇಶ್ವರಿಯು, ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು 
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ಶಿವಪ್ರಿಯೇ ಮಹೇಶಾನಿ ದೇವದುಃಖಕ್ಷಯಂಕರಿ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಾತಾ ಶರ್ನಾಣೀ ವ್ಯಾಪಿನೀ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ ॥೨೧॥ 

ಅನಿರ್ಭೂಯ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಿ ದೇನಕಾರ್ಯಂ ಕುರುಷ್ವ ಹ । 

ಸನಾಥಾಃ ಕೃಪಯಾ ತೇ ಹಿ ವಯಂ ಸರ್ವೆ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೨೨ ॥ 

ತ್ವತ್ತಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಸುಖಿನೋ ಲಭಂತೇ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ । 

ತ್ವಾಂ ನಿನಾನ ಹಿ ಕಿಂಚಿದ್ವೈ ಶೋಭತೇ ತ್ರಿಭವೇಷ್ವಪಿ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ ` 


ಇತ್ಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾ ಗರ್ಭಸ್ಥಾಯಾ ಬಹುಸ್ತುತಿಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನಮನಸೋ ದೇವಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯುಯುಸ್ತದಾ ॥ ೨೪॥ 


ವ್ಯತೀಶೇ ನವಮೇ ಮಾಸೇ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಪೂರ್ಣತಃ । 


ಗರ್ಭಸ್ಥಾಯಾ ಗತಿಂ ದಥ್ರೇ ಕಾಲಿಕಾ ಜಗದಂಬಿಕಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ತದಾ ಸುಸಮಯಶ್ಚಾಸೀಚ್ಛಾಂತಭಗ್ರಹತಾರಕಃ | 
ನಭಃ ಪ್ರಸನ್ನತಾಂ ಯಾತಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಪರ್ವದಿಕ್ಷು ಹಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ನೀನೇ ಸರಿಹರಿಸುವವಳ್ಕು ಜಗನ್ಮಾತೆಯು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕಳು, ಭಕ್ತ ನಶ್ಸಲಳ್ಕು 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಮಕೆಹೊಕ್ಕಿರುವವ. 


೨೨-೨೩. ಓ ಜಗದೀಶ್ವರಿ, ಈಗ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂತೆ ಅವತರಿಸಿ ದೇವಕಿ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾವು ಸನಾಥರಾಗಿರು 
ವೆವು. ಪುಣ್ಯವಂತರೆಲ್ಲರೂ ನಿಪ್ತಿಂದಲೇ ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. ನೀನಿಲ್ಲದೇ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 1 ಶೋಭಿಸಲಾರದು. 

೨೪-೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು;--ಎಲೈ ನಾರದ ಹೀಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಮುಂದೆ ಒಂಭತ್ತುತಿಂಗಳು ತುಂಬಿ ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಬರಲು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯು ಆನಿರ್ಭವಿಸಲುದುಕ್ತಳಾದಳು. 

೨೬-೩೦. ಆಗ ಸಮಯನ್ರ ಶಾಂತವಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. 

ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳು ಮಂಗಳ ಳಕರವಾಗಿದ್ದವು. ಗಾಳಿಯು ಗಿ ತು ಸತ್ಸು 


೧0 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಹೀ ಮಂಗಲಭೂಯಿಷ್ಕಾ ಸವನಗ್ರಾಮಸಾಗರಾ | 
ಸರಃಸ್ರವಂತೀವಾಪೀಷು ಪುಫುಲ್ಲುಃ ಸಂಕಜಾನಿ ವೈ ॥ ೨೭ ॥ 


ವವುಶ್ಚ ನಿನಿಧಾ ವಾತಾಃ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಾ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಮುಮುದುಸ್ಸಾಧವಸ್ಸರ್ವೆೇೇ€ಸತಾಂ ದುಃಖಮಭೂದ್ಗು ತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ದುಂದುರ್ಭೀ ವನಾದಯಾಮಾಸುರ್ನಭಸ್ಕಾಗತ್ಯ ನಿರ್ಜರಾಃ । 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿರಭೂತ್ತತ್ರ ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮಾಃ 1೨೯ ॥ 


ವಿದ್ಕಾಧರಸ್ತ್ರಿಯೋ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ನನ್ಫತುಶ್ತಾಪ್ಸರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀಬ್ದೇವಾದೀನಾಂ ನಭಃಸ್ಮಲೇ ॥೩೦॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇನೀ ಪೂರ್ವಶತ್ತಿಶ್ಶಿನಾ ಸತೀ । 
ಆನಿರ್ಬಭೂನ ಪುರತೋ ಮೇನಾಯಾ ನಿಜರೂಪತಃ Hao 


ವಸಂತರ್ತೌ ಮಧೌ ಮಾಸೇ ನನಮ್ಯಾಂ ಮೃಗಧಿಷ್ಣ್ಯಕೇ। 
ಅರ್ಧರಾತ್ರೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಗಂಗೇನ ಶಶಿನುಂಡಲಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಸಮಯೇ ತತ್ಸ್ವರೂಪೇಣ ಮೇನಕಾಜಠರಾಚ್ಛಿವಾ | 
ಸಮುದ್ಧೂಯ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವ ಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ರುಷರು ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಪಾಪಿಗಳು ದುಃಖಗೊಂಡರು. ಆಕಾಶವು ನರ್ಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅರಣ್ಯ, ಗ್ರಾಮ, ಸಮುದ್ರ ಇನವೆಲ್ಲವುಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯು ಮಂಗಳ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳರಳಿದುವು. ಗಗನದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಯು 
ಮೊಳಗಿತು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಆಯಿತು. ಗಂಧರ್ವರು, ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಉತ್ಸವವೆನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 

೩೧-೩೩, ಅಂತಹ ಮಂಗಳಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇವಿಯು ಮೇನಾದೇವಿ 
ಯಿಂದ ಜನಿಸಿದಳು. Rs ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ನವಮಿಯ ದಿವಸ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಸುಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇನಿಯ್ಕು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ 
ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂ ಸಾಗರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆಯೂ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದಳು. 
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ತತಸ್ತಸ್ಕಾಂ ತು ಜಾತಾಯಾಂ ಪ್ರಸಸ್ನೋತಭೂತ್ತದಾ ಭವಃ । 
ಅನುಕೂಲೋ ವವೌ ನಾಯುರ್ಗಂಭೀರೋ ಗಂಧಯುಕ್ಕುಭಃ ॥೩೪॥ 


ಬಭೂವ ಪುಸ್ಪವೃಸ್ಟಿಶ್ನ ತೋಯವುಷ್ಚಿ ಪುರಸ್ಸರಂ । 


ಜಜ್ಜಲುಶ್ಹಾಗ್ಮಯಃ ಶಾಂತಾ ಜಗರ್ಜುಶ್ಚ ತದಾ ಘನಾಃ ॥೩೫॥ 

ತಸ್ಕಾಂ ತು ಜಾಯಮಾನಾಯಾಂ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಸಮಪದ್ಯತ | 

ಹಿಮವನ್ನಗರೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಕ್ಷಯಂ ಗತಂ ॥ ೩೬॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ತತ್ರ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ಸ ಕಲಾಸ್ಸುರಾಃ | 

ಆಜಗ್ಮುಃ ಸುಖನಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದದ ಶುರ್ಜಗದಂಬಿಕಾಂ 1೩೭॥ 

ತುಷ್ಬುವುಸ್ತಾಂ ಶಿನಾಮಂಬಾಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ಶಿವಕಾಮಿನೀಂ । 

ದಿವ್ಯರೂಪಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಶಿವಲೋಕನಿವಾಸಿನೀಂ 1೩೮॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಜಗದಂಬ ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿನಿಧಾಯಿನಿ | 

ದೇನಕಾರ್ಯಕರೀ ತ್ವಂ ಹಿ ಸದಾತಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ನಮಾಮಹೇ ॥೩೯॥ 


೩೪-೩೬. ಹೀಗೆ ಉಮಾದೇವಿಯು ಜನಿಸಲು ಜಗಕ್ತಿಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾ 
ಯಿತು. ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಗಾಳಿಯು ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ತಂಪಾಗಿ ಮಳೆಯೂ 
ಪುಸ್ಸವೃಸ್ಟಿಯೂ ಆದುವು. ಅಗ್ವಿಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿದುವು. ಮೇಘಗಳು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದುವು. ಎಲ್ಲವೂ ಸುಖವುಯವಾಯಿತು. ಹಿಮವಂತನ 
ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಯಿತು. 


೩೭-೩೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವೆಶೆಗಳು ಹಿಮವಂತನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಜಗದಂಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಮೆಹಾಮಾಯೆಯೂ, ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೩೯-೪೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ಮಹಾದೇವಿ, 
ನೀನು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳು, ಸದಾ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವವಳು ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. ಭಕ್ತವತ್ಸಲಳಾದ ಓ 


ರಿ 


ಪಾರ್ವತೀಖಿಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ, 


ಸರ್ವಥಾ ಕುರು ಕಲ್ಯಾಣಂ ದೇವಾನಾಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲೇ | 

ಮೇನಾಮನೋರಥಃ ಪೂರ್ಣಃ ಕೃತಃ ಕುರು ಹರಸ್ಯ ಚ ॥೪೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 8 

ಇತ್ಥಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿನಾಂ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ತಾಂ । 

ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ೫1 ಯುಯುಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಶಂಸಂತಸ್ತ್ರದ್ಧ ತಿಂ ಪರಾಂ ॥೪೧॥' 


ತಾಂತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾ ಜಾತಾಂ ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಪ್ರಭಾಂ । 
ಶ್ಯಾಮಾಂ ಸಾ ಮೇನಕಾ ದೇವೀಂ ಮುದಮಾಪಾತಿ ನಾರದ 1೪೨॥ 


ದಿನ್ಕರೂಪಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾಶು ಜ್ಞಾನಮಾಖಪ ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾ | 


ವಿಜ್ಞಾಯ ಪರಮೇಶಾನೀಂ ತುಷ್ಟಾವಾತಿಪ್ರಹರ್ಹಿತಾ WPAN 
1 ಮೆನೋವಾಚ ॥ 

ಜಗದಂಬ ಮಹೇಶಾನಿ ಮಮ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತಾ ಭನ । 

ಏತದ್ರೂಪೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ರೂಪಂ ಧೇಹಿ ಸುತಾಸಮಂ ॥ ೪೪॥ 


ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೀಮವನ್ನು €ಟುಮಾಡು, ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುವ, ಅದರಂತೆ ತಿನನ ಮನೋರಥವನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣಮಾಡು. 


೪೧-೪೩ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು : ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ನಮ 
ಸರಿಸಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವೆತೆಗರು ಅವಳ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಕಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮೇಷಾದೇವಿಯು ತನಗೆ ಜನಿಸಿದ ಕನ್ನೈ 
ರಿಂ ಸಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಪರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದಳು. ಮತ್ತು Aa ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 


ಅ೪-೪೬. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ಮನೇ 
ಶ್ವರಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ ನೀನು ತುಂಬಾ ಅನುಗ ಗೃಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಆನಿರ್ಭ 
ಏಸಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ಓ ಬೀವಿ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಆದಿಕಕ್ತಿಯು 
ತ್ರಿಕೆ ಲೋಕಮಾಕಿಯ್ಯ, ಶಿವನ ನ್ರಿಯಮಡದಿಯು. ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 


ರಿಸ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ವಮಾದ್ಯಾ ಸರ್ವಶಕ್ತಿನಾಂ ಶ್ರಿಲೋಕಜನನೀ ಶಿನೇ। 


ಶಿವಪ್ರಿಯಾ ಸದಾ ದೇವೀ ಸರ್ವದೇವಸ್ತುತಾ ಪರಾ ॥ ೪೫ ॥ 

ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನಿ ಮಮ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತಾ ಭವ । 

ಏತದ್ರೂಸೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ರೂಪಂ ಧೇಹಿ ಸುತಾಸಮಂ ॥ ೪೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಳ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾ ಮೇನಾಯಾ ಭೂಧರಸ್ತ್ರಿಯಾಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿವಾ ದೇನೀ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾಂ 19೭ 
॥ ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಮೇನೇ ತ್ವಂ ಪುರಾ ಮಾಂ ಚ ಸುಸೇವಿತನತೀ ರತಾ। 

ತ್ವದ್ಭಕ್ತಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಹಂ ವರಂ ದಾತುಂ ಗತಾಂತಿಕಂ ॥೪೮॥ 

ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಮದ್ವಾಣೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ತೆದ್ದಕೋ ವೃತಃ । 

ಸುತಾ ಭನ ಮಹಾದೇವಿ ಸಾ ಮೇ ದೇವಹಿತಂ ಕುರು ॥೪೯॥ 

ತಥಾ ದತ್ವಾ ವರಂ ಶೇ€ಹಂ ಗತಾ ಸ್ವಂ ಪದಮಾದರಾತ್‌ । 

ಸಮಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತನಯಾಭನಂ ತೇ ಗಿರಿಕಾಮಿನಿ 1೫೦ 


ವರು. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಿ, ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಗನುಸಾರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸು ಎಂದಳು. 


೪೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನ ಸತ್ತಿ 
ಮೇನಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಮತ್ತಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು. 

೪೮-೫೦. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವಿ, ಹಿಂದೆ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರಾಧಿಸಿದೆ. ಆಗ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು ನೀನು * ಓ ದೇವಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಜನಿಸು. ದೇವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು” ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯನ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ವರ 
ವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಾನು ತೆಂಆದೆನು ಈಗ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು. 


ರಿತ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದಿವ್ಯಂ ರೂಪಂ ಧೃತಂ ಮೇ$ದ್ಯ ಯತ್ತೇ ಮತ್ಸ ರಣಂ ಭವೇಶ್‌ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಭಾವೇನ ತವಾಜ್ಞಾನಂ ಭವೇನ್ಮಯಿ HOU 


ಯಂವಾಂ ನಾಂ ಪುತ್ರಿಭಾನೇನ ದಿನ್ಯಭಾವೇನ ವಾಸಕೃತ್‌ । 
ಚಿಂತಯಂತೌ ಸೃತಸ್ಥೇಹೌ ಯಾತಾಸ್ಕೋ ಮದ್ಭ ತಿಂ ಪರಾಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಲೀಲಾಂ ಕೃತ್ವಾದ್ಭುತಾಂ ಕ್ಷಿತೌ । 
ಶಂಭುಪತ್ನಿೀ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾರಯಿಸ್ಕಾಮಿ ಸಜ್ಜರ್ನಾ 1 ೫೩ ॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Il 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸೀಚ್ಛಿವಾ ತೂಹ್ಮ್ಮೀಮಂಬಿಕಾ ಸ್ವಾತ್ಮಮಾಯಯಾ | 
ಸಶ್ಯಂತ್ಯಾಂ ಮಾತರಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಜ್ಕೋಂಭೂತ್ತನಯಾ ತನುಃ - ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಷಷ್ಠೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೧-೫೩. ನಾನು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರಿ'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ ಈ ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು “ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮೆನು 
ಸ್ಯಳು ನಮ್ಮ ಮೆಗಳು'' ಎಂಬ ಭ್ರಾಂಶಿಯು ನಿಮಗುಂಬಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಮುಂದೆ 
ನೀವು ದಂಪತಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರಿಯೆಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ದೇವಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಿಲೂ ಸೇವಿಸಿರಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಲೋಕಪು ಲಭಿಸುವುದು. 
ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ನಾನು ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಶಿವನ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗುವೆನು. ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವೆನು. ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಶಿಷ್ಟರನ್ನುದ್ಧರಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. ಕ 


೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾದೇವಿಯು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದಳು. ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ತಿಶುವಿನ ಸಭಾವನ್ನು ಳ್ಳ 
ವಳಾದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಹನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 


ಜಣ 


Ho 


॥ ಶ್ರೀಃ i 


1 ಹಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಸ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Il 
ತತೋ ಮೇನಾ ಪುರಸ್ಸಾ ನೈ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ಚಕಾರ ರೋದನಂ ತತ್ರ ಲೌಕಿಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಾ Hon 


ಅರಿಷ್ಟಶಯ್ಯಾಂ ಪರಿತಸ್ಪದ್ಧಿಸಾರಿಸುತೇಜಸಾ । 
ನಿಶೀಫದೀಪಾ ನಿಹತತ್ವಿಷ ಆಸನ್ನರಂ ಮುನೇ ॥೨॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ರೋದನಂ ರಮ್ಯುಂ ಗೃಹಸ್ಥಾಃ ಸರ್ನಯೋಷಿತಃ । 
ಜಹೃಷುಸ್ಸಂಭ್ರಮಾತ್ತತ್ರಾಗತಾಃ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಪರಾಃ !೩॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ಶಿಶುವಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ರೋದಿಸಿದಳು. ಆ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಜೆಯು ಹರಡಿದ್ದು ಅದರಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯ ದೀಪಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಮಂದವಾಯಿತು. ಶಿಶುವಿನ ಆ ಅಳುವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಆದರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


56 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ಶಿವಪುರಾಣ 


ತಚ್ಛುದ್ಧಾಂತಚರಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶಶಂಸ ಭೂಭೃತೇ ತದಾ । 


ಪಾರ್ವತೀಜನ್ಮ ಸುಖದಂ ದೇವಕಾರ್ಯಕರಂ ಶುಭಂ !(೪॥ 
ತಚ್ಛುದ್ಧಾಂತಚರಾಯಾಶು ಪುತ್ರೀಜನ್ಮ ಪ್ರಶಂಸತೇ । 

ಸಿತಾತಪತ್ರಂ ನಾದೇಯಮಾಸೀತ್ರಸ್ಕ ಮಹೀಭೃತಃ ॥೫॥ 
ಗತಸ್ತತ್ರ ಗಿರಿಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಪುರೋಹಿತಸದ್ಮಿಜಃ । 

ದದರ್ಶ ತನಯಾಂ ತಾಂ ತು ಶೋಭಮಾನಾಂ ಸುಭಾಸಸಾ ॥೬॥ 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಶ್ಕಾಮಾಂ ಸದ್ಯುತಿಂ ಸುಮನೋಹರಾಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತಾದೃಶೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಮುನೋದಾತಿ ಗಿರೀಶ್ವರಃ nell 
ಸರ್ವೇ ಚ ಮುಮುದುಸ್ತತ್ರ ಸೌರಾಶ್ಚ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯಃ । 
ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ಮೇದುರ್ವಾಜ್ಯಾನಿ ಭೂರಿಶಃ neu 


ಬಭೂವ ಮಂಗಲಂ ಗಾನಂ ನನ್ಫತುರ್ನಾರಯೋಸಿತಃ | 
ದಾನಂ ದದೌ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ಜಾತಕರ್ಮ ನಿಧಾಯ ಚ ೯॥ 


೪.೫, ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಂಚುಕಿಯು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ದೇವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮನಾಯಿತೆಂದು ತ್ವರೆಯಿಂದ ನಿವೇದಿ 
ಸಿದನು ಇಂತಹ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಆ ಕಂಚುಕಿಗೆ ಹಿಮವಂತನು 
ತನ್ನ ರಾಜಚಿಹ್ನವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗ 
ಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು 


೬-೭. ಬಳಿಕ ಹಿಮವಂತನು ಪುರೋಹಿತರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮಂತ್ರಿಮುಂತಾ 
ದವರೊಡನೆ ಆ ಹೆರಿಗೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ನೀಲವರ್ಣ 
ದವಳಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರಳಾಗಿಯೂ. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸತಸಗೊಂಡನು. 


೮-೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಾದ ಬ್ರರುಷರೂ 


೪ 


ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ" ಹರ್ಷಗೊಂಡೆರು. ಆಗ ಮಹತ್ತಾದ ಉತ್ಸವವಾಯಿತು. 


ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಾದುವು, ಗಾನಗಳಾದುವು ಸೂಳೆಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ಜಮವಂತನು ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ಹಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ದಾನ 


ರಿ? 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಥ ದ್ವಾರಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಚಕಾರ ಸುಮಹೋತ್ಸವಂ । 
ಹಿಮಾಚಲಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಭಿಶ್ಲುಭ್ಕೋ ದ್ರವಿಣಂ ದದೌ noon 


ಅಥೋ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸುಮತೇ ಹಿಮರ್ವಾ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ । 
ನಾಮಾಕರೋತ್ಸುತಾಯಾಶು ಕಾಲೀತ್ಯಾದಿ ಸುಖಪ್ರಂ non 


ದಾನಂ ದದೌ ತದಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೇಭ್ಕೋ ಬಹುಸಾದರಂ । 
ಉತ್ಸವಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ನಿನಿಧಂ ಗಾನಪ್ರ:ರ್ವಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತ್ಥಂ ಕೃತ್ವೋತ್ಸವಂ ಭೂರಿ ಕಾಲೀಂ ಪರ್ಶೃ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಲೇಭೇ ಮುದಂ ಸಪತ್ಲೀಕೋ ಬಹುಪುಕ್ರೋತಪಿ ಭೂಧರಃ ॥೧೩॥ 


ತತ್ರ ಸಾ ವವೃಧೇ ದೇನೀ ಗಿರಿರಾಜಗೃಹೇ ಶಿನಾ । 
ಗಂಗೇನ ವರ್ಷಾಸಮಯೇ ಶರದೀವಾಥ ಚಂದ್ರಿಕಾ ॥೧)॥ 


ಏವಂ ಸಾ ಕಾಲಿಕಾದೇನೀ ಚಾರ್ವಂಗೀ ಚಾರುದರ್ಶನಾ । 
ದಥ್ರೇ ಚಾನುದಿನಂ ರಮ್ಯಾಂ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಕಲಾನಿವ ॥ ೧೫॥ 


ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಭಿಶ್ಷುಗಳಿಗೆ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೧-೧೩. ಶುಭವಾದೊಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು, ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ 
ಕಾಳೇ, ತಾರಾ, ಮಹಾವಿದ್ಯಾ, ಸೋಡಶೀ, ಭುವನೇಶ್ವರೀ, ಭೈರವೀ, ಛಿನ್ನಮಸ್ತಾ, 
ಸದ್ಯಾ, ಧೂಮಾವತಿ, ಬಗಲಾಮುಖೀ, ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯಾ, ಮಾತಂಗೀ, ಕಮಲಾತ್ಮಿಕಾ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿನ್ನು ಇಟ್ಟು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದನು. ಗಾನದೊಡನೆ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಹಿಮವಂತನು ಪುತ್ರನೆಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಸಂತಸದಿಂದಿದ್ದನು. 


೧೪-೧೫. ಆ ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದೆರಿಯಾದ ದೇವಿಯು, 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂ ಶರದೃತುವಿನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರ ಕಲೆಯಂತೆಯೂ 
ದಿನದಿನವೂ ಬಚೆಿಕೆಯಕೊಡಗಿದಳು. 


ರಿ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ 'ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕುಲೋಜಿತೇನ ನಾಮ್ನಾ ತಾಂ ಸಾರ್ವತೀತ್ಯಾಜುಹಾನ ಹ । 
ಬಂಧುಪ್ರಿಯಾಂ ಬಂಧು ಜನಃ ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣಸಂಯಂತಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಉಮೇತಿ ಮಾತ್ರಾ ತಪಸೇ ನಿಷಿದ್ಧಾ ಕಾಲಿಕಾ ಚ ಸಾ । 
ಪಶ್ತಾದುಮಾಖ್ಯಾಂ ಸುಮುಖೀ ಜಗಾಮ ಭುವನೇ ಮುನೇ ! ೧೭ ॥ 
ದೃಷ್ಟಿಃ ಪುತ್ರವತೋಸಪ್ಯದ್ರೇಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ಜಗಾಮ ನ । 


೬ ಎಲವ 


ಅಪತ್ಯೇ ಪಾರ್ವತೀತ್ಯಾಖ್ಯೇ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತೇ 1 ೧೮॥ 


ಮಧೋರನಂತಪುಷ್ಪಸ್ಯ ಚೂತೇ ಹಿ ಭ್ರಮರಾವಳಿಃ । 
ವಿಶೇಷಸಂಗಾ ಭವತಿ ಸಹಕಾರೇ ಮುನೀಶ್ವರ nor Il 


ಪೊತೋ ನಿಭೂಷಿತಶ್ಹಾಪಿ ಸ ಬಭೂವ ತಯಾ ಗಿರಿಃ । 
ಸಂಸ್ಕಾರವತ್ಕೈವ ಗಿ:ಇ ಮನೀಹೀವ ಹಿಮಾಲಯಃ u ೨೦ 


ಪ್ರಭಾಮುಕ ತ್ಕಾ ಶಿಖಯೇನ ದೀಪೋ ಭನನಸ್ಯ ಚ । 
ತ್ರಿಮಾರ್ಗಯೇವ ಸನ್ಮಾರ್ಗಸ್ತದ್ವದ್ದಿರಿಜಯಾ ಗಿರಿಃ ॥೨೧॥ 


೧೬-೧೭. ಸರ್ವತಕುಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಲಿಯನ್ನು ಬಂಧುಜನಗಳು 
“ ಪಾರ್ವತೀ” ಎಂದು ಕರೆದರು. ಅನಂತರ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ತಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದಕಾರಣ ಅವಳಿಗೆ “ ಉಮಾ” (ಉ-ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಮಾ-ತಪಸ್ಸು 
ಬೇಡ) ಎಂದು ಹೆಸರು ಆಮೇಲಾಯಿತು. 


೧೮-೧೯. ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಅನೇಕಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೂ ಪಾರ್ವೆತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಷ್ಟು ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅದು ನ್ಯಾಯವು. ವಸಂತಖತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೇರೆ ಹೂವುಗಳಿದ್ದರೂ ದುಂಬಿಗಳು ಮಾವಿನ ಹೂನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


೨೦-೨೧. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಹಿಮನಂತನು ಸಂಸ್ಕ್ಯಾರವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯನಿಂದ 
ಪಂಡಿತನು ಶೋಭಿಸುವಂತೆಯೂ ನೂತನಾಗುವಂತೆಯೂ, ತುಂಬಾ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ 
ಶಿಖೆಯಿಂದ ದೀಪನ್ರ ಶೋಭಿಸುವಂತೆಯೂ, ಅಕಾಶಗಂಗೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಶೋಭಿಸು 


ವಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸವಿತ್ರನಾದನು. 


5೦ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಂದುಕೈಃ ಕೃತ್ರಿಮೈಃ ಪುತ್ರೈಸ್ಸಖೀಮಧ್ಯಗತಾ ಚ ಸಾ। 
ಗಂಗಾಸೈಕೆತನೇದೀಷು ಬಾಲ್ಕೀ ಕೆಮೇ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೨೨॥ 


ಅಥ ದೇನೀ ಶಿವಾ ಸಾಜೋಪದೇಶಸಮಯೇ ಮುನೇ । 
ಪಪಾಠ ವಿದಾ ಸ್ಸು ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯತಚಿತ್ತಾ ಚ ಸದ್ಗು ರೋಃ ॥ ೨೩ 


ಪ್ರಾಕ್ತನಾ ಜನ್ಮನಿದ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಶರದೀವ ಸ್ರಸೇದಿದೇ । 
dn ಸ್ಪರ್ಜದೀ ನಕ್ತ ಮಾತ ಭಾಸೋ ಮಹೌಷಧಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತ್ಥಂ ಸುವರ್ಣಿತಾ ಲೀಲಾ ಶಿನಾಯಾಃ ಕಾಚಿದೇವ ಹ । 
ಅನ್ಯಲೀಲಾಂ ಪ್ರವಕ್ಷೇತಹಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಪ್ರೇಮತೋ ಮುನೇ ॥ ೨೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃ ತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಖೆ ಕ್ರೈಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


೨೨-೨೪, ಚಂಡುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಟದ ಗೊಂಬೆಗಳಂದಲೂ ಸಹ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ಮರಳು ದಿಣ್ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದಳು. ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ದೇನಿಯು ಗುರುಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾವಥಾನತೆಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ದಳು. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆಯೂ, ರಾತ್ರಿ 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನು (ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಗಳನ್ನು) ಅವುಗಳ ಜ್ಯೋತಿಯು ಬಂದು ಸೇರು 
ವಂತೆಯೂ. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅವಳ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು 
ಸೇರಿದುವು. 


೨೫. ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಲ 
ಗೆ 


ಇ ಶ್ರಿ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯೆದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 


ಪಾರ್ವತೀಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


36% 


ಎ 


60 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


——— 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟನೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏಕದಾತ್ವಂ ಶಿನಜ್ಞಾನೀ ಶಿವಲೀಲಾನಿದಾಂ ವರಃ । 
ಹಿಮಾಚಲಗೃಹಂ ಶ್ರೀತ್ಕಾಗಮಸ್ತ್ತಂ ಶಿವಪ್ರೇರಿತಃ non 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನೇ ಗಿರೀಶಸ್ತ್ಯಾಂ ನತ್ವಾನರ್ಚ ಸ ನಾರದ । 
ಆಹೂಯ ಚ ಸ್ವತನಯಾಂ ತ್ವದಂಘ್ರ್ಯೋಸ್ತಾಮುಪಾತಯತ್‌ ॥೨॥ 


ಪುನರ್ನತ್ವಾ ಮುನೀಶ ತ್ವಾಮುವಾಚ ಹಿಮಭೂಧರಃ । 
ಸಾಂಜಲಿಃ ಸ್ವನಿಧಿಂ ಮತ್ವಾ ಬಹುಸನ್ನತಮಸ್ತಕಃ ॥೩॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ 


೧-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿವಸ 
ಶಿವೆತತ್ವವನ್ನು ಒಲ್ಲವನೂ, ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಆದ ನೀನು, ಶಿವಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಆ ಹಿಮ 
ವೆಂತನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಲು, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮನಂತನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆದ 
ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮಗಳ (ಪಾರ್ವತಿಯ) ನ್ನು ಕರೆದುಕೊ-ಡುಬಂದು ನಿನ್ನ್ನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿದರು. ತಿರುಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತರಾಜನು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತು, 


01 


ಶಿವಪುರ:ಣಂ ಕ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ಹಿಮಾಲಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ಮುನೇ ನಾರದ ಜ್ಞಾರ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರವರ ಪ್ರಭೋ । 





ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ತ್ಯಂ ಸಕೆರುಣಂ ಪಕೋಪೆಕರಣೇ ರತಃ nen 

ಮತ್ಸುತಾಜಾತಕಂ ಬ್ರೂಹಿ ಗುಣದೋಷಸಮುದ್ಭವಂ । 

ಕಸ್ಯ "ಫ್ರಿಯಾ ಭಾಗ್ಯವತೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಾ ಹ ॥೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿವರ್ಯ ತ್ವಂ ಗಿರೀಶೇನ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ । 

ನಿಲೋಕ್ಯ ಕಾಲಿಕಾಹಸ್ತಂ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೬॥ 

ಅನೋಚಸ್ಸ್ವಂ ಗಿರಿಂ ತಾತ ಕೌತುಕೀ ವಾಗ್ದಿಶಾರದಃ । 

ಜ್ಞಾನೀ ನಿದಿತವೃತ್ತಾಂತೋ ನಾರದಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ ॥೭॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಏಷಾ ತೇ ತೆನಯಾ ಮೇನೇ ಸುಧಾಂಶೋರಿವ ವರ್ಧಿತಾ । 

ಆದ್ಯಾ ಕಲಾ ಶೈಲರಾಜ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಶಾಲಿನೀ nen 

೪-೫. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಬ ಬ್ರಹ ಪುತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ನಾರದ 


ಮುನಿ, ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯು, ಸರ್ವಜ್ಞನು, (ಎಲ್ಲವ ಸ! ಬಲ್ಲವನು), ಈ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯ ಜಾತಕಫಲವನ್ನು ಹೇಳು. ಇವಳು ಯಾರ ಪತಕ್ನಿಯಾಗುವಳು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೬-೭. ಬ್ರಹ್ಮ: ನು ಸೇಳಿದನು:- -ಹೀಗೆ ಸಿಮನೆಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿನಿಯಾದ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಯನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಂಗಗ 
ಳನ್ನೂ ನೋಡಿ bs ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೫-೧೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: --ಎಲೈ ಪರ್ವಶರಾಜ ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು 
ಚಂದ್ರನ ಮೊದಲನೆಯ ಕಪೆಯಂತೆ ವೃದ್ಧಿ ್ರಿಹೊಂದುತ್ತಾ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. 


ನ್‌ ಕೆಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವಳು. ಇವಳು ತನ್ನ ಪಠಿಗೆ ತು:ಬಾ ಸುಖ 


pS 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿವಪುರಾಣ 


ಸ್ವಪತೇಃ ಸುಖದಾತ್ಯಂತಂ ಪಿತ್ರೋಃ ಕೀರ್ತಿವಿವರ್ಧಿನೀ । 
ಮಹಾಸಾಧ್ವೀ ಚ ಸರ್ವಾಸು ಮಹಾನಂದಕರೀ ಸದಾ nen 


ಸುಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ವತ್ಸುತಾಯಾಃ ಕರೇ ಗಿರೇ । 
ಏಕಾ ವಿಲಕ್ಷಣಾ ರೇಖಾ ತತ್ಫಲಂ ಶೃಣು ತತ್ತ್ವತಃ ॥೧೦॥ 


ಯೋಗೀ ನಗ್ನ್ಕೋ€ಗುಣೋ$ಕಾಮಿಾ ಮಾತೃತಾತನಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಅಮಾನೋಶಿನವೇಷಶ್ಚ ಪತಿರಸ್ಕಾಃ ಕಿಲೇದೃಶಃ ॥ ೧೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಹಿ ಸತ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ಚ ದಂಪತೀ । 

ಮೇನಾ ಹಿಮಾಚಲಶ್ಚಾಹಿ ದುಃಖತಾ ತೌ ಬಭೂವತುಃ 1೧೨೪ 


ಶಿನಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತ್ರೇ ಹಿ ಶಾದೃಶಂ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 
ಲಕ್ಷಣೈಸ್ತಂ ಶಿವಂ ಮತ್ವಾ ಜಹರ್ಷಾತಿ ಮುನೇ ಹೃದಿ ॥೧೩॥ 


ನ ಮೃಷಾ ನಾರದವಬಸ್ತ್ಯಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಾಶಿವಾ। 
ಸ್ನೇಹಂ ಶಿವಪದದ್ವಂದ್ವೇ ಚಕಾರಾತಿ ಹೃದಾ ತದಾ 1೧೪॥ 


ವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನಳೂ ತಂಡೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ತರುವಳೂ ಆಗುವಳು. 
ಇವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆದರೆ ಒಂದು ಗೆರೆಯು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಫಲವೇನೆಂದರಿ ಇವಳ ಪತಿಯು ದಿಗಂಬರನ್ಮು 
ನಿರ್ಗುಣನು, ನಿಸ್ಪೃಹನು, ತಾಯಿ ತಂಡೆಗಳಲ್ಲದವನು ಅಮಂಗಳವಾದ ವೇಷವುಳ 
ವನು. ಇಂತಹ ಸತಿಯು ಇವಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವನು ಎಂದನು. ೪ 


೧೨-೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾರದ, ಹೀಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತರು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು, ನೀನು ಹೇಳದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ತಿವನೇ ತನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ತಿಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡಳು. ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವ 
ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳವಳಾದನು. 
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ಉವಾಚ ದುಃಖಿತಃ ಶೈಲಸ್ತ್ವಾಂ ತದಾ ಹೃದಿ ನಾರದ । 


ಫೆಮುಪಾಯಂ ಮುನೇ ಕುರ್ಯಾಮತಿದುಃಖಮಭೂಡಿತಿ ॥ ೧೫ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಪ್ರಾತ್ಮ ಮಹಾಕೌತುಕಕಾರಕಃ । 

ಹಿಮಾಚಲಂ ಶುಭೈರ್ನಾಕ್ಕೈರ್ಹರ್ಷರ್ಯ ವಾಗ್ವಿಶಾರದಃ 1 ೧೬ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಸ್ಪೇಹಾಚ್ಛೃಣು ಗಿರೇ ವಾಕ್ಯಂ ಮಮ ಸತ್ಯಂ ಮೃಷಾ ನಹಿ। 

ಕರರೇಖಾ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಪಿರ್ನ ಮೃಷಾ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಾದೃಶೋತಸ್ಯಾಃ ಪತಿಃ ಶೈಲ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತತ್ರೋಸಾಯಂ ಶೃಣು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ ಸುಖಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಾದೃಶೋತಸ್ತಿ ವರಃ ಶಂಭುರ್ಲಿಲಾರೂಪಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕುಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತತ್ರ ತುಲ್ಯಾನಿ ಸುದ್ದುನೈಃ Horn 





೧೫-೧೬. ಆಗ ಹಿಮವೆಂತನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ನಾರದ 
ಮುನಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಏನು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ನೀನು ಅವ 
ನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಲು ಶುಭವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇರದೆ. 


೧೩-೧೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :-- ಎಸ್ಫೈ ಸರ್ವತರಾಜನೆ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯನ್ರ, ಎಂದಿಗೂ ಸಟಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿನ ಗೆರೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಲಿಪಿಯು. ಅದು ಸಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತಹ 
ವನೇ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪಕಿಯಾಗುನನು. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಅದರಿಂದ ಸುಖವಾಗುವುದು. 

೧೯-೨೦. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತಹ ವರನೋರ್ವನಿರುವನು. ಅನನು ಸಾಮಾ 
ಕ್ಯನಲ್ಲ. ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಿಂಭುವು ಅನೇಕ ಲೀಲಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವನು. ಕೆಬ್ಬ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. ಸರಮೇಶ್ವರ 


ನಲ್ಲಿನ ದೋಷವು ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಸ್ಯನಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಭೌ ದೋಷೋ ನ ದುಃಖಾಯ ದುಃಖದೋತತ್ಯಪ್ರಭೌ ಹಿ ಸಃ । 


ರನಿಪಾನಕಗಂಗಾನಾಂ ತತ್ರ ಜ್ಞೇಯಾ ನಿದರ್ಶನಾ ॥೨೦॥ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿವಾಯ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಂ ಶಿವಾಂ ದೇಹಿ ವಿವೇಕೆತಃ । 

ಶಿವಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಸೇವ್ಯೋಇವಿಕಾರೀ ಪ್ರಭುರವ್ಯಯಃ ॥ ೨೧॥ 

ಶೀಘ್ರ ಪ್ರಸಾದಃ ಸ ಶಿವಸ್ತಾಂ ಗೃಹೀಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ । 

ತಪಸ್ಸಾಧಥ್ಯೋ ವಿಶೇಷೇಣ ಯದಿ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಿವಾ ತಪಃ ॥ ೨೨॥ 

ಸರ್ವಥಾ ಸುಸಮರ್ಥೊೋ ಹಿ ಸಶಿವಃ ಸಕಲೇಶ್ವರಃ । 

ಕುಲಿಹೇರಸಿ ವಿಧ್ವಂಸೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಧೀನಸ್ತ್ವಕಪ್ರದಃ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಂ ಪುನಸ್ತಾತ ಕೌತುಕೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿನ್ಮುನೇ । 

ಶೈಲರಾಜನುವೋಚೋ ಹಿ ಹರ್ಷರ್ಯ ವಚನೈಶ್ಯುಭೈಃ ॥ ೨೪॥ 


ದೋಷವಿದ್ದರೆ ಅದು ಕೆಡಕು. ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಗಂಗೆ ಇವರೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವು 

೨೧-೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜ, ವಿವೇಕದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡು. ಶಿವನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಎಲ್ಲರೂ 'ಅವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಜನ್ಮಮೊದಲಾದ ಯಾನ .ನಿಕಾರಗಳೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲವು. ಅವನೆಗೆ 
ನಾಶವಿಲ್ಲ ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆ ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ಶಿವನು ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೆದುವೆಯಾಗುವನು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆಗಟೇಕಾಗಿರುತ್ತಿ. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನನ್ನು ಕುರಿತು ತನಸ್ಸು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪರನೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಶಿವನು ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಕೆಟ್ಟ 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿಪಿಯನ್ನೂ ಅಳಿಸಬಲ್ಲನು. ಭಕ್ತಾಧೀನನು, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವೆನವನು 


೨೪-೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಪುನಃ ಆ ಹಿಮೆವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಎಲೆ ಗಿರಿರಾಜ, ಈ ನಿನ್ನ 
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ಭಾವಿನೀ ದಯಿತಾ ಶಂಭೋಸ್ಸಾನುಕೂಲಾ ಸದಾಗಿರೇ। 
ನುಹಾಸಾದ್ವೀ ಸುವ್ರಶಾ ಚ ಪಿತ್ರೋಸ್ಸುಖನಿವರ್ಥಿನೀ ' ॥ ೨೫॥ 


ಶಂಭೋಶ್ಲಿತ್ತಂ ವಶೇ ಚೈಷಾ ಕರಿಸ್ಕತಿ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಸ ಚಾಸ್ಕೇನಾಮೃತೇ ಹಂ ನ ತೆ ನ್ಯಾಮುದ್ವ ಏಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏತೆಯೋಸ್ಸದೃಶಂ ಪ್ರೇಮನ ಕಸ್ಕಾಸ್ಕೇವ ತಾದೃಶಂ । 
ಭೂತಂ ವಾ ಭವಿತಾ ವಾಸಿ ನಾಧುನಾ ಚ ಪ್ರನರ್ತತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅನಯೋಸ್ಸುರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಮೃತಾನಿ ಚೆ । 
ಯಾನಿ ಯಾನಿ ನಗಶ್ರೀಷ್ಠ ಜೀವಿತಾನಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅನಯಾ ಕನ್ಯಯಾ ತೇಂದ್ರೇ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರೋ ಹರಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಹರ್ಷದಿನಯೋರ್ಮಿಲಿತಂ ಪುನಃ ॥೨೯॥ 


ಶರೀರಾರ್ಧಂ ಹರಸ್ಕೈಷಾ ಹರಿಷ್ಯತಿ ಸುತಾ ತನ । 
ತಪಃಪ್ರಭಾವಾತ್ಸಂತೋಷ್ಕ ಮಹೇಶಂ ಸಕಲೇಶ್ವರಂ ॥೩೦॥ 


ಸುತೆಯು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಣಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಬ್ರಿ ಯಳಾಗುವಳು. 


ಮ ಹಾಸತಿವ್ರ ತೆಯಾಗುವಳು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡೆ:ವಳ.. 


೨೬-೨೮. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ್ನಪಹರಿಸುವಳು. ಆ 
ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಇವಳನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಮದುನೆಯಾಗುವು 
ದಿಜ್ಲ ಈ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಇರುನಂಕೆ ಪ್ರೇಮವು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಇರ 
ಲಾರದು. ಹಿಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೂ ಇರಲಾರದು. ಇವರೀರ್ವರ; ಅನೇಕ 
ದೇವಕಾರ್ಯಗ-ನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರು. 


೨೯-4೦ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಹರನು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವ ರನಾಗುವನು. ಇವಳು 
ತಪಸಿ ನಿನಿಂದ ಸರಮ್ಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅವನರ್ಥಶರೀರವನ್ನು ಅಪ 
ಚಳ 
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ಸ್ವರ್ಣಗೌರೀ ಸುವರ್ಣಾಭಾ ತಪಸಾ ತೋಷ್ಯ ತಂ ಹರಂ । 


ವಿದ್ಯುಮೌ ರತಮಾ ಚೇಯಂ ತವ ಪುತ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ H 40H 

ಗೌರೀತಿ ನಾಮ್ಹಾ ಕನ್ಯಾ ತು ಖ್ಯಾತಿಮೇಷಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ । 

ಸರ್ವದೇವಗಣೈಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ 0 ೩೨ 

ನಾನ್ಯಸ್ಮೈ ತ್ವಮಿಮಾಂ ದಾತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ನಗೋತ್ತಮ । 

ಇದಂ ಚೋಪಾಂಶು ದೇವಾನಾಂ ನ ಪ್ರಕಾಶ್ಶಂ ಕದಾಚನ 1 ೩೩ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಃ. ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವರ್ಷೇ ತವ ನಾರದ । 

ಉವಾಚ ಹಿನುರ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೇ ತ್ವಾಂ ವಾಗ್ತಿಶಾರದಃ Hav 


1 ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಮುನೇ ನಾರದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಕಾಂಚಿದೇವ ಹಿ । 
ಕರೋಮಿ ತಾಂ ಶೃಣು ಪ್ರೀತ್ಕಾ ತಸ್ಥಂ ಪ್ರಮುದಮಾವಹ 1 4೫ 


$೪” ಎವ 


೩೧-೩೩. ಮತ್ತು ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಚಿನ್ನದಂತೆಯೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಂತೆಯೂ ವರ್ಣವುಳ್ಳನಳಾಗುವಳು. ಆಗ 
ಇವಲಗೆ * ಗೌರೀ'' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದು. ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವಶೆಗಳಗೂ ಸಹ ಇವಳು ಪೂಜ್ಯಳಾಗ.ವಳು, ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಫೈ ಪರ್ವತರಾಜ್ನ ಈ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನು ಹರನಿಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಕೊಡಕೂಡದು. ಇದು ಅತಿ 
ರಹಸ್ಯವಾದ ವಿಷಯವು. ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡದು. 


೩೪. 
ಮಾತನ 


ಹ್ಮನು ಹೇಳದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ 


ಬ್ರಹ್ಮ 
ಳಿ ಓಮವಂತನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು 


೩ ಕೇ 
೩. ಹಿಮಾಲಯನು ಹೇಳಿದನು:- ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಓ ನಾರದಮುಕಿ, 
ನಾನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನತ್ಣ್ವಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಕೇಳು. 
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ಶ್ರೂಯತೇ ತ್ಯಕ್ತಸಂಗಸ್ಸ ಮುಹಾದೇವೋ ಯತಾತ್ಮರ್ನಾ । 


ತಪಶ್ಚರತಿ ಸನ್ನಿತ್ಯಂ ದೇವಾನಾಮಪ್ಯಗೋಚರಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸಕಥಂ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗಸ್ಥಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಿತಂ ಮನಃ । 

ಭ್ರಂಶಯಿಷ್ಯತಿ ದೇವರ್ನೇ ತತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮರ್ಹಾ 0 ೩೭ 
ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಬ್ರ ಸು ದೀಪಕಲಿಕೋಪೆಮಂ । 

ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯಂ ಕ je ನಿರ್ನಿಕಾರಮಜಾಪರಂ 1 ೩೮॥ 
ನಿರ್ಗುಣಂ ಸಗುಣಂ ತಚ್ಚ ನಿರ್ನಿಶೇಷಂ ನಿರೀಹಕೆಂ । 

ಅತಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನ ತು ಬಾಹ್ಯಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಸ ಶ್ರೂಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ಮುಖಾನ್ಮುನೇ । 
ಇಹಾಗತಾನಾಂ ಸುಶ್ರೀತ್ಯಾ ಕಿಂ ತನಿ ಥ್ಯಾವಚೋ ಧ್ರುನಂ ॥೪೦॥ 


ನಿಶೇಷತಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ತಥಾ ಹರಃ । 
ಸಮಯಂ ಕೃತರ್ವಾ ಪೂರ್ವಂ ತನ್ಮಯಾ ಗದಿತಂ ಶೃಣು ॥೪೧॥ 


೩೬-೩೭. ಅ ಮಹಾದೇವನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯತೆಯಿಂದ ತಸಸ್ಪನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವನು ಗೊಂಚರಿಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಂತಹ ಶಿವನು ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವನು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂಶಯ 


ವಿರುವುದು. 


೬೮-೩೯, ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಪ್ರದೀಪಶಿಖೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪವಾದ.ದು, 
ವಿಕಾರನಿಲ್ಲದುದು, ಪ್ರ ಶಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದುದು, ಫಿರ್ಗುಣವಾದುದು, ಅದೇ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಗುಣವಾಗಿ ತೋರ.ಪ್ರದು. ನಿಜವಾಗಿ ಅದತೈೈ ಯಾವೆ 
ವಿಶೇಷವೂ ಇ ಇಂತಹೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೀ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂ ಯೂ ನೋಡುವನು. ಹೊರ 
ಗಿನ ಮಿಕ್ಕಾವವೆ ಮ್ರುವನ್ಮೂ ಅವನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಕೃ 
ಣ 


೪೦. ಹೀಗೆಂದು ಕಿನ್ನರರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳರುವೆನು. ಈ ಮಾತು ಸಟಿ 
ಯಾದುದೇನು ? ಸತ್ಯವಲ್ಲವೆ? 

ಭಿ Re ಒಂದು ವಿಷಯನಿಗುವ್ರದು. ಆ ಶಿವನು ಶನ್ನಮೇಲೆ 
ಆನೆಯಿ:ಟಿ ಸತಿದಿ ದೀನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವನು. ಅದನ್ನು 
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ನ ತ್ವಾಮೃುತೇಂನ್ಯಾಂ ವರಯೇ ದಾಕ್ಸಾಯಣಿ ಸತಿ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಭರ್ಯಾರ್ಥಂನಗ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯ [ಮೇತದ್ದ ನೀನು ತೇ ॥ ೪೨॥ 


ಇತಿ ಸತ್ಯಾ ಸಮಂ ತೇನ ಪುರೈವ ಸಮಯಃ ಕೃತ 
ತಸ್ಯಾಂ ಮೃತಯಾಂ ಸ ಕಥಂ ಸ್ವಯಮನ್ಯಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ॥ ೪೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಗಿರಿಸ್ತೂಷ್ಲೀಮಾಸ ತಸ್ಯ ಪುರಸ್ತವ । 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯಾಥ ದೇವರ್ಷೆೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಾವೋಚಸ್ಸುತತ್ತ್ವತಃ ॥ ೪೪॥ 


» ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ನ ವೈ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಚಿಂತಾ ಗಿರಿರಾಜ ಮಹಾಮತೇ । 
ಏಷಾ ತವ ಸುತಾ ಕಾಲೀ ದಕ್ಷಜಾ ಹ್ಯಭವತ್ಪುರಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸತೀನಾಮಾಭವತ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ಗ ನ್ಸರ್ವಮಂಗಲದಂ ಸದಾ । 
ಸತೀಸಾ ವೈ ದಕ್ಷಕನ್ಮಾ 'ಭೊತ್ತಾ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಾಭವತ್‌ | ೪೬॥ 





ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. * ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳಾದ ದಾಕ್ಷಾಯಣಿ, ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾ 
ರನ್ನೂ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು.” ಹೀಗೆಂದು 
ಶಿವನು ಸತೀದೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಆ ಸಶೀದೇವಿಯು ದಕ್ಷ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೃತಳಾದಳು. ಎಂದಮೇಲೆ ಆ ಶಿವನು ಈಗ ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವನೇನು? 


ಭಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮ 
ವೆಂತನು ಸುಮ್ಮನಾದನು ಆಗ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. 


೪೫-೪೭, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು; -- ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಫೈ ಗಿರಿರಾಜ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಚೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ದನ್ತಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. “ಸತೀದೇನೀ'' ಎಂಬ ಮಂಗಳವಾದ ಹೆಸರು ಅವಳಿ 
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ಪಿತುರ್ಯಜ್ಞೆ € ತಥಾ ಪ್ರಾಸ್ಯಾನಾದರಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಈ ಕೋಪಮಾಧಾಯಾತಾ ತ್ಯಾಕ್ಷೀದ್ದೆ (ಹಂ ಚಸಾಸತೀ ॥೪೭॥ 


ಪುನಸ್ಸೈನ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ತನ ಗೇಹೇಂಬಿಕಾ ಶಿವಾ । 
ಪಾರ್ವತೀ ಹರಪಶ್ಚೀಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೮॥ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ರ್ವಂ ಪ್ರೋಕ್ತರ್ನಾ ಭೂಭೃತೇ ಮುನೇ । 
ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಚರಿತ್ರಂ ಚ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಃ ಪ್ರೀತಿನರ್ಧನಂ ॥೪೯॥ 


ತಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಾಲ್ಯಾ ಮುನಿಮುಖಾದ್ದಿರಿಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಪುತ್ರ ದಾರಸ್ಸ ಕದಾ ನಿಸ್ಸ ಂಶಯೋಭನತ್‌ ॥೫೦॥ 


ತತಃ ಕಾಲೀ ಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮುಖಾತ್ತಬಾ । 
ಲಜ್ನ್ಜ ಯಾಭೋಮುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಮಿತವಿಸ್ತಾರಿತಾನನಾ ॥ ೫೧॥ 


ಕರೇ೫ ತಾಂತು ಸಂಸ್ಭೃಶ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಚ್ಚರಿತೆಂ ಗಿರಿಃ । 
ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಶಶ್ವತ್ತಥಧಾಘ್ರಾಯ ಸ್ವಾಸನಾಂತೇ ನ್ಯವೇಶಯಶ್‌ ॥ ೫೨॥ 





ಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ತಂದೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 


೪೮-೫೧, ಎಲೈ ಹಿಮವಂತನೆ, ಆ ಸತೀದೇವಿಯೇ ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಇವಳು ಶಿವನ ಮಡದಿಯಾಗುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಷ (ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು) ಎಲ್ಫ ನಾರದ, ಇದೆಲ್ಲ ಪಾರ್ವತಿಯ 

ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನೂ ರೂಪವನ್ನೂ ಬಮವಂತನಿಗೆ ನೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತತ ಸಿ್ನಂದೆ ಈ ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ಫೂರ್ವ ವೃತ್ತ್ಯಾಂ*ವ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಓಮನಂತನು 
ಆಗ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾದನು 

0೧-೫೨. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಪರ್‌ ಚರಿತ್ರ 
ಯನ್ನು ಕೇಳ ತುಂಬಾ ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿ-ತಳು. 


ಹಾಗೆ ಸಿಂತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನ ಹಿಮವಂತನು ಕೈಯಿಂದ ನೇವೆರಿಸಿ ಮುಂದಲೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ರ್ರೀತಿಯಿ-ಂದ ಮೊಸಿ ತಪ್ಪ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ತತಸ್ತಂ ತಾಂ ಪುನರ್ದ್ಯಸ್ಟ್ರಾವೋಚಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಂ ಮುನೇ । 


ಹರ್ಷರ್ಯ ಗಿರಿರಾಜಂ ಚ ಮೇನಕಾಂ ತನಯೈಸ್ಸಹ 1 ೫೩॥ 

ಸಿಂಹಾಸನಂ ತು ಕಿಂತ್ವಸ್ಯಾಶ್ಶೈಲರಾಜ ಭೆನೇದತಃ । 

ಶಂಭೋರೂರ್‌ೌ ಸದೈೆತಸ್ಯಾ ಆಸನಂ ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೪ ॥ 

ಹರೋರೂರ್ವಾಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತನಯಾ ತನ ಸಂತತಂ । 

ನ ಯತ್ರ ಕೆಸ್ಕಚಿದ್ದೃಸ್ಟಿರ್ಮಾನಸಂ ವಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೫೫ ॥ 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ |1| 


ಇತಿ ನಚನಮುದಾರಂ ನಾರದ ತ್ವಂ ಗಿರೀಶಂ 

ತ್ರಿದಿನಮುಗಮ ಉಕ್ತ್ವಾ ತೆತ್ಸೃಣಾದೇವ ಪ್ರೀತ್ಯಾ । 

ಗಿರಿಪತಿರಸಿ ಚಿತ್ತೇ ಚಾರುಸಮ್ಮೋದಯುಕ್ತಃ 
ಸ್ವಗೃಕಮಗಮದೇನಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಂ !೫೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಷ್ಟಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫೩. ಬಳಿಕ ನೀನು ಆ ಸೂರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ಮೇನಾದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ, ಹಿಮವಂತನನ್ನೂ ಕುರಿತ. ಹೀಗೆ ಹೇ:ದೆ 


೫೪-೫೫. ಎಲೈ ಗಿರಿರಾಜ ಈ ಸಿಂಹಾಸನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಪಾರ್ವತಿಗಿಲ್ಲ. 
ಇವಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ಶಂಕರನ ಸರಮಸೂಜ್ಯವಾದ ತೊಡೆಗಳೇ ಆಸನವಾಗುವುವು. 
ಶಂಕರ ತೊಡೆಯನ್ನು ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದು ಇವೆಳು ಮುಂಡೆ ಮಿಕ್ಕಾವ ಆಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯಣ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಹ ಇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಉದಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನೀನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆ. ಹಿಮವೆಂತನೂ 
ಸಹ ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನ ಅಂತರ್ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ೭.ದ್ರಸೇಹಿತಿಯ ಮೂರನೇ 
ಫಾರ್ವಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


KN 
Na 


7! 


॥ಶ್ರೀಃ॥ 


1 ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೆ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ನತೀಖಂಡೇ 
ನನನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





1 ನಾರದ ಉನಾಚ ॥। 
ನಿಧೇ ತಾತ ತ್ವಯಾ ಶೈವನರ ಪ್ರಾಜ್ಞಾದ್ಭುತಾ ಕಥಾ । 
ವರ್ಣಿತಾ ಕರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಮೇ ವರ್ಧಿತಾಧಿಕಾಂ non 


ನಿಧೇ ಗತೇ ಸ್ವಕಂ ಧಾಮ ಮಯಿ ವೈ ದಿನ್ಯದರ್ಶನೇ । 
ತತಃ ಕಮಭವತ್ತಾತ ಕೃಪಯಾ ತದ್ವದಾಧುನಾ ॥೨॥ 


1। ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 


ಗತೇ ತ್ವಯಿ ಮುನೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಕಿಯತ್ಕಾಲೇ ಗತೇ ಸತಿ । 
ಮೇನಾ ಪ್ರಾಸ್ಕೇಕದಾ ಶೈಲನಿಕಟಿಂ ಪ್ರಣನಾನು ಸಾ Nan 





ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧-೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು:--ಶಿವಭಕ್ತೋತ್ತಮನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲನುಗ್ರ ಹವಿಟ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 


ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು? ಅದನ್ನು ಹೇಳೆನ್ನಲು, 


೩-೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು;--ಎಲೈ ನಾರದ ನೀನು, ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಕೆಲನುಕಾಲದಮೇಲೆ ಮೇನಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸನಿನಯಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವನಾಥಂ ಗಿರಿಕಾಮಿನೀ । 


ತತ್ರ ಶೈಲಾಧಿನಾಥಂ ಸಾ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಸುತಾ ಸತೀ uv 
॥ ಮೇನೋವಾಚ ।। 

ಮುನಿವಾಕ್ಕಂ ನ ಬುದ್ಧಂ ಮೇ ಸಮ್ಮಜ್ನ್ನಾರೀಸ್ವಭಾವತಃ । 

ವಿವಾಹಂ ಕುರು ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಸುಂದರೇಣ ವರೇಣ ಹ ॥೫॥ 

ಸರ್ವಥಾ ಹಿ ಭನೇತ್ರತ್ರೋದ್ವಾಹೋ$ಪೂರ್ವಸುಖಾವಹಃ । 

ವರಶ್ಚ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ತು ಸುಲಕ್ಷಣಕುಲೋದ್ಭವಃ Hn 

ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಸುತಾ ನೋ ಹಿ ಸುಖತಾ ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಪ್ರಿಯ । 

ಸದ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಪ್ರೀತಾ ತಥಾ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ nen 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಶ್ರುಮುಖೀ ಮೇನಾ ಪತ್ಯಂಘ್ರ್ಯೋಃ ಪತಿತಾ ತದಾ । 

ತಾಮುತ್ಥಾಸ್ಯ ಗಿರಿ ಪ್ರಾಹ ಯಥಾವತ್ಪ್ವಾಜ್ಞಸತ್ತಮಃ nen 





ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


೫-೭. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು:-ಓ ಗಿರಿರಾಜ್ಯ ಹೆಂಗಸಾದ ನನಗೆ 
ನಾರದನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸುಂದರನಾದ 
ವರನೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ವಿವಾಹವು ಸುಖಕರವಾಗುವುದು. 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವರನು ಲಕ್ಷಣವಂತನೂ ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ವರನನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಬಥಿ ತುಂಬಿ ಪತಿಯ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು 
ಅನಳನ್ನೆತ್ತಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ।। 


ಶೃಣು ತ್ವಂ ಮೇನಳೇ ದೇನಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ವಚ್ಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 


ಭ್ರಮಂ ತ್ಯಜ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಕ್ಯಂ ನಿತಥಂ ನ ಕದಾಚನ HF 

ಯದಿ ಸ್ನೇಹಃ ಸುತಾಯಾಸ್ತೇ ಸುತಾಂ ಶಿಕ್ಷಯ ಸಾದರಂ । 

ತಪಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಥಿರಚೇತಸಾ ॥೧೦॥ 

ಚೇತ್ಸ್ರಸನ್ನಃ ಶಿವಃ ಕಾಲ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ನಾತಿ ಮೇನಕೇ । 

ಸರ್ವಂ ಭೂಯಾಚ್ಛುಭಂ ನಶ್ಶೇನ್ನಾರದೋಕ್ತಮಮಂಗಲಂ 1೧೦ 

ಅಮಂಗಲಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಂಗಲಾನಿ ಸದಾ ಶಿವೇ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸುತಾಂ ಶಿನಸ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ತ೫ಸೇ ಶಿಕ್ಷಯ ದ್ರುತಂ ॥೧೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾ€5ಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರೇರ್ನಾಕ್ಯಂ ಮೇ ಮೇನಾ ಪ್ರೀತತರಾಭವತ್‌ । 

ಸುತೋಪಕಂಠಮಗಮದುಪದೇಷ್ಟುಂ ತಪೋವಿಧಿಂ ॥ ೧೩॥ 


೯-೧೨. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳದನು:--ಎಲೌ ಮೇನಕೆ, ನಿಜವಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹವಿರುವುದಾದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸು. ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಿರನುನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲಿ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಶಂಕಂನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಅವನೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು. ಎಲ್ಲವೂ ಶುಭವಾಗುವುದು. ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ಅಮಂಗ 
ಲವು ನಾಶವಾಗುವುದು... ಸದಾ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಮಂಗಲ 
ಗತಿಲ್ಲವೂ ಮೆಂಗಳವೇ ಆಗುವುಸಿ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಮೇನಕೆ, ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಶಿವನನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸು ಎಂದನು. 

೧೩-೧. ಬ್ರಹ್ಮನ: ಹೇಳಿದನು :--ಶೀಗೆ ಸಓಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ತುಂಬಾ ಹರ್ನಗೊಂಡಳು. ಮುಂದೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಸುತ್ತಿ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತನಸ್ಸಿನ ನಿಧಿಯ ನ್ನು ಪಡೇಶಿಸಲು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ 


ಅತಿ ಸುಕುಮಾರವಾದ ತನ್ನ ಮಗಳ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಿಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸುತಾಂಗಂ ಸುಕುಮಾರಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾತೀವಾಥ ಮೇನಕಾ । 


ನಿವ್ಯಥೇ ನೇತ್ರಯುಗ್ಮೇ ಚಾಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಭವತಾಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಸುತಾಂ ಸಮುಪದೇಷ್ಟುಂ ತನ್ನ ಶಶಾಕ ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾ । 

ಬುಬುಧೇ ಸಾರ್ವತೀ ತದ್ವೈ ಜನನೀಂಗಿತಮಾಶು ಸಾ ॥ ೧೫ ॥ 

ಅಥ ಸಾ ಕಾಲಿಕಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸರಮೇಶ್ವರೀ । 

ಉನಾಚ ಜನನೀಂ ಸದ್ಯಃ ಸಮಾಶ್ವಸ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ ॥ 


ಮಾತಃ ಶೃಣು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೀಂದ್ಯತನೇನಜಮುಹೂರ್ತಕೇ । 
ರಾತ್ರೌ ವೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ಸ್ವಪ್ನಸ್ತಂ ವದಾಮಿ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ॥ ೧೭॥ 


ವಿಪ್ರಶ್ಲೈನ ತಸಸ್ವೀ ಮಾಂ ಸದಯಃ ಪ್ರೀತಿಸೂರ್ವಕಂ । 


ಉಪಾದಿದೇಶ ಸುತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಮಾತಶ್ಮಿವಸ್ಯ ವೈ noc 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮೇನಕಾ ಶೀಘ್ರಂ ಪತಿಮಾಹೂಯ ತತ್ರ ಚ। 

ತತ್ಸಷ್ನೆಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸುತಾದೃಷ್ಟಮಶೇಷತಃ ॥೧೯॥ 








ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟಳು. ಅವಳ ನಯನವು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. ಆದಕಾರಣ 
ಅವಳು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಪೋವಿಧಿಯನ್ನುಪದೇಶಮಾಡಲಾರದೇ ಹೋದಳು. ತಾಯಿಯ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿದಳು 


೧೬. ಬಳಿಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞಳೂ ನರಮೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಮಾಧಾನಗೊ ಸಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೭-೧೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ ಮಾಕಿಯೆ, ಇಂದು 
ರಾಕ್ರಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಮುಹೂರ್ತ (ಬೆಳಗಿನಜಾವ) ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಓರ್ವ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ಎಂದಳು. 


೧೯.೨೦ ಬಹನು ಹೇಳದನು:- ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ವನ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನ 
ಕೆಯು ಆಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಸತಿ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ನಕೆದು ಆ ಸ್ವನ್ನವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


ಶಿಪಪುರಾಣಂ ಕ್ಕ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸುತಾಸ್ವಸ್ನಮಥಾಕರ್ಣ್ಯ ಮೇನಕಾಶೋ ಗಿರೀಶ್ವರಃ 1 
ಉವಾಚ ಪರಮಸ್ರೀತಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸಂಜೋಧರ್ಯ ಗಿರಾ ॥ ೨೦॥ 


॥ ಗಿರೀಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ಸ್ರಿಯೇ*ಪರರಾತ್ರಾಂತೇ ಸ್ವಪ್ನೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮಯಾಸಿಹಿ। 
ತ್ವಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಮಹಾಶ್ರೀತ್ಯಾ ನಚ್ಮ್ಯಹಂ ತಂ ಸಮಾದರಾತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಏಕೆಸ್ತಸಸ್ವೀ ಪರಮೋ ನಾರದೋಕ್ತವರಾಂಗಧೃಕ್‌ । 
ಪುರೋಪಕಂಠಂ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಸಮಾಗತಃ ೨೨ ॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ವಸುತಾಂ ತತ್ರಾಗಮಂ ಪ್ರೀತತರೋತಪ್ಯಹಂ | 
ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಸ್ಸ ವೈ ಶಂಭುರ್ನಾರದೋಕ್ತವರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸೇವಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ತೆನಯಾಮುಪದಿಶ್ಯ ತಪಸ್ವಿನಃ । 
ತಂ ವೈ ಸ್ರಾರ್ಥಿತನಾಂಸ್ತಸ್ಕಾಂ ನ ತದಾಂಗೀಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 





ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


೨೧-೨೩. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :-.-ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೇ, ನಾನು ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನ ವೊಂದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಆದರ 
ದಿಂದ ಕೇಳು, ನಾರದನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಓರ್ವ ಮಹಾತಸಸ್ವಿಯು ತಪ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಲು ನಮ್ಮ ನಗರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಬಳಗೆ ನಾನು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅವನು, 
ನಾರದನು ಪಾರ್ವತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವರನು ಶಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೪.೨೭, ಆಗ ನಾನು ಪುತ್ರಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಆ ತಸ 
ಸೇನೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದೆನು. ಸಾರ್ವತಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಶಿವನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯ ಮ 
ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನ ಆಳೆ 
ಯಿಂದಲೇ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಭೂದ್ವಿನಾದಸ್ಸುಮಹ್ಹಾ ಸಾಂಖ್ಯನೇದಾಂತಸಮ್ಮತಃ । 
ತತೆಸ್ತಜಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸೀತ್ಸುತಾ ಮಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿಧಾಯ ಹೃದಿ ತಂ ಕಾಮಂ ಸಿಷೇನೇ ಭಕ್ತಿ ತಶ್ಚ ಸಾ। 
ಇತಿ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ಸ್ರೋಕ್ತವಾಂಸ್ತೇ ವರಾನನೇ ॥ ೨೬॥ 


ತತೋ ಮೇನೇ ಕಿಯತ್ವಾಲಂ ಪರೀಕ್ಷ್ಯಂ ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಯೋಗ್ಯಮಸ್ತೀದನೇವೇಹ ಬುಧ್ಯಸ್ವ ತ್ವಂ ಮಮ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸ್ರಿ ಗಿರಿರಾಜಶ್ಚ ಮೇನಕಾ ವೈ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಸಂತಸ್ಥತುಃ ಪರೀಕ್ಲಂತೌ ತತ್ಪಲಂ ಶುದ್ಧಚೇತಸೌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತ್ನಂ ವ್ಯತೀತೇಇಲ್ಬದಿನೇ ಪರಮೇಶಃ ಸತಾಂ ಗತಿಃ । 
ಸತೀನಿರಹಸುವ್ಯಗ್ರೋ ಭ್ರರ್ಮ ಸರ್ವತ್ರ ಸೂತಿಕೃತ್‌ ॥೨೯॥ 


ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕಿಯದ್ದಣಯುತಃ ಪ್ರಜುಃ। 
ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಸತೀಪ್ರೇಮನಿರಹಾಕುಲಮಾನಸಃ aon 
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ಸೇವಿಸಿದಳು.  ಎಲೌ ಮೇನೆ, ಹೀಗೆ ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಈ 


ಸ್ವಪ್ನದ ಕ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿನೋಡು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಸಸ್ಸು ಡಾ! ಈಗ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದನು. 


೨೮-೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: -- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನೂ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯೂ ಸಹಆ ಸ್ಸ ಕಷ್ಟದ ಫ ಫಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದರು. 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕೆಳೆದಮೇಲೊಂದುದಿನ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ನೊಡು 
ವವನೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ನತೀದೇವಿಯ ನಿರಹ 
೦ -ಡೆ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ತನಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಕೆಲನು 
ಗೆಣಗಕೊಸನೆ ಆ ಹಿಮಾಲಯಕೈ ಬಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ( ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಪಶ್ಚಕಾರ ಸ್ವಂ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ಸೇವನೇ ರತಾ । 
ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ಮಾರ್ಥಮಭೂತ್ತದಾ ॥೩೧॥ 


ವಿದ್ಭೋ5ಪಿ ಮಾರ್ಗಣೈಶ್ಶಂಭುರ್ನಿಕೃತಿಂ ನಾಸ ಸ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರೇಷಿತೇನ ಸುರೈಃ ಸ್ವಾತ್ಮನೋಹನಾರ್ಥಂ ಸ್ಮರೇಣ ಹಿ ॥ ೩೨ ॥ 


ದಗ್ಗ್ಯಾ ಸ್ಮರಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಸ್ವವಹ್ನಿನಯನೇನ ಸಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಮ ವಚಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹ್ಯಮಂತರ್ದಥೇ ತತಃ ॥ ೩೩॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಕಿಯತಾ ನಿನಾಶ್ಯ ಗಿರಿಜಾಮದಂ । 
ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ಸುತಪಸಾ ಪ್ರಸನ್ನೋತಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ TE 


ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರುದ್ರೋ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದಿತಃ । 
ಕಾಲೀಂ ವಿವಾಹಯಾಮಾಸ ತತೋತಭೂದ್ಭಹುಮಂಗಲಂ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧-೩೩. ಆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಕೊಡಗಿದನು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಖಿಯರೀರ್ವರೊಡನೆ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನ ತಪಸ್ಸನಸ್ನಿ ಭಂಗಗೊಳಿಸಲು ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಿವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಆದರೂ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಕಾರಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ಆ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


೬೪-೩೫. ಬಳಕ ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಗಿರಿಜೆಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಪುರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದಖ.. ಆಗ ಶಿವನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು ಮುಂದೆ ನಿಸ್ನೃಸಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ರುದ್ರನು ಲೋಕಾ 


ಚಾರದಂಕೆ ಪಾರ್ವೆತಿಯನ್ನು ಮುದುನೆಯಾದನು, ಮುಂಡೆಲ್ಲನೂ ಮೆಂಗಳವಾಯಿತು, 
ಸುಖವಾಯಿತು. 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯ್ಕೇತತ್ಯ ಥಿತಂ ತಾತೆ ಸಮಾಸಾಟ್ದರಿತಂ ನಿಭೋಃ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪರಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಕ್ರೋತುನಿಚ್ಛಸಿ 1 abl 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ನವನೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮು ಕಾ ಸಾ 





೩೬. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನ ದಿವ್ಯ 
ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 
ಅದನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರದನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಡುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ನಿಧೇ ಶೈನವರ ಪ್ರಭೋ | 
ಶಿನಲೀಲಾಮಿಮಾಂ ವ್ಯಾಸಾಶ್ಟ್ರ್ರೀತ್ಕಾ ಮೇ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ non 


ಸತೀನಿರಹಯುಕ್ಕಂಭುಃ ಕಿಂ ಚಕ್ರೇ ಚರಿತಂ ತಥಾ । 
ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಕದಾಯಾತೋ ಹಿಮವತ್ಸ ಸ್ಥ ಮುತ್ತಮುಂ ॥೨॥ 


ಶಿವಾಶಿವನಿನಾದೋ*ಭೂತೃಥಂ ಕಾಮಕ್ಷಯಶ್ಚ ಮೇ । 
ತೆಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ ಶಿವಂ ಶಂಭುಂ ಚ ಪಾರ್ವತೀ Han 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ;--ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೂ ವಿಷ್ಣು 
ಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶಿವಲೀಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು ಸತೀದೇವಿಯಿಂದ ವಿರಸಿತನಾದ ಶಂಕರನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಹಿಮಾಲ 
ಯದ ತನ್ಸಲಿಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಯಾವಾಗ ಬಂದನು? ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ 
ವಿವಾದಪು ಹೇಗಾಯಿತು? ಕಾನುದಹನವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಪಾರ್ವತಿಯು 


80 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತ್ಸರ್ವಮಪಹರಂ ಚಾಪಿ ಶಿನಸಚ್ಚರಿತಂ ಪರಂ । 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾನಂದಕರಂ ಶುಭಂ ॥ಳ೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಂ ಲೋಕಾಧಿಪೋತ್ತಮಃ । 


ನಿಧಿಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ ॥೫॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ದೇವರ್ಷೇ ಕೈವವರ್ಯಾದ್ಯ ತದ್ಯಶಃ ಶೃಣು ಚಾದರಾತ್‌ । 

ಪಾವನಂ ಮಂಗಲಕರಂ ಭಕ್ತಿವರ್ಧನಮುತ್ತಮಂ ॥೬॥ 


ಆಗತ್ಯ ಸ್ವಗಿರಿಂ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಿಯಾನಿರಹಕಾತರಃ । 
ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಂ ದೇವೀಂ ಸತೀಂ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಾಂ ಹೃದಾ ॥೭॥ 


ಗಣಾನಾಭಾಷ್ಯ ಶೋಚಂಸ್ತಾಂ ತದ್ಗುರ್ಣಾ ಪ್ರೇಮವರ್ಧರ್ನಾ । 
ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ದರ್ಶರ್ಯ ಲೌ8ಕೀಂ ಗತಿಂ nen 





ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದಳು? ಶುಭವೂ ಆನಂದಕರವೂ ಆದ ಇದೆಲ್ಲ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು. 


೫. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ 
ನಾರದನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗತ್ತಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಗ ಶಿವನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರೆದಮುನಿ, ಪವಿ 
ತ್ರವೂ ಮಂಗಲವೂ ಭಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆದ ಶಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದರ 
ದಿಂದ ಕೇಳು. 


೭-೯. ಆ ಶಂಕರನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ವಿರಹೆದಿಂದ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತುಂಬಾ ಚಿಂತಿ 
ಸಿದನು. ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಅವಳ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಣಗಳೆದುರಿಗೆ 


೬ 1 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದಿಗಂಬರೋ ಬಭೂನಾಥ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಸದ ತಿಂ | 
ಪುನರ್ಬಭ್ರಾಮ ಲೋರ್ಕಾ ವೈ ಜ್‌ Ma nen 


ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕುತ್ರಾಸಿ ಸತೀನಿರಹದುಃಖಿತಃ । 
ಪುನಶ್ಚ ಗಿರಿಮಾಯಾತಃ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತಶಂಕರಃ ।॥೧೦॥ 


ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಯತಶ್ನಾತ್ಸಮಾನಿಂ ದುಃಖನಾಶನೆಂ । 
ಚಕಾರ ಚ ದದರ್ಶಾಸೌ ಸ್ವರೂಪಂ ನಿಜಮವ್ಯಯಂ ॥೧೧॥ 


ಇತ್ಸಂ ಚಿರತೆರಂ ಸ್ನಾಣುಸ್ತಸೌ ಧ್ವಸ್ತಗುಣತ್ರಯಃ । 
€ ಛ $೪ ವಿ is) 
ನಿರ್ನಿಕಾರೀ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಯಾಧೀಶಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ Ho೨n 


ತತಃ ಸಮಾಧಿಂ ತತ್ತ್ವ್ಯಾಜ ವೃತೀಯುರ್ಕ್‌ನಿತಾಃ ಸಮಾಃ । 





ಯದಾ ತದಾ ಬಭೂನಾರ$೯ಶು ಚರಿತಂ ತೆದ್ದದಾನಿ ವಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು... ರೀಲಾಮಯನಾದ ಅವನು ಗೈಹಸ್ಥ್ರಾಶ್ರಮದ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನೆ ಲಾ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದನು 


2 


೧೦-೧೧. ಕೆಲನೆಡೆ ಆ ಸರಮೇಶ್ತರನು ಸ್ರಕಟನಾಗಿ ಗೋ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಸಶೀ 
ದೇವಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಸದಾ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ಹಿಮಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಿರ 

[aa] ಲು 
ವಾಗಿರಿಸಿ ಜತೇಂನ್ರಿಯಕೆಯಿಂನಿದ್ದು ಶಾಂತಿಸ್ರದನಾದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ನಾಶರಹಿಕವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ (ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತು” ವನ್ನು ಸಾಸಾತ ರಿಸಿದನು. 


೧೨-೧೩. 3ಈ ರೀಕಿ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗ.ಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಸ್ಲಿದೇ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಹ : ಕಾಲವನ್ನು ಮಾಯಾಧೀಶನೂ, ನೃರಬ್ರಸ್ಮಸ್ವರೂ 


ಪನೂ ಆದ ಚ ಶಿವನನು ಕಳೆದನು. ಅಮೇಲೆ ಸಮಾಧಿಯ ನ್ಯು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಳ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಅಗ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳು ನದೆದಿರುವ್ರಿವು. ಎಸ್ಸೆ ನಾರದ 


ಎಲಿ PN 9 ಇ pd 
ಅವ್ರಗಳನ್ನು ೬ನ ಹೇಳುವೆನು 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಭೋರ್ಲಲಾಟಿದೇಶಾತ್ತು ಯತ್ಛೃಷಚ್ಛ್ರಮಸಂಭವಂ । 
ಪಪಾತ ಧರಣೌ ತತ್ರ ಸ ಬಭೂವ ಶಿಶುರ್ದ್ರುತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಚತುರ್ಭುಜೋಂರುಣಾಕಾರೋ ರಮಣೀಯಾಕೃತಿರ್ಮುನೇ | 
ಅಲೌಕಿಕದ್ಯುತಿಶ್ರೀರ್ಮಾ ತೇಜಸ್ವೀ ಪರದುಸ್ಸಹಃ 1 ೧೫ ॥ 


ರುದೋದ ಸ ಶಿಶುಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರರತೋ ಪರಮೇಶಿತುಃ । 
ಪ್ರಾಕೃತಾತ್ಮಜವತ್ತತ್ರ ಭವಾಚಾರರತಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ತದಾ ವಿಚಾರ್ಯ ಸುಧಿಯಾ ಧೃತ್ವಾ ಸುಸ್ತ್ರೀತನುಂ ಕ್ಷಿತಿಃ । 
ಅನಿರ್ಬಭೂವ ತತ್ರೈನ ಭಯಮಾನೀಯ ಶಂಕರಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ತೆಂ ಬಾಲಂ ದ್ರುತಮುತ್ನಾಪಸ್ಯ ಕ್ರೋಡಾಯಾಂ ನಿದಧೇ ವರಂ । 
ಸ್ತನ್ಯಂ ಸಾಪಾಯಯತ್ಸಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದುಗೃಂ ಸ್ಪೋಪರಿಸಂಭವಂ ॥೧೮॥ 


ಚುಚುಂಬ ತನ್ಮುಖಂ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸಿ ತ್ವಾಕ್ರೀಡಯದಾತ್ಮೆಜಂ । 
ಸತ್ಯಭಾವಾತ್ಸುಯಂ ಮಾತಾ ಪರಮೇಶಹಿತಾವಹಾ ॥೧೯॥ 


೧೪-೧೬. ಒಮ್ಮೆ ಶಂಕರನು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಭಹಿರ್ಮುಖನಾದನು. ಆಗ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಅವನ ಲಲಾಟದಿಂದ ಬೆವರುಹನಿಯುದರಿತು. ಅದು ಒಂದು ಶಿಶು 
ವಾಯಿತು. ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಿದ್ದುವು ಕೆಂಬಣ್ಣವುಳ್ಳದಾಗಿದ್ದಿತು. ತುಂಬಾ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಆ ಶಿಶುವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರ ಶಿಶುವಿನಂತೆ ಶಂಕರನೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಅಳತೊಡಗಿತು. * 


೧೭-೧೯. ಆಗ ಭೂದೇವಿಯು ಸುಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಂಕರನೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು ಮತ್ತು ಅವಳು ಶಂಕರನ 
ಲಲಾಟದೇಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಲೆಯನ್ನುಣಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ತಾನೇ 
ತಾಯಿಯಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಮನಸ್ಸು ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ಕತಿ 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೆದ ಸ್ಟಾ ಚರಿತಂ ಶಂಭುಃ ಕೌತುಕೀ ಸೂತಿಕೃತ್ಯೃತೀ | 

ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಿಹಸ್ಕಾಥೋವಾಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಸಾಂ ಹರಃ ॥ ೨೦॥ 

ಧನ್ಯಾ ತ್ವಂ ಧರಣಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಾಲಯೈತಂ ಸುತಂ ಮಮ । 

ತ್ವಯುದ್ಧೂತೆಂ ಶ್ರಮಜಲಾನ್ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿನೋ ವರಂ ॥ ೨೧೪ 

ಮಮ ಶ್ರಮಕಭೂರ್ಬಾಲೋ ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ರಿ ಪ್ರಿಯಕ್ಕತ್ತಿ ತ್ಕಿತೇ | 

ತ್ವನ್ನಾಮ್ನ್ಮಾ ಸ್ಕಾ ್ಯದೃವೇಶ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ತ್ರಿ ತಾಪರಹಿತೆಸ್ಸ ಜಿ ॥ ೨೨೪ 

ಅಸೌ ಬಾಲಃ ಕುದಾತಾ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗುಣೀ ತವ | 

ಮಮಾಪಿ ಸುಖದಾತಾ ಹಿ ಗೃಹಾಣೈನಂ ಯಥಾರುಚಿ ॥ ೨೩ ॥ 

i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿರರಾಮಾಥ ಕಿಂಚಿದ್ವಿರಳಮುಕ್ತದೀಃ । 

ಲೋಕಾಚಾರಕರೋ ರುದ್ರೋ ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಅಪಿ ಕ್ಷಿತಿರ್ಜಗಾಮಾಶು ಶಿವಾಜ್ಞಾಮಧಿಗಮ್ಯ ಸಾ। 

ಸ್ವಸ್ಥಾನೆಂ ಸಸುತಾ ಪ್ರಾಪ ಸುಖಮಾತ್ಕಂತಿಕಂ ಚ ವೈ ॥ ೨೫ ॥ 
೨೦-೨೩. ಬಗೆ ಟಾ ಪ್ರ್ರೀರೂಪದಿ-ದ ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ವನ್ಕಪಾವ 

ಮಾಡಿಸಿದುದನ್ನು ಸೋಡಿ ಬ್ರಾ ಸ್ಸ ನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂ ಪೆ ಅವಳು ಭೂದೇಸಿಯೆದು ದು 


ಲೌ ಬಿ ಸ ನೀನು ಧನು ನನ್ನ ಬೆವರ.ನೀರಿಹೀದ ಜನಿನಿದ ಈ 


» 
ವೆಗುವನ್ನು ನೀನು ಸಲಹು. ಈ ಮಗುನ್ರ ನನ್ನ ವಿವರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದವೆನಾದರೂ 
ಗ 


ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರ. "ನಿ ಯನ್ನು ಸಡಿಯುವನು. ಇನನೊಕ್ತೀ ಗಣ 
ವಂತನೂ ನಿನಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ವ Ee ೪೪] ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೊ;ಸಗೊಟ ಸ 
ವವನೂ ಆಗ.ವನ. ಇಂತಹ ಶಿಶ:ವನ್ಮ ನಿನ್ನಿನೃದತೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
3 ಸ pel 
ನಿಂದನು. 
ದ್‌ ಮ್‌ ಹ ಇ 2 3 ed ಆ 
ಸತಿ ಬಹ್ಮ ಮನು ಹೀ ದನ. ಬ್ಗ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಸಕಾಲ ವಿರಹ 
Ww [2] ವಂ 
ಅರ ೨ pS 

ವೈಥೆಯ ಕಥೆಗೆ ಮನಸ್ಸು [ಕೊಡದೆ ರುದ್ರನು ರೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಆಚಸುತ್ತಿದ್ದ 


ರುದ್ರನು ಆರೀತಿ ಜಗ ಹೇಳ ಇಕ್ರಾ ಬಳಿ 
ಶಿವಪ್ಪ. ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಆ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಿ: ನಕ್ಕೆ ಶೆರಳದಳು. 
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ಸ ಬಾಲೋ ಭೌಮ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಸ ಭೂತ್ವಾ ಯುವಾ ದ್ರುತಂ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಜಿನ್ನ ನ ಶಂಕರಂಪ್ರಭುಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಿಶ್ಚೇಶ್ವ ರಪ್ರ ಸಾದೇನ ಗ ಗ್ರಹತ್ವಂ ಪ್ರಾ ್ರಾಸ್ಯ ಭೂವಿಂಜಃ । 
ದಿನ್ಶ 0 ಸ ಹ ಶುಕ್ರ ಲೋಕಾತ್ಸರಂ ವರಂ 1೨೭ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಶಂಭುಚರಿತಂ ಸತೀವಿರಹಸಂಯುತಂ । 
ತಪಸ್ಯಾಚರಣಂ ಶಂಭೋಶ್ಶೃಣು ಚಾದರತೋ ಮುನೇ ॥ ೨೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಡಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


RC 





೨೬-೨೭. ಆ ಶಂಕರನ ಬೆವರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ತಿಶುವು ಯುವಕನಾಗಿ“ ಭೌಮ ” 
(ಅಂಗಾರಕ-ಕುಜ) ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸೇನಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಸ್ವೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸಡೆದು ಅವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ನನಗ್ರಹಗಳಲ್ಲ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಶುಕ್ರಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಿರುವ ಜೇವಶೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳದನು. 


೨೮. ಶೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಸತೀದೇವಿಯ ವಿರಕಕಾಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 


ನವಜರಿತೆಯನ್ನು ಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ಶಂಕರನ ತನಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 


ಸಿ ನಿನ 
ಆದರನಂದ ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ನೇಳುವೆನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ್ರಿ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮಾ 


8 


॥ ಶ್ರೀಃ i 


ಕಾಜಾರಾ, 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ವರ್ಧಮಾನಾ ಗಿರೇಃ ಪುತ್ರೀ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಲೋಕಪೂಜಿತಾ । 
ಅಸ್ಪವರ್ಸಾ ಯದಾ ಜಾತಾ ಹಿಮಾಲಯಗೃಹೇ ಸತೀ Hon 


ತೆಜ್ನನ್ಮ ಗಿರಿಕೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸತೀವಿರಹಕಾತರಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಮದ್ಭುತಾಮುಂತರ್ಮುಮೋದಾತೀವ ನಾರದ 1೨॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಂತರೇ ಶಂಭುರ್ಲೌಕಿಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಸಮಾಧಾತುಂ ಮನಸ್ಸಮ್ಮಕ್ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಸಮೈಚ್ಛತ ॥೩॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬಸ್ಮನು 'ಹೇಳದನು:--ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ, ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಅವತಾರಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಎಂಟುವರ್ಷದ 
ಕನ್ಯೈಯಾದಳು. ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಮನಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದನ್ನು ಕಿಳಿದು 
ವಿರಹದುಃಖಿತನಾದ ಶಂಕರನು ತುಂಬಾ ಹರ್ಸಗೊಂಡೆನು. 


೩-೫. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ರೋಕಗತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮನ 
ಸ್ಫನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ತಸಸ್ಸುಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದನು. ನಂದಿಯೇ ಮೊದ 
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ಕಾಂಸಿದ್ದಣವರಾ೯ ಶಾಂರ್ತಾ ನಂದ್ಯಾದೀನವಗೃಹ್ಯ ಚ। 
ಗಂಗಾನತಾರಮಗಮವದ್ಧಿಮವತ್ಸ ಸ್ಥಮುತ್ತಮಂ 1೪॥ 


ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ನಿಪತಿತಾ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಸುರಾತ್ಸು ಅತಾ । 
ಸರ್ವಾಘೌಘನಿನಾಶಾಯ ಜೀ ಪರಮಾ ಮುನೇ ॥೫॥ 


ತಪಃಪ್ರಾರಂಭಮಕರೋತ್ಸ್ನಿತ್ವಾ ತತ್ರ ವಶೀ ಹರಃ । 
ಏಕಾಗ್ರಂ ಬೆಂತಯಾಮಾಸ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮತಂದ್ರಿತಃ 1೬॥ 


ಚೇತೋಜ್ನಾನ ನಭವಂ ನಿತ್ಯ ೦ ಜ್ಶೊ ೀತೀರಪಂ ನಿರಾಮಯಂ | 
ಜಗನ್ಮ' ಯಂ. ಚಾ ದ್ವ್ಶೈ ತಹೀನಂ ನಿರಾಶ್ರ ಯಂ 1೭॥ 


ಹರೇ ಧ್ಯಾನಪರೇ ತರಿ ಪ್ರಮಥಾ ಧ್ಯಾನತತ್ಪೆರಾಃ । 
ಅಭರ್ವ ಕೇಚಿದಸರೇ ನಂದೀಭ್ಛಂಗ್ಯಾದಯೋ ಗಣಾಃ Hen 


ಸೇನಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತದಾ ಕೇಚಿದ್ದಣಾಃ ಶಂಭೋಃ ಸೆರಾತ್ಮನಃ । 
ನೈನಾಕೂಜಂಸ್ತು ಮೌನಾ ಹ: ದ್ವಾರಪಾಃ ಸೇಚನಾಭರ್ವ nen 


ವಾಡ ಕೆಲವು ಗಣಗಳೊಡನೆ “ ಗಂಗಾವತಾರ” (ಔಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ) ವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಒಮಾಲಯದ ತಳ್ಳಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೇ ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ 
ಬಂದು ಸಾಪನನ್ನು ತೊಳೆಯುವವಳೂ ಸರಮಪವಿಕ್ರಳೂ ಆದ ಗಂಗೆಯು 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಳು. 


೬-೨. ಆ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಜತೀಂಬ್ರ ಯತೆಯಿಂದ ತಸವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು ಸಜಿ ಸ್ಟ್ರಿದಾನಂ ಕೂಡಾ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾರವೂ, ಭೇದನಿಲ್ಲದುದೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ಮತ್ತ ಜಃ 2 ಪವ ಆದಂತಹೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ (ಬ್ರ ಹ್ಮವಸ್ತು ) ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 


೮೯. ಶಂಕರನು ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಪರನಾಗಲು ಕೆಲವು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದವು ಕೆಲವ್ರು ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ತೊಡೆಗಿದುವು. ತಂಕರನ ಸಮಾಧಿಗೆ ವಫ್ನೆನಾಗದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೂ ಮೌನ 
ವನ್ನಾನರಿಸಿದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದುವು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಜಗಾಮ ಹಿಮಭೂಧರಃ । 
ಶಂಕರಸ್ಕೌಷಧಿಪ್ರಸ್ಥೇ ಶ್ರುತ್ವಾನನಗಮನಮಾದರಾತ್‌ noon 


ಪ್ರಜಿನಾಮ ಪ್ರಭುಂ ರುದ್ರಂ ಸಗಣೋ ಭೂಧರೇಶ್ವರಃ । 
ಸಮಾನರ್ಚ ಚ ಸುಪ್ರೀತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಸ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೧॥ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕಪರ್ದೀ ಶಂಕರ ಪ್ರಭೋ । 
ತ್ವಯೈನ ಲೋಕನಾಥೇನ ಪಾಲಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ಯೋಗಿರೂಪಧರಾಯ ಚ । 
ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸಗುಣಾಯ ವಿಶಾರಿಣೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕೈಲಾಸನಾಸಿನೇ ಶಂಭೋ ಸರ್ನಲೋಕಾಟನಾಯ ಚ । 
ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇಶಾಯ ಲೀಲಾಕಾರಾಯ ಶೂಲಿನೇ ॥೧೪॥ 


೧೦-೧೧. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಶಂಕರನು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೧೨-೧೪. ಮೆವಂತನು ಹೇಳಿದನು: ಡೇವೆದೇವನೂ, ಜಗದೊಡಿ 
ಯನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವನೇ ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು 
ದೇವದೇವರಾದ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ ನೀನು ಒಡೆಯನು. ಇಂಶಹ ನೀನು 
ಈಗ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ತಪನನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುನೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಸ್ತುತಃ 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಗುಣ (ಈಶ್ವರ) ನಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುವೆ, ಕೈಲಾಸನಾಸಿಯಾದರೂ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಮಹಾವ್ಯಾಪಕನು, ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು. 
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ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣಾಧಾನವಿಕಾರರಹಿತಾಯ ತೇ। 
ನಮೋತನೀಹಾಯ ನೀಹಾಯ ಧೀರಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೫ ೪ 


ಅಬಹಿರ್ಭೋಗಕಾರಾಯ ಜನವತ್ಸಲ ತೇ ನಮಃ । 
ತ್ರಿಗುಣಾಧೀಶ ಮಾಯೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೬ I 


ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸೇವ್ಯಾಯ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೇ | 


ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಕದಾತ್ರೇ ಚ ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೭॥ 


ತಪೋರತ ತಪಃಸ್ಥಾನ ಸುತಪಃಪಲದಾಯಿನೇ । 
ತಪಃಪ್ರಿಯಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ವ್ಯವಹಾರಕರಾಯೈವ ಲೋಕಾಚಾರಕರಾಯ ತೇ। 
ಸಗುಣಾಯ ಪರೇಶಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥೧೯॥ 


೧೫-೧೭. ಮತ್ತು ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪನು. ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನು, 
ನಿಸ್ಬು ಹನು, ವ್ಯಾಪಕನು, ಧೀರನು, ಪರಮಾತ್ಮನು. ಇಂತಹೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನೀನು ಬಾಹ್ಯವಾದ (ಹೊರಗಿನ) ಅನಿತ್ಯ ನಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವೆನು. 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ (ಪ್ರಕೃತಿಗೆ) ಒಡೆಯನು. ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವವನು. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವರು. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ನೀನು. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ನೀನು ಭಕ್ತಪ್ರಿ ಯನು ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೮-೨೦. ಓ ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ತಸಸ್ವಿಯು, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ತಪಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ನೀನು ಶಾಂತನು 
ಬ್ರ ರೂಪನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಲೋಕವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನೀನು 
ನೃವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಓ ಮಹೇಶ್ವರ. ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು ಆದರದು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ 
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ಲೀಲಾ ತನ ಮಹೇಶಾನಾನೇದ್ಯಾ ಸಾಧುಸುಖಪ್ರದಾ । 


ಭಕ್ತಾಧೀನಸ್ವರೂಪೋತಸಿ ಭಕ್ತವಶ್ಯೋ ಹಿ ಕರ್ಮಕೈತ್‌ "ou 

ಮಮ ಭಾಗ್ಯೋದಯಾದತ್ರ ತ್ವಮಾಗತ ಇಹ ಪ್ರಭೋ । 

ಸನಾಥಂ ಕೃತರ್ವಾ ಮಾಂ ತ್ವಂ ವರ್ಣಿತೋ ದೀನವತ್ಸಲಃ ॥ ೨೧ 

ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಸಫಲಂ ಜೀವನಂ ಮನು । 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಯದತ್ರ ತ್ವಮಿಹಾಗತ: ॥ ೨೨॥ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ದಾಸಮವ್ಯಗ್ರಮಾರ್ಲೂಂ ದೇಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ತ್ವತ್ಸೇನಾಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕುರ್ಯಾಮಹಮನನ್ಯಧೀಃ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಥ ಗಿರೀಶಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಕಿಂಚಿದುನ್ಮೀಲ್ಯ ನೇಶ್ರೇ ಚ ದದರ್ಶ ಸಗಣಂ ಗಿರಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಗಣಂ ತಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜಂ ವೃಗಧ್ವಜಃ | 
ಉವಾಚ ಧ್ಯಾನಯೋಗಸ್ಥಃ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. ಭನ್ತಾದೀನನು ನೀನು. ಭಿಕ್ತರಿಗನುಕೊಲ 


ಟು ೨ 
ವಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿ.ನ. ಮಾಡುವೆ. 


ತನಿಯ “ಬ್ರ ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಭೂಗ್ಯವಿಂದಲೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ( ಓಮಾಲಯಕ್ಕೆ) 
ಬಂದಿರುವೆ. ನಾನು ಸನಾಥನಾದೆನು. ನಿನ್ನ ದೀನವತ್ಸಲಕೆಯು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು 
ದ್‌ A ದ್‌್‌ ದ್‌ ದ ನಹನ್‌ ವ 
ಈ ನಿನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದ ನಾನ ಧನ್ಯನಾಜನ ಎನ್ನಿ ಜೆ ಸು ಸಾರ್ಥ ಕವಾಯ ಠ.. 
ೇವನವು ಸಫಲವಾಯಿತು ನನ್ನದೆಲ್ಲವೂ ಧನ್ಯನಾಯ.ತ: pe ವೊಸೇಶ್ವರ 
ಹಾ ಹ ಕ ಹ ಷಿ PON ಇಡ ವ ಮಿ ಷು ಸಾಪ ಅ 
ನಾನು ನನ್ನ ನರಮಭಕ್ತ್ಕನಂದೂ, ದಾಸನೆಂದೂ ತಿದ ಅಪ್ಪನಮಾ UN ನಿನ್ನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನ ಮಹಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವೆನು. 
3೪-೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇರದನ,: - ಹೀಗೆ. ಓವುವಂತನ. ಹೇಳಿದ 
ಎ pS ಳೆ ಬಸ್‌್‌ ೧. A pe KR «ಖು 
ಮಾತನ್ನು ತೇಲಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ವೆ ನಸ್ವರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು 


ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಒಂದಿರುವ ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ವೆಂದಯಾಸದೀದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ತನ ಪೃಷ್ಠೇ ತಪಸ್ತಪ್ಪುಂ ರಹಸ್ಯಮಹಮಾಗತಃ । 
ಯಥಾ ನ ಕೋಸಿ ನಿಕಟಿಂ ಸಮಾಯಾತು ತಥಾ ಕುರು ॥ ೨೬॥ 


ತ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ತಪೋಧಾಮಾ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಸದಾಶ್ರಯಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ಪರೇಷಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಸದಾ ವಾಸೋ ದ್ವಿಜಾದೀನಾಂ ಗಂಗಾಪೂತಶ್ಚ ನಿತ್ಯದಾ । 
ಪರೋಪಕಾರೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗಿರೀಣಾಮಧಿಪಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಹಂ ತಪಶ್ಚರಾಮ್ಯತ್ರ ಗಂಗಾವತರಣೇ ಸ್ಮಲೇ | 
ಆಶ್ರಿತಸ್ತನ ಸುಪ್ರೀತೋ ಗಿರಿರಾಜ ಯತಾತ್ಮರ್ನಾ ॥೨೯॥ 


ನಿರ್ನಿಘ್ನಂ ಮೇ ತಪಶ್ಚಾತ್ರ ಹೇತುನಾ ಯೇನ ಶೈಲಪ । 
ಸರ್ವಥಾ ಹಿ ಗಿರಿಶ್ರೇಸ್ಕ ಸುಯತ್ನಂ ಕುರು ಸಾಂಪ್ರತಂ aon 


ಮಮೇದಮೇವ ಪರಮಂ ಸೇವನಂ ಪರ್ನತೋತ್ತಮ । 
ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ತತ್ಸಂಪಾದಯ ಯತ್ನತಃ ॥&೩೧॥ 





೨೬-೨೮. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು: --ಎಲೈ ಪರ್ವತರಾಜನೆ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪ 
ಲಲ್ಲಿ ಇಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರ 
ದಂತೆ ಮಾಡು. ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ಮುನಿಗಳು 
ದೇವತೆಗಳ. ರಾಕ್ಷಸರು ಮಹಾತ್ಮರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಮೊದಲಾದವರೂ ವಾಸಿಸುವರು. ಗಂಗಾನದಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ 


ಸದಾ ನೀನು ಪನಿತ್ರನು, ಸರೋಪಕಾರಿಯು. ಪಹರ್ವತಗಳಿಗೆ ನೀನು ರಾಜನು. 


೨೯-೩೧. ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜ, ಗಂಗೆಯು ಇಳಿದುಬಂದಿರುವ ಈ ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಯಮದಿಂದ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ತಸವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ನೆರವೇರುವಂತೆ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. ಇದೇ ನನಗಾಗಬೇಕಾದ ಸೇವೆಯು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೆನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗತಾಂ ನಾಥಸ್ತೂಹ್ಲೀಮಾಸ ಸ ಸೂತಿಕೃತ್‌ | 


ಗಿರಿರಾಜಸ್ತದಾ ಶಂಭುಂ ಪ್ರಣಯಾದಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೨॥ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಪೂಜಿತೋತಸಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಸ್ವಾಗತೇನಾದ್ಯ ನಿಷಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಿ ಕಿಂ ॥೩೩॥ 


ಮಹತಾ ತಪಸಾ ತ್ವಂ ಹಿ ದೇನೈರ್ಯತ್ನಪರಾಶ್ರಿಶೈಃ | 
ನ ಪ್ರಾಸ್ಯಸೇ ಮಹೇಶಾನ ಸ ತ್ವಂ ಸ್ವಯಮುನಸ್ಥಿ ತಃ 1೩೪ 


ದೇನೇಂದ್ರಾದಧಿಕಂ ಮನ್ಯೇ ಸ್ವಾತ್ಮನಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಸಗಣೇನ ತ್ವಯಾಗತ್ಯ ಕೃತೋತನುಗ್ರಹಭಾಗಹಂ ॥೩೫॥ 


ಮತ್ತೋ ಧನ್ಯತಮೋ ನಾಸ್ತಿ ನ ಮತ್ತೋ 85ನ್ಕ್ಯೋಂಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯರ್ವಾ । 
ಭವಾನಿತಿ ಚ ಮತ್ಸೃಪ್ಕೇ ತಪೆಸೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ಇ ॥ ೩೬॥ 


ನಿರ್ನಿಫ್ನಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪರಮಂ ತಪಃ । 
ಕರಿಸ್ಕೇನಹಂ ತಥಾ ಸೇನಾಂ ದಾಸೋಹಂ ಶೇ ಸದಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೭ ॥ 


ದ್‌ ಗಯ ಆ ಹ್‌ CS ಯು ಎಂ 
ಎಮೆೊವಂತನು ನೇ ದನು:-- ಓ ಒಉಗದೊದೆಯನಾದ ಹರವೆ 
ಇಂ €. ನ ಧೀ ಬ ಸಜ ಟ್‌ 4 
ಸಿ ಬೀಟ ಒನ್ನಿನ್ನಿ ನಾನು ಬಸಿ 
ಸ pe) ಸ ಸೆ ಎ ಪಾರು ಜ್‌ Ke RS Ay 6 ೧: ಸ 
ರುವ ಬನ್ನುನ ರಿತು ನಾಮ ಏನು ರಿ ಸಲ? ಎ ನೂ ನಿನ್ನ್ನ ತನು 


ದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೆ, ಸಿದ್ಧಿ ಸುಪ್ರವ್ರು. ಮಜಾ ತಸಸ 


ನ 
ಅವಿ » ೦೯ ಭ್‌ 
ಕ )ಇಣ್ಯ್ಯೂಬ್ಬ ಲ್ಯ ಪ್ರಣ್ಯವಂತ ಸಹ 
ನ್ನ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛೆಯಂದ ತಸವೆನ್ನಾಚರಿಸು. ವಿಘ್ನವು 
ಸುವೆನು. ಓ ಪ್ರಭು, ನಾನು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು, 


ಗ ಒಸುತ್ತಿದ್ದಯಾ? ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ 
ಓ ಮಹಾದೇನ, ನ 


ಬಾರದಂತೆ ಸ್ರ ಯೆ KR 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜೋನಸೌ ಸ್ವಂ ವೇಶ್ಮ ದ್ರುತಮಾಗತಃ । 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಂ ಸಮಾಚಖ್ಯ್ಕೌ ಸ್ರಿಯಾಯ್ಕೆ ಚ ಸಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ನೀಯಮಾರ್ನಾ ಸರೀವಾರ್ರಾ ಸ್ವಗಣಾನಪಿ ನಾಗದ । 
ಸಮಾಹೂಯಾ ಪರ್ಲಾ ಕೈಲಪತಿಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತತ್ತ್ವತಃ ॥೩೯॥ 


1 ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ।। 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ಯಾತು ಕೋಪಿ ಗಂಗಾವತಾರಣಂ । 


ಮಚ್ಛಾಸನೇನ ಮತ್ಪ್ರಸ್ಮಂ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ u ol 
ಗಮಿಣ್ಯತಿ ಜನಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತತ್ರ ಚೇತ್ತಂ ಮಹಾಖಲಂ । 
ದಂಡಯಿಷ್ಕೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ "vou 


ಇತಿ ತ್ತಾ ಸ ನಿಯಮ್ಯಾಶು ಸ್ವಗರ್ಣಾ ನಿಖರ್ಲಾ ಮುನೇ । 
ಸುಯತ್ನಂ ಕೃತರ್ನಾ ಶೈಲಸ್ತಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ವದಾಮಿ ತೇ ॥ ೪೨ ॥ 


೨೨ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂದೇ ನಿಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇ: ದನು.--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಮವಂತನು ಕನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಆ ವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ತನ್ನ ಫ್ರಿಯಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ವ,ತ್ತೂ ತನ್ನ ಸರಿವಾರದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆಸಿ ಬೇಗೆ ಹೇ: ದನು. 


೨೦-೪೨ ಎಮಾಲಯನು ಹೇ: ದನ: --ಎಲ್ಫೈ ಚಾರರೇ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರ 
ದವೇ ಇದ. ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನೀವಾರೂ ಸಹ *ಗಂಗಾವತಾರ'' ವೆಂಬ ತಪ್ಪ 
ವಿಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ನನ್ನಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರಿಸೋದರೆ ಅಂತಹ ಮೂರ್ಬನನ್ನು 
ಟನ್ಮಗಿ ಎಕಿಸ.ನೆನು. ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪ್ಪ್ರೆಮಾಡಿ ಖಮವಂತನು ಶಂಕರನ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಫ್ಲುಬರದಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥ ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ, ಮುಂದೆ ಆ ಜಮ 
ವಂತನು ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ರೇ:ವೆನು ಕೀಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸುರಗೊದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 

ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ || 
ಅಥಶೈಲಪತಿರ್ಣ್ಹ್ಯೃಷ್ಟಃ ಸತ್ಪುಷ್ಟಫಲಂಸಂಚಯಂ । 
ಸಮಾದಾಯ ಸ್ವತನಯಾಸಹಿತೋಇಗಾದ್ಭರಾಂತಿಕಂ Won 


ಸ ಗತ್ವಾ ಶ್ರಿಜಗನ್ನಾ ಥಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಧ್ಯಾನತತ್ಪರಂ । 
ಅರ್ಥಯಾಮಾಸ ತನಯಾಂ ಕಾಲೀಂ ತಸ್ಮೈ ಹೈದಾದ್ಭುತಾಂ | 2 n 


ಫಲಪುಷ್ಬಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ತದಗ್ರೇ ನಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಅಗ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ಸುತಾಂ ಶಂಭುಮಿದಮಾಹ ಚ ಶೈಲರಾಟ್‌ Wan 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 
೧-೩. ಬ್ರ ನು ಹೇಳಿದನು: ---ಅನಂತರ ಹಿಮವಂತನು ಆದರದಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಶಿವನ ಒಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಿಯವಿ.ಸಜೇಕೆಂದು 
ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಹಿಮನಂತನು ತನು ತಂದ ಹಣ್ಣು ಹೂವು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಶಂಕರನೆದುರಿಗಿರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮುಂಜಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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(| ಹಿಮಗಿರಿರುವಾಚೆ ।। 
ಭಗವಂಸ್ತನಯಾ ಮೇ ತ್ವಾಂ ಸೇವಿತುಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 
ಸಮುತ್ಸುಕಾ ಸಮಾನೀತಾ ತ್ವದಾರಾಧನಕಾಂಶ್ಚಯಾ nen 


ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಜ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಸೇವಶಾಮೇವ ಶಂಕರಂ । 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ತಾಂ ನಾಥ ಮಯಿ ತೇ ಯದ್ಯನುಗ್ರಹಃ 1೫॥ 


ಒಟ ಚತ (| 
ಅಥ ತಾಂ ಶಂಕರೋಇಪಶ್ಯತ್ಸ್ರಥಮಾರೂಢಂಯಾವನಾಂ । 
ಫುಲ್ಲೇಂದೀನರಪತ್ರಾಭಾಂ ಸಚ ನಿಭಾನನಾಂ nn 


ಸಮಸ್ತ ಲೀಲಾಸಂಸ್ಥಾ ನಶುಭವೇಷನಿಜೃಂಭಿತಾಂ | 
ಕಂಬುಗ್ರೀನಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ಚಾರುಕರ್ಣಯುಗೋಜ್ಜ್ವಲಾಂ ॥೭॥ 


ಮೃಣಾಳಾಯತಸರ್ಯಂತಬಾಹುಯುಗ್ಮಮನೋಹರಾಂ | 
ಉಾಜೀವಕುದ್ಮಲಪ್ರಖ್ಕೌ ಘನಪೀನೌ ಪಯೋಧರೌ ॥೮॥ 


ಬಿಭ್ರತೀಂ ಕ್ಷೀಣಮಧ್ಯಾಂ ಚ ತ್ರಿವಳೀಮಧ್ಯಾಜಿತಾಂ । 
ಸ್ಮಲಸದ ಒಪ್ರತೀಕಾಶಸಾದಡಯುಗ್ಮನಿರಾಜಿತಾಂ ॥೯॥ 


»,, ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಭಗವಂ ನಾದ ಓ ಚು ದ್ರ ಶೇಖರ, ಈ 
ನ್ನ ನಿನ್ನೆ RT ನನ್ನ ಆದರಗ ಇವಳನ್ನು 
ತಶೆಷ.ಕೊಂತುಬಂವಿರುನೆನ. ಇವಳು ಸಖಿಯರೀರ್ವರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು 


ವಳ., ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನು) ಸನಿದ್ದರೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಅನುಮತಿಯನ ನ್ನು ಕೊಡು. 


೬-೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳದನು: ಒನಕೆ ಶಂಕರನು ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿ 


ಸುತ್ತಲಿಯನ ಯೌನನವುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅರಳಿದ ಕಮಲ 
೨ 


(ಎಲೆಯಂತೆ) ದಳನಂತೆ ಶ್ಯಾಮ (ನೀಲ) ವರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಳು. ಸೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಅವ ಮೊಖನು ಮನೋಹರನಾಗಿನ್ದಿತು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವಿಲಾಸಗಳಿಗೂ 
ರಿಸುವ ವೇಷನಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತ ಲದ ಳು... ವಳ ಕತ್ತು ಶಂಖ 
ದಂತಿತ್ತ. `[ಷ್ಣ್ಮಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದು ವು. ಕಿವಿಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುವು. ಬಾಹು 
ಗಳು ತಾವಕೆ ನಾಸದಂತೆ ನೀತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗೆಯಂತೆ ಕುಚಗಳು 
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ಧ್ಯಾನಪಂಜರನಿರ್ಬದ್ಧಮುನಿಮಾನಸಮಪ್ಯಲಂ । 
ದರ್ಶನಾದ್ಭ್ರಂಶನೇ ಶಕ್ತಾಂ ಯೋಷಿದ್ದಣಶಿಕೋಮಣಿಂ ॥ ೧೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ತಾದೃಶೀಂ ತಾತ ಧ್ಯಾನಿನಾಂ ಚ ಮನೋಹರಾಂ । 
ವಿಗ್ರಹೇ ತಂತ್ರಮಂತ್ರಾಣಾಂ ವರ್ಧಿನೀಂ ಕಾಮರೂಪಿಣೇಂ ॥ ೧೧॥ 


ನ್ಯಮಾಲಯದ್ದೃಶೌ ಶೀಘ್ರಂ ದಧ್ಯೌ ಸ್ವಂ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ । 
ಪರತತ್ರ್ವಂ ಮಹಾಯೋಗೀ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಸರಮುವ್ಯಯಂ ॥೧೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾನೀಂ ಸಕಲೇಶ್ವರಂ ವಿಭುಂ 

ತಪೋ ಜುಷಾಣಂ ವಿನಿಮಾಲಿತೇಕ್ಷಣಂ । 

ಕಪರ್ದಿನಂ ಚಂದ್ರಕಲಾನಿಭೂಷಣಂ 

ವೇದಾಂತವೇದ್ಯಂ ಪರಮಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥೧೩॥ 


ವವಂದ ಶೀರ್ಷ್ಹ್ಣಾ ಚ ಹಿಮಾಚಲಃ ಪುನಃ 
ಸ ಸಂಶಯಂ ಪ್ರಾಪದದೀನಸತ್ತ್ವ್ವಃ । 


ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವಳ ನಡುವು ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವಳಿ (ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ನೆರಿಗೆ) ಗಳಿದ್ದುವು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕಮಲದಂಕೆ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದು ವು. ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸುವಷ್ಟು ಅವಳು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ರತ್ನಪ್ರಾಯಇಾಗಿದ್ದಳು. 


೧೧-೧೨. ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಆಕೂಡಲೇ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಪರವಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೧೩-೧೪. ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ 
ವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ, ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ 
ಆದಂತಹ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ 
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ಉವಾಚ ನಾಕ್ಕಂ ಜಗದೇಕಬಂಧುಂ 


ಗಿರೀಶ್ವರೋ ವಾಕ್ಕನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ nove 
|| ಹಿಮಾಚಲ ಉವಾಚ ।। 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 
ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಸ್ತಮುನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ನಿಭೋ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶಿವ ಶರ್ವ ಮಹೇಶಾನ ಜಗದಾನಂದಕೃತ್ಸ್ರ್ರಭೋ । 
ತ್ವಾಂ ನಶೋ$ಹಂ ಮಹಾದೇವ ಸರ್ವಾಪದ್ವಿನಿವರ್ತಕಂ 1೧೬॥ 


ನ ತ್ವಾಂ ಜಾನಂತಿ ದೇವೇಶ ವೇದಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 


ಅಶೀತೋ ಮಹಿಮಾಧ್ವಾನಂ ತವ ವಾಜ್ಮನಸೋಸ್ಸದಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅತದ್ವ್ಯಾವೃತ್ತಿತಸ್ತ್ವಾಂಹಿ ಚಕಿತಂ ಚಕಿತಂ ಸದಾ । 


ಅಭಿಧತ್ರೇ ಶ್ರುತಿಃ ಸರ್ವಾ ಪರೇಷಾಂ ಕಾ ಕಥಾ ಮತಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಚಾನಂತಿ ಬಹವೋ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ರತ್ಥೃಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಶರಣಾಗತಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ಕುತ್ರಾಪಿ ಭಯಾದಕಂ nor Il 


ಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುವನೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊಂಡನು. ಜಗ 
ದೃಂಧುವಾದ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಶುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 


೧೫--೭. ಕರುಣಾಮೆಯನೂ ಜೀವಡೇವನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣನ್ನ ರೆದು ನೋಡು. ಓ ಶಂಕರ, ನೀನು 
ಮಂಗಳರೂಪನು, ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವವನು, ಸಕಲ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೋಗಲಾಡಿಸುವವನು. ಓ ದೇವ 
ದೇವ, ವೇದಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರವು. ನಿನ್ನ 


ಮಹಿಮೆಯು ವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದಂತಹುದು. 


೧೮-೨೦. ಶ್ರುತಿಯು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಲ್ಲ “ ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನವಾದುದು” ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ವರ್ಣಿಸುವುದು. ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕವರು 
ನರ್ಣಿಸುವುದೆಂತು? ಅದಕೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯ 
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ವಿಜ್ಞಸ್ತಿಂ ಶೃಣು ಮಶ್ಸ್ರ್ರೀತ್ಕಾ ಸ್ವದಾಸಸ್ಯ ಮಮಾಧುನಾ । 


ತನ ದೇವಾಜ್ಞಯಾ ತಾತ ದೀನತ್ವಾದ್ವರ್ಣಯಾನಿ ಹಿ 1 ೨೦ 


ಸಭಾಗ್ಯೋ€ಹಂ ಮಹಾದೇನ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಶಂಕರ । 
ಮತ್ವಾ ಸ್ವದಾಸಂ ಮಾಂ ನಾಥ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೨೧॥ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತವ ಪ್ರಭೋ । 


ಅನಯಾ ಸುತಯಾ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ನಿದೇಶಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕೋನ್ಮೀಲ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ತ್ಯಕ್ತಧ್ಯಾನಃ ಸರಾಮೃಶ್ಯ ದೇನದೇನೋತ ಬ್ರನೀದ್ವಚಃ ॥ ೨೩ ॥ 


1 ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ।। 
ಆಗಂತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಮಮಾಚಲ । 
ಕುಮಾರೀಂ ಸದನೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮ ದರ್ಶನಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬಲ್ಲರು. ನಿನ್ನ ಮರೆಹೊಸ್ಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದಾಸನಾದ 
ಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನು 


೨೧-೨೨. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನ. ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಸನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡ. ಎಂದನು. 


೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ನಾಶದ, ಹೀಗೆ ಒಮವಂತನ. ಹೇಳಿದ 


ಗ್ರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಸೇಶ್ವರನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮಖ 
ನಾಗಿ 
೨೪. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಸರ್ವತರಾಜ್ಕ ನಿತ್ಯವೂ ನೀನು 
ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಈ ನಿನ್ನ ಸುತ್ರಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬರಬೇಕು. ಇವಳನ್ನು ಕರೆತರಬಾರದು ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಗೆ ನನ್ನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ದೊರೆಯಲಾಂ ಥು ಎಂದನು. 
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ಕ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮಹೇಶವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಾತಾತಸ್ತಥಾವಿಧಂ । 
ಅಚಲಃ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚೇದಂ ಗಿರಿಶಂ ನತಕಂಥರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


।(।ಹಿಮಾಚಲ ಉವಾಚ ।। 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ಮಯಾನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಾಗಂತವ್ಯಂ ತದುಚ್ಕತಾಂ । 
ಸೇವನೇ ಕಿಮಯೋಗ್ಕೇಯಂ ನಾಹಂ ನೇದ್ಮ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ H ೨೬॥ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ತಶೋತಬ್ರನೀದ್ದಿರಿಂ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಹರ್ಸ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 
ಲೋಕಾಚಾರಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದರ್ಶರ್ಯಹಿ ಕುಯೋಗಿನಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


(| ಶಂಭುರುವಾಚ ।। 
ಇಯಂ ಕುಮಾರೀ ಸುಶ್ರೋಜೀ ತನ್ಹೀ ಚಂದ್ರನನಾ ಶುಭಾ । 
ನಾನೇತವ್ಯಾ ಮತ್ಸಮಾೀಪೇ ವಾಟಯಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮಾಯಾರೂಪಾ ಸ್ಮೃತಾ ನಾರೀ ನಿದ್ವದ್ಧಿರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ | 
ಯುವಶೀ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ನಿಪ್ನುಕರ್ತ್ರೀ ತಪಸ್ವಿನಾಂ ॥೨೯॥ 





೨೫, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: - ಯೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೨೬, ಹಿಮವಂತನ: ಹೇ:ದನು:--ಓ ಶಂಕರ, ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇಕೆ 
ಕಶಿದುಕೊಂಡುಬರಬಾರದು? ಇವಳು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಅಯೋಗ್ಯಳೇ? ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲನಲ್ಲಾ ? 


ನಾ [a 

೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;-- ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ನಕ್ಕು; ಸಾಮಾನ್ಯ ಯೋಗಿ 
ಗಳ ಲೋಕರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು, 

೨೮-೩೦. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫಿ ಸರ್ವತರಾಜ, ಈ ನಿನ್ನ ಕುಮಾ 
ರಿಯು, ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಮೃದುವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವ ನು. ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಇವಳ ಮುಖವಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಕೂಡದು. ಪುನಃ ಪುರ್ನ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತಿಳಿದವರು 
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ಅಹಂ ತಪಸ್ವೀ ಯೋಗೀ ಚೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ರೋ ಮಾಯಯಾ ಸದಾ । 
ಪ್ರಯೋಜನಂ ಚ ಯುಕ್ತಾ ವೈ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಕ೦ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಭೂಧರ ॥ ೩೦ 0 


ಏವಂ ಪುನರ್ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತಪಸ್ವಿನರಸಂಶ್ರಿತ । 


ನೇದಧರ್ಮಪ್ರವೀಣಸ್ತ್ವಂ ಯತೋ ಜ್ಞಾನಿವರೋ ಬುಧಃ ॥೩೧॥ 

ಭವತ್ಯಚಲ ತತ್ಸಂಗಾದ್ವಿ ಷಯೋತ್ಪತ್ತಿರಾಶು ವೈ! 

ವಿನಶ್ಯತಿ ಚ ನೈಲಾಗ್ಯಂ ತರೋ ಭಶ್ಕತಿ ಸತ್ತನಃ v ೩೨1 

ಅತಸ್ತ್ರ ಪಸ್ವಿನಾ ಶೈಲ ನ ಕಾರ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸಂಗತಿಃ । 

ಮಹಾನಿಷಯಮೂಲಂ ಸಾ ಜ್ಞ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯನಾಶಿನೀ ॥೩೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ।। 

ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಹುತರಂ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ವಿರರಾಮ ಗಿರೀಶಂ ತಂ ಮಹಾಯೋಗಿವರಃ ಪ್ರಭುಃ 1೩೪ ॥ 





ದಿ, 


ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಾಯೆಯೆಂದ. ಹೇಳರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯುವತಿಯು ತಪಸ್ಮಿ 
ಗಳಗೆ ವಿಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವಳು ನಾನೂ ತಸಸ್ತಿಯ ಮತ್ತ 
ಯೋಗಿಯು. ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದವನ: ಇಂತಹ ನನಗೆ ಸ್ರೀಯಿಂಬೆ 


ಪ್ರಯೋಜನವೇನು: 


೩೧-೩೩. ಮೆರಾತಪಸ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಎಳ್ಳ ಹಿಮವಂತನೇ, ಪೀನ. 
ಥರ್ಮವನ್ನ ಒ್ಞ Bp ಸಿಹಿಯು. ಸಂತತ ನೀನು ತಿರುಗಿ ಸೀಗೆ ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಬಾರ್‌ ರ್ಶಡೆಶೇ ವಿಷಯ ಸುದದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸ 


ಯುಂಬಾಗು ವುಶು. ಸೃರಾಗ್ಯವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆಮೇಲೆ ತಸಸ್ಮ ಬಾಳಾಗ. 


ವುದು. ಆದಕಾರಣ ತಪಸ್ವಿ ಯಾದವನ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಒಂಧವನ್ನ್ನ ಬಳಸಬಾರದ.. 
ವಿಸಯೆಸುಒಗಳಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಜೇ ಮೂಲನ್ನ. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈನಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ನಾ 


ಮಾಡುವ ನ ಎಂದಳು. 


ಶ್ಮನು 2 ಹೇಳದನು ;- ಹೀಗೆ ಅನೀಕ ಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಮನಾ ಯೋಗಿಯಾವ ಶಂಕರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಸಳ-&3. 
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ಏತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಶಂಭೋಃ 

ನಿರಾನುಯಂ ನಿಃಸ್ಪೃಹಂ ನಿಷ್ಠುರಂ ಚ । 
ಕಾಲೀತಾತಶ್ಚಕಿತೋ$ಭೂತ್ಸುರರ್ಷೇ 

ತದ್ವತ್ಕಿಂಚಿದ್ವಾಕುಲಶ್ವಾಸ ತೂಹ್ಲೀಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಪಸ್ವಿನೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ತಥಾ ಗಿರೀಶಂ ಚಕಿತಂ ವಿಚಾರ್ಯ । 

ಅತಃ ಪ್ರಣಮ್ಮೈವ ಶಿವಂ ಭವಾನೀ 

ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶದಂ ತದಾನೀಂ 1 ೩೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ವಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ES Ue 
ದುದ್ಧೂ ನಿಷ್ಟುರವೂ, ಆದಂತಹ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಹಿಮೆನಂತನು ತುಂಬಾ 
ಆಸ್ಟಿರ್ಯಗೋಡು ದುಃಖಿತನಾದನು, 


ಯಾದ ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರ್ವತರಾಜನು ಚಕಿತ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ನಮೆಸ್ಟರಿಸಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೀಗೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾನೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ತ್ರಯೋದಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


Il ಭನಾನ್ಯುವಾಚ (| 
ಕಿಮುಕ್ತಂ ಗಿರಿರಾಜಾಯ ತ್ವಯಾ ಯೋಗಿಂಸ್ತಪಸ್ತಿನಾ । 
ತದುತ್ತರಂ ಶೃಣು ನಿಭೋ ಮತ್ತೋ ಜ್ಞಾನನಿಶಾರದ ॥೧॥ 
ತಪಶೃಕ್ತ್ಯಾಸ್ವಿತಃ ಶಂಭೋ ಕರೋಷಿ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 
ತವ ಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ಜಾತಾ ತೆಪಸ್ತಪ್ರುಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೨॥ 


ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜ್ಣೇಯಾ ಸರ್ವೇಸಾಮಪಿ ಕರ್ಮಣಾಂ | 
ತಯಾ ನಿರಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ಪಾಲ್ಕತೇ ಚ ನಿನಾಶ್ಯತೇ Haun 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ದಳ, ಕ ಚಾ ಸಿಯಾದ ಸ್ಟ 
pS 


ುವೆಯೋ ಅದಕ್ಕುತ್ತ ರನನ್ನು ನಾನು 


ಹೇಳುವೆನು, ಚ ತಪರ್ರ ಕ್ತಿಯೊಂದಿ ವುದು. ೪ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದೆಶೇ ನಿನಗೆ ತನಸ ಸ್ಪ 
ಮಾಡಲ. ಒ ವ ಯೆಂಬಾಗಿರುವುದು. ಅದರಂತೆ ಶಪವನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ 
೩೫, ಆ ತಪ್ಕ್‌ತ್ತಿಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಕರ್ಮೆಗ ಕ್ಕೂ ಆನಿಕಾಗಣವ್ರ 


ತಿಯಿಂದಲೆ. ಜತ್ತ ಜನಿಸುವದು ರಕ್ಷಿಸೆಲ್ಪಡುವುದು. ಕೊನೆಯ ಈ ನಾರ 


(2೬ 
ect 
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ಕೆಸ್ತ್ರ್ಯ್ಯಂ ಕಾ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೂಕ್ಸಾ  ಭೆಗವಂಸ್ತದ್ಧಿಮೃಶ್ಯತಾಂ । 


ವಿನಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಚ ಕಥಂ ಲಿಂಗರೂಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ಳ೪॥ 


ಅರ್ಚನೀಯೋಸಸಿ ವಂದ್ಯೋತಸಿ ಧೈ್ಯೇಯೋಸಸಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸದಾ । 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಚ ನಿಚಾರ್ಯಿತಿ ಹೃದಾ ಸರ್ವಂ ತದುಚ್ಕತಾಂ 1೫॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ TM 
ಪಾರ್ವತ್ಮಾಸ್ತದ್ವಒಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಹೋಪಿಕರಣೇ ರತಃ । 
ಸುವಿಹಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮಹೇಶೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ' "Hen 


|| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಪಸಾ ಪರನೇಣೈವ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ರಹಿತಃ ಶಂಭುರಕ್‌ಂ ತಿಷ್ಕಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ nen 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪ್ರಕೃ ತೇಸ್ಪದ್ಧಿರ್ನ ಕಾರ್ಯಃ ಸಂಗ್ರಹಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ನಿರ್ನಿಕಾಕೈಶ್ನ ಲೋಕಾಚಾರನಿವರ್ಬಿಕ್ಳೆಃ 1೮॥ 


ವನೆ ದುವುದು. ಓ ಭಗವಂತ, ನೀನಾರು? ಆ ಪ್ರತ್ಸತಿಯಾರು? ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾತು. ಪಕತಿಯನ್ಲಡಿರಕೆ 'ಸಿನಗೆ ನಎಗರೂಷವು ಹೇಗೆ ಬರುಸ್ತಲಿದ್ದಿತು? 
ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೆಸಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಜನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವೈೆ 
ಹ 


ನಿ ಫೆ 
ವ:ದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವೆ, ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


J 
u 
| 
8 
< 
Gl 
ರ್‌ 
pr 


೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳದನು:- ಹೀಗೆ ಸ ಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇ" ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ-ಕೆರನು ವೆ.ಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಕೆಯಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಸೇ:ದನು. 

ಟ್‌ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು. -ಮವಾತಹಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಕು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ನಾರ-ಾಡುವೆನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ನಾನು ಸುಖ 

— ಗ್‌ pod ೪ ಜಾ ಇ ಸಳ್‌ ಇ pe 
ವಾಗಿರುವೆನುು ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಿರ್ನಿಕಾರನಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಶಂಭುನಾ ತಾತ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರತಃ । 
ಸುವಿಕಸ್ಯ ತದಾ ಕಾಲೀ ಜಗಾದ ಮಧುರಂ ವಚಃ ॥೯॥ 


|| ಕಾಲ್ಕುವಾಚ || 
ಯದುಕ್ತಂ ಭವತಾ ಯೋಗಿನ್‌ ವಚನಂ ಶಂಕರ ಪ್ರಭೋ । 
ಸಾಚ ಕಂ ಪ್ರಕೃತಿರ್ನಸ್ಕಾದತೀತಸ್ತಾಂ ಭರ್ವಾ ಕಥಂ ॥೧೦॥ 


ಏತದ್ವಿಚಾರ್ಯ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತತ್ತ್ವತೋ ಹಿ ಯಥಾತಥಂ । 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ಬದ್ಧಮಸ್ತಿ ನಿರಂತರೆಂ 1೧೧॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ನ ವ್ಯಕ್ತವ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂಬಿದೇವ ಹಿ । 


ವಚನಂ ರಚನಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ವಿದ್ಧಿ ಚೇತಸಾ ॥೧೨॥ 
ಯಚ್ಛೈ ಹೋಷಿ ಯದಶ್ವಾಸಿ ಯತ್ಪಶ್ಯಸಿ ಕೆಜಬೋಷಿ ಯತ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕೃಕೇಃ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಥ್ಯಾನಾದೋ ನಿರರ್ಥಕಃ ॥ ೧c ॥ 


ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸರತಶ್ಚೇತ್ರ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯಸೇ ತಪಃ । 
ತ್ವಯಾ ಶಂಭೋತಧುನಾ ಹೈರ್ಸಿ ಗಿರೌ ಹಿಮವತಿ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೪ ॥ 


3 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-- ಹೀಗೆ ಶಂಕರನ, ಲರೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕನುಸಾರ 


ಮಿ 


ಹೇಳಲು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಕ್ಕು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಭ್ರ 
> 


೧೦-೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:- -ಯೋಗಿಯಾದ ಓ ಶಂಕರ. ನೀನೀಗ 
ಮಾತನಾಡಿದುದು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರಲು ನೀನು ಸ್ರೃಕ್ಯತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರುವುದೆಂತ,? ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾ ಹೇರು ಜಗತ್ತೈಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಒಂಧನದಸ್ತಿಯೆ; ಇರುವುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಸೂರತಾದವನು ಮಾತನಾಡಲೂ 
ಬಾರದು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾನದು. ಮಾತು ನೆತ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಒಂಧನಾದುವುಗಳಸ್ವ. 

೧೩-೧೫, ಕೇಳುವುದು, ತಿನ್ನುವುದು, ನೋಡುವುದು, ಮಾಡುವುದು, 
ದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಓ ಶಂಕರ, ನೀನು 
ತಿಯನ್ನು ಟ್ಟವನಾದರೆ ಈ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನೇಕೆ ಆಚರಿಸುತ್ತ 


03 


(೭ 


ಸ 
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ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ಬ ಗಿಲಿಶೋತಸಿ ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ನಿಜಂ ಹರ । 
ನಿಜಂ ಜಾನಾಸಿ ಚೇದೀಶ PORT ತಪ್ಯಶೇ ತಪಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಾಗ್ವಾದೇನ ಚ 80 ಕಾರ್ಯಂ ಮಮ ಯೋಗಿಂಸ್ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ ಹ್ಯನುಮಾನಸ್ಯ ನ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗೋಚರತ್ವಂ ಯಾವದ್ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ತಾವತ್ಸ್ಫರ್ವಂ ನಿಮಂಶಮ್ಯಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಜ್ನಾನಿಭಿರ್ಧಿಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 


*ಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಯೋಗೀಶ ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಸರಂ । 
ಸಾ ಚಾಹಂ ಪುರುಷೋಸಿತ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮದನಸುಗ್ರಹತಸ್ತ್ತ್ವಂಹಿ ಸಗುಣೋ ರೂಪರ್ನಾ ಮತಃ। 
ಮಾಂ ನಿನಾ ತ್ವಂ ನಿರೀಹೋತಸಿನ ಕಿಂಚಿತ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೯॥ 


ಪನೂಧೀನಸ್ಸಬಾ ತ್ವಂ ಹಿ ನಾನಾಕರ್ಮಕರೋ ವಶೀ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರೀ ಕಥಂ ತೃಂ ಹಿನ ಲಿಪ್ರಶ್ನ ಮಯಾ ಕಥಂ u ೨೦॥ 


೩ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಅದನೆ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವು | ನಿನಗಿದ್ದರೆ ತಪವನ್ನೇಕೆ 
ಬೇಕು 


ಲಿನೆ? ನೀನು ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹ ಲೃಟ್ಟು ಸಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದವ 
ಸಾ 


೧೬-೧೮. ಓ ಯೋಗಿಜೆ. ಹಚ್ಚಿನ ನಿವಾದದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜ ನವಿಲ್ಲ. 
ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾದದ ಅವರ್ಯ ಸತೆಯಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ ಗಗ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವ ವಸ್ತ್ರಗಳೆಸವೂ ಪ್ರಕೃತಿಮ ಯ. ಸ್ತ ್ರಗಳು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಯೇನು? 
ಆ ಸ್ರಶ್ಫಃ ಆಯೇ ಹಕ್‌ ಜೇನು ಪ್ರರುಷನು, ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಶಯನೇನಿಲ್ಲ. 


೧೯-೨೧. ನನ್ನ (ಪ್ರ ಕೆ ಸೃ ತಿಯ) *ಶನುಗ್ರ ಕ್‌ದಿಂದಲೆ ನು ಸಗುಣನೂ ರೂಪ 
(ಏಗ್ರಕ) ಪ್ರಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವೆ ನಾಸಿಲ್ಲದಿದ ರೇ ಚ ನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಕೆ. 
ನೀನೀಶ್ವರೆನೆ: ಅಗುವುದಿಲ್ಲ ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ನದು ಕಾರ್ಯನನ್ನು ರುವ ನೀನು 
ನಿರ್ವಿಕಾರಿಯ. ಸೇಗೆ? ಮಾಯೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟರುನೆ? ಸ್ರಕೃೃತಿಯಿಂದ 
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ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರನೋತಸಿ ತ್ವಂ ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ನಚಸ್ತವ । 


ತರ್ಹಿ ತ್ವಯಾ ನ ಭೇತನ್ಯಂ ಸಮಾಸೇ ಮಮ ಶಂಕರ ॥ ೨೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತ್ರ ಸ್ಯಾಃ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ಟ್ರೋದಿತಂ ಶಿವಃ । 

ನೇದಾಂತಮತಸಂಸ್ಥೋ ಹಿ ನಾಕ್ಕಮೂಚೇ ಶಿವಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಶಿವ ಉವಾಚ ।। 
ಇತ್ಯೇವಂ ತ್ವಂ ಯದಿ ಬ್ರೂಷೇ ಗಿರಿಜೇ ಸಾಂಖ್ಯಧಾರಿಣೇ । 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಕುರು ಮೇ ಸೇವಾಮನಿಸಿಬ್ಬಾಂ ಸುಭಾಷಿಣೇ ॥ ೨೩ ॥ 

ಯದ್ಯಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಲಪ್ರೋ ಮಾಯಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ವೇವಾಂತನೇದ್ಕೋ ಮಾಯೇಶಸ್ತ್ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಕಿಂ ತದಾ ॥ ೨೪॥ 
I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 

ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾಂ ವಾಕ್ಕಮೂಚೇ ಗಿರಿಂ ಪ್ರಭುಃ । 

ಭಕ್ತಾನುರಂಜನಕರೋ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ ॥ ೨೫ ॥ 





ಬಿತಲ್ಪಟ್ಟಿನನಾದರೆ ಆನು ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನನಗಾಗಿ ಹೆದರಬೇಕಾಮದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದಮಾತ್ರ ಒಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾದ ನಿನಗಾಗುವ ಶೊಂದರೆಯೆ:ನು? 


೨೨. ಬೃಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಸಾಂಖ್ಲಿಶಾಸ್ತಶಕ್ರನುಸಾರವಾಗಿ ಗಿರಿ 
ಬಲಾ ಸ್ರಿ 
ಜೆಯು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳೆ ವೇದಾಂತಮೆತವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ 
ಶಂಕರನು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಓಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೩-೨೪. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವಳಾದರೆ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ಆದರೆ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇಳುವೆಂತೆ ನಾನು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು, ಮಾಯೆ 


ಯಿಂದ ಈಶ್ನರನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ಮಾಯೆಯು ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರ.ವುದು. 
ವ ಸ 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡುವೆ? 


( 


೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಬೇಳ ಭಕ್ತರನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸುವ 
ಶಂಕರನು ಹಿವ;ನಂ ತನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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1 ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತ್ರೈವ ಸೋsಹಂ ತಪಸಾ ಪರೇಣ 
ಗಿರೇ ತನ ಪ್ರಸ್ಥವರೇ5ತಿರಮ್ಮೇ | 
ಚರಾಮಿ ಭೂಮೌ ಪರಮಾರ್ಥಭಾವ- 
ಸ್ವರೂಪಮಾನಂದನಮುಯಂ ಸುಲೋಚರ್ಯ 1 ೨೬॥ 


ತಪಸ್ತಸ್ರುಮನುಜ್ಞಾ ನೀ ದಾತವ್ಯಾ ಪರ್ವತಾಧಿಪ । 
ಅನುಜ್ಞಯ್‌ ವಿನಾ ಕಿಂಚಿತ್ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ 1 2೭ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಹಿಮರ್ವಾ ಶಂಭುಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ u ೨೮ ॥ 


॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 
ತ್ವದೀಯಂಹಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ । 


ಕಿಮಪ್ಯಹಂ ಮಹಾದೇವ ತುಚ್ಛೋ ಭೂತ್ವಾ ವದಾನಿ ತೇ ॥೨೯॥ 


೨೬-೨೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೆ, ಪರ್ವತರಾಜನೆೆ ಇಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 


ಲ ೧೧ ಈ 
ರಮ್ಯವಾದೀ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದನುಯವೂ ಸರೆಮಾರ್ಥವೂ 


ತ್ರ 
ವಿ ಣ್‌ 
ಆದಂತಹ ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ತೆಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲು ನನಗನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಸಪವನ್ನಾ 
ಹಾಗೆ 


ಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಮವಂತನು ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೨೯. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಮಹಾದೇವ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದು 
ಜೀವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರು ಮಾನವರು ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ವರು. ಶೀಗಿರಲು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಾದ ನಾನು ನಿತಗನ.ಮತಿಕೊಡುವದೆಂದರೇನು? ಎಂದನು 
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i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಹಿಮವತಾ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ । 
ನಿಹಸ್ಯ ಗಿರಿರಾಜಂ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಯಾಹೀತಿ ಸಾದರಂ Hou 


ಶಂಕರೇಣಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಹಿಮರ್ವಾ ಯೆಯಾ । 
ಸಾರ್ಧಂ ಗಿರಿಜಯಾ ವೈ ಸ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದರ್ಶನೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೧॥ 


ಪಿತ್ರಾ ನಿನಾಸಿ ಸಾ ಕಾಲೀ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಜಗಾಮ ಶಂಕರಾಭ್ಯಾಶಂ ಸೇನಾಯ್ಕೆ ಭಕ್ತಿತತ್ಪರಾ 1೩೨ 


ನಿಷಿಷೇಧ ನ ತಾಂ ಕೋಪಿ ಗಣೊ ನಂದೀಶ್ವರಾದಿಕಃ । 
ಮಹೇಶಶಾಸನಾತ್ತಾತ ತಚ್ಛಾಸನಕರಃ ಶುಚಿಃ Haan 


ಸಾಂಖ್ಯನೇದಾಂತಮತಯೋಶ್ಶಿವಯೋಶ್ಶಿವದಸ್ಸದಾ | 
ಸಂವಾದಃ ಸುಖಕೃ ಚ್ಹೋಕ್ರೊ€ಭನ್ನಯೋಃ ಸುವಿಚಾರತಃ ॥ ೩೪॥ 


ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ವಚನಾತ್ತನಯಾಂ ತಸ್ಯ ಶಂಕರಃ । 
ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಮಾಸೇ ಜಗ್ರಾಹ ಗೌರವಾದಪಿ ಗೋಪರಃ 1 ೩೫॥ 


೩೦-೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಹಿಮೆನಂಶನ. ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳ ಶಂಕರನು -ಮಂದಪಾಸವನ್ನು ಬಿರಿ ೪ ಓಮವಂತನಿಗೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಲು 
ಅನುಮತಿಯಸ್ಸಿತ್ತನು. ಶಂಕರನನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಹಿಮವಂತನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಶಿವದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಓಮವಂತನು ಬರದಿದ್ದರೂ ಸಾರ್ವೆ 
ತಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಸಖಿಯರೀರ್ವರೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಬಳಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು ಶಂಕನನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬನುತ್ತಲಿರನ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳು ತಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩೪-೩೫: ಆ ಶಿವ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು 
“ವೇದಾಂತಮತಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವತರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಗೌರ 
ವಿಸಿ ಶಂಕರನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೇನೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಉನಾಚೇದಂ ವಚಃ ಕಾಲೀಂ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಗೋಪತಿಃ । 
ನಿತ್ಯಂ ಮಾಂ ಸೇವತಾಂ ಯಾತು ನಿರ್ಭೀಶಾ ಹ್ಯತ್ರ ಕಿಷ್ಕತು 1೩೬॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸೇವಾಯ್ಕೆ ಜಗೃಹೇ ಹರಃ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಃ ಪ್ರಭುಃ 1೩೭ ॥ 


ಇದನೇನ ಮಹದ್ಧೈರ್ಯಂ ಧೀರಾಣಾಂ ಸುತಪಸ್ವಿನಾಂ | 
ನಿಘ್ನುವಂತ್ಯಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಯದ್ವಿಹ್ಲ ರ್ನ ವಿಹನ್ಯತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ತತಃ ಸ್ವಪುರಮಾಯಾತೋ ಗಿರಿರಾಟ್‌ ಪರಿಚಾರಕ್ಕೆಃ । 
ಮುಮೋದಾಶೀವ ಮನಸಿ ಸಪ್ರಿಯಸ್ಸ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೩೯॥ 


ಹರಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಸರಮಾತ್ಮಾನಮಾದರಾತ್‌ । 
ನಿರ್ನಿಫ್ನೇನ ಸ್ವಮನಸಾ ತ್ವಾಸೀಚ್ಲಿಂತಯಿತುಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥೪೦॥ 


ಕಾಲೀ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚಂದ್ರರೇಖರಂ । 
ಸೇವಮಾನಾ ಮಹಾದೇವಂ ಗಮುನಾಗಮನೇ ಸ್ಥಿತಾ Hou 


y 
ಟ್‌ 
೨ 


sl 
ty 
೫. 2 ಲ್ಕ 


ಆಗ ರಂಕರನ. ಪರ್ವತಿಯನ್ನ್ನ ಕುಂತು ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ. 
ನ್ನ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಧೈರ್ಯವಾಗಿಳ್ಲಿರೆಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳ 
೪: ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯೆಮಿಸಿಕೊಂದನ:. ಅವೇ ಧೈರ್ಯವು. ಯಾವುದು 
೧ ನಾಕವಾಗಲಾರೆದೋ ಅದೀ ಧೈರ್ಯವು. ಅಂಥಹ ಧೈರ್ಯ 


[& 
pit 
ಔಟ 
fe 
ಲ 
ಓಂ 
& 
(1 
2 
ಕ 


೩೯ ೪೧. ಬಂಕ ಓಮವಂತನು ಸಂವಾರದೊಡನೆ ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ 
ರೊಡನೆ ತುಂಬಾ ಹರ್ನಗೊಂಡನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಿನನ್ನು ಧ್ಯಾಆಸತೊಡಗಿದನು. ಗಿರಿಜೆಯು ನಿತ್ಯವು: 
ರಂಕರನಲ್ಲಿಗೆ ಏಂದು ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಮನೆಗೆ ತೆಂಳು 
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ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಶಂಭೋಃ ಪಸೌ ತಚ್ಚರಣೋದಕಂ । 
ವಹ್ನಿಶೌಚೇನ ನಸ್ತ್ರೇಣ ಚಕ್ರೇ ತಗ್ಗಾತ್ರಮಾರ್ಜನಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸೋಡಶೇನೋಪಚಾರೇಣ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವದ್ಧರಂ । 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸುಪ್ರಣನ್ಯ ಯಯೌ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತುರ್ಗೃಹಂ ॥೪೩॥ 


ಏವಂ ಸಂಸೇವಮಾನಾಯಾಂ ಶಂಕರಂ ಧ್ಯಾನತತ್ಪರಂ । 
ವ್ಯತೀಯಾಯ ಮರ್ಹಾ ಕಾಲಶ್ಶಿವಾಯಾ ಮುನಿಸತ್ತವು ॥ ೪೪ ॥ 


ಕದಾಚಿತ್ಸಹಿತಾ ಕಾಲೀ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಶಂ”'ರಾಶ್ರಮೇ । 
ನಿತೇನೇ ಸುಂದರಂ ಗಾನಂ ಸುತಾಲಂ ಸ್ಮರನರ್ಧನಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಕದಾಚಿತ್ಯುಶಪುಸ್ಪಾಣಿ ಸಮಿಧಂ ನಯತಿ ಸ್ವಯಂ | 
ಸಪೀಭ್ಯಾಂ ಸ್ಮಾನಸಂಸ್ಥಾರಂ ಕುರ್ವತೀ ನ್ಯವಸತ್ತದಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕದಾಚಿನ್ನಿಯತಾ ಗೇಹೇ ಸ್ಮಿತಾ ಚಂದ್ರಭೃತೋ ಭೃಶಂ | 
ನೀಕ್ಷಂತೀ ನಿಸ್ಮಯಾನೂಸ ಸಮಾ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೨-೪೩. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ: ಶಂಕಗನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಆ ಚರಣತಿ:ರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿಯುನೆ. ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಒಣಗಿಸಿದ 
ರುದ್ಧವಾದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಶಂಕರನ ಶರೀರನನ್ನೊರೆಸುಪೆು. ಬಳಿಕ ಶೋಡಕೋಪ 
ಚಾರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ಸರ್ಚಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನವ:ಸ್ಪರಿಸಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ 


ತೆರಳುವಳು. 


೪೪೬ ಹೀಗೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಧ್ಯಾನ:-ಶೃನಾದ ರುಕರನನ್ನು ಬರ-ಕಾಲ 
ಸೇರಿಸಿದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಉನಪೆಯು ಸಖಿಯರೂದನೆ ತಾಳಗತಿಲಂಗಳೆಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾನೋದ್ರೇಕವಾಗುವೆಂತಕ ಗಾನಮಾಡುವಳು. ಮತಕ್ತೊನ್ಮು 
ದರ್ಭೆ, ಸೂಪ್ರ, ಸಮಿತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಶತಂದೊಹಿಸುವಳು ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ಶಂಕ:ನು ತಸವಾಚರಿಸುವ ಸ್ಮಳವನ ಕ 
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ತತಸ್ತಪೇನ ಭೂತೇಶಸ್ತಾಂ ನಿಸ್ಸಂಗಾಂ ಪರಿಸ್ಥಿತಾಂ । 
ಸೋ 9ಚಿಂತಯತ್ತದಾ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಭೂತದೇಹೇ ಸ್ಥಿತೇತಿ ಚ 1೪೮॥ 


ನಾಗ್ರಹೀದ್ದಿ ರಿಶಃ ಕಾಲೀಂ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ನಿಕಟೀ ಸ್ಲಿತಾಂ। 
ಮಹಾಲಾವಣ್ಯನಿಚಯಾಂ ಮುನೀನಾಮಸಿ ಮೋಹಿನೀಂ 1೪೯॥ 


ಮಹಾದೇವಃ ಪುನರ್ದೃಸ್ಟಛಾ ತಾಂ ತಥಾ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಾಂ । 
ಸ್ವಸೇವನೇ ರತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸದಯಸ್ಸಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥೫೦॥ 


ಯದೈವೇಷಾ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾವ್ರತಂ ಕಾಲೀ ಕರಿಷ್ಕತಿ | 
ತಡಾ ಚ ತಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಕಾಮಿ ಗರ್ವಬೀಜನಿವರ್ಜಿತಾಂ TE ೫೧॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭೂತೇಶೋ ದ್ರುತಂ ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಮಹಾಯೋಗೀಕ್ವ ಕೊಳಭೂದ್ವೆ ' ಮಹಾಲೀಲಾಕರಃ ನ್‌ ಪ್ರಭುಃ 1೫೨೪ 


ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಸ್ಕ ಕ್ಯ ತಸ್ಯಾಥ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಹೃದಿ ನಾಸೀನ್ಮು ನೇ 'ಕಾಚಿದನ್ಕಾ ಚಿಂತಾ ಪ ್ಯೈವಸ್ಥಿ ತಾ 1 ೫೩ 





ಶೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯ: ಮನೆಮಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯತೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸು 
ತ್ರಿರುವಳಾದರೂ ಶಂಕರನು ಅವಳು "ಶುದ್ಧವಾದ ಮೆನುಷ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳವಳು 
ಎಂದು ಮೆಶಾಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೫೦-೫೨. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸೇವಿಸುವ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಮುಕ್ಳವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭಷೋವೆ ಮತ್ತು ಗರ್ವ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಡಕ ಆಗ ಇವಳನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿ ಸುವೆನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಪರನೆ: (ಶ್ವ ರನು ಆಕೂಡಲೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸ 
ತೊಡಗಿದನ.. 


೫೭-೫೫ ಹಾಗೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಢ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾ ನಾಗಲ: ಆಗ ಆವನ ಮೆನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮಚಿಂತೆಯು ಚು ಮಿಕ್ಕಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಪಾರ್ವತಿಯು 


೧ 


| 


ರುದ,ಸಂಹಿತಾ 
[ ರುದ್ರ 
॥ ೫೪ ॥ 
॥ ೫೫ ॥ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಹರೋ ಧ್ಯಾನಪರಃ ಕಾಲೀಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೈಕ್ಷತ ಸುಸ್ಥಿತಾಂ। 


ನಿಚಿಂತಯಂತೀ ಸತತಂ ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಪೂರ್ವಚಿಂತಾಂ ತಾಂ ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ 


ಕಾಲೀತ್ವನುದಿನಂ ಶಂಭುಂ ಸದ್ಭಕ್ತಾ, ಸಮಸೇವತ । 
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॥ ೫೮ ॥ 
1೫೯॥ 


ಅವನನ್ನು ಘ 


೨ 
ಎ 


A 


ಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತಾ 
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ಷ್ಟಿ 
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ವನ್ಮುಭ 


WE 
ಒಲ, 


pT 


ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞಯಾ ಸ್ಮರಂ ತತ್ರ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಲೂದರಾತ್‌ 
ತೇನ ಕಾರಯಿತುಂ ಯೋಗಂ ಕಾಲ್ಯಾ ರುದ್ರೇಣ ಕಾಮತಃ । 


ಮಹಾವೀರ್ಯೆೇಣಾಸುರೇಣ ತಾರಕೇಣ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ 
ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸ್ಮರಸ್ಸರ್ವಮುಪಾಯಮಕರೋನ್ಸಿಜಂ । 
ಚುಕ್ಷುಭೇ ನ ಹರಃ ಕಿಂಚಿತ್ತಂ ಚ ಭಸ್ಮೀಚಕಾರ ಒ 
ಪಾರ್ವತ್ಮಪಿ ನಿಗರ್ನಾಭೂನ್ಮುನೇ ತಸ್ಯ ನಿದೇಶತಃ । 
ತತಸ್ತಪೋ ಮಹತ್ವೃತ್ವಾ ಶಿವಂ ಪ್ರಾಪ ಪತಿಂ ಸತೀ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನ 


ಅಗ ಪಾರ್ವತಿಯ ಗರ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಯಿಶು. ಮುಂದೆ ಅವಳು 


ಶಂಕರನಸ್ಪಣೆ೫.- ಕೆ ಘೋರತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದಳು. 


ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಬಭೂವತುಸ್ತೌ ಸುಪ್ರೀತ್‌ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರೌ 1 


ಚಕ್ರತುರ್ದೇನಕಾರ್ಯಂ ಹ ಪರೋಪಕರಣೇ ರತ್‌ 1೬೦೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಡನೇ ತೆ ತ್ರಯೋದತೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಜ 


ಡೆ ಸರೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ಆ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ: ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತರಾಗಿ ದೇವ 


ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
`ಮು ಗಿದುದು 





ಅ 113 


॥ಶ್ರೀಃ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚೆಶುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರೆವ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಶೈವ ಸಮ್ಮಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ನಿಧೇ | 
ಚರಿತಂ ಪರಮಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛೆ ನಾಯಾಶ್ಚ ಶಿವಸ್ಕ ಚ won 


ಕಸ್ತಾರಕಾಸುಕೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 
ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಸ ನೈ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ಯಥಾಂ ಚ ಶಿವಾಶ್ರಯಾಂ mon 


ಭಸ್ಮೀಚಕಾರ ಸ ಕಥಂ ಶಂಕರಶ್ಚ ಸ್ಮರಂ ವಶೀ । 
ತೆದಪಿ ಬ್ರೂಹಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾದ್ಭುತಂ ತಚ್ಚರಿತಂ ನಿಭೋಃ 1೩ 


ಕಥಂ ಶಿವಾ ತಪೋತತ್ಯುಗ್ರಂ ಚಕಾರ ಸುಖಹೇತನೇ । 
ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ ಪಶಿಂ ಶಂಭುಮಾದಿಶಕ್ತಿರ್ಜಗತ್ಸರಾ ॥೪॥ 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧೫. ನಾರದಮುಸಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು :--ನಿಷ್ಣು ಶಿಷ್ಯನೂ ಶಿವಭಕ್ತನೂ 
ಆದ ಓ ವಿಧಿಯೇ, ಶಿವೆಪಾರ್ವತಿಯರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದ ತಾರಕಾಸುರನು ಯಾರು? ಅವನು ಯಾರ ಮೆಗನು? 


ಮಹಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಶಂಕರನು ಮೆನ್ಮಥನನ್ನು ಹೇಗೆ ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು? 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಘೋರವಾಗಿ ತಸವನ್ನಾಚೆರಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೇಗೆ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಬುಧ । 


ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾಯ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ಶಿವಾತ್ಮನೇ ॥೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಪುತ್ರನರ್ಯ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಸುರರ್ಷೇ ಶಂಸಿತವ್ರತ । 
ವಚ್ಮ್ಯಹಂ ಶಂಕರಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ತಚ್ಚರಿತಂ ಶೃಣು ॥೬॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ತಾರಕಸ್ಕೈವ ಚರಿತಂ ಶೃಣು ನಾರದ । 
ಯದ್ವಧಾರ್ಥಂ ಮಹಾಯತ್ನಃ ಕೈತೋ ದೈನೈಃ ಶಿವಾಶ್ರಯೈಃ ॥೭॥ 
ಮಮ ಪುತ್ರೋ ಮರೀಚಿರ್ಯಃ ಕಶ್ಯಸಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ। 
ತ್ರಯೋದಶನಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದಕ್ಷಸುತಾಶ್ಚ ಯಾಃ "cu 
ದಿತಿರ್ಜ್ಯೇಷ್ಕಾ ಚ ತತ್ಪ್ರೀ ಹಿ ಸುಷುವೆ ಸಾ ಸುತದ್ವಯಂ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ಹಿರಣ್ಯಾಸ್ಫೋತನುಜಸ್ತತಃ ॥೯॥ 
ವಡೆದಳು? ಮೆಪಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರಸ್ತೆಯಿರುವುದು ಎನ್ನಲ್ಮು 

೬-೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರರಕುತ್ತನುನೂ, ಮಹಾಪಂಡಿ 
ತನೂ ಆದ ನಲ್ಫೈ ನಾರದನೆ, ಈಗ ನನನು ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಮೂದಲು ತಾರಕಾಸುರನ ಚರಿತ್ರವನ್ನೇ 


ಭುವನ. ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಪಹೆರಿನ೨. ದೇವತೆಗಳು ಮೆಹಾಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 


೮-೧೦. `ಶ್ಯಪನು ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಪುತ್ರನಾದ ಮರೀಚಿಯ ಪುತ್ರನು ಅನನ 
ಹೆದಿಮೊರುಜನ ದಕ್ಷಕನ್ಯೆಯರೆನ್ನು ಯಡುವೆಯಾದನು. ಆ ಕನ್ಯೈಯರಲ್ಲಿ ದಿತಿಯು 
ಹಿರಿಯವಳು. ಅವಳು ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಮೊದಲನೆಯವನು 
ಒನಣ್ಯಕಶಿವ್ರವು ಎರಡನೆಯವನು ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷನು. ಈ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ಆ ವೈತ್ಯರೀರ್ವರನ್ನು ಹರಿಯು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತೌ ಹತೌ ವಿಷ್ಣು ನಾಡೆ ತ್ಯೌ ನೃಸಿಂಹಕ್ರೊ (ಡರೂಪತೆಃ । 
ಸುದುಃಖದೌ ತೆತೋ ಚತ ಸುಖಮಾಪುಶ್ಚ ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥೧೦॥ 


ದಿತಿಶ್ನ ದುಃಖತಾಸೀತ್ಸಾ ಕಶ್ಯಪಂ ಶರಣಂ ಗತಾ । 
ಪುನಸ್ಸ ಂಸೇವ್ಯ ತಂ ಭಕ್ತಾ , ಗರ್ಭಮಾಧತ್ರ ಸುವ್ರತಾ ॥೧೧॥ 


ತದ್ವಿಜ್ಜಾಯ ಮಹೇಂದ್ರೋತಪಿ ಲಬ್ಧಚ್ಛಿದ್ರೋ ಮಹೋದ್ಯನಾ । 
ತದ್ದರ್ಭಂ ವ್ಯಚ್ಛಿನತ್ತತ್ರ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಪನಿನಾ ಮುಹುಃ ॥೧೨॥ 


ತದ್ವ್ರತೆಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ನ ತದ್ದರ್ಭೊೋ ಮಮಾರ ಹ । 
ಸ್ವಪಂತ್ಕಾ ದೈನಯೋಗೇನ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಾಭರ್ವ ಸುತಾಃ u ೧೩1 


ದೇವಾ ಆರ್ಸ ಸುತಾಸ್ತೇ ಚ ನಾಮತೋ ಮರುತೋ ಖಲಾಃ । 
ಸ್ವ ರ್ಗಂ ಯಯುಸ್ತ ದೇಂದ್ರೆ €ಣ ದೇವರಾಜಾತ ಒಸಾತ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪುನರ್ದಿತಿಃ ಪತಿಂ ಭೇಜೇಇನುತಪ್ತಾ ನಿಜಕರ್ಮತಃ । 
ಚಕಾರ ಸುಪ್ರಸ್ಥ ್ಲೆನ್ನುಂ ತಂ ಮುನಿಂ ಪರಮಸೇವಯಾ ॥೧೫॥ 


ನರಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಮತಾವರಾಕ್‌ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತರಿಸಿದನ.. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಯಿ: ತು, 


೧೧-೧೪, ತನ್ನ ನಿತ್ರರಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ- ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿವ್ರುಗಳು ಮೃತರಾದ:ದ 
ರಿಂದ ದಿತಿಯು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡತು, ಅವಳು ತಿರುಗಿ ಕಶ್ಯಸನನ್ನ ಮರ 
ಹೊಕ್ಕು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿ, ಅವನನುಗ್ರಹದಿಂದ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ತಿಂದು ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದಿತಿಯ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನ್ಯ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ವ್ರ ತದ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಗರ್ಭವು ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಏಳುಜನ ಸ್ತು ತ್ರರು ವಸತರ. ಅವರು 
ಆ ಮೆರುತ್ತು' (ವಾಯು) ಗಳೆಂಬ ಏಳು ದೇವಕೆಗಳಾದರು. ಅವೆರ್ಲೊರೂ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಗಿ ತಿರ.ಗಿ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ಕಶ್ಯಸನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ 1.೬ ಆಗೆ ಕಶ್ಯಸನು ಹೀಗೆ 
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॥ ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ ॥ 
ತಪಃ ಕುರು ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಹಾಯುತಂ ಸಮಾಃ । 
ಚೇದೃವಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಪೂರ್ವಂ ಭವಿತಾ ತೇ ಸುತಸ್ತದಾ 1 ೧೬ ॥ 


ತಥಾ ದಿತ್ಕಾ ಕೃತಂ ಪೂರ್ಣಂ ತತ್ತಸಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಮುನೇ । 
ತತೆಃ ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗರ್ಭಂ ಸುಷುವೇ ತಾದೃಶಂ ಸುತಂ 1 ೧೭ ॥ 


ವಜ್ರಾಂಗನಾಮಾ ಸೋಇಭೂದ್ವೈ ದಿತಿಪುತ್ರೋಂಮರೋಪಮಃ । 
ನಾಮತುಲ್ಯತನುರ್ವೀರಃ ಸುಪ್ರತಾಪ್ರ್ಯದ್ಭವಾದ್ಬಲೀ 1೧೮॥ಏ 


ಜನನೀಶಾಸನಾತ್ಸದ್ಯಃ ಸ ಸುತೋ ನಿರ್ಜರಾಧಿಪಂ । 
ಬಲಾದ್ಭೃತ್ವಾ ದದೌ ದಂಡಂ ವಿವಿಧಂ ನಿರ್ಜರಾನಪಿ HOF 


ದಿತಿಸ್ಸುಖಮತೀವಾಪ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಕ್ರಾದಿದುರ್ದಶಾಂ। 
ಅಮರಾ ಅಪಿ ಶಕ್ರಾದ್ಕಾಃ ಜಗ್ಮುರ್ದುಃಖಂ ಸ್ವಕರ್ಮತಃ Hu Sou 


೧೬. ಕಶ್ಯಪನ ಹೇಳಿದನು:;:- -ಎಲ್‌ ದಿತಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು 


ಜನಿಸುವನು ಎಂದನು 


ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:- ಅದರಂತೆ ದಿತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಪ 
ಇಡಿದಳು. ಬರಕ ಅವಳು ಪತಿಯಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹಡೆದಳು. ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಜ್ರ 


[3 
pt 
ಲ 

[38 

ತ 


೧೯-೨೦. ಆ ನಜ್ರಾಂಗನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗಾದ ದುರ್ದಶೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಿಕಿಯು ಸಂತೋಸಗೊಂಡಳು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ತದಾಹಂ ಕಶ್ಶಹೇನಾಶು ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಸುಸಾಮಗೀಃ । 
ದೇವಾನತ್ಕಾಜಯಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ದೇವಹಿತೇ ರತಃ ॥ ೨೧॥ 


ದೇರ್ವಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ವಜ್ರಾಂಗಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ । 
ಶಿವಭೆಕ್ತೋತತಿಶುದ್ದಾತ್ಮಾ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಪ್ರಸನ್ನೆಧೀಃ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ವಜ್ರಾಂಗ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಂದ್ರೋ ದುಷ್ಪಃ ಪ್ರ ಚಾ ಮಾತುರ್ಮೆ ಸಾ ರ್ಥ ಸಾಧಕ. | 


ಸಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನದ್ಯ ಸ್ವರಾಸ್ಕಂಹಿ ಕರೋತು ಸಃ ॥ au 
ಮಾತುರಾಜ್ಞಾವಶಾದ್ದ ರ್ಮ ಕ್ಲ ಸೈ ತಮೇತನ್ಮಯಾ; ಖಲಂ | 

ನಮೇ ಭೋಗಾಭಿಲಾಸೋ ನ  ಅಸ್ಕಚಿದ್ದುವನಸ್ಯ ವೈ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ತ್ವಸಾರಂ ನಿಧೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹ್ಯಂ ನೇದನಿದಾಂ ವರ । 

ಯೇನ ಸ್ಯಾಂ REN ನಿತ್ಯಂ ಸರ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಚ್ಚು್ರತ್ವಾಹಂ ಮುನೇ€ವೋಚಂ ಸಾತ್ರ್ವಿಕೋ ಭಾವ ಉಚ್ಯತೇ । 
ತತ್ತ್ವೃಸಾರ ಇತಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸೃಜಾಮ್ಯೆ (ಕಾಂ “ವರಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨7-೨೨, ಆಗ ನಾನು । ಹ ಸ್ವನ) ಕಶ್ಯಪನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ವಜ್ರಾಂಗನಿಗೂ ಸ ಸ:ತಾಧಾನಮಾಡಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆನು. ಶಿವಭಕ್ತನಾದ 
ವೆಜ್ರಾಂಗನು ನನ್ನ ಮಾ ತಿನನೇಲೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಆದರ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೩-೨೫. ವೆಜ್ರಾಂಗನು ಹೇಳಿದನು :-._ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ಇಂದ್ರನು 
ಮಹಾ ದುಷ್ಟನು. MAE ಅವನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಒಂಸಿಸಿರು 
ವನು. ಅವನ ದಸ ಸ್ಪತನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲವನ್ನನನುಭವಿಸಿದನು. ಈಗ ಅವನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನೇ ಅನುಭವಿಸಲಿ. ನನಗೆ ಯಾನ ರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಲಾಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೇದನಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಓ ನಿಧಿಯೇ ತತ್ವಸಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆನ: ಎ-ದನು 


೨೬-೨೭, ವೆಜ್ರಾಂಗನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು “ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ವೃತ್ತಿ'' 
(ನಡತೆ) ತವರ (ವ..ಬ್ಯತತ್ವವು) ಎಂದು i] “ವರಾಂಗೀ'' ಎಂಬ 
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ವರಾಂಗೀಂ ನಾಮ ತಾಂ ದತ್ವಾ ತಸ್ಮೆ 4 ದಿಕಿಸುತಾಯ ವೈ | 


ಅಯಾಂ ಸ್ವಧಾಮ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕಶ್ಯ ಸ ಶ್ರಿತಾಪಿ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತೋ ದೈತ್ಯಸ್ಸ ನಜ್ರಾಂಗಸ್ಸಾತ್ರ್ಮಿಕೆಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಆಸುರಂ ಭಾವಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನಿವೈ ರು ಖಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ನ ಬಭೂವ ವರಾಂಗ್ಕಾಹಿ ಹೃದಿ ಹ್ಗ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ । 

ಸಕಾಮಾ ಸ್ವಪತಿಂ ಭೇಜೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಿವಿಧಂ ಸತೀ ॥೨೯॥ 


ಅಥ ತತ್ಸೇನನಾದಾಶು ಸಂತುಷ್ಟೋಇಭೂನ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ಸ ವಜ್ರಾಂಗಃ ಪತಿಸ್ತಸ್ಯಾ ಉವಾಚ ವಚನಂ ತದಾ ॥೩೦॥ 


॥ ವಜ್ರಾಂಗ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಮಿಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಿಯೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತಶೇ। 
ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾನಮ್ಮ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಪತಿಂ ಸ್ವಮನೋರಥಂ ॥೩೧॥ 


[4 
ತ 


ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸ್ಫಜಿ 
ನಾಳೆ ತ್ರೆ - 
ಮುದ ನನ್ನ ಸೂ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳ 


ಸಿಡೆನು ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಜ್ರಾಂಗನಿಗೆ 
ಬಿನು. ಕಶ್ಯಸಮುಧಿಯೂ ಸಹ ಅವನ 


ಂಗನು ರಾಕ್ಷನ ನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಆ ಬಜ ತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ 
ನರನ ಸಲ ಅವಳು ಪ್ರತ್ರ 
ಕಾಮ ನೆಯುಳ್ಳ ಬಾಗಿ ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ 7 ಸನ್ನ ಸತಿಯಾದ ವಜ್ರಾಂಗನನ್ನು ಕನು 
WEE ಸಂತುಪ್ಪ ನಾಗಿ, 


೩೧. ಮಜಾ ್ರಾಂಗನು ಹೇಳದನಮು:--ಎಲೌನಿ ಬ್ರಯೇ, ಇನ್ನೇ "ನ್ವ ನ್ಹಪೇಕ್ರಿಸುನೆ? 9 
ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲೆ ನಸು ದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಸ ವರಾಂಗಿಯು 
ಸತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಂಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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1 ವರಾಂಗ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಚೇತ್ಸ್ರುಸನ್ನೋತಭವಸ್ತ್ಯ್ವಂ ವೈ ಸುತಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಸತ್ಪತೇ | 
ಮಹಾಬಲಂ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಯ ಜೇತಾರಂ ಹರಿದುಃಖದಂ 1೩೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ i 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾವಾಕ್ಕಂ ನಿಸ್ಮಿತೋಳಭೂತ್ಸ ಆಕುಲಃ । 
ಉನಾಚ ಹೃದಿ ಸ ಜ್ಞಾನಿ ಸಾತ್ರ್ವಿಕೋ ವೈಕವರ್ಜಿತಃ 1 ೩೩ 


ಸ್ರಿಯೇಚ್ಛತಿ ನಿರೋಧಂ ವೈ ಸುರೈರ್ನೇ ನೆ ಹಿ ರೋಚಕೇ 1 
ಕಿಂ ಕುರ್ಯಾಂಹಿಕ್ವ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಕಥಂ ನಶ್ಕೇನ್ನಮೇ ಪಣಃ ॥೩೪॥ 


ಸ್ರಿಯಾಮುನೋರಥಶ್ಚೈವ ಪೂರ್ಣನಸ್ಸ್ಯ್ಯಾಕ್ರ್ರಿಜಗಡ್ಭನೇ3 | 
ಕ್ಲೇಶಯಜಕ್ನಿ ತರಾಂ ಭೂಯೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಸ್ತಥಾ ॥೩೫॥ 


೩೨, ವೆರಾಂಗಿಯು ಜೇಳಿದಳು:--ಓ ಪ್ರಿಯನೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೊಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿ.ಸು 
ನಂತಹ ವೀರನಾಗಿರಬೇಕು. ಶರಿಯನ್ನೂ ಜಯಿಸುವಂತಕ್‌ವನಾಗಬೇಕು. 


೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನ. ಹೇಳಿದನು: ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವರಾಂಗಿಯು ಹೇಳದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸಾತ್ತಿಕನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಆದ ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು 
ತುಂಬಾ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಧೆಗೊಂಡ. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 


೪. ಈ ನನ್ನ ಸ್ರಿ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವಳು. ಇದು ನನಗೆ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನ ಪ್ರತಿಚ್ಚೆಯು ನಾಶವಾಗದಿರುವೆ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? 


ಯೆಯು ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ನಿರೋಧವನ್ನು ಜೆಳಸ 


೩೫. ಪ್ರಿಯಳ ಇಸ್ಟುರ್ಥವ್ರ ಈಡೇರಿದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಕಪ್ಪವುಂಟಾಗ:ವುದು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮುನಿಗಳಿಗೂ, ದುಃಖಪುಂಖಾಗುವುದು. 


120 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ನ ಪೂರ್ಣಃ ಸ್ಯಾತ್ಸ್ರಯಾಕಾಮುಸ್ತದಾ ಮೇ ನರಕೋ ಭವೇಶ್‌ । 
ದ್ವಿಧಾಪಿ ಧರ್ಮುಹಾನಿರ್ವೈ ಭವತೀತ್ಯನುಶುಶ್ರುರ್ವಾ ॥ ೩೬॥ 


ವಜ್ರಾಂಗ ಇತ್ಸಂ ಬಭ್ರಾಮ ಸ ಮುನೇ ಧರ್ಮಸಂಕಟೀ। 
ಬಲಾಬಲಂ ದ್ವಯೋಸ್ತತ್ರ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತ್ತ್ವತಃ ‘Haan 


ಶಿನೇಚ್ಛಯಾ ಸಹಿ ಮುನೇ ವಾಕ್ಕಂ ಮೇನೇ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬುಧಃ । 
ತಥಾಸಿ ತಿ ವಚಃ ಸ್ರಾಹ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸ್ರತಿ ಸ ದೈಕ್ಯರಾರ್ಥ್‌ 1 ೩೮ 


ತದರ್ಥಮಕರೋತ್ತೀವ್ರಂ ತಪೋತನ್ಯಡ್ಡುಸ್ಕರಂ ಸ ತು । 
ಮಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಬಹುವರ್ಸ್ನಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 ೩೯॥ 


ವರಂ ದಾತುಮಗಾಂ ತಸ್ಮೈ ದೃಷ್ಟ್ವಾಹಂ ತತ್ತಸೋ ಮಹತ್‌ । 


ವರಂ ಬ್ರಹೀತ್ಯವೋಚಂ ಚ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ ॥೪೦॥ 





೩೬. ಸತ್ನಿಯ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೆ ನರಕವುಂಬಾಗುವುದು. ಸಲ್ಲಿಸಿದರೆ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ 
ಶಾನಿಯು ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಜಚಿಸಿದನು. 


೩೭ ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಆ ವೆಚ್ರಾಂಗನು ಉಭಯಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದನು.  ಆಗಲವನು ಪತ್ನಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ, ದೇವತೆಗಳ ಸುಖ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ್ರದು ಪೃಬಲನಾದುದೆಂದು ಚರ್ಚಿಸಿ, 


ಇಲಿ. ಶಿವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಆ ನಜ್ರಾಂಗನು ಸ್ತ್ರೀಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ನಣಕ್ಸೆಸುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ.ದೆಂದು ಶಿ ಕು ಅದರಂತೆ ವಜ್ರಾಂಗಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀತರಿಸಿದನು. 


೩೯, ಪತ್ನಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪವನ್ನು ಬಹಳಕಾಲ ಆಚರಿಸಿದನು. 


೪೫೦, ಆ ವಚ್ರಾಂ ಗನ ಮ:ತಸಪ ಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಾನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋ". ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಂ ನನ್ನು Fi ಸ ಎಂದು ಟನೆ ಹೇಳಲು, 
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ವಜ್ರಾಂಗಸ್ತು ತದಾ ಪ್ರೀತಂ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖೇ ಸ್ಥಿತಂ ವಿಭುಂ । 
ಸುಪ್ರಣ್ಯಮ್ಯ ಬಹು ಸ್ತುತ್ವಾ ವರಂ ವವ್ರೇ ಪ್ರಿಯಾಹಿತಂ ॥ vol 


॥ ವಚ್ರಾಂಗ ಉವಾಚ ॥ 
ಸುತಂ ದೇಹಿ ಸ್ವಮಾತುರ್ಮೆೇ ಮಹಾಹಿತಕರಂ ಪ್ರಭೋ । 


ಮಹಾಬಲಂ ಸುಪ್ರತಾಪಂ ಸುಸಮರ್ಥಂ ತಪೋನಿಧಿಂ ॥ ೪೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಚ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತಥಾಸ್ವ್ವಿತ್ಯಬ್ರವಂ ಮುನೇ । 

ಅಯಾಂ ಸ್ವಧಾಮ ತೆದ್ದತ್ವಾ ನಿಮನಾಸ್ಸಂಸ್ಮರ್ರ೯ ಶಿವಂ 1 ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತಠೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧, ಆಗ ವಜ್ರಾಂಗನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ನರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 


೪೨. ವಜ್ರಾ:ಗನು ಹೇಳದನು:- ಸಿ ಸ್ವಾಮಿ ನನಗೋರ್ವ ಸುಪ್ರ 
ನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ಅವನು ಮತಾಬಲಿಷ್ಯನೂ, ರಸೂರನೂ, ಸಮಥ 
ಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮತಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನಾಗಬೇಕು ಎಂದನು. 


ಅ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಬೆ ನಾರದ, ಹೀಗ ವಜ್ರಾಂಗನಿು ಹೇ:ದ 
ಮಾತನ್ನ ಕೇಳ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದ. ವರವನ್ನನೆಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಮುಂದೆ 
ದೇವಕಶಿಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಆ ವರದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳದೆನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಸೂಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 

ಪಾರ್ವೆಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಕಾಡ. 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಗರ್ಭಮಾಧತ್ತ ವರಾಂಗೀ ತತ್ಪುರಾದರಾತ್‌ । 


ಸ ವವರ್ಧಾಂಭ್ಯಂತರೇ ಹಿ ಬಹುವರ್ಷೈಃ ಸುತೇಜಸಾ ॥೧॥ 


ತತಸ್ಸಾ ಸಮಯೇ ಪೂರ್ಣೇ ನರಾಂಗೀ ಸುಷುವೇ ಸುತಂ । | 
ಮಹಾಕಾಯಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಪ್ವಜ್ವಲಂತಂ ದಿಶೋ ದಶ 1೨॥ 


ತದೈನ ಚ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ಬಭೂವುರ್ದುಃಖಹೇತವಃ । 
ಜಾಯಮಾನೇ ಸುತೇ ತರ್ಮಿ ನರಾಂಗ್ಯಾಃ ಸುರದುಃಖದೇ 1a 





ಹನಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: : ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ವಜ್ರಾಂಗನ ಮಡದಿ 
ಯಾದ ವರಾಂಗಿಯು ಅನನ ಅನುಗ್ರಕದಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಆ ಗರ್ಭವು 
ವಜ್ರಾಂಗಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯಿತು. 

೨. ಅನಂತರ ದಿನ ತುಂಬಲು, ಆ ನರಾಂಗಿಯು ಪುತ್ರ ನೋರ್ವನನ್ನು ಹಡೆ 
ದಳು. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ತುಂಬಾ ನೀರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ, 
ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 


೩. ಆ ಶಿಶುವ್ರ ಜನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದುಃಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಅನೇಕ 
ಉತ್ಪಾತಗಳು ಅದುನ್ರ. 
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ದಿವಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ ಚ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರಾಃ । 
ಅನರ್ಥಸೂಚಕಾಸ್ತಾತ ತ್ರಿನಿಧಾರ್ಸ್ವಾ ಬ್ರನೀಮ್ಯುಹಂ ॥ಳ೪॥ 


ಸೋಲ್ಕಾಶ್ನಾ ಶನಯಃ ಪೇತುರ್ಮಹಾಶಬ್ದಾ ಭಯಂಕರಾಃ । 
ಉದಯಂ ಚಕ್ರುರುತ್ಕೃಷ್ಟಾಃ ಕೇತವೋ ದುಃಖದಾಯಕಾಃ ॥೫॥ 


ಚಚಾಲ ವಸುಧಾ ಸಾದ್ರಿರ್ಜಜ್ವಲುಸ್ಸಕಲಾ ದಿಶಃ । 
ಚುಕ್ಷುಭುಸ್ಸರಿತಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸಾಗರಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೬॥ 


ಹೂತ್ಕಾರಾನೀರರ್ಯ ಧೀರಾ ಖರಸ್ಪರ್ಶೊೋ ಮರುದ್ವವೌ । 
ಉನ್ಮೂಲಯನ್ಮಹಾವೃರ್ಕ್ಸಾ ವಾತ್ಕಾನೀಕೋ ರಟೋಧ್ವಜಃ un 


ಸರಾಹ್ವೋಃ ಸೂರ್ಯನಿಧ್ವೋಸ್ತು ಮುಹುಃ ಪರಿಧಯೋತಭರ್ವ । 
ಮಹಾಭಯಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸೂಚಕಾಸ್ಸು ಖಹಾರಕಾಃ ॥೮॥ 


೪. ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಆಗ ತುಂಬಾ 
ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಮತ್ತು ಅನಿಸ್ಟವನ್ನು ಸ.-ಚಿಸುವಂತಕ್‌ ಉತ್ಪಾತಗಳಾದುವು. 
ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 


೫-೬. ಬೆಂಕಿಕೆ-ಡೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಾಯಿ:ತು. ಸಿಡಿಲು ಮಹಾಶಬ್ದ್ಧದೊಡನೆ 
ಬಡಿಯಿತು. ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಅನೇಕ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಉದಯಿಸಿದುವು. ಭೂಕಂಪ 
ವಾಯಿತು, ಪರ್ವತಗಳು ನಡುಗಿದುವು, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಉರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ನದಿ 
ಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು ತುಂಬಾ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡುವು. 


೭. ಭಯಂಕರವಾದ ಫೂತ್ಯಾರಗಳು ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಬಿರುಗಾಳಯು 
ಜೋರಾಗಿ ಬೀಸಿತು. , ಧೂಳನ್ನು ಭಯಂಕರವಾಗೆಬ್ಬಿ ಸಿ ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿತು. 


ಸ ಹಣಸಿಡಿದುದಲ್ಲದೇ ಸುತ್ತಲೂ ಸರಿಧಿ (ಕೊಡೆ) 
ಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಅನಿಷ್ಠಗಳಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳಾದುಪು. 


ಬ 
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ಮಹೀಧ್ರನಿವರೇಭ್ಯಶ್ವ ನಿರ್ಧಾತಾ ಭೆಯಸೂಚಕಾಃ । 


ರಥನಿರ್ಹ್ರಾದತುಲ್ಯಾಶ್ಚ ಜಜ್ಜಿ ರೇsವಸರೇ ತತಃ £೯॥ 
ಸೃಗಾಲೋಲೂಕಟಿಂಕಾರೈರ್ವಮಂತ್ಕೋ ಮುಖತೋತನಲಂ । 
ಅಂತರ್ರ್ರ್ರಾನೇಷು ನಿಕಟಂ ಪ್ರಣೇದುರಶಿವಾಃ ಶಿವಾಃ noo 
ಯತಸ್ತಶೋ ಗ್ರಾಮಸಿಹ್ಮಾ ಉನ್ನಮಯ್ಯ ಶಿರೋಧ:ಇಂ । 
ಸಂಗೀತನದ್ರೋದನವದ್ವ $ಮುಂರ್ಚ ನಿನಿರ್ಧಾ ರರ್ವಾ ॥೧೧॥ 
ಖಾರ್ಕಾರರಭಸಾ ಮತ್ತಾಃ ಖುರೈರ್ಫ್ಸಂತೋ ರಸಾಂ ಖರಾಃ । 
ವರೂಥಶಸ್ತ್ರದಾ ತಾತ ಪರ್ಯಧಾವನ್ನಿ ತಸ್ತೃತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಖಗಾ ಉದಪತನ್ನೀಡಾದ್ರಾಸಭತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಃ । 

ಕ್ರೋಶಂತೋ ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತಾಶ್ಚ ಸ್ಥಿತಿಮಾಪುರ್ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೧೩ Il 
ಶಕೃನ್ಮೂತ್ರಮಕಾರ್ಷುಶ್ಚ ಗೋಷ್ಕೇ5ರಣ್ಕೇ ಭಯಾಕುಲಾಃ । 

ಬಭ್ರಮುಃ ಸ್ಥಿತಿಮಾಪುರ್ನೊೋ ಪಶವಸ್ತಾಡಿತಾ ಇವ। ॥ ೧೪ ॥ 


೯. ಪರ್ವತಕಂಧರಗಳಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಉಂಟಾ 
ದುವು. ಅವು ರಥನೇಮಿಶಬ್ದದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. 


೧೦. ನರಿಗಳು ಗೂಬೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಮುಖದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನುಗು 
ಳಿದುವು. ಗ್ರಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನರಿಗಳು ಅಮಂಗಳವಾಗಿ ಕೊಗಿದುವು. 


೧೧... ಶುನಕ (ನಾಯಿ) ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಂಗೀತದಂತೆ 
ಯೂ, ಅಳುವಂತೆಯೂ ಬೊಗಳದುವು. 


೧೨. ಕತ್ತೆಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿ ಅಪಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಲೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದುವು. 


೧೩. ಕತ್ತೆಗಳ ಭಯಂಕರ ಕೂಗುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೆದರಿ ಗೂಡು 
ಗಳಿಂದ ಹಾರಿ ಚಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಒಂದೆಡೆಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾರತೊಡಗಿದುವು. 


೧೪, ಪಶುಗಳೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಒಂದೆಡೆ 
ನಿಲ್ಲದೆ, ಸಗೆಣಿ ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸಿದುವು. 
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ಗಾವೋತತ್ರಸನ್ನ ಸ್ಫಗ್ನೋಹಾ ಬಾಷ್ಪ ನೇತ್ರಾ ಭಯಾಕುಲಾಃ । 
ತೋಯವದಾ ಅಭವಂಸ್ತತ್ರ ಭೆಯದಾಃ ಪೂಯನರ್ಷಿಣಃ 1 ೧೫॥ 


ವ್ಯರುರ್ದ ಪ್ರತಿಮಾಸ್ತತ್ರ ದೇವಾನಾಮುತ್ಛತಿಷ್ಠವಃ ।. 
ವಿನಾನಿಲಂ ದ್ರುಮಾಃ ಸೇತುರ್ರ್ರಹಯುದ್ಧಂ ಬಭೂವ ಖೇ ॥ ೧೬ il 


ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಬಹೂತ್ಬಾತಾ ಜಜ್ಞಿರೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಅಜ್ಞಾನಿನೋ ಜನಾಸ್ತತ್ರ ಮೇನಿರೇ ನಿಶ್ವಸಂಪ್ಲವಂ ॥೧೭॥ 


ಅಥ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನಾಮಾಕರೋತ್ತಸ್ಕಾಸುರಸ್ಯ ವೈ । 
ತಾರಕೇತಿ ನಿಚಾರ್ಯ್ಯೆವ ಕಶ್ಯಪೋ ಹಿ ಹಸ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮಹಾನೀರಸ್ಸ ಸಹಸಾ ವ್ಯಜ್ಯಮಾನಾತ್ಮಪೌರುನಃ । 
ವವೃಧೇಇತ್ಯಶ್ಮಸಾರೇಣ ಕಾಯೇನಾದ್ರಿಪತಿರ್ಯಥಾ ॥೧೯॥ 


೧೫. ಹಸುಗಳು ಭ:ಗೊಂಡು ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು. ಹಾಲುಬದ 
ಲಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕರೆದುವು. ಮೇಘಗಗಳ ತ ಜು ಜಾಜಿ ರಕ್ತವನ್ನ ಸರಿಸ 
ದುವು. 
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೧೬. ದೇವತಾನಿಗೃಹಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಿದವು, ಅಳುವ. ತೆ ಶಬಮಾಡಿದ.ನ. 
ಗಾಳಿಯಿಸ್ಲಜೆಯೇ ಮರಗಳು ಬಿದ್ದ ವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಯದ ನಾಯಿತು 
ಯು 1 [7 


೧೭. ಎತ್ಟೈ ನಾರದ, ಸೀಗೆ ಅನೇಕ ಉತ್ಪಾತೆಗ ನ ಆದ ವು, ಇದನ 


ನೋಡಿ ಕಿಳಿನಳಕೆಯ್ಯ್ಯದ ಜನಗ ಪ ಪ್ರಸ ರಂಚೆಸಪ್ರಳಯವಾಗುನ್ರದಿಂದ ದು ೬ನದರು. 
ಇಲೆ. ಸ ಕಶ್ನಸಒ ಕನು ಆ ಅಸುರನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಿವರ್ತಿ 


೧೯. ಮಹಾನೀರನಾದ ಆ ತಾರಕನು ಅಗಲೇ ಉದಯಿ,ನ.ತ್ರಲಿರ,ವ 
ಪೌರುಸವುಶ್ರವನಾಗಿ ವೆಜ್ರದಂತೆ ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ರರೀಟಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯ ಕೊದಗಿದನ 
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ಅಥೋ ಸ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯ್ಕೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಜನನ್ಯಾಶ್ಹ್ವಾಚ್ಞಾಂ ಯಯಾಜಚಜೇ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಜ್ಞಃ ಸ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಾಯಿನಾಮಪಿ ಮೋಹಕಃ । 
ಸರ್ವದೇವಜಯಂ ಕರ್ತುಂ ತಪೋ9ರ್ಥಂ ಮನ ಆದಧೇ ॥೨೧॥ 


ಮಧೋರ್ವನಮುಪಾಗನ್ಯ ಗುರ್ವಾಜ್ಞಾಪ್ರತಿಪಾಲಕೆಃ । 
ನಿಧಿಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಿಧಿವತ್ತಪಸ್ತೇಸೇ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುಶ್ಚೈ ಕಸಾದೋ ರವಿಂ ಪರ್ಶ ಸ ಚಕ್ಷುಷಾ । 
ಶತವರ್ಷಂ ತಪಶ್ನಕ್ರೇ ದೃಢಚಿತ್ತೋ ದೃಢವ್ರತಃ ॥ ೨೩1 


ಅಂಗುಷ್ಮೇನ ಭುವಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಶತವರ್ಷಂ ಚ ತಾದೃಶಃ । 
ಶೇಪೇ ತಪೋ ದೃಢಾತ್ಮಾ ಸ ತಾರಕೋ5ಸುರರಾಟ್ಟ್ರ್ರಿಭುಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ತಾನು ತಪ 
ಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸರೋಸುಗ ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 


೨೧. ಮಾಕಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮೆಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ತಾರಕನು ದೇವತೆಗಳ್ಳ್ಲೊರನ್ನೂ ಜಯಿಸಲೋಸುಗ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೨. ಮುಂದಿ ಆ ಅಸುರನು ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮಧು 
ವನವೆಂಬ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನ ಕುರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚ 
ಒಸಿದೆನು. 

೨೩. ದೃಢವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೈಪ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೆಟ್ಟದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೨೪. ಅಿಂಗುಷ್ಮದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೂರುವರ್ಹಗಳವರೆಗೆ ಆ 
ದೃಢವ,ನಸ್ಸುಳ್ಳ ದೈತ್ಯರಾಜನು ತನವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 
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ಶತವರ್ಷಂ ಜಲಂ ಪ್ರಾರ್ಶ ಶತವರ್ಷಂ ಚ ವಾಯುಭುಕ್‌ । 
ಶತವರ್ಷಂ ಜಲೇ ತಿರ್ಕ ಶತಂ ಚ ಸ್ಮಂಡಿಲೇತತಪತ್‌ ॥ ೨೫ 1 


ಶತವರ್ಷಂ ತಥಾ ಚಾಗ್ನ್‌ ಶತವನರ್ಷಮಧೋಮುಖಃ । 
ಶತವರ್ಷಂ ತು ಹಸ್ತಸ್ಯ ತಲೇನ ಚ ಭುವಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶತವರ್ಷಂ ತು ನೃಕ್ಷಸ್ಯ ಶಾಖಾಮಾಲಂಬ್ಯ ವೈ ಮುನೇ । 
ಪದಾಭ್ಯಾಂ ಶುಚಿಧೂಮಂ ಹಿ ಪಿಬಂಶ್ಹಾಧೋಮುಖಸ್ತಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏವಂ ಕಷ್ಟತರಂ ತೇಪೇ ಸುತಪಸ್ಸ ತು ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 
ಕಾಮಮಮುಂದ್ದಿಶ್ಯ ವಿಧಿವಚ್ಛ್ಛೃಣ್ವತಾಮಪಿ ದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತ್ರೈನಂ ತಪತಸ್ತಸ್ಯ ಮಹತ್ತೇಜೋ ವಿನಿಃಸೃತಂ । 
ಶಿರಸಸ್ಸರ್ವಸಂಸರ್ಪಿ ಮಹೋಪದ್ರನಕೃನ್ಮುನೇ ॥1೨೯॥ 


೨೫. ನೂರುನರ್ಷಗಳು ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ ನೂರುವರ್ಷ 
ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ ತಪನನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನೂರುವರ್ಷ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊ-ಡೂ, ನೂರುವರ್ಷ ಸ್ಫಂಡಿಲದಲ್ಲಿದ್ದೂ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೨೬. ಅಿಗ್ದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೂರುವರ್ಷಗಳು ಆ ತಾರಕನು ತಸ 
ಸ್ನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕೇವಲ ಕೈಯ್ಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೂರು 
ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸನ್ಮಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೨೭. ಕೆಳಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮರದ ಕೊಂಜೆಯನ್ನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜೋತುಬಿದ್ದು ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಪವಿತ್ರವಾದ ಧೂಮವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 


೨೮. ಚಿ ತಾರಕಾಸುರನ. ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದನು. 

೨೯. ಹೀಗೆ ಆ ದೈತ್ಯನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರಲು ಅವನ ರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೆಹಾ ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಓಶು. ಅದು ತುಂಬಾ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು 
ಮಹಾ ಉಪದ್ರವನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿತ್ತು. 
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ತೇನೈವ ದೇವಲೋಕಾಸ್ತೇ ದಗೃಪ್ರಾಯಾ ಬಭೂವಿರೇ । 
ಅಭಿತೋ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಯೋ ಮುನೇ ಷಂ 


ಇಂದ್ರಶ್ನ ಯಮಾಪೇದೇಇಧಿಕಂ ದೇವೇಶ್ವರಸ್ತದಾ । 
ತಪಸ್ಯತ್ಯದ್ಯ ಕತ್ಚಿದ್ದೈ ಮತ್ಸದಂ ಧರ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೧ ॥ 


ಅಒಂಡಂ ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಂಹರಿಷ್ಯತ್ಯಯಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಇತಿ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ದೇವರ್ಸಯೋ ಮುನೇ 1 ೩೨॥ 


ತತಸ್ಪರ್ನೇ ಸುಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಮಿಥಸ್ತೇ ನಿರ್ಜರರ್ಷಯಃ । 
ಮಲ್ಲೋಕಮಗರ್ಮ ಭೀತ್ಯಾ ದೀನಾ ಮಾಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೩೩ 


ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಸಂಸ್ತೂಯ ಸರ್ವೆ ತೇ ಕ್ಲಿಪ್ಪಚೇತಸಃ । 
ಕೃತಸ್ವಂಜಲಯೋ ಮಹ್ಯಂ ವೃತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇಡರ್ಯ 1 ೩೪ ॥ 


೩೦. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ದೇವಲೋಕಗನು ಭಸ್ಮವಾದಂತೆ 


ಆದುವು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇನವ 7 ರೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡರು. 


೩೧-೩೨. ಇಂದ್ರನೂ ಶುಂಬಾ ಭಜುಗೊಂಡನು. ಇವನು (ತಾರಕನು) 
ತಸವನ್ನ್ನ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ನನ್ನ ಇಂದ್ರಸದನನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಎಂದು ಚೆಂಕಿಸಿದನು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸಂಹಾರಿ 

ತೌ ಹ ಬ 
ಮಾಡುವನು ಎಂದು ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಚಿಂತಿಸಿದರು. 


೩೩. ಬಳಕ ಭಯಗೊಂಡವರೂ, ವೀನರೂ, ಆದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ದೇವರ್ನಿಗಳ್ನು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ (ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ) 


- 
ಬಂ, 


೩೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ತ್ರಾ 


ಮಾಡಿ ನಡೆನಿರುವ ನೃ ೦ತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು. 
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ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಸುನಿಶ್ಚಿತ್ಸ ಕಾರಣಂ ತಸ್ಯ. ಸದ್ಧಿಯಾ I 


ವರಂ ದಾತುಂ ಗತಸ್ತತ್ರೆ ಯತ್ರ ತಪ್ಯತಿ ಸೋಂಸುವಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅನೋಚಂ ವಚನಂ ತಂ ವೈ ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯಹಂ ಮುನೇ । 
ಪಸ್ತಪ್ತಂ ತ್ವಯಾ ತೀವ್ರಂ ನಾದೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತವ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಮದ್ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾರಕಸ್ಕ ಮಹಾಸುರಃ । 

ಮಾಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸುಸಂಸ್ತೂಯ ನರಂ ೫ಪ್ರೇ$ ಆಡಾರುಣಂ ॥೩೭॥ 
॥ ತಾರಕ ಉವಾಚ ॥ 

ತ್ವಯಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ನರದೇ ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮಮ । 


ಅತೋ ಯಾಚೇ ವರಂ ತ್ವತ್ತಃ ಶ್ಚ ಜು ತನ್ಮೇ ಪಿತಾಮಹ 1೩೮॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ದೇಯಂ ವರದ್ವಯಂ ಮಹ್ಯಂ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಮೋಪರಿ 1೩೯ 


೩೫. ಆಗ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮ ನ್‌) ದೇವತೆಗಳು ನಿವೇವಿಸಿದ ಬೋಕೋಪಸ 
ದ್ರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (ತಾರಕನ ತಸಸ್ಸು) ವನ್ನು ತಿಳದವನಾಗಿ ಆ ತಾರಕಾಸುರನ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಪಿಗೆ ಮ ಕೊಡಲು ತೆರಳಿ ದೆನ 


೩೬ ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ, ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಸುರಿತ. ಎಲ್ಯ 
ಅಸುರನ, ನೀನು ಘೋರವಾದ ತಪನನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸಿಗ ಕೊಡ 
ಬಾರದಂತಹ ವರವಾವುದೂ ಇ ಬೇಕಾದವರವನ್ನ್ನ ಕೇಃಕೊ ಎಂದ. ಹೇ: 
ಔನು. 

೩೭, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ ಆ ತಾರಕಾಸುರನ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ಮೃತಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ವರ 
ಕೊಂದನು. 


೩೮. ತಾರಕನು ಹೇಳದನು:--ಓ ಬ್ರ” ಸ್ಮದೇವ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದಮೇಲೆ 
ನ ಅಸಾ ಖಾ ಮಿಕ ಓ ಹಿತಾಮೆಸ, ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ವರ 


೩೯. ಓ ದೇವೇಶ ಸೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ರಸ: 
ವರಗಳೆರಡನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಕೊಡು. 
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ತ್ವಯಾ ಚ ನಿರ್ಮಿತೇ ಲೋಕೇ ಸಕೆಲೇ$ರ್ಸೀ ಮಹಾಪ್ರಭೋ । 
ಮತ್ತುಲ್ಕೋ ಬಲವಾನ್ನೂನಂ ನ ಭವೇತ್ಕೋತಪಿ ವೈಪುರ್ಮಾ ॥೪೦॥ 


ಶಿವನೀರ್ಯಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಪುತ್ರಸ್ಸೇನಾಪತಿರ್ಯದಾ । 
ಭೂತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶ್ಷೀಪೇನ್ಮಹ್ಯಂ ತದಾ ಮೇ ಮರಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯೋ5ಥ ತದಾ ತೇನ ದೈತ್ಯೇನಾಹಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ವರಂ ಚ ತಾದೃಶಂ ದತ್ವಾ ಸ್ವಲೋಕಮಗಮದ್ದು ತಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ದೈತ್ಯೋ$ಪಿ ಸ ವರಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಮುತ್ತಮಂ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ಕಾ ಶೋಣಿತಾಖ್ಯಪುರಂ ಗತಃ ॥೪೩॥ 


ಅಭಿಷಿಕ್ತ ಸ್ತದಾ ರಾಜ್ಮೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯಾಸುರೈಸ್ಸಹ । 
ಶುಕ್ರೇಣ ದೈತ್ಯಗುರುಣಾ;5ಜ್ಞಯಾ ಮೇ ಮಹಾಸುರಃ ॥ ೪೪ ॥ 


20 4.4 ವೆೊಪಾಸ್ರಭು. ನೀನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ 
ಬಲಿಷ್ಟನಾಗಿ ಯಾವ ಸ್ರ ಮಗನೂ ಇರಕೂಡದು. 

೪೧. ರನನ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರನು ಸೇನಾಸತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಮುರಣವಾಗಬೇಕು. 


೨. ಹೀಗೆ ತಾರಕಾಸುರನು ಹೇಳಲು ನಾನು ಅದ-ಂತೆಯೇ ವರಗಳೆರಡನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಡೆನ 


೫. ಬನಕಳ ದೈತ್ಯನೂ ಸಹ ನನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾದ ವೆರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸೋಣಿತಪುರನೊಂಬ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿ 


ಹ 
ದನ. 


೪೪. ಅನಂತರ ದೈತ್ಯಗುರುನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ತಾರೆಕಾಸುರನನ್ನು ದೈತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 
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ತತಸ್ತು ಸ ಮಹಾದೆ ಕೈತ್ಕೋಂಭವಕ್ಟ್ರೆ ಲೋಕನಾಯಕ | 
ಸ್ವಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ಪ್ರ ತ ವಯ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ವಿಧಿವತ್ರಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ ತಾರಕ । 
ಪ್ರಜಾತ್ಹೆ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಹೀಡರ್ಯ ನಿರ್ಜ ಇದಿರ್ಕಾ ok ॥ 


ತತಸ್ಸ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯಸ್ತೇಷಾಂ ರತ್ನಾನ್ಯುಪಾದದೇ । 
ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಸಾಲಾನಾಂ ಸ್ಹಘಳೋ ದತ್ತಾನಿ ತದ್ಭಯಾತ್‌ 1೪೭॥ 


ಇಂದ್ರೇಣೈರಾನತಸ್ತಸ್ಯ ಭಯಾತ್ವಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಿತಃ । 
ಕುಜೀರೇಣ ತದಾ ದತ್ತಾ ನಿಧಯೋ ನವಸಂಖ್ಯಕಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ವರುಣೇನ ಹಯಾಶು ಫ್ರಾ ಯಸಿಭಿಃ ಕಾಮಧುಕ್ತಥಾ । 


ಸೂರ್ಯೇಣೋಚಜೆ ರೈಠಶ್ಯ್ರನಾ ದಿನ್ಕೋ ಭಯಾತ್ತಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಿತಃ ಔ 
| :'೯€ಿ ॥ 


೪೫. ಬಳಿಕ ಆ ವಮಹಾಸುರನು ಮೂರುಬೋಕಗ: ಗೊದೆಯನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಜನಗಳನ್ನು ಹೀಡಿಸ `ತೊಡಗಿದನ.. 


೪೬. ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಮೂರ.ಲೋಕಗಳ ಈ ಜ್ರಭಾರನನ್ನೂ ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದನ.  ಜೇವತೆಗರು ನೆಂತಾದವರೆನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ 
4 ಬೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. 
೪೭. ಆ ತಾರಕನು ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾ ಲೋಕಸಾಲ"ನ್ನ ಸದರಿ. 


ಅವರಿಂದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂದನು. 


೪೮. ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ ಆ ತಾರಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಐರಾವತವನ್ಯು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಕುಬೇರನು ತನ್ನ ನವನಿಧಿಗಳನ್ನ ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೯. ವರುಣನು ಉತ್ತಮವಾದ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗ್‌ನ್ಮು ಭಯದಿಂದ 
ತಾರಕಾಸುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಖುಸಿಗಳು ಸಾಮೆಥೇನುವನ್ನ ಕೊಟ್ಟ] 3. ಬ ದಿ 
ಉಚೆ ಶ್ರವಸ್ಥೆ-ಬ ದಿಸ್ಯಾಶ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಶುಭಂ ವಸ್ತು ದೃಷ್ಟಂ ತೇನಾಸುರೇಣ ಹಿ । 
ತತ್ತದ್ದೃಹೀತಂ ತಸ್ಮಾಸ್ತಿ ಸ್ಸಾರಸ್ತ್ರಿಭವೋಳಭವತ್‌ ॥೫೦॥ 


ಸಮುದ್ರಾಶ್ಹ ತಥಾ ರತ್ನಾನ್ಯದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಭಯಾನ್ಮುನೇ । 
ಅಕೃಷ್ಣಪಚ್ಯಾಸೀತ್ರೃಥಿನೀ ಪ್ರಣಾಕಾಮದುಘಾಖಲಾ ॥ ೫೧ ॥ 


ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ತಪಶೀ ತದ್ವತ್ತದ್ದುಃಖಂ ನ ಯಥಾ ಭವೇಶ್‌ । 

ಚಂದ್ರಸ್ತು ಪ್ರಭಯಾ ದೃಶ್ಯೋ ವಾಯುಸ್ಪರ್ವಾನುಕೂಲ್ಯರ್ವಾ 1೫೨॥ 

ದೇವಾಂ ಚೈವ ಯದ್ಭ್ರವ್ಯಂ ಪಿತ್ನಣಾಂ ಚ ಪರಸ್ಯ ಚ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮುಪಾದತ್ತಮಸುರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೫೩ ॥ 

ವಶೀಕೃತ್ಯ ಸ ಲೋಕಾಂರ್ಸ್ರೀ ಸ್ವಯನಿಂದ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ । 

ಅದ್ವಿತೀಯಃ ಪ್ರಭುಶ್ವಾಸೀದ್ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇತದ್ಭುತಂ ವಶೀ 1 ೫೪ ॥ 
೫೦ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕಂಡ ಉತ್ತಮನಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ತಾರಕನು 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗಾಗಿ ಮೂರ.ಲೋಕೆಗಳೂ ಪಿಸ್ಸಾರವಾದುವು. 


೫೧ ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ] ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಉಳದೇ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಲ [oY 
೨. ತ ಇದ ದ «44 ತೆ - pS ಡು ಆ PSR ಎ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ಪ್ರಜೆಗಳು ಬೇಕು ಬೇಕಾದಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಯತ್ನನಿಲ್ಲದೇ 
ಸಡಿದರು ಸಮ ದ್ರಗಳೂ ಸಹೆ ಭಯದಿಂದ ಆ ತಾರಕನಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನ ಕೊಹ್ಲಿ 


೫೨. ಸೂರ್ಯನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
ಲಿರನು ಚಂದ್ರನು ಕಂಪಾದ ಜೆ-ದಿಂಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ವಾಯುವು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೫೩. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ದೃತ್ಯನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. 


೪, ಆ ತಾರಕನು ಹೀಗೆ ಮೊರುಲೋಕಗ ನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಾನೇ ಇಂದ್ರನಾದನು. ಮಹಾಸಾರ್ವಭೌಮನಾದನು. ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ಮು ಮಾಡಿದನು. 
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ನಿಸ್ಸಾರ್ಯ ಸಕರ್ಲಾ ದೇರ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನಸ್ಮಾಸಯತ್ತದಾ । 
ಸ್ವಯಂ ನಿಯೋಜಯಾಮಾಸ ದೇನಯೋನಿಸ್ಸ್ವ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅಥ ತದ್ಬಾಧಿತಾ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಮುನೇ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರನಾಥಾ ಅತಿನಿಹ್ವಲಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


2 a p 
ತ್‌ಾ ಲ ವ 





೫೫, ಆ ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಅವರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


೫೬, ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಹೀಗೆ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ದೇವತೆಗಳು ಕಾಪಾಡುವವರಿಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ € ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ | 


1॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಷಸೋಡಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥1 
ಅಥ ತೇ ನಿರ್ಜರಾಸ್ಸರ್ನೇ ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ಪ್ರಜೇಶ್ವರಂ । 
ತುಜ್ಬುವುಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾರಕೇಣ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ Hou 
ಅಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾಮರನುತಿಂ ಯಥಾರ್ಥಾಂ ಹೃದಯಂಗಮಾಂ | 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಕವೋಚಂ ದಿವೌಕಸಃ ॥೨॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾ ವೈ ನಿರ್ನಿಘ್ನಾಸ್ಸಂತಿ ವಸ್ಸುರಾಃ | 
ಕಿಮರ್ಥ ಮಾಗತಾ ಯೂಯಮನುತ್ಪ್ಸ ಸರ್ವೇ ವದಂತು ಮೇ lau 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ 
ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಾ 
ಸಿ 


೨. ಆಗ ನಾನು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವು ಮನೋಹರವೂ ಆದ ದೇವಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, 

೩. ಎಲೈ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಿಮೆಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೇ? ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳು 
ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವಸ್ಟೆ ? ಈಗ ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದೆನು. 
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ತಸ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಃ ಕ್ರೌಂಚೋ ಮಹಾಪಾಪ್ಯಸ್ತಿ ದಾನವಃ । 
ಸ ಸಾತಾಲತಲಂ ಗತ್ವಾ ಬಾಧತೇತ್ಯನಿಶಂ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತೇನ ನಸ್ತಾರಕೇಣೇದಂ ಸಕಲಂ ಭುವನತ್ರಯಂ । 
ಹೃತಂ ಹಠಾಜ್ಜಗದ್ದಾ ತಃ ಸಾಹೇನಾಕರುಣಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಯಂ ಚ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾನೋ ಯತ್ಸ್ಸಾನಂ ತ್ವಂ ವಿನಿರ್ದಿಶೇಃ । 
ಸ್ವಸ್ಥ್ರಾಸ್ತದ್ವಾರಿತಾಸ್ತೇನ ಲೋಕನಾಥ ಸುರಾರಿಣಾ ॥ ೧೬॥ 


ತ್ವಂ ನೋ ಗತಿಶ್ಚ ಶಾಸ್ತಾ ಚ ಧಾತಾತ್ರಾ ತ್ರಾತಾ ತ್ವಮೇವ ಹಿ । 


NR ಸರ್ಮೇೇ 'ತಾರಕಾಖ್ಯ ವಹ್ಮೌ ದಗ್ಭಾಸ್ಸುವಿಪ್ವಲಾಃ 1 ೧೭॥ 
ತೇನ ಕ್ರೂರಾ ಉಪಾಯಾ ನಸ್ಸರ್ವೇ ಹತಬಲಾಃ ಕೃತಾಃ । 
`ಶಿಕಾರೇ ಸಾನ್ನಿಪಾತೇ ವಾ ವೀರ್ಯವಂತ್ಯೌಷಧಾನಿ ಚ ॥೧೮॥ 


೧೪. ಆ ರೈತ್ಯನಿಗೆ “ಕ್ರಾ ಂಚ'' ನೆಂಬ ಮಹಾ ಪಾಹಿಯಾದ ಸೇನಾಪ 
ಯಿರುವನು. ಅನನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ Bids 
ಹಿಂಸಿಸುವನು. 


೧೫. ಹಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೇ, ಹೀಗೆ ನಮ್ಮದಾಗಿದ್ದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕರುಣವಿಲ್ಲದೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನು, 


೧೬. ೬ ಜಗದೊಡೆಯನೇ, ಹೀಗೆ ಆ ತಾರಕನಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಮಗೆ 
ಸ್ಥಾ ನವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಳದ ಸ್ಪಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ದ ;ಲಗಿರುನೆವು, 


೧೭. ಓ ದೇವನೇ, ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗತಿಯ್ಕು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನಾವು ತಾರಕಾಸುರನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವೆವು. 


೧೮. ಆ ದೈತ್ಯನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಉಪಾಯಗಳೊಂದೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಸನ್ನಿ ಪಾತಜ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಾ ಔಷಧಿಗಳೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದವುಗಲಾ 
ಗುತ್ತವಸ್ಟ? 


ಪಾರ್ವತೀಖಿಂಡ ಅಧಾ ೧೬) ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಯತ್ರಾಸ್ಮಾಕಂ ಜಯಾಶಾ ಹಿ ಕರಿಚಕ್ರೇ ಸುದರ್ಶನೇ 1 
ತೆತ್ಕುಂಠಿತಮಭೂತ್ತಸ್ಯ ಕಂಠೇ ಪುಸ್ಪನಿಿವಾರ್ಸಿತಂ ॥ ೧೯ n 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇಶ್ಯೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರ್ಜರಾಣಾಮಹಂ ಮುನೇ । 
ಪ್ರತ್ಯವೋಚಂ ಸುರಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ತ್ರೃತ್ಕಾಲಸವೃಶಂ ವಜಃ ॥ ೨೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮಮೈವ ವಚಸಾ ದೈತ್ಯಸ್ತಾರಕಾಖ್ಯಃ ಸಮೇಧಿತಃ । 
ನ ಮತ್ತಸ್ತಸ್ಯ ಹನನಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಹಿ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೨೧॥ 


ತತೋ ನೈವ ವಧೋ ಯೋಗ್ಯೋ ಯಥೋ ವೃದ್ಧಿಮುಪಾಗತಃ । 
ನಿಷನೃಕ್ಲೋ$ಪಿ ಸಂವರ್ಧ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಛೇತ್ತುಮಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೯. ನಮಗೆ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರದಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸಬಹುದೆಂಬ ಅಶೆ 
ಯತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಚಕ್ರವೂ ಸಹ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ತಾರಕಾಸುರನೆಡೆಯನ್ನು ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿತು ಎಂದರು. 


30. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಮಾತನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 


೨೧. ಎಲ್ಪೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಕೇಳಿರಿ ಆ.ತಾರಕಾಸುರನು ನನ್ನ ವರಗಳಿಂದಲೇ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೋದಿರುವನು. ಆದಕಾರಣ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಅವನು ಸಾಯು 
ವೆಂಕಿಲ್ಲ. ಹ 


೨೨. ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ತಂದವನೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವವ್ಟೆ? ವಿಷ 
ಕವನ್ನಾ ದರೂ ತಾನೇ ಬೆಳೆಸಿ ತಾನೇ ಕತ್ತರಿಸಕೂಡದು. 
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ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಾಖಿಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಯೋಗ್ಕ್ಯೋ ಹಿ ಶಂಕರಃ । 
ಕಿಂತುಸ್ವಯಂ ನನ ಶಕ್ತೋಹಿ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ಪ್ರಚೋದಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಾರಕಾಖ್ಯಸ್ತು ಪಾಪೇನ ಸ್ವಯಸೇಷ್ಯತಿ ಸಂಶಯಂ । 
ಯಥಾ ಯೂಯಂ ಸಂವಿದಧ್ವಮುಪದೇಶರರಸ್ತ್ತಹಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ನ ಮಯಾ ತಾರಳೋ ವಧ್ಯೋ ಹರಿಣಾಪಿ ಹರೇಣ ಚ । 
ನಾನ್ಯೇನಾಫಿ ಸುರೈರ್ನಾಫಿ ಮಡ್ವರಾತ್ಸತ್ಯಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಿವನೀರ್ಯಸಮುತ್ಪನ್ನೋ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ತನಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಸ ಏವ ತಾರಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ಹಂತಾ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಾಪರಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಮುಪಾಯಮಹಂ ವಚ್ಮಿ ತಂ ಕುರುಧ್ವಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಮಹಾದೇವಪ್ರ ಸಾದೇಸ ಸಿದ್ಧಿಮೇಷ್ಠತಿ ಸ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶಂಕರನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ವಹಿಸಒಲ್ಲನು. ಆದರೆ 
ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಸಮರ್ಥನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಲು ಶಕ್ತನು. 


ಐ 


3೪. ತಾರಕಾಸುರನು ತನ್ನ ಪಾಸದಿಂದಲೇ ತಾನು ಸಾಯುನೆಸತೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಂದ. ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 

೨೫. ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಾನಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಣರುದ್ರರಾಗಲೀ, ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೊಲಾರರು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು. 
ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. 

೨೬. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಶಿವನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಓರ್ವ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿ 
ದುದಾದರೆ ಅವನೇ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. * ಇನ್ನಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳ. 
ಮಹಾದೇವನ ಅನ.ಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 
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ಸಶೀ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಸೂರ್ವಂ ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ ತು ಯಾಭವತ್‌ । 
ಸೋತ್ಸನ್ನಾ ಮೇನಕಾಗರ್ಭಾತ್ಸಾ ಕಥಾ ವಿದಿತಾ ಹಿ ವಃ ॥೨೮॥ 


ತೆಸ್ಕಾ ಅನಶ್ಯ 0 ಗಿರಿಶಃ ಳೆರಿಸ್ಸ ತಿ ಈರಗೆ ಗ್ರಹಂ । 


ತತ್ಮುರುಪ್ಪಮುಷಾಯಂ ಚೆ ೫8 ಪ್ರೈೆಡಾವಕಸಃ non 


ತಥಾ ನಿದಧ್ವಂ ಸುತರಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಪರಿಯತ್ನತಃ । 
ಸಾರ್ವತ್ಯಾಂ ಮೈನಕಾಯಾಂ ವೈ ರೇತಃಪ್ರತಿನಿಸಾತನೇ 1೩೦॥ 


ತಮೂರ್ಥ್ವರೇತಸಂ ಶಂಭುಂ ಸೈನ ಪ್ರಚ್ಯುತರೇತಸಂ । 


ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥಾ ನಾನ್ಯಾಸ್ತಿ ತಡಾ `ಕಾಪೃ ಬಲಾ ಬಲಾತ್‌ ॥೩೧॥ಏ 
ಸಾ ಸುತಾ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸ್ರೌಢಯೌವನಾ । 
ತಪಸ್ಯಂತೆಂ ಹಿಮಗಿರೌ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಸೇವತೇ ಹರಂ 1೩೨॥ 
೨೮. ದಕ್ಷಪ್ರ ತ್ರಿ ಯಾದ ಸ ಸತೀದೇವಿಯ ಹಂಡೆ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶರೀರನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿ ಸಿದ್ದಳ ನು... ಅವ ಸೇ ತಿರುಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮಡದಿಯಾದ ಮೇನಕಾಜೀವಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಸಿರುಷಲು ಈ ಕಡೆಯ ಶವೆ.ಗೆ ತಿಳದೇ ಜನಸ್ಯ ತ. 
5 ಈ ಮೋನಕಾಸ್ತುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವನು ಆದರೂ ನೀವೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಟೇಕು 


೩೦. ಎಲ್ಲ ವೇವತೆಗಳರಾಾ, ಆ ಸಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ನೀರ್ಯನನ್ನು 
MED ಇ 
ಏನರ್ಜಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


ಒಣ ಚ ಸಾರ್ವತೀದೇನಿಯೇ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು 


ಸಮರ್ಥಳು. ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಗ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳು. ಅವೆ 
ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು 


141 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಾಕ್ಯಾದ್ಧಿಮವತಃ ಕಾಲೀ ಸ್ವನಿತುರ್ಹಶತಶ್ಶಿವಾ | 
ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸೇವತೇ ಸಾರ್ಧಂ ಧ್ಯಾನಸ್ಕಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ H ೩೩ 


ತಾಮಗ್ರತೋ$9ರ್ಚಮಾನಾಂ ವೈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ವರವರ್ಣಿನೀಂ । 
ಧ್ಯಾನಸಕ್ತೋ ಮಹೇಶೋ ಹಿ ಮನಸಾಪಿ ನ ಹೀಯತೇ ॥ ೩೪॥ 


ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಮಾಹೇತ ಯಥಾ ಸ ಕಾಲೀಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ತಥಾ ನಿದಧ್ವಂ ತ್ರಿದಶಾ ನ ಚಿರಾದೇವ ಯತ್ನತಃ ॥೩೫॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಗತ್ವಾಥ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ತಮಹಂ ತಾರಳಂ ತತಃ । 
ನಿವಾರಯಿಷ್ಕೇ ಕುಹಕಾತ್ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛತಾಮರಾಃ ll ೩೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಹಂ ಸುರ್ರಾ ಶೀಘ್ರಂ ತಾರಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ । 
ಉಪಸಂಗಮ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಮಾಭಾಷ್ಯೇದಮಬ್ರುವಂ ॥೩೭॥ 


೩೩ ಆ ದೇವಿಯು ತಂದಜಿಯ ಅನ.ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಠದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ, ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇನಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. 


೩೪. ಮೂಗುಲೋಕಗಳಲ್ಲೇ ಅತಿಸುಂದರಿಯೂ ಉತ್ತಮಳೂ ಆದ ಆ 
ಪಾರ್ವೆತಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಳು. ಆದರೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಲ್ಲಾ ಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಲ್ಲ. 


೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಆ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


೩೬. ಈಗ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಂತೆ ತಡೆಯುನೆನು. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಗೆ ತೆರಳಿರಿ. 

೩೭-೩೮. ಎಲೈ ನಾರದ. ಹೀಗೆ ದೇವಕೆಗಳಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನು ಆ ಕೂಡಲೇ 
ತಾರಕಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೃ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯನೇ, ಈ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವು ಸಂಪತ್ತಗಳಿಗೆ ಖನಿಯಂತಿರುವುದು. ಇಂತಹ 


142 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶೇಜಸ್ಸಾರಮಿಮಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ವಂ ಪರಿಷಾಸಿ ನಃ : 
ಯದರ್ಥಂ ಸುತಪಸ್ತಪ್ತಂ ವಾಂಛಸಿ ತ್ವಂ ತತೋಂಧಿಕಂ ॥೩೮॥ 


ವರಶ್ಚಾಸ್ಯವರೋ ದತ್ತೋ ನ ಮಯಾ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯತಾ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸತ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಚರ 1೩೯॥ 


ದೇವಯೋಗ್ಯಾನಿ ತತ್ರೈವ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ನಿಖಲಾನ್ಯಪಿ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1೪೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಹಂ ಚ ಸಂಬೋಧ್ಯಾಸುರಂ ತಂ ಸಕಲೇಶ್ವರಃ । 


ಕೈಂದ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಂ ಚ ಸಶಿವಂ ತತ್ರಾಂತರ್ಧಾನಮಾಗತಃ Hu 20 


ತಾರಕೋಪಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ಕ್ಷಿತಿಮಥಾಭ್ಯಗಾತ್‌ । 





ಶೋಣಿತಾಖಪುರೇ ಸ್ಥಿತ್ತಾ ಸರ್ವರಾಜ್ನಂ ಚಕಾರ ಸಃ `॥೪೨॥ 
ಕ್ರಿ ಥಿ ವಂ ಕ 

ನಮ್ಮೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆಳುತ್ತಲಿ ಬನ್ನೆ. ಸೀನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 

ಕೇ“ ಬವ ವರಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ 


೩೯ ಸ್ವರ್ಗರಾ ಜ್ಯವನ್ನಾಳುನೆಂತೆ ನೆರವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಈ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡು. 


೪೦.  ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ದೇನಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


೪೧ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಬೀಳ್ತೊಂಡು ಶಿವನನ್ನೂ 
ದೇವಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದಿನು. 


೪೨. ಮುಂದೆ ತಾರಕನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶೋಣಿತಸುರಕ್ಕೆ ತೆರಳ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳ ತೊಡಗಿದನು. 
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ದೇವಾಸ್ಸ ರ್ಮೇತಪಿ ತಚು ನ್ಪಿಎತ್ವಾ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಾಂ । 
ಶಕ ಸ್ಥಾನಂ ಯಯುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಕ್ರೇಣ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ HVA 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನಿಲಿತ್ವಾ ಚ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ತೇ ಸರ್ನೇ ಮರುತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನುಘನಂತಂ ವಚೋ$ಬ್ರುರ್ವ ॥೪೪॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಶಂಭೋರ್ಯಥಾ ಶಿವಾಯಾಂ ವೈ ರುಚಿರ್ಜಾಯೇತ ಕಾಮತಃ । 
ಮಘವಂಸ್ತೇ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ ॥೪೫॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿನಿನೇದ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಂ । 
ಜಗು ಸ್ತೇ ಸರ್ವತೋ ದೇವಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಷಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೩-೪೪, ಹೀಗೆ ತಾರಕಾಸುರನು ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದನ್ನ ಕೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸರನ ಸ್ಪರ ಆಲೋಜಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪1. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳೆದರೆ;-ಓ ಇಂದ್ರನೇ, ಶಂಕರನ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೆ ದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ಬ್ರಕ್ಕ್‌ನು ಹೇಲಿ 
ದುದು » ಸತ್ಯವಾದುದು ಎಂದರು. 
pe K ಇ ಮಂಬಿಗೆವು ಗಿ ನವುದ್ಯಶಿಂಕಾರುದೊ ವನ 
೪೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದ್ದೊವನ್ನೂ ಇಂದ್ರ 


ನಿಗೆ ಹೇಳ ದೇವಕಿಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


36. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನವುಹಾಸ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂ ಕಯ ಮೂರನೇ 


KS 


ಪಾರ್ವತೀಖಿಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಜಾ 4 NL 
ನ ಯಯ [ಳ್‌ 
4 ಕ್ಲಿ 
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॥ಶ್ರೀಃ॥ 


॥ ಹಂ ನನುಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವಶೀಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗತೇಷು ತೇಷು ದೇವೇಷು ಶಕ್ರಸ್ಸಸ್ಮಾರ ವೈ ಸ್ಮರಂ । 
ಪೀಡಿತಸ್ತಾರಕೇಣಾತಿ ದೈತ್ಯೇನ ಚ ದುರಾತ್ಮನಾ ' uon 


ಆಗತಸ್ತತ್ಕೃಣಾತ್ಕಾಮಸ್ಸವಸಂತೋ ರತಿಪ್ರಿಯಃ । 

ಸಾನಲೇಪೋ ಯುತೋ ರತ್ಕಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಜಯಾ ಪ್ರಭುಃ ॥೨॥ 
ಪ್ರಣಾಮಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ಪುರತಸ್ಸ ್ಮರಃ। 

ಮಹೋನ್ನ ತಮನಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಾಂಜಲಿಃ ಶಕ್ರಮಬ್ರವೀತ್‌ Han 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಜಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳದ ಮೇಲೆ, ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. | 

೨. ರತಿಸತಿಯೂ ನೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆದಂತಹ ಮನ್ಮ 
ಥನು ಆಕೂಡಲೇ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳೊಡನೆಯೂ ವಸಂತನೊಡನೆಯೂ 
ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩. ಬಳಿಕ ಆ ಮನ್ಮಥನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ 
ಆ ಇಂದ್ರನೆದುರಿಗೆ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೦ 34 
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॥ ಕಾಮ ಉನಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಸ್ಮೃುತೋತಹಂ'ಕೇನ ಹೇತುನಾ । 
ತತ್ತ್ವಂ ಕಥಯ ದೇವೇಶ ತತ್ಕರ್ತುಂ ಸಮುಪಾಗತತಃ ॥೪॥ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಕಂದರ್ಪಸ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಃ। 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಮಿತಿ ಸ್ತುರ್ವ nn 


॥ ಶಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ತವ ಸಾಧು ಸಮಾರಂಭೋ ಯನ್ಮೇ ಕಾರ್ಯಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 
ತತ್ಕರ್ತುಮುದ್ಯತೋಸಿ ತ್ವಂ ಧನ್ಕೊೋಸಿ ಮಕರದ್ವಜ ॥೬॥ 


ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣು ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ಕಥಯಾಮಿ ತಪಾಗ್ರತಃ । 
ಮದೀಯಂ ಚೈವ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವದೀಯಂ ತನ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ue 


ಮಿತ್ರಾಣಿ ಮಮ ಸಂತ್ಕೇವ ಬಹೂನಿ ಸುಮಹಾಂ$ ಚ । 
ಪರಂತು ಸ್ಮರ ಸನ್ಮಿತ್ರೆಂ ತ್ವತ್ತುಲ್ಯಂ ನಹಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ nen 


೪. ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದನು:-- ಎಲ್ಫೈ ದೇವೇಂದ್ರನೆ, ನಿನಗೆ ಯಾವ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವು ಬಂದೊದಗಿರುವುದು? ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮೃರಿಸಿದುದೇಶಕ್ಕೆ 1 ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಹೇಳು. ಈ ಕೂಡಲೇ ಆ ಕಾರ್ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೫-೬, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು, ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನೇ ಹೇ:ರುವೆ ಎಂದು ವೆ.ನ್ಮಥನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೆ, ನಿನ್ನ ಸಮಾರಂಭ (ಸಿದ್ಧತೆ) ವ್ರ ಚನ್ನಾಗಿರುವುದು. 
ಈಗ ನನನೆ ಒದಗಿರುವ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುನೆ. ನೀನೇ 
ಧನ್ಯನು. 

೭. ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಆ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವೇ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದು ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತಲ್ಲ. 

೮. ಎಲೈ ಮದನ, ನನಗೆ ಅನೇಕಜನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಿರುವರು. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸನ್ಮಿತ್ರನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 
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ಜಯಾರ್ಥಂ ಮೇ ದ್ವಯಂ ತಾತಂ ನಿರ್ನಿತಂ ವಜ್ರಮುತ್ತಮಂ । 


ವಜ್ರ ತು ನಿಷ್ಫಲಂ ಸ್ಯಾದ್ಜೈತ್ವಂತು ನೈವ ಕೆದಾಚನೆ 1೯ ॥ 


ಯತೋ ಹಿತಂಪ ಪ್ರಜಾಯೇತ ತತಃ ಕೋ ನು ಪ್ರಿಯಃ ಪರಃ । 
ತಸಾ ನಿ ಒತ್ರನರಸ್ತ್ಯ ೦% ಮತ್ಕಾ ರ್ಯಂ ಮ Hao 


ಮಮ ದುಃಖಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಮಸಾಧ್ಯಂ ಚಾಹಿ ಸಾಲಜಂ । 
ಕೇನಾಂಪಿ ನೈವ ತಚ್ಛಕ್ಕಂ ದೂರೀಳರ್ತುಂ ತ್ವಯಾ ನಿನಾ ॥ ೧೧ ॥ 


ದಾತುಃ ಪರೀಕ್ಷಾ ದುರ್ಬಿಸ್ಲೇ ರಣೇ ಶೂರಸ್ಯ ಜಾಯತೇ । 
ಆಪತ್ಕೂ ಲೇತು "ತ್ರ ಸ್ಕಾ ಶಕ್ತಾ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕುಲಸ್ಯ ಹಿ Hu 0೨h 


ನಿನಯೇ ಸಂಕಟೀ ಪ್ರಾಪ್ತೇತನಿತಥಸ್ಯ ಪರೋಕ್ಷತಃ । 
ಸುಸ್ಲೇಹಸ್ಯ ತಥಾ ತಾತ ನಾನ್ಯಥಾ ಸತ್ಯಮಾರಿತಂ ॥ ೧೩ ॥ 





. ೯. ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನನಗೆ ಎರಡು ಸಾಧನಗಳಿರುವುವು, ಒಂದು 
ಮನ್ಮಥನಾದ ನೀನು ಮತ್ತೊಂದು ವಜ್ರಾಯುಧವು. ಆ ವೆಜ್ರಾಯುಧವೂ ಸಹ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿಸ್ಸಲವಾಗುವುದು. ಆದರಿ ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಅಪಜಯವಿಲ್ಲ. 


೧೦ ಹಿತವನ್ನು ೬... ಪ್ರಿಯನಾದವನು ಯಾರು? 


ಆದುದರಿಂದ ಮಿಶ್ರವರ್ಯನಾದ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧. ಕಾಲವಶದಿಂದ ನನಗೆ ಈಗ ವ.ತಾದುಃಖವು ಬಂದಿರುವುದು. ನಿನ್ನ 
ರೊರತು ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೨. ದುರ್ಫ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶೂರನ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನ ಯೋಗ್ಯ 
ಕತೆಯು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಗೃಹಕೃತ್ಯವ್ರ ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಯ ಸರೀಕ್ಷೆಯಾಗ.ತ್ತದೆ. 


೧೩. ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹದ ಸರೀಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತಜಿ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿದ 
ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯು ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತು. 


147 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಂ ನೈ ಮಮಾಪತ್ತಾನನಾರ್ಯಾಯಾಂ ಪರೇಣ.ಹಿ । 


ಪರೀಕ್ಸಾ ಚ ತ್ವದೀಯಾದ್ಯ ಮಿತನರ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 

ನ ಕೇವಲಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಚ ಕಾರ್ಯಮಸ್ತಿ ಸುಖಾನಹಂ । 

ಕಿಂತು ಸರ್ವಸುರಾದೀನಾಂ ಕಾರ್ಯಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 

ಇತ್ಯೇತನ್ಮಘವದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಮಕರಧ್ವಜಃ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರೇಮಗಂಭೀರಂ ನಾಕ್ಕೆಂ ಸುಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೬ ॥. 
॥ ಕಾಮ ಉನಾಚ ॥ 

ಕಿಮರ್ಥಮಿತ್ನಂ ವದಸಿ ನೋತ್ತರಂ ನಚ್ಮ್ಯಹಂ ತವ । 

ಉಪಕೃತ್ಯ್ಯೃತ್ರಿಮಂ ಲೋಕೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಥ್ಯತೇ ನ ಚ ॥೧೭॥ 

ಸಂಕಟೇ ಬಹು ಯೋ ಬ್ರೂತೇ ಸ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ತಥಾಪಿ ಚ ಮಹಾರಾಜ ಕಥಯಾಮಿ ಶೃಣು ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರವರ್ಯನಾದ ಮನ್ಮಥನೆ, ಹೀಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ಈ ನನ್ನ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರೀಸ್ಷೆಯೂ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. 

೧೫. ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕೇವಲ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಸುಹಿವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 

೧೬-೧೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಮಂದಹಾನದೊಡನೆ, ಆದರಯುಕ್ತವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನ, ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರನು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನೇ 
ಹೊರತು, ಸುಮ್ಮನೇ ಮಾತನಾಡೆಲಾರನು. 

೧೮. ಆಪತ್ತಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾವನು ಮಾತನಾಡುವನೋ ಅವನು 
ಏನೂ ಮಾಡಲಾರನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಾನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನ ಹೇಳುವೆನು 
ಫೆ 
ಕೇಳು. 
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ಪೆದಂ ತೇ ಕರ್ಷಿತುಂ ಯೋ ವೈ ತಸಸ್ತ್ರಪತಿ ದಾರುಣಂ । 
ಪಾತಯಿಸ್ಕಾಮ್ಯುಹಂ ತಂ ಚ ಶತ್ರುಂ ತೇ ಮಿತ್ರ ಸರ್ವಥಾ ॥೧೯॥೪ 


ಸಣೇನ ಭ್ರಂಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೆಟಾಫ್ಲೇಣ ವರಸ್ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ದೇವರ್ಷಿದಾನವಾದೀಂಶ್ಚ ನರಾಣಾಂ ಗಣನಾ ನಮೇ u ೨೦॥ 


ವಜ್ರಂ ಶಿಷ್ಕತು ದೂರೇ ವೈ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 
೪ ಲಿ © 
ಕಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ಮಯಿ ಮಿತ್ರ ಉಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಾ ಹರಿಂ ವಾಪಿ ಭ್ರಷ್ಟಂ ಕುರ್ಯಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ। 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಗಣನಾ ನಾಸ್ತಿ ಸಾತಯೇಯಂ ಹರಂ ತ್ವಪಿ 12೨0 


ಪಂಚೈವ ಮೃದವೋ ಬಾಣಾಸ್ತೇ ಚ ಪುಸ್ಪಮಯಾ ಮಮ । 
ಚಾಪಸ್ತ್ರಿಧಾ ಪುಷ್ಪಮಯತಶ್ರಿಂಜಿನೀ ಭ್ರಮರಾರ್ಜಿತಾ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಮುತ್ರನೆ, ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವನು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ನಾನು ಹಾಳ:ಮಾಡುವೆನು. 


೨೦. ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯ ಕುಡಿನೋಟಗಳಿಂದ ತಪಸ್ವಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
ವೆನು. ದೇವತೆಗಳು, ಖುಸಿಗಳ್ಳು ದಾನವರು, ಸಾನವರು, ಇವರ ಲೆಕ್ಕವೇ ನನಗಿಲ್ಲ. 


೨೧. ನಿನ್ನ ವಜ್ರವು ದೂರದಲ್ಲಿರಲಿ, ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ 
ಮಿತ್ರನಾದ ನನ್ನಮುಂದೆ ಅದೆಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲವು? 


೨೨. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಮಿಕ್ಕವರ ಗಣನೆಯೇ 
ನನಗಿಲ್ಲ. ಹರನನ್ನೂ ಸಹ ಮೋಹಗೊಳಿಸಬಲ್ಲೆನು. 


೨೩. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಐದೇ ಬಾಣಗಳಿರುವುವು. ಅವೂ ಹೂವಿನವು. 
ಧನಸ್ಸು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಅದೂ ಹೂವಿನದೇ, ಮಾರ್ವಿ (ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಹಗ್ಗ)ಯು ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದುದು. 
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ಬಲಂ ಸುದಯಿತಾ ಮೇ ಹಿ ವಸಂತಃ ಸಚಿವಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅಹಂ ಪಂಚೆಬಲೋ ದೇವಾ ಮಿತ್ರಂ ಮಮ ಸುಧಾನಿಧಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸೇನಾಧಿಪಶ್ಚ ಶೃಂಗಾರೋಃ ಹಾವಭಾವಾಶ್ಚ ಸೈನಿಕಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಮೇ ಮೃದವಃ ಶಕ್ರ ಅಹಂ ಚಾಪಿ ತಥಾನಿಧಃ 28 


ಯದ್ಯೇನ ಪೊರ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಧೀಮಾಂಸ್ತತ್ತೇನ ಯೋಯೇತ್‌ । 
ಮನ ಯೋಗ್ಯಂತು ಯತ್ಕಾರ್ಯ ಸರ್ವಂ ತನ್ಮೇ ನಿಯೋಜಯ 


॥ ೨೬ ॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಇತ್ಯೇವಂ ತು ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಸ್ಸುಹರ್ಷಿತಃ । 
ಉವಾಚ ಪ್ರಣಮನ್ಸಾಚಾ ಕಾಮಂ ಕಾಂತಾಸುಖಾವಹಂ 1೨೭॥ 


೨೪. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರತಿಯೇ ನನ್ನ ಬಲವು. ನಸಂತನೇ ಮಂತ್ರಿಯು. 
ಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಐದು ವಿಧವಾಗಿ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವೆನು. 


೨೫. ಶೃಂಗಾರರಸವು ನನ್ನ ಸೇನಾಸತಿಯು. ಸುಂದರಿಯರ ಹಾವಭಾವಗಳು 
ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ಮೃದುವಾದುದಾಗಿದೆ. ನಾನೂ ಸಹ 
ಮೃದುವಾದವನು. 


೨೬, ಯಾವನು ಬುದ್ಧಿ ನೆಂತಿಕೆಯಿಂದ ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವೆಹಿಸ 
ಬಲ್ಲನೋ ಅವನನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಯಮಿಸು ಎಂದನು 

೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ತುಂಬಾ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡಿದನು. ಆ ಮಾತು ಮನ್ಮಥಸತ್ನಿ ಯಾದ ರತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದುಃಖವನ್ಮು ಟು 
ಮಾಡುವಂತಹುದಾಗಿತ್ತು. 
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॥ ಶಕ್ರ ಉವಾಚ । 
ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಮನಸೋದ್ದಿಸ್ಟಂ ಮಯಾ ಕತಾತೆ ಮನೋಭವ । 
ಕರ್ತುಂ ತತ್ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥೋತಸಿ ನಾನ್ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಯ ಸಂಭವಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶೃಣು ಕಾಮ ಪ್ರವನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿಂ ಯಥಾರ್ಥಂ ಮಿತ್ರಸತ್ತಮ । 
ಯದರ್ಥೇಚ ಸ್ಪೃಹಾ ಜಾತಾ ತವ ಚಾದ್ಯ ಮುನೋಭವ ॥೨೯॥ 


ಶಾರಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾದಬ್ಯೆ ಕ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಸರಮದ್ಭುತಂ । 
ಅಭೂದಜೇಯಸ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಮಸಿ ದುಃಖದಃ ॥೩೦॥ 


ತೇನ ಸಂಪೀಡ್ಯತೇ ಲೋಕೋ ನಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ । 
ದುಃಖಿತಾ ನಿರ್ಜರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಚುಷಯಶ್ಚ ತಥಾಖಲಾಃ ॥೩೧॥ 


ದೇವೈಶ್ಚ ಸಕಲೈಸ್ತೇನ ಕೃತಂ ಯುದ್ಧಂ ಯಥಾಬಲಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚಾಯುಧಾನ್ಯತ್ರ ವಿಫಲಾನ್ಯಭರ್ವ ಪುರಾ ॥೩೨॥ 





೨೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈೈ ಮೆನ್ಮಥನೆ. ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಇನ್ನಾರೂ 
ಮಾಡಲಾರರು. 


೨೯, ಎಲ್ಫೈ ಕಾಮನೆ, ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ಯಾವು 


ದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಆತುರಗೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೩೦. ತಾರಕನೆಂಬ ಮಹಾದ್ಯೆತೃನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅದ್ಭುತವಾದ ವರ 
ವೊಂದನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರುನೆನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತ 
ವಿರುವನು. 


೩೧. ಆ ದೈತ್ಯನು ಜನಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಧರ್ಮಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುವು. ದೇವತೆಗಳು ಖುಹಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವರು. 


೩೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೈತ್ಯನೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರ ಆಯುಧಗಳೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು. 
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ಭಗ್ನಃ ಪಾಶೋ ಜಲೇಶಸ್ಯ ಹರಿಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ । 


ತಕ್ಕುಂಕಿತಮಭೂತ್ತಸ್ಯ ಕಂಠೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ ॥೩೩॥ 
ನಿತಸ್ಯ ಮರಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಜೇಶೇನ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ಶಂಭೋರ್ನ್ವೀರ್ಯೋದ್ಭವಾದ್ಭಾಲಾನ್ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವರಸ್ಕ & navn 
ಏತತ್ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಸಾಧು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುಪ್ರಯತ್ನ ತಃ । 

ತೆತಃ ಸ್ಕಾನ್ಮಿತ್ರವರ್ಯಾತಿ ದೇವಾನಾಂ ನಃ ಪರಂ ಸುಖಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಮಾಪಿ ವಿಹಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಂ । 

ಮಿತ್ರಧರ್ಮಂ ಹೃದಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ೩೬ 
ಶಂಭುಸ್ಸ ಗಿರಿರಾಜೇ ಹಿ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಸ ಪ್ರಭುರ್ನಾಪಿ ಕಾಮೇನ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1೩೭ ॥ 








೩೩. ವರುಣನ ಪಾಶವು ಭಗ್ಗವಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುವು ಆ ದೈತ್ಯನ ಕತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನ.. ಅದರದು ಮೊಂಡಾಗಿ ಆ 
ದೈತ್ಯನ ಕತ್ತನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿತು. 

೩೪. ಮಹಾ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಕುಮಾರನಿಂದಲೇ ಮರಣವಾಗುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರೈತ್ಯನಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 

೩೫. ಎಲ್ಪೆ ಮಿತ್ರೋತ್ತಮನೆ, ಈ ಮೆವಾಕಾರ್ಯವೆನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಯ 
ದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವಶೆಗಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸು 
ವಾಗುವುದು. 

೩೬. ನನಗೂ ಈ ಕಾರ್ಯನ್ರ ಹಿತವಾದ.ದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಮದನ, 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸುಹವಾಗುವಂತಹ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೭. ಆ ಶಂಕರನು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಪನ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಶಿವನು ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೂ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿ 

ಜೀಕಾದ ಎಸ್ಬಾರ್ಥಗಳನ್ನ 


A 
ಖ 


ಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಪರನ್ನೇಶ್ವರನು, 
ಅನನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. 
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ತತ್ಸಮಾಪೇ ಚ ದೇವಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ವಸಖೀಯುತಾ । 
ಸೇನಮಾನಾ ತಿಷ ತೀತಿ ಪಿತ್ರಾಜ್ಞಪ್ತಾ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ॥ ೩೮॥ 


ಯಥಾ ತಸ್ಯಾಂ ರುಚಿಸ್ತಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಯ ನಿಯತಾತ್ಮನಃ । 
ಜಾಯತೇ ನಿತರಾಂ ಮಾರ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಧ್ರುವಂ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತೀ ಸ್ಕಾಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ವಿನಂಕ್ಷ್ಯತಿ । 


ಲೋಕೆ ಸ್ಥಾಯಿ ಪ್ರತಾಪಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ von 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ತು ಕಾಮೋ ಹಿ ಪ್ರಪುಲ್ಲಮುಖಪಂಕಜಃ । 

ಪ್ರೇನ್ಲೋವಾಚೇತಿ ದೇನೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೧॥ 


ಕಿವ 


ಅಗ್ರಹೀತ್ರರಸಾ ಕಾಮಃ ಶಿವಮಾಯಾನಿಮೋಹಿತಃ ॥೪೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಮೈ ತಥೇಶ್ಕೋಮಿತಿ ತದ್ವಚಃ । 


ಆ. ಆ ಶಿವನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಪಾರ್ವೆತಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ 
ತಂಜಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಕೇಳರುನೆನು. 


೩೯. ಎಲ್ಲೆ ವ.ನ್ಮಥನೆ, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. 


೪೦. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನೀನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ದುಃಖವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪನು ಸಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲ" ವುದು ಎಂದನು. 

೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಲು ಆಗ ಮನ್ಮಥಸಿಗೆ 
ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಮುಖವರಳತು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಗಲಿ. 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೪೨. ಹೀಗೆ ಖೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 
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ಯತ್ರ ಯೋಗೀಶ್ವರಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಪಸ್ಯತೇ ಪರಮಂ ತಹಃ । 
ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತಸ್ಸದಾರಸ್ಸವಸಂತಕಃ 1 ೪೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಪ್ರದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೩. ಬಳಿಕೆ ಮನ್ಮಥನು ರತಿ ಮತ್ತು ವೆಸಂತರೊಡನೆ ಯೋಗೀಶ್ವರಸಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ i 


1 ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ್ಮರೋ ಗರ್ನೀ ಶಿವಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತಃ । 


ಮೋಹಕಸ್ಯ ಮಧೋಶ್ಹಾದೌ ಧರ್ಮಂ ನಿಸ್ತಾರರ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ ॥೧॥ 


ವಸಂತಸ್ಯ ಚ ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಸಸಾರ ಸ ಸರ್ವತಃ 
ತಪಃಸ್ಫಾನೇ ಮಹೇಶಸ್ಯೌಷಧಿಪ್ರಸ್ಥೇ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೨॥ 


ವನಾನಿ ಚ ಪ್ರಫುಲ್ಲಾನಿ ಸಾದನಾನಾಂ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಅರ್ಸ ನಿಶೇಷತಸ್ತತ್ರ ತತ್ಪ್ರ್ರಭಾನಾನ್ಮುನೀಶ್ವರ Nan 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾದ ಮನ್ಮ 


ಥನು ಶಿವಮಾಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ವಸಂತನ 
ಧರ್ಮನು ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨, ಆಗ ಮಹೇಶನ ತಪೋವನವಾದ ಓಸಧಿಪ್ರಸ್ಥವೆಂಬ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತ 
ಯತುವು ಉದಯಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬೀರಿತು. 


೩. ಎಲ್ಳೆ ನಾರದ, ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನಸಂತಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚಿಗುರಿದುವು. 
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ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಹಕಾರಾಣಾಮುಶೋಕವನಿಕಾಸು ವೈ । 


ವಿರೇಜುಃ ಸುಸ್ಮರೋದ್ದೀಪಕರಾಣಿ ಸುರಭೀಣ್ಯಸಿ ॥೪॥ 
ಕೈರವಾಣಿ ಚ ಪುಸ್ಸಾಣಿ ಭ್ರಮರಾಕಲಿತಾನಿ ಚ । 
ಬಭೊನುರ್ಮದನಾವೇಶಕರಾಣಿ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 8೫॥ 
ಸುಕಾಮೋದ್ದೀಪನಕರಂ ಕೋಕಿಲಾಕಲಕೂಜಿತಂ । 

ಆಸೀದತಿ ಸುರಮ್ಯಂ ಚ ಮನೋಹರಮತಿಪ್ರಿಯಂ ॥೬॥ 
ಭ್ರಮರಾಣಾಂ ತಥಾ ಶಬ್ದಾ ನಿವಿಧಾ ಅಭವನ್ನುನೇ । 

ಮನೋಹರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾನೋದ್ದೀಪಕರಾ ಅಪಿ Han 
ಚಂದ್ರಸ್ಯ ನಿಶದಾ ಕಾಂತಿರ್ನಿಕೀರ್ಣಾಹಿ ಸಮಂತತಃ । 

ಕಾಮಿನಾಂ ಕಾಮಿಂನೀನಾಂ ಚ ದೂತಿಕಾ ಇವ ಸಾಭವತ್‌ neu 


ಮಾನಿನಾಂ ಪ್ರೇರಣಾಯಾಸೀತ್ರತ್ಕಾಲೇ ಕಾಲದೀಸಿಕಾ । 
ಮಾರುತಶ್ಚ ಸುಖಃ ಸಾಧೋ ವವೌ ನಿಹರಿಣೋತಪ್ರಿಯಃ Wu 


೪. ಅಶೋಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಮರಗಳು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವು. 
ಅದರ ಸುವಾಸನೆಯ: ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಹಿ ಜನರಿಗೆ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರನ್ರಂಟಾಗು 
ವಂತಿತ್ತು. 

5. ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ. ಮುತ್ತಿ ಮಧುಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಮೆನಿಕಾರವಾಗುವಂತೆ ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಈ ಕಾನೋದ್ದೀಪನವಾಗುವಂತೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ನೊನೋಕರವಾಗಿ ಧ್ವನಿ 


ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ದುಂಬಿಗೆ ನ ಅನೇಕ ನಿಧನಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ರುಂಕರಿಸಿ 
ದುವು. 


೮. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಕಾಮನೀ 
ಕಾಮುಕರನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ದೂತಿಯಂತಾಯಿತು. 

೯. ವಸಂತಕಾಲನೆಂಬ ದೀಪಿಕೆಯು ಕಾಮುಕರನ್ನು ಕಾಮೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಣಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಗಾಳಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಆದರೆ ಏರಹಿಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖಕರವಾಗಿತ್ತು. 
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ಏವಂ ವಸಂತನಿಸ್ತಾರೋ ಮದನಾನೇಶಕಾರಕಃ । 


ವನೌಕಸಾಂ ತದಾ ತತ್ರ ಮುನೀನಾಂ ದುಸ್ಸಹೋ5ಭವತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಆಚೇತೆಸಾಮಪಿ ತದಾ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿರಭೂನ್ಮುನೇ । 

ಸುಚೇತಸಾಂ ಹಿ ಜೀವಾನಾಂ ಸೇತಿ 50 ವರ್ಣ್ಯತೇ ಕಥಾ ॥ ೧೧೫ 
ಏವಂ ಚಕಾರ ಸ ಮಧುಃ ಸ್ವಪ್ರಭಾವಂ ಸುದುಸ್ಸಹಂ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ಜೀವಾನಾಂ ಕಾನೋದ್ದೀಪನಕಾರಕಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಕಾಲನಿರ್ಮಿತಂ ತಾತ ಮಧೋರ್ನಿೀಕ್ಷ್ಯ ಹರಸ್ತ್ರದಾ । 

ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಮೇನೇ ಸ್ವಲೀಲಾತ್ರತನುಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥ ಲೀಲಾಕರಸ್ತತ್ರ ತಪಃ ಪರಮದುಷ್ಕರಂ । 

ತತಾಪ ಸ ವಶೀಶೋ ಹಿ ಹರೋ ದುಃಖಹರಸ್ತದಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ವಸಂತೇ ಪ್ರಸೃತೇ ತತ್ರ ಕಾಮೋ ರತಿಸಮನ್ಸಿತಃ । 
ಚೂತಂ ಬಾಣಂ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ತದ್ವಾಮಪಾರ್ಶ್ವತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦. ವಸಂತಖುತುವು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿ ವನದಲ್ಲಿರುವ 
ಮ.ನಗಳಿಗೂ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರವನ್ನು-ಟುಮಾದುವುದಾಗಿದ್ದಿತು 


ಧ್ಯ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ್ಯೆ ತಿರ್ಯಕ್ಟಾ ಅಣಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಗ ಕಾಮವಿಕಾರ 


ವುಂಟಾಯಿ;ತು. ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? 


೧೨. ಹೀಗೆ ವಸಂತನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಂತೆ ದುಸ್ಸಹವಾದ ತನ್ನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿದನು. 


೧೩... ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಸಂತಖತುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲೀಲಾಮೂ 
ರ್ತಿಯ್‌ದ ಹರನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 


೧೪. ಅದರೂ ಆ ಏವನು ಘೋರವಾದ ತಪವನ್ಮಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು 
ರ್ಮಖನಾಶಕನಾದ ಆ ಹರನು ಮಹಾ ಜತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲವೇ? 


೧೫. ವಸಂತನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹರಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ 
ಚೂತಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ ಶಿವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತಿಯೊಡನೆ ನಿಂತನು. 
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ಸ್ವಪ್ರಭಾವಂ ವಿತಸ್ತಾರ ನೋಹರ್ಯ ಸಕೆರ್ಲಾ ಜರ್ನಾ । 


ರತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಂ ತದಾ ಕಾಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋ ವಾನ ಮೋಹಿತಃ॥ ೧೬ ॥ 


ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೆಸುರತೌ ಶೃಂಗಾರೋತಪಿ ಗಣೈಸ್ಸಹ । 
ಹಾನಭಾವಯುತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರವಿನೇಶ ಹರಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮದನಃ ಪ್ರಕಟಿಸ್ತತ್ರ ನ್ಯವಸಚ್ಚಿತ್ತಗೋ ಬಹಿಃ । 
ನ ದೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತದಾ ಶಂಭೋಶ್ಛಿದ್ರಂ ಯೇನ ಪ್ರನಿಶ್ಯತೇ ॥ ೧೮॥ 


ಯದಾ ಚಾಪ್ರಾಪ್ರನಿವರೆಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಕೋಗಿವರೇ ಸ್ಮರಃ । 
ಮಹಾದೇವಸ್ತದಾ ಸೋ €ಭೂನ್ಮಹಾಭಯನಿಮೋಹಿತಃ uo 


ಜ್ವಲಜ್ಞಾಲಾಗ್ನಿ ಸಂಕಾಶಭಾಲನೇತ್ರಸಮನ್ವಿಕಂ । 
ಧ್ಯಾನಸ್ಮಂ ಶಂಕರಂ ಕೋ ವಾ ಸಮಾಸಾದಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ ॥೨೦॥ 


೧೬. ಮತ್ತು ಆ ಕಾಮನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಜನಗಳನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ರತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಮೋಹಗೊಳ್ಳಲಾರನು? 


೧೭. ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥವಸಂತರು 
ವೈಭವನನ್ನು ಹರಡಲು ಹಾವಭಾವ ಮೊ 
ಬಂದರು 


ಗಾರಪುರುಷ (ರಸ) ನೂ ಸಹ ತಮ್ಮ 


ಕೃಂಗಾರಪುರುಷ ( 
ದಲಾದ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಶಿವನ ಬಳಗೆ 


೦ 
ಖಾ 


೧೮. ಮದನನು ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಶಂಕರನು 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸಂದರ್ಭವೇ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಯೋಗಿರಾಜನಾದ ಮೆಹಾಜೇವನು ತನ್ನ ಬಲೆಗೆ ಸಿಗದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು ತುಂಬಾ ಭಯಗೋಡನು. 

೨೦. ಆ ಶಂಕರನ ತೃತೀಯ ನೇತ್ರವು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ಉಗುಳುತ್ತಲಿರುವಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಶಿವನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ 
ಸಾಗಿ ಕುತಿರುವಾಗ ಅವೆನನ್ನು ಮೋಸಗೊ"'ಸಣ. ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಶಕ್ತಿಯುರು 


ಪುದು? 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಂಯುತಾ ಶಿವಾ । 


ಜಗಾಮ ಶಿವಪೂಜಾರ್ಥಂ ನೀತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯನೇಕಶಃ ॥೨೧॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾದೃಶಂ ಲೋಕೈಸ್ಟ್‌ಂದರ್ಯಂ ವರ್ಣ್ಜ್ಯತೇ ಮಹತ್‌ । 
ಕತ್ಸರ್ನಮಧಿಕಂ ತಸ್ಯಾಂ ಪಾರ್ವಶ್ಯಾಮಸ್ತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆರ್ತವಾನಿ ಸುಪುಸ್ಪಾಣಿ ಧೃತಾನಿ ಚ ತಯಾ ಯದಾ | ಇ 
ತತ್ಸೌಂದರ್ಯಂ ಕಥಂ ವರ್ಣ್ಣಮಸಪಿ ವರ್ಷಶಕೈೈರಪಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯದಾ ಶಿವಸಮಾಸೇ ತು ಗತಾ ಸಾ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜಾ । 
ತದೈವ ಶಂಕರೋ ಧ್ಯಾನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಷಣಮವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಚ್ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮದನಃ ಪ್ರಥಮಂ ಹರ್ಷಣೇನ ತು । 
ಬಾಣೇನ ಹರ್ಷಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಸ್ವಸ್ಥಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೨೫ ॥ 








೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೨೨. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಲೋಕೋತ್ತರವೆಂದು ಎಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವೆವೋ ಅಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ :ತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. 


೨೩. ಇನ್ನು ಆಯಾಯ ಖಯತುಗಳ ಸುಂದರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರೆ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ವರ್ಣಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವು. 


೨೪, ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಆಗ 
ಶಿವನು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೫. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು ಮೊದಲು ಹರ್ಷಣ 
(ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದು) ಎಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಸ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಗು 
ವಂತೆ ನಾಡಿದನು. 
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ಶೃಂಗಾರೈಶ್ಚ ತದಾ ಭಾವೈಸ್ಸಹಿತಾ ಪಾರ್ವತೀ ಹರಂ । 
ಜಗಾಮ ಕಾಮಸಾಹಾಯ್ಕೇ ಮುನೇ ಸುರಭಿಣಾ ಸಹ ॥ ೨೬ ॥ 


ತದೈವಾಕೃಷ್ಯ ತಚ್ಚಾಪಂ ರುಚ್ಕರ್ಥಂ ಶೂಲಧಾರಿಣಃ । 
ದ್ರುತಂ ಪುಷ್ಪಶರಂ ತಸ್ಮೈ ಸ್ಮರೋ5ಮುಂಂಚತ್ಸುಸಂಯುತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯೆಥ್‌್‌ ನಿರಂತರಂ ನಿತ್ಯಮಾಗಚ್ಛ ತಿ ತಥಾ ಶಿವಂ । 
ತನ್ನಮಸ್ಕೃೃತ್ಯ ತತ್ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ 1 ೨೮ ॥ 


ಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪಾರ್ವತೀ ತತ್ರ ಪ್ರಭುಣಾ ಗಿರಿಶೇನ ಹ। 
ನಿವೃಣ್ವತೀ ತದಂಗಾನಿ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಾತ್ಸು ಲಜ್ಜಯಾ ॥೨೯॥ 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ವರಂ ತಸ್ಕಾ ವಿಧಿದತ್ತಂ ಪುರಾ ಪ್ರಭುಃ । 


ಶಿವೋತಪಿ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ತದಂಗಾನಿ ಮುದಾ ಮುನೇ Il ೩೦॥ 





೨೬. ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯು ಶೃಂಗಾರಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾ ಶಂಕರ 
ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅದರಿಂದ ವ:ನ್ಥಥನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. 


೨೭. ಆಗಲೇ ಕಾಮನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನುರಾಗವು:ಬಾಗುವಂತೆ ಪುಸ್ಚಶರ 
ವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೨೮. ಗಿರಿಜೆಯು ನಿತ್ಯವೂ ಬರುವಂತೆ ಬಂದು ಶಿನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಳು. 

೨೯. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಇಂತಹ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನು ನೋಡಿ, 


೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾರ್ವಕಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನು ಆಗ, ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಅವಳ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನರ್ಣಿಸಿದನು. 
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ಟಃ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಮುಖಂ ಕಿಂ ಶಶಾಂಕಶ್ಚ ಕಂ ನೇತ್ರೇ ಚೋತ್ಸಲೇ ಚ ಕಂ । 
ಭೃಕುಟ್ಕೌ ಧನುಷೀ ಚೈತೇ ಕಂದರ್ಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೩೧॥ 


ಅಧರಃ ಕಿಂ ಚ ಬಿಂಬಂ 80 ಕಿಂ ನಾಸಾ ಶುಕಚಂಚುಕಾ । 
ಕಿಂ ಸ್ವರಃ ಕೋಳಿಲಾಲಾಪಃ ಕ೦ ಮಧ್ಯಂ ಚಾಥ ವೇದಿಕಾ 14೨ 


ಕಿಂ ಗತಿರ್ವರ್ಜ್ಯತೇಹ್ಯಸ್ಯಾಃ ಕಂ ರೂಪಂ ವರ್ಣ್ಶತೇ ಮುಹುಃ । 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ 80 ಚ ವರ್ಜ್ಯಂತೇ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ Haan 


ಲಾಲಿತ್ಯಂ ಚಾರು ಯತ್ಸೃಷ್ಟೌ ತದೇವಾತ್ರ ನಿನಿರ್ನಿತಂ । 
ಸರ್ವಥಾ ರಮಣೀಯಾನಿ ಸರ್ವಾಂಗಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೪॥ 


೩೧. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು: ಇದೇನು ಮುಖವೋ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರನೊ? 
ಇವುಗಳೇನು ಕಣ್ಣುಗಳೋ ಅಥವಾ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳೋ? ಈ ಭ್ರುಕುಟ (ಹುಬ್ಬು) 
ಗಳು ಮನ್ಮಥನ ಧನಸ್ಸುಗಳೇ ಇರಬಹುದು. 


೩೨, ಇದೇನು ಅಧರ (ಕೆಳದುಓ) ವೊ? ಅಥವಾ ಬಿಂಬಫಲ (ತೊಂಡೆಹಣ್ಣು) 
ವೊ? ಇದು ನಾಸಿಕೆಯೇ? ಅಥವಾ ಗಿಳಿಯ ಚಂಚು (ಕೊಕ್ಕು) ವೆ? ಇದೇನು 
ಸ್ವರವೋ ಅಥವಾ ಕೋಗಿಲೆಫ್ವನಿಯೇ? ಇದು ಇವಳ ನಡುವೋ? ಅಥವಾ 
ವೇದಿಕೆಯೇ? 


೩೩. ಇವ: ಸುಂದರಗತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೆ? ಅಥವಾ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲೇ? ಇವಳು ಧರಿಸಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೇ? ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೇ? 
ಎಲ್ಲವೂ ಬಹು ಮೆನೋಹವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ. 


೩೪, ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕೋತ್ತರನಾದ ಸೌಂದರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ, ಒಟು 
ಗೂಡಿ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು, ಇವಳ ಅಂಗಗಳು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುವು. 


೧೧ 161 


ಶಿನ ಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅಹೋ ಧನ್ಯತರಾ ಚೇಯಂ ಪಾರ್ವತ್ಯದ್ಭುತರೂಪಿಣೀ | 


ಏತತ್ಸಮಾ ನ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ನಾರೀ ಕಾಪಿ ಸುರೂಪಿಣೀ ॥೩೫॥ 
ಸುಲಾವಣ್ಯನಿಧಿಶ್ಚೇಯಮದ್ಭುತಾಂಗಾನಿ ಬಿಭ್ರತೀ । 

ನಿನೋಹಿನೀ ಮುನಿನಾಂ ಚೆ ಮಹಾಸುಖನಿವರ್ಧಿನೀ ॥ ೩೬ ॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ನರ್ಣಯಿತ್ವಾ ತು ತದಂಗಾನಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ವಿಧಿದತ್ತವರಾಧ್ಯಾಸಾದ್ಧರಸ್ತು ನಿರರಾಮ ಹ ೩೭ 
ಹಸ್ತಂ ವಸ್ಟ್ರಾಂತರೇ ಯಾವದಚಾಲಯತ ಶಂಕರಃ । 

ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಾಚ್ಚ ಸಾ ತತ್ರ ಲಜ್ಜೆತಾ ದೂರತೋ ಗತಾ ॥೩೮॥ 
ನಿವೃಣ್ವತೀ ನಿಜಾಂಗಾನಿ ಪಶ್ಯಂತೀ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಸುನೀಕ್ಷಣೈರ್ಮಹಾಮೋಡಾತ್ನು ಸ್ಮಿತಾ:ೂಬೃೈವಾ ಮುನೇ ॥೩೯॥ 


೩೫. ಆಶ್ಚರ್ಯವು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಸೂಪವುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತಿಯು ಧನ್ಯಳು. 
ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೬. ಮಹಾಲಾವಣ್ಯವೆತಿಯಾದ ಇವಳು ತನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅವಯವ 
ಸೌಷ್ಟವದಿಂದ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳು. ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಮಹಾ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಎಂದು ಹರನು ಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಫಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನ. ಹೇಳದನು:-- ಎಳ್ಳ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸುನಃ ವರ್ಣಿಸಿ ಹರನು ಸುಮ್ಮೆನಾದನು. 

೩೮. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಜಪಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗೆ ಶಿವನು ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದರಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸ್ರ್ರೀಸಹಜವಾದ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ ರಿಂತಳು. 


೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸುನಃ ಪುನಃ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದಳು. 
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ಏನಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಶಂಭುರ್ನೋಹಮುಪಾಗತಃ । 
ಉವಾಚ ನಚನಂ ಹೆ ಷೈವ oc EAM ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೦॥ 


ಅಸ್ಕಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮಹಾನಂಜೋ ಭವತ್ಯಲಂ । 
ಯದಾಲಿಂಗನಮೇತಸ್ಕಾಃ ಕುರ್ಯಾಂ ಕಿಂತು ತತಸ್ಸುಖಂ 1 ೪೧॥ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಂ ವಿಚಾರ್ಯೇತ್ಸಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ತತಃ । 
ಪ್ರಬುದ್ಧಸ್ಸ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸುವಿರಕ್ತೋ ಜಗಾವಿತಿ 1೪೨॥೪ 


ಕಂ ಜಾತಂ ಚರಿತಂ ಚಿತ್ರಂ ಕಿಮುಹಂ ಮೋಹಮಾಗತಃ । 
ಕಾಮೇನ ವಿಕೃತಶ್ಹಾದ್ಯ ಭೂತ್ವಾಪಿ ಹೆ ಸ್ರಭುರೀಶ್ವ ರಃ 1೪೩॥ 


ಈಶ್ವ್ತರೋತಹಂ ಯದೀಚ್ಛೆಯಂ ಪರಾಂಗಸ್ಪರ್ಶನಂ ಖಲು । 
ತರ್ಹಿ ಕೋತನ್ಕೋಕ್ಷಮಃ ಕ್ಷುದ್ರಃ ಕ0 ಕಿಂ ನೈವ ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥೪೪॥ 


೪೦. ಪಾರ್ವಶಿಯ ಶೃಂಗಾರ ಜೇಸೆ ಫ್ರೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಲೀಲಾಮಯ 
ನಾದ ಮಸ ಹೇಶ್ವ ರನು ಚತ ಚರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು. 


೪೧ ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ ತುಂಬಾ ಶನಂದವಾಗು 
ಆ? ನ್ನ ಇವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರೆ ಇನ್ನಷ್ಟ ಸುಖವಾಗಬಹುದು? 


೪೨. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಅವನು ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ವಿರಕ್ತನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾದೇವನು 
ಹೀಗೆ ವೀಳಿದನು. 


2 ಇದೇನು ಅಶ್ಚ್ರರ್ಯವು? ಇಡೀನಾಯಿತು? ನಾನೇಕೆ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡೆನು? ಪಂಮೇಶ್ವರನಾದರೂ ನಾನು ಕಾಮನಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾದೆನಲ್ಲಾ, 


ಅಳ. ಹ *ದ ನಾನೇ ಸರಸ್ತೀಯ ಅಂಗನ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ನಾದರೆ ಇನ್ನು ಸ ಸುಮಾನ್ಯ ವ ುನುಷ್ತ ನು ನನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಾರನು? 
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ಏನಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ಯಂಕಾಸಾದನಂ ಚ ತತ್‌ । 
ವಾರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪರೇಶಃ ಕಿಂ ಪತೇದಿಹ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಸ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೋ 





೪೫.  ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಾನೇ ನೋಣಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೇನು? ಹೀಗೆಂದು 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸರ್ಯಂಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಹಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕೋನನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ನಿಧೇ ಮಹಾಭಾಗ ಕಂ ಜಾತಂ ತದನಂತರಂ । 
ಕಥಯ ತ್ವಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ತಾಂ ನಥಾಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀಂ Hon 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಾ ಕಥಾ ತಾತ ಯಜ್ಞಾತೆಂ ತದನಂತರಂ । 
ತವ ಸ್ನೇಹಾತ್ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಮಿ ಶಿವಲೀಲಾಂ ಮುದಾವಹಾಂ 1೨॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ನಾರದಮುನಿಯು ಶೇಳಿದನು :--ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ಆಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು? ಪಾಪನಾಶಕನಾದ ತಿವಕಥೆಯನ್ನು ದೆಯನಿಟ್ಟು ಹೇಳೆ 
ನ್ನಲು, 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲೈ ವತ್ಸ, ಮುಂದೇನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳು. "ನಿನ್ನಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಶಿವಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು 
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ಧೈರ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನುಹಾಯೋಗೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ 


ನಿಚಿಚಿಂತೆ ಮನಸ್ಯೇನ ನಿಸ್ಮಿತೋತತಿ ತತಃ ಪರಂ 4 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಿಮು ವಿಘ್ನಾಃ ಸಮುತ್ಬನ್ನಾಃ ಕುರ್ವತಸ್ತಪ ಉತ್ತಮಂ । 

ಕೇನ ಮೇ ವಿಕೃತಂ ಚಿತ್ರಂ ಕೃತಮುತ್ರ ಕುಕರ್ಮಿಣಾ ॥೪॥ 

ಕುವರ್ಣನಂ ಮಯಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪರಸ್ತ್ರ್ಯುಸರಿ ವೈ ಕೃತೆಂ। 

ಜಾತೋ ಧರ್ಮನಿರೋಥೋತತ್ರ ಶ್ರುತಿಸೀಮಾ ವಿಲಂಘಿತಾ "sn 
ಷಿ ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ವಿಚಿಂತ್ಯೇತ್ಮಂ ಮಹಾಯೋಗೀ ಪರಮೇಶಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ । 

ದಿಶೋ ವಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಸರಿತಶ್ಶಂಕಿತೆಸ್ತದಾ nM 

ವಾಮಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತಂ ಕಾಮಂ ದದರ್ಶಾಕೃಷ್ಟಬಾಣಕಂ | 

ಸ್ವಶರಂ ಕ್ಷೇಪ್ಪುಕಾಮಂ ಹಿ ಗರ್ನಿತಂ ಮೂಢಚೇತಸಂ "2 Nn 


೩. ಹಾಗೆ ಮೆನೋವಿಕಾರವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪, ಶಿವನು ಯೋಚಿಸಿದನು :-- ಘೋರವಾದ ತಸವನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಲಿರ.ವ 
ನನಗೆ ವಿಪ್ಲೆಗತೇಕೆ ಬಂದುವು? ಯಾವ ದುಷ್ಟನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಕಾರಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು? 

೫. ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ *ಮೋಕಗೊಂಡ: ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ, ಇದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಯಿತು. ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನ ಬಾರಿ 
ದಂತಾಯಿತು. 
ಕ್ಕೃನು ಹೇನದನು. - ಸೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಅದ ಮಹಾದೇವನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೊ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾದೃಶಂ ಕಾಮಂ ಗಿರೀಶಸ್ಕ ಸರಾತ್ಮನಃ । 
ಸಂಜಾತಃ ತ್ರೋಧನನ್ನು ರ್ದಸ್ತತ್ಯ್ಸಣಾದಪಿ ನಾರದ ॥೮॥ 


ಕಾಮಃ ಸ್ಪಿಶೋ;$ಂತರಿಕ್ಷೇ ಸ ಧೃತ್ವಾ ತತ್ಸಶರಂ ಧನುಃ । 
ಚಿಕ್ಷೇಸಾಸ್ಟ್ರಂ ದುರ್ನಿವಾರಮನೋಘಂ ಶಂಕರಂ ಮುನೇ ॥೯॥ 


ಬಭೂವಾನೋಘಮನಸ್ತ್ರಂ ತು ಮೋಘಂ ತತ್ಸ”ಮಾತ್ಮನಿ | 
ಸಮಶಾವ್ಯತ್ತ ತೆಸ್ತರ್ಸಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೇ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ॥೧೦॥ 


ಮೋಘೀಭೂತೇ ಶಿವೇ ಸ್ವೇಂಸ್ತ್ರೇ ಭಯಮಾಸಾಶು ಮನ್ಮಥಃ । 
ಚಕಂಸೇ ಚ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃತ್ಕುಂಜಯಂ ಪರಂ ॥೧೧॥ 


ಸಸ್ಮಾರ ತ್ರಿದರ್ಶಾ ಸರ್ವಾ ಶಕ್ರಾರ್ದೀ ಭಯವಿಹ್ವಲಃ । 
ಸ ಸ್ಮಗೋ ಮುಸನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಸ್ವಪ್ರಯಾಸೇ ನಿರರ್ಥಕೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ಬ ಸದು ಹ PR pp ನ ಮ 
ರ ವ.ನ್ಮಥನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀತು ನುನಾಬಲಿಸ್ಕವಾದೂಂದು 
pe 


ಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥ 
ಚ. ಶಾಂತವಾಯಿತು. 


ಶಿ 
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೧೧. ಶಿವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು 
ಬಂ ಯಂ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಮೈ ತ್ಯುಂಜಯನಾದ ಅವನನ್ನು 
೧ಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದನು. 

೧೨. ತನ್ನ ಪ್ರ ಯತ್ನವು ವಿಫಲನಾಗಿ ಭಯಗೊಂದ ಅಮನ್ಮಥನು. ಇಂದ್ರನೇ 
ದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿದರು. 
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ಕಾಮೇನ ಸುಸ್ಮೃತಾ ದೇವಾಶ್ಮಕ್ರಾವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಆಯುಯುಸ್ಸ ಕಲಾಸ್ತ್ರೇ ಹಿ ಶಂಭುಂ ನತ್ವಾ ಚ ತುಸ್ಪುವುಃ nu ON 


ಸ್ತುತಿಂ ಕುರ್ವತ್ಸು ದೇನೇಷು ಕ್ರದ್ಧಸ್ಕಾತಿ ಹರಸ್ಯ ಹಿ | 
ತೃತೀಯಾತ್ತಸ್ಯ ನೇತ್ರಾದ್ವೈ ನಿಸ್ಸಸಾರ ತತೋ ಮರ್ಹಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಲಲಾಟಮಧ್ಯಗಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ಸ ವಹ್ನಿರ್ದ್ರುತಸಂಭವಃ । 


ಜಜ್ವಾಲೋರ್ಧ್ವಶಿಖೋ ದೀಪ್ತಃ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿ ಸಮಪ್ರಭಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಉತ್ಪತ್ಕ ಗಗನೇ ತೂರ್ಣಂ ನಿಪತ್ಯ ಧರಣೀತಲೇ । 
ಭ್ರಾಮಂ ಭ್ರಾಮಂ ಸ್ವಪರಿತಃ ಪಪಾತ ಮೇದಿನೀಂ ಪ್ರತಿ 1೧೬॥ 


ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತರ್ವಾ ಸಾಧೋ ಮದನಂ ತಾನದೇವ ಹಿ । 
ಯಾವಚ್ಚ ಮರುತಾಂ ವಾಚಃ ಶ್ಷಮ್ಮತಾಂ ಶ್ಲಮ್ಯತಾಮಿತಿ " ೧೭ ॥ 


ಹತೇ ತರ್ಮ್ಮಿ ಸ್ಮರೇ ನೀರೇ ದೇವಾ ದುಃಖಮುಪಾಗತಾಃ । 
ರುರುದುರ್ವಿಹ್ವಲಾಶ್ಚಾತಿಕ್ರೋಶಂತಃ ಕಿಮಭೂದಿತಿ 1 ೧೮ ॥ 





೧೩. ಕಾಮನು ಸ್ಮರಿಸಲು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಕೂಡಲೇ 
ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಸ ಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೧೪-೧೫. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಿವನ ಮೂರ 
ನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಟಿತು. ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಮೇಲು 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿ ಯಂತೆ ಉರಿಯ. ತೊಡಗಿತು. 

೧೬. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲು ನ್ಯಾವಿಸಿ ಬಳಕ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಆ 
ಮನ್ಮಥನ ಸುತ್ತಲ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಪ್ರಾಎಸಿತ.. 


೧೭. ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ, ದೇನಶಿಗ) ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ದೀವ ಕ್ರಮಿಸ.. 


ಮದನನನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುನಂತೆಯೇ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿತು. 


೧೮. ಸೀಗೆ ವೀರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಮೈತನಾಗಲು, ಪೇವತೆಗಳು ದುಃಖ 
ಗೊಂಡು “ ಇದೇನು? ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತು'' ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ರೋದಿಸಿದರು. 
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ಶ್ವೇತಾಂಗಾ ವಿಕೃತಾತ್ಮಾ ಚೆ ಗಿರಿರಾಜಸುತಾ ತದಾ । 


ಜಗಾಮ ಮಂದಿರಂ ಸ್ವಂ ಚ ಸಮಾದಾಯ ಸಖೀಜನಂ 0೯ 

ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಂ ರತಿಸ್ತತ್ರ ನಿಸಂಬ್ಞಾ ಸಾಭೆವತ್ತದಾ । 

ಭರ್ತೃರ್ಮ್ಮತ್ಕುಜದುಃಖೇನ ಪ ಪತಿತಾ ಸಾ ಮೃತಾ ಇವ u ೨೦ 1 

ಜಾತಾಯಾಂ ಚೈನ ಸಂಚ್ಣಾಯಾಂ ರತಿರತ್ಕಂತನಿಹ್ವಲಾ | 

ವಿಲಲಾಪ ತದಾ ತತ್ರೋಚ್ಚರಂತೀ ವಿವಿಧಂ ವಚಃ ॥೨೧॥ 
n ರತಿರುವಾಚ ॥ 

೨೦ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ 8೦ ಕೃತಂ ದೈವತೈನಿಹ | 

ಮತ್ಸಾನಿನಂ ಸಮಾಹೂಯ ನಾಶಯಾಮಾಸುರುದ್ಧತಂ n 2೨ ll 


ಹಾ ಹಾ ನಾಥ ಸ್ಮರ ಸ್ವಾರ್ನಿ ಪ್ರಾ 1... 
ಇದಂ ತು ಕಿಮಭೂದತ್ರಹಾಹಾಪ್ತಿ ಶ್ರಿಯೇತಿ ಚ ॥ ೨೩॥ 


೧೯. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನಿರಾಕಿಯುಂಟಾಯಿತು. ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡು, 
ನಿನಣವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಣನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 


೨೦ ಮನ್ಮಥನು ಸ.ಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದೊಡನೆಯೇ ರತಿಯು ದುಃಖದಿಂದ 
ತಳಂತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಸೊಂದಿದಳು. 


೨೧. ಸಂಜ್ಞೆಯ. ಒಂದಮೇಲೆ ರತಿಯು ತುಂಬಾ ವಿಶ್ವಲಳಾಗಿ ಅನೇಕ 


೨೨ ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ದೇವತೆಗಳು ಇದೇನನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ. ? ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕತೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುವರಲ್ಲಾ? 


೨೩ ಅಯ್ಯೋ! ನಾಥ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಓ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ, 
ನಿನ್ಸಿಂದ ಬೇಕಾದ ತ ಸುಖವನ್ನನ: ಭಸಿಶೆನಲ್ಲವೆ? ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದೇನಾಯಿತು? 
ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಿಯ, ಹಾ ಪ್ರಿಯ ಬಾ ಎಂದು ರತಿಯು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ವಿಲಾಪಿಸಿದಳು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ (| 
ಇತ್ಸಂ ನಿಲಪತೀ ಸಾತು ನದಂತೀ ಬಹುಥಾ ವಚಃ । 
ಹಸ್ತೌ ಪಾದೌ ತದಾಸ್ಗಾ ಲ್ಯ ಕೇಶಾನತ್ರೊ ೇಟಿಯತ್ತದಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತದ್ವಿ ಲಾಪಂ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಸರೇ ನನೇಚರಾಃ । 
ಅಭರ್ವ ದುಃಖಿತಾಸ್ಸ ವೇ ಸ್ಥಾವರಾ ಅಪಿ ನಾನದ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದೇವಾಶ ಕ್ರಾದಯಸೋತಖಿಲಾಃ | 
ಸಮದ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕರಂಕೋ ನುಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಿಂಚಿದ್ಧಸ್ಮ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ರಕ್ಷ ಯತ್ನಾದ್ಭಯಂ ತ್ಯಜ । 
ಜೀವಯಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸ್ವಾಮಾ ಲಪ್ಭ್ಮ್ಯಸೇ ತ ನಃ ಶ್ರಿ ಹಯಂ ॥ ೨೭ 1 


ಸುಖದಾತಾ ನ ಕೋತಪ್ಯಸ್ತಿ ದುಃ ಖದಾತಾ ನ ಕಶ್ಚನ । 

ಬ ಸ್ವಸೃತಂ ಭ್ರ € ದೇರ್ವಾ ಕೋಚಸಿ ವೈ ವೃಥಾ ॥ ೨೮॥ 
2೪ ಸ ಚೇಳದನು;--ಶೀಗೆ ಬ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಾ ಆ ರತೀದೇವಿಯು 

ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನ್ನ ಆಹಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೈಕಾಲುಗ-ನ್ನು 

ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನ ಶತ್ತುಕೊಳ್ಳ 

ಣಿಗಳೂ ಸಹ 


ಆದುವು. 


೨೫. ಆ ರತಿಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೇ: ಅಲ್ಲದ್ದ ವನಚನಸ್ರಾ 
ದುಃಖಗೊಂಡುವು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಪರ್ವೆತಾದಿಗಳೂ ಸಹ. ದುಃಖವು ನ ವ್ರಣ 

೨೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು, 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ರತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊ ಸ ಹೀಗೆ ಹೀನದರು, 

೨೭. ದೇವತೆಗಳ, ಹೇಳದರು:- ಎಲೆ ರತಿದೇವಿ, ಸ 
ವನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ವಿಳ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸು. ಭಯ: ವೆನ್ಸು ಬಿಡೆ.. ಶಂ 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಬದ:ಕೆಸುವನ. ನೀನು ತಿರುಗಿ ನೆತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 


ಛು 


— pe J 
ನ್ದ ಗುಡನ ಭಸ್ಮ 
3 
೦% 


ರನ: ನಿನ್ನ ಪತಿ 


ತಾವು ಸ ಸೂ ಶೃ ಸುಖದುಃಖ ಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವರು. ಹೀಗಿ 
ರಲು ನೀನು ಸುಮ್ಮನೇ ಹೇವಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ತಪ್ಮನ ನೃನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ರತಿಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿವಮುಪಾಗತಾಃ । 
ಸುಪ್ರಸಾದ್ಯ ಶಿವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರಾರ್ವ ॥ ೨೯ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಭಗರ್ವ ಶ್ರೂಯತಾಮೇತದ್ವಚನಂ ನಃ ಶುಭಂ ಪ್ರಭೋ । 
ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ 1೩೦॥ 


ಸುವಿಚಾರಯೆ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೃತಿಂ ಕಾಮಸ್ಯ ಶಂಕರ । 
ಕಾನೇನೈತತ್ವೃತಂ ಯತ್ರ ನ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ತನ್ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೩೧॥ 


ದುಸ್ಟೇನ ಸೀಡಿತೈರ್ಜೇನೈಸ್ತಾರಕೇಣಾಖಿಲೈರ್ನಿಭೋ । 
ಕರ್ಮ ತತ್ಯಾರಿತಂ ನಾಥ ನಾನ್ಯಥಾ ಸಿದ್ದಿ ಶಂಕರ ॥ ೩90 


ರತಿರೇಕಾಕಿನೀ ದೇವ ವಿಲಾಪಂ ದುಃಖಿತಾ ಸತೀ । 
ತರೋತಿ ಗಿರಿಶ ತ್ವಂ ಚ ತಾಮಾಶ್ವಾಸಯ ಸರ್ವದಾ 1 ೩೩ 


೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೇಳದನ. ;--ಹೀಗೆ ರತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ 
ವೀವತೆಗ:. ತಿವನ ಬಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದರು. 

೩೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :- -ಮಠೆಹೊ ಕೃವರನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿ 
ಸುವೆಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೧. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಒಳ್ಳೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡು. ಆ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ದುಸ್ಟನಾದ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ತಪ್ಪೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. 

೩೩. ರತಿದೇನಿಯು ಈ ಪತಿವಿರಹದಿಂದ ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಓ ಜಗ 
ದೀಶ್ವರ, ಆ ರತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. 
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ಸಂಹಾರಂ ಕೆರ್ತುಕಾಮೋತಸಿ ಕ್ರೋಧೇನಾನೇನ ಶಂಕರ । 
ದೈನತೈಸ್ಸಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹತವಾಂಸ್ತಂ ಯದಿ ಸ್ಮರಂ 1 ೩೪॥ 


ದುಃಖಂ ತಸ್ಯಾ ರತೇರ್ದ್ವೃಷ್ಟ್ರಾ ನಸ್ಟಸ್ರಾಯಾಶ್ಚ ದೇವತಾಃ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ರತ್ಕಾಃ ಕೋಕಾಪನೋದನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗರ್ವಾ ಶಿವಃ । 


ದೇವಾನಾಂ ಸಕಲಾನಾಂ ಚ ವಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೬॥ 


- ॥ ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಮದ್ವಚಃ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | 
ಮತ್ತ್ಕೋಪೇನ ಚ ಯಜ್ಞಾತಂ ತತ್ತಥಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಭನೇತ್‌ 1೩4೭ 


ಅನಂಗಸ್ತಾವಡೇವ ಸ್ಕಾತ್ಕಾನೋ ರತಿಸತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಯಾವಚ್ಚಾನತರೇತ್ಮೃಷ್ನೊ ಧರಣ್ಯಾಂ ರುಕ್ಮಣೀಪತಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೪, ಓ ಶಂಕರ, ಈ ನಿನ್ನ ಕ್ರೊ ೇೀಧದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟದ್ದಲ್ಲದೇ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


೩೫. ರಕಿದೇವಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮೃತವ್ರಾ ಯ 
ರಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ರತೀದೇವಿಯ ಸ ೧ಕವನ್ನು ನೀನು ತ 
ಬೇಕು 


೩೬. ರರ ಹೇಳಿದನು :-- ಸೋಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು ಕೇ: 
ಭಗವಂತನಾ ದ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೭. ಅವನು ಹೇ-ದನು:- -ಐಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳರಾ ಮತ್ತು ಮುಫಿಗಳಿರಾ, 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನನಾಗಿ ಕೇರ. ನನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಆದ ಕಾರ್ಯವು 


ಬೇರೆಯಾಗಲಾರದು. 


೩೮. ರತಕಿನಿಯೆನಾದ ಮಜ್ವನನ: ರುಕ್ಮಿ ಮೈಣೀಪತಿ ಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವ 
( ರವಿಸ್ಸದ ವ) ನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. 


ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 

ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಯದಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪುತ್ರಾನುತ್ಪಾದಯಿಷ್ಯತಿ 1 

ತದಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಂ ಕಾಮಮುತ್ತಾದಯಿಷ್ಯಶಿ ॥೩೯॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಾಮ ತಸ್ಯೆ 4ನ ಭವಿಸ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಜಾತಮಾತ್ರಂ ತು ತಂ pe ಶಂಬರಃ ಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ ॥೪೦॥ 
ಹೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ರೇ ತಂ ಶಂಬರೋ ದಾನವೋತ್ತಮಃ । 
ನಭ ವೃಥಾ ಮೂಢೋ ನಗರಂ ಸ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ W ೪0 
ತಾವಚ್ಚ ನಗರಂ ತಸ್ಯ ರತೇ ಸ್ಥೇಯಂ ಯಥಾಸುಖಂ । 


ತತ್ರೈವ ಸ್ವಪತೇಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 


ತತ್ರ ಕಾಮೋ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತಂ ಹತ್ವಾ ಶಂಬರಮಾಹವೇ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖೀ ದೇವಾಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ಖ್ಯಃ ಸ್ವಕಾನಿನೀಂ n ೪೩ 
೩೯. ಕೃಷ್ಣನ ನು ದ್ವಾರಕಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರ.ವಾಗ ರಕ್ಕೆ ಣೆಯ ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡುವನು. 


೪೦. ಆಗ ಆ ಮನ್ಮದನಿಗೆ ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಶಂಬರನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಅಪಹರಿಸುವನು. 


೪೧.  ಆಮೇಲಾಮಗುವನ್ನು ಮೂಢನಾದ ಶಂಬರಾಸುರನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದು, ಸತ್ತು ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


೪೨. ಎಲೌ ರತೀದೇನಿ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು ಆ ಶಂಬರಾಸುರನ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸು 
ವನು. 


೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರೂಪದಿಂದ ರತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಶಂಬರಾಸುರ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಿಯಳೊಡನೆ ತುಂಬಾ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ತಾರಾ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇ ನೇತ್ರಸಮುದ್ಭೂತನಸ್ಮಿ ಜ್ವಾಲಾ ಹರಸ್ಯ ಸಾ। 
ಗತಾ ಕುತ್ರ ವದ ತ್ವಂ ತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ Hon 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಯದಾ ಭಸ್ಮ ಚಕಾರಾಶು ತೃತೀಯನಯನಾನಲಃ | 
ಶಂಭೋಃ ಕಾಮಂ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ಸರ್ವತೋ ವಿಫಲಸ್ತದಾ ।1೨॥ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಶತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ । 
ಸರ್ವದೇವರ್ಷಯಸ್ವಾತ ಶರಣಂ ಮಾಂ ಯಯುರ್ದ್ರುತಂ Wan 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ನಾರದನು ಹೇಳದನು :--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಶಂಕರನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿ 


ನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಮುಂಜೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ರೆ ನಾರದ, ಶಂಕರನ ಫಾಲನೇತ್ರವು 
ಯಾವಾಗ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿತೋ ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೦೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇ ನಿನೇದಯಾಮಾಸುಸ್ತದ್ದುಃ8ಖಂ ಸರ್ವಮಾಕುಲಾಃ । 
ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಸಂಸ್ತೂಯ ಕರೌ ಬದ್ಭ್ಯ್ವಾ ನತಾನನಾಃ ॥೪॥ 


ತಚ್ಛುತ್ವಾಹಂ ಶಿನಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತದ್ಭೇತುಂ ಸುವಿಮೃಶ್ಯ ಚ । 


ಗತಸ್ತತ್ರ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ತ್ರಿರೋಕಾನನಹೇತನೇ ॥೫॥ 


ಸಂದಗ್ಗುಕಾಮಃ ಸ ಶುಚಿರ್ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತಃ । 
ಸ್ತಂಭಿತೋ$ರಂ ಮಯಾ ಶಂಭುಪ್ರಸಾದಾಪ್ತಸುತೇಜಸಾ ॥೬॥ 


ಅಥ ಕ್ರೋಧಮಯಂ ವಸ್ನಿಂ ದಗ್ಗುಕಾಮಂ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ | 
ವಡವಾಮುಖಮಾಕಾರ್ಹಂ ಸೌಮ್ಯಜ್ವಾಲಾಮುಖಂ ಮುನೇ ue 


ತಂ ನಾಡವತನುಮಹಂ ಸಮಾದಾಯ ಶಿನೇಚ್ಛೆಯಾ | 
ಸಾಗರಂ ಸಮಗಾಂ ಲೋಕಹಿತಾಯ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ nou 


ಆಗತಂ ಮಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸಾಗರಸ್ಸಾಂಜಲಿರ್ಮುನೇ | 
ಧೃತ್ವಾ ಚ ಪೌರುಷಂ ರೂಪಮಾಗತಸ್ಸನ್ನಿಧಿಂ ಮಮ leu 


೪, ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈೈಗಳನ 


ಕೊಂಡು ತಮ್ಮೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ವು 


೫-೬. ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದ: ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ನಾನು ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 


ಗೊಳಸಿ ಅವನನುಗ್ರಹದಿಂದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆದು ಉರಿಯುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಫಾಲಾಗ್ದಿ 


೭. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವನ್ನು ನಾನು ಸೌಮ್ಯವಾದ ಜ್ಹಾಲೆಯುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಡವಾಗ್ನಿ ಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಥೆನು. 

೮-೧೦. ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ನಾನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವಡವಾಗ್ದಿಯನ್ನು 
ತಿನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಮುದ್ರನು ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸುಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಮಾಂ ಸಿಂಧುಸ್ಸಂಸ್ತೂಯ ಚ ಯಥಾವಿಧಿ । 





ಸ ಮಾಮುವಾಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವಲೋಕಸಪಸಿತಾಮಹಂ Hu on 
॥ ಸಾಗರ ಉನಾಚ ॥ 

ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತೋಂಸಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ತ್ರಾಖಿಲಾಧಿಪ । 

ತನ್ನಿದೇಶಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮುತ್ತಾ fo ಚೆ ಸ್ವಸೇವಕಂ ॥ ೧೧1 

ಅಥಾಹಂ ಸಾಗರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರಂ । 

ಪ್ರಾವೋಚಂ ಶಂಕರಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಲೌಕಿಕಂ ಹಿತಮಾವರ್ಹ ॥ ೧೨ 1 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ತಾತ ಮಹಾಧೀರ್ಮ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾವಹ । 

ನಚ್ಮ್ಯಹಂ ಪ್ರೀತಿತಸ್ಸಿಂಧೋ ಶಿನೇಚ್ಛಾಪ್ರೇರಿತೋ ಹೃದಾ ॥೧%೩॥ 

ಅಯಂ ಕ್ರೋಧೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಡನಾತ್ಮಾ ನುಹಾಪ್ರಭುಃ । 

ದಗ್ಧ್ವಾ ಕಾಮಂ ದ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ದೆಗ್ಗುಕಾಮೋತಭವತ್ತುನಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ನಮಸ್ಕುರಿಸ್ಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಜಗಶ್ಚಿತಾನೆ.ಶನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 

ಹೇ2ದನು. 

೧೧-೧೨. ಸಮ ುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು: “ಹಬ ಬ್ರಶ್ಮ, ನೀನು ಜಗದೊದೆಯನು. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸ 


ಮಾಡು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನಾನು ಸಮುದ್ರ ನ ಮಾತನ್ನು ಸೀತಿ 
೯ಕವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕ. ತಕ್ಕಾನಿ ಹೀಗೆ ಹೇ'ದೆನು. 
ಇಸಿ. ಎಲ್ಫೆ ಸೆಮುದ್ರರಾಜ ಜ್ಯ ನೀನು ಮಹಾಬುದಿ ವಂತನೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಎ ನರಾಡುವೆವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತರುಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ತ್ರಿರುವನ ಅದನ್ನೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಹೇಳು ತ್ರಿರುವೆನು. 


೧೪. ವಡವಾರೂಪವಾದ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಈಶ್ವರನ ಕ್ರೋಧವಾಗಿತುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟುದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 


178 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಕೋತಹಂ ಸುರೈಶ್ಶೀಫ್ರುಂ ಸೀಡಿತೈಶ್ಶಂಕರೇಚ್ಛಯಾ | 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ದ್ರುತಂ ತಂ ವೈ ತಾತ ಸ್ತಂಭಿತೆರ್ವಾ ಶುಚಿಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಾಡನಂ ರೂಪಮಾಧತ್ತ ತಮಾದಾಯಾಗತೋತತ್ರ ಹ। 
ನಿರ್ದಿಶಾಮಿ ಜಲಾಧಾರ ತ್ವಾಮಹಂ ಕೆರುಣಾಕೆರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಯಂ ಕ್ರೋಧೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಾಡವಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿತಃ | 
ಜ್ವಾಲಾಮುಖಸ್ತ್ವಯಾ ಧಾರ್ಯೋ ಯಾವವಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯದಾತ್ರಾಹಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ವತ್ಸಾ ಮಿ ಸರಿತಾಂ ಹತೇ । 


ತದಾ ತ್ವಯಾ ಪರಿತ್ಕಾಜ್ಯಃ ಕ್ರೋಧೋಇಯಂ ಶಾಂಕೆರೋತಡ್ಯುತಃ 
॥ ೧೮ ॥ 


ಭೋಜನಂ ತೋಯಮೇತಸ್ಯ ತವ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯತ್ನಾ ದೇನಾವಧಾರ್ಯೋ5ಯಂ ಯಥಾ ನೋಪೈತಿ ಚಾಂತರಂ ॥ ೧೯ ॥ 


೧೫. ಶಕತ (ಧಾ ಯಿಂದ ಸೀಡಿತ ರಾದ ದೇವ ರತೆಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೊಕೆ 
ಯಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಬ :ಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಆ ಕ್ರೋಢಾಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಜಲಿಶಿಕೆಕು. 


ಟ್ಟ 


೧೮. ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಾಸವಾಗಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ವಡವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಬೇಕು. 


೧೫ ಸ ಆ ಇದಕ್ಕೆ ಆಹಾರವು ಇದು ಮುಳುಗಿಹೋಗದಂಕೆ 
ಪ್ರಯ ತ್ನದಿಂ ರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರಚೇಕು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಮಯಾ ಸಿಂಧುರಂಗೀಚಕ್ರೇ ತದಾ ಧ್ರುವಂ । 
ಗ್ರಹೀತುಂ ನಾಡವಂ ವಹ್ಮಿಂ ರೌದ್ರಂ ಚಾಶಕ್ಯಮನ್ಯತಃ ॥೨೦॥ 


ತತೆಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಣೋ ಜಲಧೌ ಸ ವಾಡವತನಶ್ಯುಜಿಃ । 
ವಾರ್ಯೌರ್ಫಾ ಸುದಹಂಸ್ತಸ್ಯ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಭಿದೀಹಿತಃ ॥ ೨01 


ತತಸ್ಸಂತುಷ್ಟಚೇತಸ್ಕಃ ಸ್ವಂ ಧಾಮಾಹಂ ಗತೋ ಮುನೇ । 
ಅಂತರ್ಧಾನಮಗಾತ್ಸಿಂಧುರ್ದಿವ್ಯರೂಪಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ತದ್ಭವಾದ್ಭಯಾತ್‌ । 


ಆಕಿ 
ದೇವಾ ಬಭೂವುಸ್ಸುಖಿನೋ ಮುನಯಶ್ಚ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳದನು:--ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲು ಸಮುದ್ರನು ವಡ 
ವಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನ.. ಸಮುದ್ರನು ವಿನಾ ಇನ್ನಾರೂ ಅದನ್ನು 
ಧರಿಸಲಾರರು. 

೨೧. ಬಳಿಕ, ಆ ವಡವಾಗ್ದಿಯು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಜಲ 
ತರಂಗಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುತ್ತಾ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


ನೀ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ನಾನೂ ಸಹ ಸಂತುಸ್ಸನಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 


ಚಿ 
೨೩. ಆಗ ಜಗತ್ತು ಶಂಕರನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ಗಿಯ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಸ್ಥವಾದು 


ದಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಸುಖಿಗಳಾದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ದಾಮ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


1॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿಶಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಿಂಡೇ 
ಏಕನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇ ತಾತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ಶ್ರಿಲೋಕಕೃತ್‌ । 
ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತೇ ಸ್ಮರೇ ಶಂಭುತೃತೀಯನಯನಾಗ್ನಿನಾ । 
ತರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಜಲಧೌ ವದ ತ್ವಂ ಕಿಮಭೂತ್ತತಃ 


ಕಂ ಚಕಾರ ತತೋ ದೇನೀ ಪಾರ್ವತೀ ಕುಥರಾತ್ಮಜಾ । 
ಗತಾ ಕುತ್ರ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಾ ತದ್ವದಾದ್ಯ ದಯಾನಿಧೇ 


[Now 


॥1೨॥ 


man 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ಜಗತ್ಯರ್ತನಾದ ಓ ತಂಜಿಯೇ, ನೀನು ವಿಷ್ಣು 
ಶಿಷ್ಯನು. ಮೇಲಾಗಿ ಮೆಹಾಸಂಡಿತನು. ಇಂತಹ ನೀನು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 


ಶಂಕರನ ಅದ್ಭುತನಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವೆ. 


೨-೩. ಶಂಕರನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ದಗ್ಭನಾದಮೇಲೆ ಆ ಕ್ರೋಧಾ 
ಗ್ಲಿಯು ವಡವಾಗ್ನಿಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತಷ್ಟೆ. ಮುಂದೆ ಏನಾಯಿತು? 
ಆಮೇಲೆ ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಏನು ಮಾಡಿದಳು? ಸಖಿಯರೊಡನೆ 


ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಲು, 
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il ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ತಾತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ಮಹೋಶಿಕಾರಕಸ್ಯೈನ ಸ್ವಾಮಿನೋ ಮಮ ಚಾದರಾತ್‌ ne 


ಯದಡಾದಹಚ್ಛಂಭುನೇತ್ರೋದ್ಭವೋ ಹಿ ಮದನಂ ಶುಚಿಃ । 
ಮಹಾಶಬ್ದೋಂ9ದ್ಭು ಶೋತಭೂಡ್ವೈ ಯೇನಾಕಾಶಃ ಪ್ರಪೂರಿತಃಿ ॥೫॥ 


ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಕಾಮಂ ದಗ್ಭಂ ಸಮಾಕ್ಸ್ಯಚ। 


ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಭೀತಾ ಸಾ ಯಯ್‌ೌ ಸ್ವಗೃಹಮಾಕುಲಾ ॥೬॥ 

ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಹಿಮರ್ನಾ ಪರಿವಾರಸಮನ್ವಿತಃ । 

ವಿಸ್ಮಿತೋಳಭೂದತಿಕ್ಸಿಷ್ಟಃ ಸುತಾಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗತಾಂ ತತಃ ॥೭॥ 

ಜಗಾಮ ಶೋಕೆಂ ಕೈಲೇಶಃ ಸುತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿನಿಹ್ವಲಾಂ । 

ರುದಂತೀಂ ಶಂಭುವಿರಹಾದಾಸಸಾದಾಚಲೇಶ್ವರಃ ncn 
೪, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಮೆಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಚ.ದ್ರ 


ಶೇಖರನ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅವನು ಮೆಹಾಮಸಿಮನು. ನನಗೂ 


ಸಹ ಒಡೆಯನು. 


ನಕ 
೫. ಶಂಕ ಫಾಲಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಭಸ್ಮವಾದೊಡನೆ ಅದ್ಭುತ 
ಈ ಆ ಒ 


Hd 
ರನ 
ವಾದೊಂದು ನ.ಪಾಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಆ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಲಿ, ಮನ್ಮಥನ. ಭಸ್ಮವಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, 


೬ 
ಫಾರ್ವತಿಯು ತುಂಬಾ ಹೆದರಿ ದ.ಃಖದಿಂದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 


೭. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನೂ ಅವನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಇದೇ 
ನೆಂದು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. ಆಗ ಅವನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಹೋಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡನು. 

೮-೧೦. & ಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಯವಿಕ್ವ್‌ಲಳೂ, ಶಂಕರನ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳನ್ನು ಹಿಮವಂತನು ನೋಡಿ ಅವಳ 
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ಆಸಾದ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ತಸ್ಕಾ ಮಾರ್ಜಯನ್ನಯನದ್ವಯಂ । 
ಮಾ ಬಿಭೀಹಿ ಶಿನೇ€ರೋದೀರಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ತದಾಗ್ರಹೀತ್‌ nen 


ಕ್ರೋಡೇ ಕೃತ್ವಾ ಸುತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿಮವಾನಚಲೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ವಮಾಲಯಮಹಥಾನಿನ್ಯೇ ಸಾಂತ್ವಯನ್ನ ತಿನಿಹ್ವಲಾಂ ॥೧೦॥ 


ಅಂತರ್ಹಿತೇ ಸ್ಮರಂ ದಗ್ಗ್ಯಾ ಹರೇ ತದ್ವಿರಹಾಚ್ಛವಾ । 
ವಿಕಲಾಭೂದ್ಭೃಶಂ ಸಾವೈ ಲೇಭೇ ಶರ್ಮ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಪಿತುರ್ಗ್ಗಹಂ ತದಾ ಗತ್ವಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಮಾತರಂ ಶಿವಾ । 
ಪುನರ್ಜಾತಂ ತದಾ ಮೇನೆ ಸ್ಟಾತ್ಮಾನಂ ಸಾ ಧರಾತ್ಮಜಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ನಿನಿಂದ ಚ ಸ್ವರೂಪಂ ಸಾಹಾ ಹತಾಸ್ಮೀತ್ಯಥಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸಖೀಭಿರ್ಬೊೋಧಿತಾ ಚಾಪಿ ನ ಬುಭೋಧ ಗಿರೀಂದ್ರಜಾ ॥೧೩॥ 


ಬಳಗೆ ಬಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತಾ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, 
ಹೆದರಬೇಡ, ಅಳಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಬಂದನು. 


೧. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಹರನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಲು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಅವನ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಾ ಖಿನ್ನಳಾದಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಸುಖ 
ವಿಲ್ಲವಾಯಿತು 


೧೨. ತಂದೆಯಮನೆಗೆ ಹೋದಬಕ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತಾಯಿಯ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಾನು ತಿರುಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. 


೧೩. ಅಯ್ಯೋ! ನನಗೆ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟ ಒದಗಿತು? ಈಗ ಏನುಮಾಡಲಿ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸಖಿಯರು 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಸ್ವಸತೀ ಚ ಪಿಬಂತೀಚ ಸಾ ಸ್ನಾತೀ ಗಚ್ಛತೀ ಶಿವಾ । 
ತಿಸ್ಕಂತೀ ಚ ಸಖೀಮಧ್ಯೇ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸುಖಮಾಸ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 


ಧಿಕ್‌ ಸ್ವರೂಪಂ ಮದೀಯಂ ಚ ತಥಾ ಜನ್ಮ ಚ ಕರ್ಮ ಚ । 
ಇತಿ ಬ್ರುವಂತೀ ಸತತಂ ಸ್ಮರಂತೀ ಹರಚೇಷ್ಟಿತೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏವಂ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಶಂಭುನಿರಹಾಶ್ಮಿ, ಷ್ಟಮಾನಸಾ | 
ಸುಖಂನ ಲೇಬೇ ಕಿಂಚಿದ್ವಾಬ್ರನೀಚೈವಶಿನೇತಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


ನಿವಸಂತೀ ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ಪಿನಾಕಗತಚೇತನಾ । 
ಶುಶೋಚಾಥ ಶಿನಾ ತಾತ ಮುನೋಹ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೧೭॥ 


ಶೈಲಾಧಿರಾಜೋತಪ್ಯಥ ಮೇನಕಾಫಿ 

ಮೈನಾಕಮುಖ್ಯಾಸ್ತನಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ । 

ತಾಂ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸುರದೀನಸತ್ತ್ವ್ವ್ವಾ 

ಹರಂ ನಿಸಸ್ಮಾರ ತಥಾಪಿ ನೋ ಸಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾನಭೋಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಿ 
೨ 


ಗಾದರೂ ಹೋಗಿಬರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಏನೂ ಬೇಡವಾಯಿತು. ಮನ 
ಸ್ಪಮಾಧಾನನಿಲ್ಲದೆ ಸದಾ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


1.1 


೧೫-೧೬. ಛೇ! ಈ ರೂಪದಿಂದೇನು? ಇಂತಹ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದರೂನಾನು ಅದೃಷ್ಟಹೀನಳಾದಿನಲ್ಲಾ, ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸದಾ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಹರನ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಶುಕರನ ನಿರಹದಿಂದ ದಃಖಿತೆಯಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಖವಿಲ್ಲದವಳಾಗುವೆಳು, ಸದಾ ಶಿವನ ಶಿವೆ ಎಂದು ಶಿವನ ಹೆಸರನ್ನೇ 

ped ಡಿ ಲ್ಪ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 

೧೭೬. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಸಿದಾ ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ಳಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಮೊರ್ಭೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೮. ಹಿಮವಂತ, ಮೇನಕಾದೇವಿ, ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅವಳು ಶಿವೆನನ್ಮು 
ಮರೆಯದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಅಥ ದೇನಮುನೇ ಧೀರ್ಮ ಹಿನುವತ್ಪ್ರಸ್ತ್ರರೇ ತದಾ । 


ನಿಯೋಜಿತೋ ಬಲಭಿದಾಗಮಸ್ತ್ಯೃಂ ಕಾಮಚಾರತಃ ॥೧೯॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಭೂಧರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಕುಶಲಂ ಪೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತಂ ವೈ ತದಾನಿಷ್ಟೋ ವರಾಸನೇ u 00 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕೈಲೇಶಃ ಕನ್ಯಾಚರಿತಮಾದಿತಃ । 

ಹರಸೇನಾನ್ವಿತಂ ಕಾಮದಹನಂ ಚ ಹರೇಣ ಚ ॥೨೧॥ 
ಶ್ರಿತ್ವಾವೋಚೋಮುನೇತ್ವಂಹಿತಂಶೈಲೇಶಂಶಿವಂ ಭಜ। 
ತಮಾಮಂತ್ರ್ಯೋದತಿಸ್ಮಸ್ತ್ವಂ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮನಸಾ ಶಿವಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ರಹಸಿ ಕಾಲೀಂ ತಾಮಗಮಸ್ತ್ವರಾ । 
ಲೋಕೋಪಕಾರಕೋ ಜ್ಞಾನೀ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಶಿವವಲ್ಲಭಃ ॥೨೩॥ 
ಆಸಾದ್ಯ ಕಾಲೀಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ತದ್ಧಿತೇ ಸ್ಥಿತ ಆದರಾತ್‌ । 

ಅನೋಚಸ್ತ್ಸ್ವಂ ವಚಸ್ತಥ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೯. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನ, ಕೇಳ. ಒಳೆಕ ಕಾಮಚಾರಿಯಾದ ನೀನು 
, ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆಯಸ್ಟೆ. 

೨೦. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹಿಮವಂಕನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದನು ಆಮೇಲೆ 
ನೀನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಶಲಸ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 

3೧ ಶಿಮವಂತನು ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಹರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದು, ಶಂಕರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದುದು. ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ 
ಹೇ:ದನ.. 

೨೨-೨೩. ಆಗ ನೀನು ಹಿವೆ.ನಂತನಿಗೆ “ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿನನನ್ನ್ಮ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ರಹಸ್ಯ ಗಿ ಬಂದೆ. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿ, ನೀನು ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರಿಯು. ಜ್ಞಾನಿಯು. ಮೇಲಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತನು. 


೨೪-೨೫. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆದರಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
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॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಕಾಲಿ ವಚೋಮೇಹಿ ಸತ್ಯಂ ನಚ್ಮಿ ದಯಾರತಃ । 
ಸರ್ವಥಾ ತೇ ಹಿತಕರಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಂ ಸುಕಾಮದಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸೇವಿತಶ್ಚ ಮಹಾದೇವಸ್ತ್ವಯೇಹ ತಪಸಾ ನಿನಾ । 
ಗರ್ವವತ್ಕಾ ಯದಧ್ವಂಸೀದ್ದೀನಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಿರಕ್ತಶ್ಚ ಸ ತೇ ಸ್ವಾಮಾ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ವಿಸೃಷ್ಟನಾನ್‌ ಸ್ಮರಂ ದಗ್ಭ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಶಿವೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೨೭॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸುತಪೋಯುಕ್ತಾ ಚಿರಮಾರಾಧಯೇಶ್ವರಂ । 


ತಪಸಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂ ರುದ ದ್ರಸ್ಸದ್ವಿತೀಯಾಂ ಕರಿಷ್ಕ ತಿ 1 ೨೮॥ 


ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಶಂಕರಂ ಶಂಭುಂ ನ ತ್ಯಶ್ಷ್ಯಸಿ ಕದಾಚನ | 
ನಾನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಹತಾದ್ದೇನಿ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಸಿ ಶಿವಾದೃತೇ ॥೨೯॥ 





ವೆನು ಕೇಳು. ಆ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದುದು ಅದರಂಕೆ ನಡೆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಇಸ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 


೨೬. ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀನು ಸೇವಿಸಿರುವೆ. ಆದರೆ ತಪ ಸಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಿ 
ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯಗರ್ವದಿಂದ ಈವರೆಗೆ ಸೇವಿಸಿರುವೆ. ಆ ಗರ್ವವನ್ನು 
ದೀನದಯಾಳುವಾದ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥದಹನಮಾಡಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


೨೭.೨೮. ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಮಹಾ ನಿರಕ್ಷನು. ಮೆಹಾ 
ಯೋಗಿಯು. ಅವನು ಮನ್ಮಥವನ್ನು ದಹಿಸಿ ನನ್ನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರುವನು. ಅವನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿಯಮವಾದ 
ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ಆರಾಧಿಸು, ನೀನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದರೆ ಆಗ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನು. 


೨೯. ನೀನೂ ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗ 
ಲಾರೆ. ಅವನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾವನನ್ನೂ ಸೇವಿಸಲಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇ ಹಿ ಮುನೇ ಸಾ ಭೂಧರಾತ್ಮಜಾ । 
ಕಿಂಚಿದುಚ್ಛ್ಚ್ಚಸಿತಾ ಕಾಲೀ ಪ್ರಾಹ ತ್ವಾಂ ಸಾಂಜಲಿಮುದಾ 1 ೩೦॥ 


॥ ಶಿವೋವಾಚ ॥ 
ತ್ವಂ ತು ಸರ್ವಜ್ಞ ಜಗತಾಮುಪಕಾರಕರ ಪ್ರಭೋ । 
ರುದ್ರಸ್ಕಾರಾಧನಾರ್ಥಾಯ ಮಂತ್ರಂ ದೇಹಿ ಮುನೇಹಿ ಮೇ ॥೩೧॥ 


ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಕಾಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸದ್ಗುರುಂ ವಿನಾ । 
ಮಯಾ ಶ್ರುತಾ ಪುರಾ ಸತ್ಯಂ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ 1 ೩೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಶಂಭುಮಂತ್ರಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಮುಪಾದಿಶಃ ॥೩೩॥ 


ಅನೋಚಶ್ಚ ನಚಸ್ತಾಂ ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಾಮುತ್ಪಾದರ್ಯ ಮುನೇ । 
ಪ್ರಭಾವಂ ಮಂತ್ರರಾಜಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಂ ಮುನೇ ॥೩೪॥ 


೩೦-೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ನೀನು ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಓ ನಾರದಮುಿ, ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಯು. ಇಂತಹ 


ನೀನು ರುದ್ರನನ್ನಾರಾಧಿಸಲು ಮಂತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು, 

೩೨. ಸದ್ಗುರುವಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದಸ್ಟೆ. ಹೀಗೆಂದು 
ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ವೇದಮಾರ್ಗವು. ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೩೩ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;- :ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನೀನು ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ (ನಮಃ ಶಿವಾಯ) ಮಂತ್ರವೆನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದೆ. 

೩೪. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯುತ್ಸತ್ತಿಯಾಗಲೋಸುಗ ಆ ಶಿವ 
ಪೂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರದ ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದೇನಿ ಮನೋರಸ್ಕ -ಪ್ರಭಾನಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ | 
ಯಸ್ಕ ಶ್ರನಣಮಾತ್ರೇಣ ಶಂಕರಸ್ಸು ಪ್ರಸೀದತಿ ॥೩೫॥ 
ಮಂತ್ರೋ೯ಯಂ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಣಾಮಧಿರಾಜಶ್ಚ ಕಾಮದಃ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋಇತ್ಯಂತೆಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾಸ್ರಿಯಃ Han 
ಸುಭಗೇ ಯೇನ ಜಪ್ರೇನ ನಿಧಿನಾ ಸೋತಚಿರಾದ್ದು ತೆಂ । 
ಆರಾಧಿತಸ್ತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶಿವೋ ಧ್ರುವಂ ॥೩೭॥ 
ಚಿಂತಯಂತೀ ಚ ತದ್ರೂಸಂ ನಿಯಮಸ್ಕಾ ಶರಾಕ್ಷರಂ । 
ಜಪ ಮಂತ್ರಂ ಶಿವೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಸಂತುಷ್ಯತಿ ಶಿಫೋ ದ್ರುತಂ nan 
ಏವಂ ಕುರು ತಪಸ್ಸಾಧ್ವಿ ತಸಸ್ಪಾಥಧ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಪಸ್ಯೇನ ಫಲಂ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೯॥ 


೩೫. ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಈ ಮಂತ್ರದ 
ಅದ್ಬುತವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 

೩೬. ಈ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ಇದು ಬೇಕಾದ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಶಂಕರ 
ನಿಗೆ ಇದು ಮಹಾ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 

೭. ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಅವನು ಜಾಗ್ರತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಾಗುವನು. 

೩೮. ಎಲ್‌ೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಸಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ನೀನು ಶಂಕರನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಈ ಪೂಚಾಕ್ಷರಮೆಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು. ಶಿವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ 

ತ 

೩೯. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿ, ಹೀಗೆ ತಸಸ್ಸನ್ಮ್ಯಾ ಚರಿಸು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು 
ಎಂದನು. 
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il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತೆದಾ ಕಾಲೀಂ ನಾರದ ತ್ವಂ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ । 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕೋಳಗಮಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ದೇವಹಿತೇ ರತಃ uvon 


ಪಾರ್ವತೀ ಚ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತವ ನಾರದ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ತದಾ ಪ್ರಾಪ ಸಂಚಾಕ್ಷರಮನುತ್ತಮಂ n ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖುಂಡೇ ಏಕವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ತ ಗ 
ಬಿಟಿ ಎರಬ. 


೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇರದನು :---ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವಭಕ್ತನೂ, 


ಮು 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಷುವನನೂ ಆದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಬುಹೋದೆ. 


೪೧ ಬಳಕ ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಂಚಾಕ್ರರೀಮಂತ್ರದ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ2ಡು ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ಶ್ರೀಃ8॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


\ 

ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 

ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ನಶೀಖಂದೇ 
ದ್ವಾನಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ತ್ವಯಿ ದೇವಮುನೇ ಯಾತೇ ಪಾರ್ವತೀ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ | 
ತಸಸ್ಸಾಧ್ಯಂ ಹರಂ ಮೇನೇ ತಪೋ9$ರ್ಥಂ ಮನ ಆದಧೇ Hon 


ತತಸ್ಸಖ್ಯೌ ಸಮಾದಾಯ ಜಯಾಂ ಚ ನಿಜಯಾಂ ತಥಾ । 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಚೈನ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸರ್ಯಪೃಚ್ಛತ ॥೨॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಪಿತರಂ ಗತ್ವಾ ಹಿಮನಂತಂ ನಗೇಶ್ವರಂ । 
ಪರ್ಯಪ್ಪಚ್ಛತ್ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ Han 


2 
wt 


ತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಹೈನು ಹೇಲಿದನು:- ಎಲೆ ನಾರದ, ಸಾಗೆ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಿರ 
ತ್ರ 


ನಿಂದ ಸಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತಸಸ್ಸಿ 


೭: 


೨. ತನ್ನ ಸಖಿಯರಾದ ಜಯೆವಿಜಯೆರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವರ ಮೂಲಕ 
ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ಅನುನುಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


೩. ಮೊದಲು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ, ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಖಿಯರ ಮೂಲಕ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸಿದಳು. 
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॥ ಸಖ್ಯಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಹಿಮರ್ವ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪುಶ್ರೀವಚನಂ ಕಥಠ್ಯತೇಇಧುನಾ । 
ಸಾ ಸ್ವಯಂ ಚೈನ ದೇಹಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಕಾಪಿ ತಥಾ ಪುನಃ nen 


ಭವತೋ ಹಿ ಕುಲಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸಾಫಲ್ಯಂ ಕೆರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ | 


ತಪಸಾ ಸಾಧನೀಯೋಸೌ ನಾನ್ಯಥಾ ದೃಶ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೫॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪರ್ವತಶ್ರೀಷ್ಠೆ ದೇಯಾಜ್ಞಾ ಭವಶಾಧುನಾ । 
ತಪಃ ಕರೋತು ಗಿರಿಜಾ ವನಂ ಗತ್ತೇತಿ ಸಾದರಂ ॥೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚ ತದಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 


ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಸುನಿಚಾರ್ಯಾಥ ಗಿರಿರಾಜೋಬ್ರನೀದಿದಂ nan 


1 ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಹ್ಯಂ ಚ ರೋಚತೇ*ತ್ಕರ್ಥಂಮೈ ನಾಯ್ಕ ರುಚ್ಕತಾಂ ಪುನಃ । 
ಯಥೇದಂ ಭನಿತವ್ಯಂ ಚ ಮತಃ ಸರಮುತ್ತಮಂ ॥೮॥ 


೨.೫... ಜಯೆವಿಜಯೆರು ಹೇಳಿದರು: -ಓ ಸರ್ವತರಾಜನೆ, ರಿನ್ನ ಮಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ಅವಳು ತನ್ನ ಶರೀರ, ರೂಪ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕುಲ ಇವುಗಳಿಷ್ಟೂ 
ಸಾರ್ಥಕನಾಗುವಂತೆ ಆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತ ತ್ತಲಿರುವಳು. ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 


ತಪಸ್ಸಿಸಿಂದಲ್ಲದೆ ಇನ್ಸ್‌ ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಚರಿಸಲು ನೀನು 


[Oa 


೬, ಆದುದರಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯು ನನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದರು. 


ಟಿ 
೩ 


ಪ್ರ ತ್ನ ನು ಹೇಳಿದನು :-ಹೀಗೆ ಸಖಿಯರು ಪಾರ್ವತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಆಗ ಸತತ ನು ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು.:- -ಎಲ್ಫೈ ಸಖಿಯರೇ. ಪಾರ್ವತಿಯ ಈ 
ಉದ್ಯಮವು ನನಗೂ ಇಷ್ಟ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದಕೆ ಅವಳ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನ 
ಕೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. 
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ಸಾಫಲ್ಯಂ ತು ಮದೀಯಸ್ಯ ಕುಲಸ್ಯ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಮಾತ್ರೇ ತು ರುಚ್ಕತೇ ಚೇದ್ವೈ ತತಃ ಶುಭತರಂ ನು ಕಿಂ ॥೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಪಿತ್ರಾ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತೇ ತದಾ । 

ಜಗ್ಮತುರ್ಮಾತರಂ ಸಖ್ಯೌ ತದಾಜ್ಞಪ್ರೇ ತಯಾ ಸಹ ॥೧೦॥ 


ಗತ್ವಾ ತು ಮಾತರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಸ್ತೇ ಚೆ ನಾರದ । 
ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಕತಾ ಬಥ್ಮೋಚತುರ್ವಚನಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


॥ ॥ ಸಖ್ಯಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಮಾತಸ್ತ್ವಂ ವಚನಂ ಪುತ್ರ್ಯಾಃ ಶೃಣು ದೇನಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 
ಸುಪ್ರಸನ್ಮ್ನತಯಾ ತದ್ವೈ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨॥ 


ತಪ್ಪು ಕಾಮಾ ತು ತೇ ಪುತ್ರೀ ಶಿನಾರ್ಥಂ ಪರಮಂ ತಪಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ತಾನುಜ್ಞಾ ಪಿತುಶ್ಚೈವ ತುಭ್ಯಂ ಚ ಪರಿಪೃ ಚ್ಛತಿ ॥ ೧೩॥ 





೯. ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಕುಲವು ಉದ್ಭಾರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಅನುಮತಿಯು ದೊರೆತರೆ ಇನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮನು ಎಂದನು. 

೧೦-೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಹೀಗೆ ಹಿಮನಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಖಿಯರು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಪಾರ್ವೆತಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂದು. 

೧೨. ಸಖಿಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಓ ಮಾತೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಸ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೩. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಶಿವನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾತಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿರು 
ವೆಳು. ತಂದೆಯು ಅನುಮತಿಯಸ್ಸಿತ್ತಿರುವನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲಿರುವಳು: 
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ಇಯಂ ಸ್ವರೂಪಸಾಫಲ್ಯಂ ಕರ್ತುಕಾಮಾ.ಪತಿವ್ರತೇ । 
ತ್ವದಾಜ್ನಾ ಯದಿ ಜಾಯೇತ ತಪ್ಶತೇ ಚ ಮಹಾತಪಃ ॥ ೧೪ ॥ 


"॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಲುಕ್ಕಾ ಚೆ ತತಸ್ಸ ಖ್‌ ತೂಸ್ಲಿ ೀಮಾಸ್ತಾಂ ಮುನೀಶ್ವ ರ। 


ಕಾ 
ನಾಂಗೀಚಕಿರ ತೇ ಸಾ ತದ್ದಾ iA ೦ ಖಿನ್ನ i, ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಸ್ಸಾ ಸಾರ್ವತೀ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಯಮೇವಾಥ ಮಾತರಂ । 


ಕರೌ 'ಬದ್ದ್ಯಾ ವಿನೀತಾಶ್ಮಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದಾಂಬುಜಂ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಸಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ i 
ಮಾತಸ್ತಸಪ್ಪುಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾಪುಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಗಂತುಂ ತಪಸ್ಯೇತದ್ಯ ತಫೋನನಂ ॥ ೧೭ ೧ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಃ ಪುತ್ರ್ಯಾ ಮೇನಾ ದುಃಖಮುಪಾಗತಾ । 
ಸೋಪಾಹೂಯ ತದಾ ಪುಶ್ರೀಮುವಾಚ ವಿಕಲಾ ಸತೀ ॥ ೧೮॥ 


ಇ 





೧೪. ಈಗಿರಿಜೆಯು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವಳು. ಓ ಸಾಧ್ವಿ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೊಂದು ಲಭಿಸಿ 
ದರೆ ಅವಳು ತನವನ್ನಾ ಚರಿಸುವಳು ಎಂದರು. 


೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಖಿಯರು 
ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಆದರೆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ತಾನೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು: --ಓ ಮಾಕಿಯೇ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಲು ನಾಳೆ ಜೆಳಗೈ ಹೊರಡುವೆನು: ತಪೋ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು 

೧೫-೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಈ ಪ್ರ ಕಾರವಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೇನೆಯು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ಅವಳು ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
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॥ ನೇನೋವಾಚ ॥ 
ದುಃಖತಾಸಿ ಶಿವೇ ಪುತ್ರಿ ತಪಸ್ತಪ್ರುಂ ಪುರಾ ಯದಿ । 
ತಪಶ್ಚರ ಗೃಹೇತದ್ಯ ತ್ವಂ ನ ಬಹಿರ್ಗಚ್ಛ ಪಾರ್ವತಿ ॥೧೯॥ 


ಕುತ್ರ ಯಾಸಿ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ದೇನಾಸ್ಸ೨ತಿ ಗೃಹೇ ಮನು । 
ಸರನೆ ಚ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ * ॥೨೦॥ 


ಕರ್ತವ್ಯೋ ನ ಹಠಃ ಪುತ್ರಿ ಗಂತವ್ಯಂ ನ`ಬಹಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸಾಧಿತಂ ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪುನಃ ಕಿಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೧॥ 


ಶರೀರಂ ಕೋಮಲಂ ವತ್ಸೇ ತಪಸ್ತು ಕಠಿಣಂ ಮಹತ್‌ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ತು ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ತಪೋ ತ್ರ ನ ಬಹಿರ್ವ್ರೃಜ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಪೋವನಗತಿರ್ನ ಶ್ರುತಾ ಕಾಮನಾರ್ಥಿನೀ । 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವ್ವಂ ಪುತ್ರಿ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಸ್ತಪೋ5ರ್ಥಂ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ ॥೨೩॥ 





ದೈನ್ಯದಿಂದ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ನೀನು ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವೆ. ತಸಸ್ಸುಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಮನೆಯನ್ಲಿಯೇ ಮಾಡು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. 





೨೦. ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ನೀನು ಹೋಗುವುದಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ `ವತೆಗಳೂ ಇರುವರು. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಇರುವುವು. 


೨೧. ಎಲ್‌ ವತ್ಸೆ, ಹಠವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಡೆ. 
ಹೊರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದೆ ನೀನೇನು ಸಾಧಿಸಿರುವೆ? ತಿರುಗಿ ಈಗೇನು ಸಾಧಿಸ 
ಬಲ್ಲೆ? ಹೇಳು. 

೨೨. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಕೋನುಲವಾದುದು. ತಪಸ್ಸಾದರೋ ಮಹಾ 


ಕಠಿಣವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶಸಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡು. 


೨೩, ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಪೋವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ತಪೋನನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಾಗದು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬಹುಧಾ ಪುಶ್ರೀ ತನ್ಮಾತ್ರಾ ನಿನಿನಾರಿತಾ । 
ಸಂನೇದೇ ನ ಸುಖಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಿನಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಪೋನಿಸಿದ್ಧಾ ತೆಪಸೇ ವನಂ ಗಂತುಂ ಚ ಮೇನಯಾ । 
ಹೇತುನಾ ತೇನ ಸೋಮೇತಿ ನಾಮ ಪ್ರಾಪ ಶಿನಾ ತದಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಥ ತಾಂ ದುಃಖತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೇನಾ ಶೈಲಪ್ರಿಯಾ ಶಿನಾಂ । 
ನಿದೇಶಂ ಸಾ ದದೌ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ತಪಸೇ ಮುನೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮಾತುರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವ್ರತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ । | 
ತತಃ ಸ್ವಾಂತೇ ಸುಖಂ ಲೇಭೇ ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ಮೃತಶಂಕರಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಸಾಥ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುದಾ ಶಿವಾ । 
ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಚ ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತಪಸ್ತಪ್ಪ್ತ್ತುಂ ಸಮುದ್ಧತಾ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಮೇನೆಯು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆದಳು. ಹೀಗೆ ರಂಕರನನ್ನಾರಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ ಅವಳು 
ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತಳಾದಳು. 


೨೫, ತಸಸಿಗಾಗಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಮೇನೆಯು ಶಡೆದುದರಿಂದ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಉಮಾ (ಉ-ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಮಾ-ತಪವು ಬೇಡ) ಎಂದು ಹೆಸ 
ರಾಯಿತು. 
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೨೬, ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಮೇನೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೨೭, ಯಿಯ ಅನುಮತಿಯು ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. 


೨೮. ಆ ಬಳಿಕ ಗಿರಿಜೆಯು ತಂದೆತಾಯಿಯರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತಸಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 
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ಹಿತ್ವಾ ಮತಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ವಲ್ಯಲಾನಿ ಧೃತಾನ್ಯಾಶು ಮೌಂಜೀಂ ಬದ್ಭ್ವಾತು ಶೋಚೆನಾಂ ॥೨೯॥ 


ಹಿತ್ವಾ ಹಾರಂ ತಥಾ ಚರ್ಮ ಮೃಗಸ್ಥ ಪರಮಂ ಧೃತಂ । 
ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ತತ್ರ ಗಂಗಾವತರಣಂ ಪ್ರತಿ ॥೩೦॥ 


ಶಂಭುನಾ ಕುರ್ವತಾ ಧ್ಯಾನಂ ಯತ್ರ ದಗ್ಗೋ ಮನೋಭವಃ । 
ಗಂಗಾವತರಣೋ ನಾಮ ಪ್ರಸ್ಥೋ ಹಿಮನತಃ ಸಚ Il a0 


ಹರಶೂನ್ಕೋತಥ ದದೃಶೇ ಸ ಪ್ರಸ್ಮೋ ಹಿಮಭೂಭ್ಯ ತಃ 1 
ಕಾಲ್ಯಾ ತತ್ರೇತ್ಯ ಭೋಸ್ತಾತ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಜಗದಂಬಯಾ ॥೩೨॥ 


ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪುರಾ ಶಂಭುಸ್ತಪ್ತರ್ವಾ ದುಸ್ತರಂ ತಪಃ । 
ತತ್ರ ಶ್ಷಣಂತುಸಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಬಭೂವ ವಿರಹಾರ್ದಿತಾ H ೩೩ 





೨೯. ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದಂತಹ ಸುಂದರವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾರುಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟಳು. ಅದರಮೇಲೆ ಒಡ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೌಂಜೀ ಎಂಬ ಹುಲ್ಲಿನ 
ದಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬಿಗಿದಳು. 


೩೦. ಅಲ್ಲದೆ ಅನರ್ಫವಾದ ಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪವಿತ್ರವಾದ ಮೃಗಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಈರೀತಿ ಸನ್ನದ್ಧಳಾಗಿ ಗಂಗಾವತರಣವೆ-ಬ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 


೩೧. ಆ ಗಂಗಾವತರಾಣವೆಂಬ ಜಮವಶ್ಚರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ 
ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. 


೩೨. ಆದರೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಹರನಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಗಂಗಾವತರಣ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಉಮೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. 


೩೩. ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನೋ ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ವಿರಹದುಃ ಖಿತಳಾದಳು. 
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ಹಾ ಹರೇತಿ ಶಿನಾ ತತ್ರ ರುದಂತೀ ಸಾ ಗಿರೇಃ ಸುತಾ। 
ನಿಲಲಾಪಾತಿದುಃಖಾರ್ತಾ ಚಿಂತಾಶೋಕಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ತತಶ್ಚಿರೇಣ ಸಾ ಮೋಹಂ ಧೈರ್ಯಾತ್ಸಂಸ್ತಭ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ । 
ನಿಯಮಾಯಾಭವತ್ತತ್ರ ದೀಕ್ಷಿತಾ ಹಿಮನತ್ಸುತಾ ॥ ೩೫॥ 


ತಪಶ್ಚಕಾರ ಸಾ ತತ್ರ ಶೃಂಗಿತೀರ್ಥೇ ಮಹೋತ್ತಮೇ । 
ಗೌರೀಶಿಖರನಾಮಾಸೀತ್ತತ್ತಪಃಕರಣಾದ್ದಿ ತತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸುಂದರಾಶ್ಮ ದ್ರುಮಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಪವಿತ್ರಾಃ ಶಿನಯಾ ಮುನೇ । 
ಆರೋಪಿತಾಃ ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತೆಪಸಃ ಫಲಭಾಗಿನಃ ॥೩೭॥ 


ಭೂಮಿಶುದ್ಧಿಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ನೇದಿಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಸುಂದರೀ ; 
ತಥಾ ತಪಸ್ಸಮಾರಭ್ದುಂ ಮುನೀನಾನಫಿ ದುಷ್ಕರಂ 1 ೩೮॥ 


೩೪. ಹಾ ಹರ ಎಂದು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ರೋದಿಸುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾ 
9 py 9 ಬ ನಿಸಾ 
ಓಸಿದಳು. ಮತ್ತು ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 


೨೩೫. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿನ ನಿಯಮ (ಆಚರಣೆ) ಕ್ಸ ದೀಕ್ಷಿತಳಾದಳು. 


೩೬, ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗಿತೀರ್ಥವೆಂಬ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆ ಗಿರಿ 
ಜೆಯು ಶಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. ಗೌರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ * ಗೌರೀಶಿಖರ '' ವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೩೭ ಅಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಸುಂದರವಾದ ಮರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಸರೀಕ್ಷೆ 
ಗಾಗಿ ಚೆಳಸಿದಳು. ಅವು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹಾಪವಿತ್ರವಾದುವು 
ಗಳು, 


೩೮. ಆಮೇಲಾಗಿರಿಜೆಯು ಮೊದಲು ಭೂಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ವೇದಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದಳು. 
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ನಿಗೃಹ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ವಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಹಾಶು ಸಾ। 
ಸಮುಪಸ್ಥಾನಿಕೇ ತೆತ್ರ ಚಕಾರ ಪರಮಂ ತಪಃ Warn 


ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಚ ಪರಿತೋ ವಹ್ನಿಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ದಿವಾನಿಶಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಲೌ ಚ ತನ ಧೇ. ಸತತಂ ಜಸತೀ ಮನುಂ ॥೪೦॥ 


ಸತತಂ ಚೈನ ನರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇ ಸುಸ್ಥಿರಾಸನಾ । 
ಶಿಲಾಸೃಷ್ಠೇ ಚ ಸಂಸಿಕ್ತಾ ಬಭೂನ ಜಲಧಾರಯಾ ॥೪೧॥ 


ಶೀತೇ ಜಲಾಂತರೇ ಶಶ್ಚತ್ತ ಸ್ಟೌ ಸಾಭಕ್ತಿ ತತ್ಸರಾ | 
ಅನಾಹಾರಾತಪತ್ನತೆ ತ್ರತ್ರ ls ನಸು. ಚ 1೪೨॥ 


ಏನಂ ತಪಃ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಹೇ ರತಾ । 
ದಧ್ಮೌ ಶಿನಂ ಶಿವಾ ತತ್ರ ಸರ್ವಕಾಮುಫಲಪ್ರದಂ "Yan 





ರ೯. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಘೋರ ತಸವನ 
ಚರಿಸಿದಳು. 


೪೦. ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿನಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದಳು. 


೪೧. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಸ್ಥಂಡಿಲ (ವೇದಿಕೆ) ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು 
ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಜಲಧಾರೆಯು 
ಸುರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


೪೨. ಹೇಮಂತಖುತುವಿನಲ್ಲವಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಸವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಶಿಶಿರಯತುನಿನಲ್ಲವಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರಸೇವಿಸದೇ ಜಾಗೃತ 
ಳಾಗಿದ್ದು ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 

೪೩. ಹೀಗೆ ತನವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮ: ುತ್ರವನ ನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾಫಿಸಿದಳು. 
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ಸ್ವಾರೋಪಿರ್ತಾ ಶುರ್ಭಾ ವೃರ್ಕ್ಸಾ ಸಖೀಭಿಸ್ಸಿಂಚತೀ ಮುದಾ । 
ಪ್ರ ತೈಹಂ ಸಾವಕಾಶೇ ಸಾ ತತಾ ್ರ್ರಾತಿಹ್ಯಮಕಲ್ಪಯತ್‌' ॥೪೪॥ 


ವಾತಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಶೀತವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ವಿವಿಧಾ ತಥಾ । 
ದುಸ್ಪಹೋಸಿ ತೆಥಾ ಧರ್ಮಸ್ತಯಾ ಸೇಹೇ ಸುಚಿತ್ತಯಾ n ೪೫ 


ದುಃಖಂ ಚ ನಿನಿಧಂ ತತ್ರ ಗಣಿತಂ ನ ತಯಾ ಗತಂ । 
ಕೇವಲಂ ಮನ ಆಧಾಯ ಶಿವೇ ಸಾಸೀತ್ಲಿತಾ ಮುನೇ ॥ V೬ ॥ 


ಪ್ರಥನುಂ ಫಲಭೋಗೇನ ದ್ವಿಶೀಯಂ ಸರ್ಣಭೋಜನೈಃ | 
ತಪಃ ಪ್ರಕುರ್ವತೀ ದೇನೀ ಕ್ರಮಾನ್ಸಿ ನ್ಯೇಳಮಿತಾಸ್ಸಮಾಃ ॥೪೭॥ 


ತತಃ ಸರ್ಣಾನ್ಯಪಿ ಶಿವಾ ನಿರಸ್ಕ ಹಿಮವತ್ಸುತಾ | 
ನಿರಾಹಾರಾಭನದ್ದೇನೀ ತಪಶ್ಚರಣಸಂರತಾ ॥ ೪೮॥ 


೪೪. ಅವಕಾಶವಿದ್ದಾಗ ಪ್ರತಿದಿನವು ಆ ಉಮೆಯು ತಾನು ಬೆಳಿಸಿದ ಶುಭ 
ಮರಗಳಿಗೆ ಸಖಿಯರೂಡನೆ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಬಂದವರಿಗೆ ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೪೫. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ಶೀತವಾದ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತಾ 
ಸ್ಪಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟ ವಾದ ಆ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೪೬. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅವಳು ಗಣನೆಗೆ ತರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಿವನಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಪವೆನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು 


೪೭. ಮೊದಮೊದಲು ಆ ದೇವಿಯು ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 
ಆಮೇಲೆ, ಎಲೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಳು. 


೪೮. ಕೆಲವು ಕಾಲಗಳಮೇಲಾದೇವಿಯು ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸದೆ ಎಲ್ಲ 
ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ ಕೊರೆದು, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 


199 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಆಹಾರೇ ತ್ಯಕ್ತ ಪರ್ಣಾಭೂದ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಿಮವತಃ ಸುತಾ । 
ತೇನ ದೇವೈರಪರ್ಣೇತಿ ಕಥಿಕಾ ನಾಮತಃ ಶಿವಾ ೪೯॥ 


ಏಕಪಾದಸ್ಥಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಶಿವಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ ಹಾರ್ವತೀ । 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಜಪಂತೀ ಚ ಮನುಂ ತೇಪೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌. ೫ ೫೦॥ 


ಚಿರವಲ್ಕಲಸಂನೀತಾ ಜಟಾಸಂಘಾತಧಾರಿಣೀ । 
ಶಿವಚಿಂತನಸಂಯುಕ್ತಾ ಜಿಗಾಯ ತಪಸಾ ಮುರ್ನೀ Wl 82 


ಏನಂ ತಸ್ಕಾಸ್ತಪಸ್ಯಂತ್ಕ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಯಂತ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ತ್ರೀಣಿ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜಗ್ಮುಃ ಕಾಲ್ಕಾಸ್ತಪೋವನೇ ॥ ೫೨ ॥ 


ಷಸ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ತಾಣಿ ಯತ್ರ ತೇಪೇ ತಪೋ ಹರಃ । 
ತತ್ರ ಕ್ಷಣಮಥೋಷಿತ್ತಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಾ ಶಿವಾ ॥೫೩॥ 


೪೯. ಪರ್ಣವನ್ನೂ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸೇವಿಸದುದರಿಂದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು “ ಅಪರ್ಣಾ'' (ಎಲೆಯನ್ನೂ ಸೇವಿಸದವಳು) ಎಂದು ಕರೆದರು. 


೫೦. ಆ ಪಾರ್ವೆತಿಯು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಪಂಚಾಕ್ರರಮಂತ್ರವೆನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 


೫೧. ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಜಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದಳು. 


೫೨, ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ .ಗಿರಿಜೆಯು ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರಲು ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು 


೫೩. ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಿರಿಜೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ 
ದಳು. 
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ನಿಯಮಸ್ಥಾಂ ಮಹಾದೇವಃ ಕಂ ಮಾಂ ಜಾನಾತಿ ನಾಧುನಾ । 
ಯೇನಾಹಂ ಸುಚಿರಂ ತೇನ ನಾನುಯಾತಾ ತಪೋರತಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಲೋಕೇ ನೇದೇ ಚ ಗಿರಿಶೋ ಮುನಿಭಿರ್ಗೀಯತೇ ಸದಾ । 
ಶಂಕರಸ್ಸ ಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವದರ್ಶನಃ 8 ೫೫ ॥ 


ಸರ್ವಭೂತಿಪ್ರದೋ ದೇವಸ್ಸರ್ವಭಾವಾನುಭಾವನಃ । 
ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಕ್ಲೇಶನಿವಾರಣಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸರ್ವಕಾರ್ಮಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯದಿ ಚಾಹಂ ವೃಷಧ್ವಜೇ । 
ಅನುರಕ್ತಾ ತದಾ ಸೋತತ್ರ ಸಂಪ್ರಸೀದತು ಶಂಕರಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಯದಿ ನಾರದತಂತ್ರೋಕ್ತಮಂತ್ರೋ ಜಪ್ತಶ್ಶರಾಕ್ಷರಃ । 
ಸುಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ವಿಧಿನಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಸೀದತು ಶಂಕರಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ನಾನು ಶನವನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟುವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಅವನು ನನಗೆ ಏಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ? 

೫೫, ಆ ಶಂಕರನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನು, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಶೃತಿಗಳು ಸಾರುತ್ತಿ ರುಪುವು. ಲೋಕಾಚಾರವೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದು. 


೫೬. ಆ ಶಂಕರನು ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು. ಎಲ್ಲರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವವನು. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವವನು. ಸಕಲ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವೆನು. 


೫೭. ಇಂತಹ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಫಲೇಚ್ಛೈೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿಜವಾಗಿ 
ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಶಿವನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 


೫ರ. ನಾರದನುಪದೇಶಿಸಿದ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಜಪಿಸಿ ತಪವನ್ನ್ವಾ ಚರಿಸುವುದು ನಿಜವಾದರೆ ಆ ಶಿವೆನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 
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ಯದಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿವಸ್ಕಾಹಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಾ-ಯಥೋದಿತಂ . 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚಾತ್ಯಂತಂ ಸಂಪ್ರಸೀದತು ಶಂಕರಃ ॥೫೯॥ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತೀ ನಿತ್ಯಂ ತೇಪೇ ಸಾ ಸುಚಿರಂ ತಪಃ । 
ಅಧೋಮುಖೀ ನಿರ್ನಿಕಾರಾ ಜಟಾವಲ್ಯಲಧಾರಿಣೀ ॥೬೦॥ 


ತಥಾ ತಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮುನೀನಾಮಪಿ ದುಷ್ಕ ರಂ। 
ಸ್ಮೃತ್ವಾಚ ಪುರುಷಾಸ ಸ್ತತ್ರ ನಿಸ್ಮಯಂ ಚತವ ಗತಾಃ ॥೬೧॥ 


ತತ್ರಪೋದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸಮಾಜಗ್ಮುಶ್ಚ ತೇ5ಖಿಲಾಃ । 
ಧರ್ನ್ಯಾ ನಿಜಾನ್ಮನ್ಯಮಾನಾ ಜಗದುಶ್ಚೇತಿ ಸಮ್ಮತಾಃ 1೬೨ 


ಮಹತಾಂ ವ ೈದ್ಧಿಧರ್ಮೇಷು ಗಮನಂ ಶ್ರೇಯ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಪ್ರಮಾಣಂ ತರೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಾನ್ಕೋ € ಢರ್ಮಸ್ಸದಾ ಬುಧೈಃ ॥೬೩॥ 


೫೯. ಯಾನೆ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಾನು ಶಿವೆನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿ 
ಸಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ ಆ ತಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. ನ 


೬೦. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನಾರು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ವಿಕಾರರಹಿತಳಾಗಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಿಂತು ಬಹಳಕಾಲ 
ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 


೬೧. ಮುನಿಗಳ "ಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದಂತಹ ಫಘೋರತಪವನ್ನ ವಳು ಮಾಡಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಪುರುಷರೂ ಸಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೬೨. ಆ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲು ಅನೇಕ ಜನರು ಬಂದರು. ಅವರು 
ಗಿರಿಜೆಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವೆಂದುಕೊಂಡ್ಳು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೬೩. ಮಹಾತ್ಮರ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ನೋಡಲು ಹೋಗುವುದು ಶ್ರೇಯ 
ಸೃರವು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣ (ಮಿತಿ) ವಿಲ್ಲ. ತಿಳಿದವರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಲೇ 
ಬೇಕು. 


0೨ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿವಪುರಾಣ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಪೋಂಸ್ಕಾಸ್ತು ಕಿಮನ್ಯೈಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ । 
ಅಸ್ಮಾತ್ರಪೋಂಧಿಕಂ ಲೋಕೇ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೪॥ 


ಜಲ್ಪಂತ ಇತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ರಶಸ್ಯ ಶಿವಾತಪಃ । 
ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಗಾಮ ಮುದಿತಾಃ ಕಠಿನಾಂಗಾಶ್ಚಯೇ ಹ್ಯಪಿ nas ॥ 


ಅನ್ಯಚ್ಛೃಣು ಮಹರ್ಷೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಭಾನಂ ತಸಸೋತಧುನಾ । 
ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಜಗದಂಬಾಯಾಃ ಪರಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ ಮಹತ್‌ I ೬೬ ॥ 


ತದಾಶ್ರಮಗತಾ ಯೇ ಚ ಸ್ವಭಾನೇನ ನಿರೋಧಿನಃ । 
ತೇಪ್ಯಾಸಂಸ್ತತ್ಪ್ರ್ರಭಾವೇಣ ನಿರೋಧರಹಿತಾಸ್ತ್ರದಾ 1೬೭ 


ಸಿಂಹಾ ಗಾನಶ್ಚ ಸತತಂ ರಗಾದಿದೋಷಸಂಯುತಾಃ । 
ತನ್ಮಹಿಮ್ನಾ ಚ ತೇ ತತ್ರ ನಾಬಾಧಂತ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೪ ಗಿರಿಜೆಯ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅಥವಾ ನೋಡಿದರೆ ಮಿಕ್ಕ ತಪಸ್ವಿ' 
ಗಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಸನನ್ನೇ ಮಾಡಲಾರರು, ಈ ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮೆ 
ವಾದುದು ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯಲಾರದು 


೬೫. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜೆಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮೆಹಾಸಮರ್ಥರೂ ಕೂಡ ಅವಳ 


ಸಸ್ಸನ್ಮು ಹೊಗಳಿದರು. 


ಲ 


೬೬. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅದು ಬಹು ಆಶ್ಚ್ರರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 


೬೭. ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೊ ಸ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೇ ಅಸೂಯಾ 
ಸರರಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಜನಗಳೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳ ತಪ 


ಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ನಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೬೮. ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರ ರಾಗದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದ ಡೋಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಹಜವೈರದಿಂದಲೂ ಇರುವೆ ಸಿಂಹ, ಗೋವುಗಳು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗಿರಿಜಿಯ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸರಸ್ಪರ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದವು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಥಾನ್ಯೇ ಚ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾರ್ಜಾರಾ ಮೂಷಕಾದಯಃ । 
ನಿಸರ್ಗಾದ್ವೈರಿಣೋ ಯತ್ರ ನಿಕ್ರಿಯಂತೇ ಸ್ಮನ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ರ೯॥ 


ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ಸಫಲಾಸ್ತತ್ರ ತೃಣಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಪುಸ್ಪಾಣಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ತತ್ರಾಸನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥೭೦॥ 


ತದ್ವನಂ ಚ ತದಾ ಸರ್ವಂ ಕೈಲಾಸೇನೋಪಮಾಸ್ಚಿತಂ ।' 
ಜಾತಂ ಚ ತಪಸಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಿದ್ಧಿರೂಪಮಭೂತ್ತದಾ ॥೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ದ್ವಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಟ 

೬೯. ಅಲ್ಲದೇ ಇಲಿ ಬೆಕ್ಕು ಮುಂತಾದ ಸಹಜನೈರವುಳ್ಳ ನ 
ತಮ್ಮ ಸಹಜವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. 

೭೦-೭೧. ಪಾರ್ವತಿಯ ಅ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಫಲಭರಿತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಹುಲ್ಲು ಹಸುರಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕಬಗೆಯ ಹೂವು 
ಗಳು ಅರಳಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೈಲಾಸದಂತೆ ಸರ್ವಾನುಕೂಲಗಳಿಂದೊಪ್ಪು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ವೆನನೇ ಕೊನೆಗೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾ ನವಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 

ಫಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮಿ ನೀ 
ಅ ಅ" ಫಿ 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ಏವಂ ತಪತ್ಕಾಂ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಂ ಶಿವಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಮುನೀಶ್ವರ 1 
ಚಿರಕಾಲೋ ವ್ಯತೀಯಾಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋ ಹರೋನಹಿ Hon 


ಹಿಮಾಲಯಸ್ತದಾಗತ್ಯ ಸಾರ್ವತೀಂ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಂ । 
ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಸುತಾಮಾತ್ಯ ಉವಾಚ ಸರಮೇಶ್ವರೀಂ ॥೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ತಪಸ್ಪನ್ಮಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೂ 
ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವವರಿಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಧೃಡನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರ 
ಲೊಂದು ದಿನ ಹಿಮವಂತನು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಸಚಿವರು ಇವರೊಡನೆ 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾ ಖಿದ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತಪಸಾನೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 


ರುದ್ರೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಬಾಲೇ ನಿರಕ್ತೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೩॥ 
ತ್ವಂ ತನ್ಹೀ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ತಪಸಾ ಚ ನಿಮೋಹಿತಾ । 

ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ uu 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಸ್ಕ ಚೈಹಿ ತ್ವಂ ಸ್ಹಗೃಹಂ ವರವರ್ಣಿನಿ । 

ಕಿಂ ತೇನ ತನ ರುದ್ರೇಣ ಯೇನ ದಗ್ವಃ ಪುರಾ ಸ್ಮರಃ ॥೫॥ 
ಅತೋ ಹಿ ನಿರ್ನಿಕಾರತ್ವಾತ್ತ್ವಾಮಾದಾತುಂ ವರಾಂ ಹರಃ । 

ನಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ದೇವೇಶಿ ತಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಯಸಿ Hn 
ಗಗನಸ್ಕೋ ಯಥಾ ಚಂದ್ರೋ ಗ್ರಹೀತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ನಹಿ । 

ತಥೈವ ದುರ್ಗಮಂ ಶಂಭುಂ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಮಿಹಾನಘೇ ೭॥ 





೩. 'ಮೆಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ದುಃಖಪಡಬೇಡ. ರುದ್ರನು ವಿರಕ್ತನು ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರಿಯಲ್ಲಾ ಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಯೋಗಿಯು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೪. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬಹು ಕೋಮಲನಾದುದು. ಕಾಯಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಈ ತಸಸ್ಸು ಫಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೫. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಏಳು ಮನಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ ರುದ್ರ 
ನಿಂದ ನಿನಗೇನು? ಅವನು ಮತಾವಿರಕ್ತನು. ಅಂತೆ ಅವನು ಕಾಮನಿಕಾರಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಧೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು, 

೬. ಆ ಶಿವನು ಮೆಹಾ ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವೆನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಹವನನ್ನು ಸತಿಯಾ 
ಗೆಂದು ಏಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ? 

೭. ಎಲ್‌ ತಿವೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೈನ ನೇನಾಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಥಾ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಣಾ ಸತೀ । 
ಮೇರುಣಾ ಮಂದರೇಣೈನ ಮೈನಾಕೇನ ತಥೈನ ಸಾ ॥೮॥ 


ಹ 


ನಿವಮನ್ಮೈಃ ಕ್ಲಿತಿಧ್ರೈತ್ವ ಕ್ರೌಂಚಾದಿಭಿರನಾತುರಾ । 
ತಥೈವ ಗಿರಿಜಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾನಾವಾದನಿಧಾಯಿಭಿಃ ॥೯॥ 


ಏವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯದಾ ತನ್ಹೀ ಸರ್ವೈಸ್ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 
ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸಂತ್ಯೇವ ಹಿಮವಂತಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ ॥೧೦॥ 


॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ತಾತ ಮಾತಃ ಕಂ ವಿಸ್ಮೃತಂತ್ವಯಾ। 
ಅಧುನಾಪಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮಮ ಬಾಂಧವಾಃ 1 ೧೦ ॥ 


ನಿರಕ್ತೋತಸ” ಮಹಾದೇವೋ ಯೇನ ದಗ್ಭಃ ಪುರಾ ಸ್ಮರಃ । 
ತೆಂ ತೋಷಯಾಮಿ ತಪಸಾ'ಶಂಕೆರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೧೨1 





೮೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: -- ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇನಿ, ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ, 
ಮೇರುಗಿರ್ರಿ ಮಂದರಗಿರಿ, ಮೈನಾಕ, ಕ್ರೌಂಚ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳೂ 
ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು 
ವಂತೆ ಕಿಂಿಸಿದರು. 


೧೦. ಎಲ್ಲರ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಕ್ಕು ಶುಭ್ರವಾದ 
ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೧ ಓ ತಂಜಿಯೇ, ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ಮರೆತಿರುವಿರಾ? ಈಗಲೂ ಸಹ ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. 


೧೨. ಆ ಮಹಾದೇವನು ವಿರಕ್ತನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಆದರೂ ಅನನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. ಅವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವೆನು. 
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ಸರ್ವೇ ಭವಂತೋ ಗಚ್ಛಂತು ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಾಃ । 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಕೇನ ತುಷ್ಬೋ5ಸೌ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1೧೩॥ 
ದಗ್ಗೋ ಹಿ ನುದನೋ ಯೇನ ಯೇನ ದಗ್ಗಂ ಗಿರೇರ್ವನಂ । 
ತಮಾನಯಿಷ್ಕೇ ಚಾತ್ರೈನ ತಪಸಾ ಕೇವಲೇನ ಹಿ » ೧೪ ॥ 
ತಪೋಬಲೇನ ಮಹತಾ ಸುಸೇವ್ಕೋ ಹಿ ಸದಾಶಿವಃ । 

ಜಾನೀದಧ್ವಂ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ | ೧೫ ॥ 


ಅ 


ಆಭಾಷ್ಯ ಚೈವಂ ಗಿರಿಜಾ ಚ ಮೇನಕಾಂ 

ಮೈನಾಕಬಂಧುಂ ಪಿತರಂ ಹಿಮಾಲಯಂ । 
ತೂಷ್ಮೀಂ ಬಭೂನಾಶು ಸುಭಾಷಿಣೀ ಶಿವಾ 
ಸಮಂದರಂ ಪರ್ವತರಾಜಬಾಲಿಕಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಜಗ್ಮುಸ್ತಥೋಕ್ತಾಃ ಶಿನಯಾ ಹಿ ಪರ್ವತಾ 
ಯಥಾಗತೇನಾಪಿ ನಿಚಕ್ಷಣಾಸ್ತೇ । 


೧೩. ಈಗ ನೀವೆಸ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೇ ಆಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೇನಿಲ. 

` ೧೪. ಯಾವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನೋ ಮತ್ತು ಈ ಗಿರಿವನ 
ವನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನೋ ಅಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಕೇವಲ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 

೧೫. ಓ ಬಂಧುಗಳೇ, ಮಹತ್ತಾದ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸತ್ಯವಾದುದನ್ನೆೇ ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವೆನು. 


೧೬. ಮೇನಕೆ ಮೈನಾಕ, ಹಿಮವಂತ, ಮೇರು ಮಂದರ ಮುಂತಾದ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೧೭. ಗಿರಿಜೆಯ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರು ಮತ್ತು ಹಿಮಾಲಯ, 
ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ' 
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ಪ್ರಶಂಸಮಾನಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 
ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ ಹೇಮನಗೇಶ್ವರಾದ್ಯಾಃ ॥೧೭॥ 


ಗತೇಷು ತೇಷು ಸರ್ವೇಹು ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ । 
ತಪಸ್ತೇಪೇ ತದಧಿಕಂ ಪರಮಾರ್ಥಸುನಿಶ್ಚಯಾ nos 


ತಪಸಾ ಮಹತಾ ತೇನ ತಪ್ತಮಾಸೀಚ್ಚರಾಚರಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಹ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ ॥೧೯॥ 


ತೆದಾ ಸುರಾಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯಕ್ಷಕಿನ್ನರಚಾರಣಾಃ । 
ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗಾಃ ॥೨೦॥ 


ಸಪ್ರಜಾಪತಯಶ್ಚೃವನ ಗುಹ್ಯಕಾಶ್ಚ ತಥಾ ಪರೇ । 
ಕಷ್ಟಾತ್ಕಷ್ಟತರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಾರಣಂ ನ ವಿದುಃ ಸ್ಮ ತತ್‌ 1೨೧ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಗುರುಮಾಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ ವಿಹ್ವಲಾಃ । 
ಸುಮೇರೌ ತಪ್ತಸರ್ವಾಂಗಾ ವಿಧಿಂ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ರನ್ನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಗಿರಿಜೆಯು ಸಖಿಯ 
ರೊಡನಿರುತ್ತಾ ಮುಂಚೆಗಿಂತಲೂ ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 


೧೯. ಪಾರ್ವತಿಯ ಆ ಘೋರತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ರೈತ್ಯ, ಪಶು 
ಮುಂತಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತಾಪಗೊಂಡು ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಯಿತು. 


೨೦-೨೧. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷ, ಕಿನ್ನರ ಮತ್ತು ಚಾರಣರು 
ಸಿದ್ಧರು ಸಾಧ್ಯರು, ಮುನಿಗಳು ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಸರ್ಪಕುಲಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, 
ಗುಹ್ಯಕರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತರಾದರು. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯದಾದರು. 


೨೨. ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಶರಣು 
ಬಂದರು. 
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ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶು ನಿಹ್ವಲಾ ನಷ್ಟಸುತ್ವಿಷಃ । 
ಊಚುಸ್ಸರ್ವೇ ಚ ಸಂಸ್ತೂಯ ಹೈಕಪದ್ಯೇನಮಾಂಹಿತೇ ॥೨೩॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ I 


ಸಂತಪ್ತಮತಿ ಕಸ್ಮಾದ್ವೈ ನ ಜ್ಞಾತಂ ಕಾರಣಂ ನಿಭೋ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತ್ಪೂಹಿ ಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ । 
ತೆಗ್ಗಭೂತತರ್ನೂ ದೇರ್ನಾ ತ್ವತ್ತೋ ನಾನ್ಕೋಸಸ್ತಿ ರಕ್ಷಕ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಮಹಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಂ ಹೃದಾ । 


ವಿಚಾರ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ವಂ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ತಪಃಫಲಂ Il ೨೬ ॥ 


ದಗ್ಗಂ ವಿಶ್ವಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೈಃ ಸರ್ವೈರಿಹ ಸಾವರಾತ್‌ । 
ಹರಯೇ ತತ್ಯಥಯಿತುಂ ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿಮಗಮಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೭ 


೨೩. ಅವರ ಮುಖವು ಕಾಂಕಿಹೀನವಾಗಿ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ದುಃಖಿಸು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೨೪. ದೇವಕೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಸ್ಥಿರಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ 
ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟವಾದುದು. ಇದು ಈಗ ತುಂಬಾ ಸಂತಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

೨೫, ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. 
ಹೀಗೆ ಸಂತಾಪಗೊಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ರಕ್ಷಿಸಲಾರರು 
ಎಂದರು. 


೨೬-೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೇಳಿದನು:-- ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ “ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸೇ > ಎಂದು ಕಿಳಿದು, ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ 
ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು. 
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ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಲಸಂತಂ ಸುಖಾಸನೇ । 


ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಸಂಸ್ತೂಯ ಪ್ರಾವೋಚಂ ಸಾಂಜಲಿಸ್ಸುರೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣೋ ತರ್ಪ್ತಾ ನಃ ಶರಣಾಗರ್ತಾ । 

ತೆಪಸೋಗ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ತಪಂತ್ಕಾಃ ಪರಮೇಣ ಹಿ ॥೨೯॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಮಸ್ಮದಾದಿದಿವೌಕಸಾಂ । 

ಶೇಷಾಸನೇ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ 5ಸ್ಮಾನುವಾಚ ರಮೇಶ್ವರಃ ॥೩೦॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವನಿದಾನಂ ಮೇ ಪಾರ್ವತೀತಪಸ್ಕೋಂದ್ಯವೈ । 

ಯುಷ್ಕ್ಮಾಭಿಸ್ಸಹಿತಸ್ತ್ವದ್ಯ ವ್ರಜಾನಿ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1೩೧॥ 


ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನೋ ಗಿರಿಜಾಪ್ರಾಪಣಾಯ ತಂ । 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಮಧುನಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಸುರಾಃ ॥೩೨॥ 


೨೮. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವೆ 
ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ, ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 


೨೯. ಓ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು, ನಾವು ನಿನ್ನ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ಗಿರಿಜೆಯ ಘೋರತಸಸ್ಸಿನ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವೆವು. 


೩೦. ಹೀಗೆ ನಾನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೧, ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ 
ಾರ್ವತಿಯ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ನಡೆಯಿರಿ ಈಗ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ನಾನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. 


೩೨, ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಪರಮೇ 
ಕ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 
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ವರಂ ದಾತುಂ ಶಿನಾಯೈ ಹಿ ದೇವದೇವಃ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ । 
ಯಥಾ ಚೇಷ್ಯತಿ ತತ್ರೈವ ಕೆರಿಸ್ಕಾಮೋತಧುನಾ ಹಿ ತತ್‌ 1 ೩೩ 


ತಸ್ಮಾದ್ವಯಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮೋ ಯತ್ರ ರುದ್ರೋ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತೊಆದ್ಯಾಸ್ತೇ ಪರಮಮಂಗಲಃ ॥ ೩೪% 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಿಷ್ಣೋಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ನ ಊಚುಸ್ಸುರಾದಯಃ । 


ಮಹಾಭೀತಾ ಹಕಾತ್ಮು್ರದ್ಭಾದ್ದಗ್ಗುಕಾಮಾಲ್ಲಯಂಕರಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಮಹಾಭಯಂಕರಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಕಾಲಾನಲಸಮಪ್ಪಭಂ । 
ನ ಯಾಸ್ಯಾನೋ ವಯಂ ಸರ್ಮೇ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ ॥೩೬॥ 


ಯಥಾ ದಗ್ಭಃ ಪುರಾ ತೇನ ಮದನೋ ದುರತಿಕ್ರಮಃ । 
ತಥೈವ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತೋ ನಃ ಸ ಧಕ್ಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ದೇವದೇವೆನಾದ ಈಶ್ವರನು ಉದ್ಯು 
ಕ್ರನಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ. 


೩೪, ಮಹಾಪ್ರಭುವೂ ಮಂಗಳರೂಪನೂ ಆದ ರುದ್ರನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶೆರಕೋಣ ಎಂದನು. 


೩೫-೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೆದರಿದರು. ಆ ರುದ್ರನು ಪ್ರಳಯಕರ್ತನು. ಕ್ರೋಧಮೂರ್ತಿಯು. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಭಸ್ಮಮಾಡಿರುವನು. ಓ ಹರಿ, ಆ ರುದ್ರನು ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರನು, ಕ್ರೋಧಮೂರ್ತಿಯು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಸದಾ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವನು, ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು ಸದಾ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ನಾವು ಬರಲಾರೆವು. 


೩೭, ಅವನು ಮೆಹಾವೀರನಾದ ಮದನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನೋ 
ಅದರಂತೇ ಈಗಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ದಹಿಸಿಬಿಡುವನು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತೇಷಾಂ ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಸಾಂತ್ಟಯಂಸರ್ಸ್ಟಾ ಸುರಾ೯ ಸರ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಹರಿರ್ಮುನೇ 
॥ ೩೮ ॥ 
॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಸುರಾ ಮದ್ವಚಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶೃಣುತಾದರತೋಇಖಿಲಾಃ । 
ನ ವೋ ಧಶ್ಷ್ಯತಿ ಸ ಸ್ವಾಮೀ ದೇವಾನಾಂ ಭಯನಾಶನಃ ॥೩೯॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಭೃವದ್ಧಿರ್ಗಂತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಚಕ್ಷಣೈಃ । 
ಶಂಭುಂ ಶುಭಕರಂ ಮತ್ತಾ ಶರಣಂ ತಸ್ಯ ಸುಪ್ರಭೋಃ ॥೪೦॥ 


ಶಿವಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷಂ ಹ್ಯಧೀಶಂ 
ವರೇಣ್ಯರೂಪಂ ಹಿ ಪರಂಪರಾಣಾಂ । 
ತಪೋ ಜುಷಾಣಂ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಂ 
ಪರಾತ್ಬರಂ ತ್ವಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಃ Hou 


೩೮-೩೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಲಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ, ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ ಆ ರುದ್ರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ದೆಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. 


೪೦. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಫೀವೆಬ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಬೇಕು. ಅವನು ಮಂಗಳಕರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದ 
ಬೈಕು. 


೪೧. ಆ ಶಿವನು ಆದಿಪುರುಸನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಶ್ರೇಷ್ಠಮೂರ್ತಿಯ್ಕು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಕರ್ತನವನು, ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನು. ಇಂತಹವನು ಈಗ ತಪ 
ವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಸ್ಟನಾದ ಅವನನ್ನು ಶರಣು ಪಡೆಯೋಣ್ಕ 
ನಡೆಯಿರಿ ಎಂದನು. 


213 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತದಾದೇವಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಜಗ್ಮುಸ್ಸರ್ವೆೇ ತೇನ ಸಹ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾಃ ನಿನಾಕಿನಂ 1 ೪೨॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಶೈಲಪುತ್ರ್ಯಾಸ್ತೇ ತಪೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತದಾಶ್ರಮಂ | - 
ಜಗ್ಮುರ್ಮಾರ್ಗವಶಾತ್ಸರ್ನೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ಸಕುತೂಹಲಾಃ ll van 


ಪಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ಸುತಪೋ ದೃಷ್ಟಾ ತೇಜಸಾ ವ್ಯಾಪೃತಾಸ್ತದಾ । 
ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಾಂ ಜಗದ್ಭಾತ್ರೀಂ ತೇಜೋರೂಪಾಂ ತಪಃಸ್ಥಿತಾಂ ॥೪೪॥ 


ಪ್ರಶಂಸಂತಸ್ತಪಸ್ತಸ್ಯಾಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಿದ್ಧಿತನೋಸ್ಸುರಾಃ । 


ಸರಗ ಬೆ 
ಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ತದಾ ತೇ ಚ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ನೃಷಭಧ್ವಜಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ತೇ ದೇವಾಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಮುನೇ ಸ್ರೇಷಯಂಸ್ತದಾ । 
ಪಶ್ಯಂತೋ ದೂರತಸ್ತಸ್ಸುಃ ಕಾಮಭಸ್ಮಕೃತೋ ಹೆರಾತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ನಾರದ ತ್ವಂ ಶಿವಸ್ಥಾನಂ ತದಾ ಗತ್ವಾಂಭಯಸ್ತದಾ । 

ಶಿವಭಕ್ತೋ ನಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಸನ್ನಂ ದೃಷ್ಟರ್ನಾ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೪೭ ॥ 
೪.೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ಹೇಳಲು, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಆ ನಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟರು. 


೪೩-೪೫, ಅವರು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯ ತಪೋವನವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಮೊದಲು ಅವಳ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡುನ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅವಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ಮು ನೋಡಿದರು. 
ಮತ್ತು ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟವರಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಶೇಜೋ 
ರೂಪಳ್ಕೂ ತಪಸ್ವಿನಿಯೂ, ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ನಂದಿವಾಹನನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವಗನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೪೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಮನ್ಮಥದಾಹಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ 
ದೂರದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಎಲ್ಯ ನಾರದ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೪೭-೪೮. ಎಲ್ಫ ನಾರದ, ನೀನು ಮಹಾಶಿವೆಭಕ್ತನು. ನಿನಗೆ ಸದಾ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹೆ'ನೀನು ಶಿವೆನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು 


೧೧ 
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ಪುನರಾಗತ್ಯ ಯತ್ನೇನ ದೇವಾನಾಹೊಯ ತಾಂಸ್ತೃತಃ । 
ನಿನಾಯ ಶಂಕರಸ್ಥಾನಂ ತದಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿರ್ಕಾ ಮುನೇ 1 ೪೮॥ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸರ್ನೇ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ದದೃಶುಸ್ಸುಖಮಾಸೀನಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಂ ॥೪೯॥ 


ಯೋಗಪಟ್ಟಿಸ್ಮಿ ತಂ ಶಂಭುಂ ಗಣೈಶ್ನಃಸರಿನಾರಿತೆಂ । 
ತೆಪೋರೂಪಂ ದಧಾನಂ ಚ ಪರಮೇಶ್ವರೂಪಿಣಂ ॥೫೦॥ 


ತತೋ ನಿರ್ಣ್ಗರ್ಮಯಾನ್ಯೇ ಚ ಸುರಸಿದ್ಧಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಪ್ರಣನ್ಯು ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸೂಕ್ತೈರ್ನ್ವೇದೋಪನಿಷದನ್ವಿತೈಃ ॥ ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ' 





ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶಂಕರನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆಯಸ್ಟೆ. 


೪೯, ಆಗ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ದರು. 


ಇ 
ಪ್ರಸನ್ನ 
ನೋಡಿ 


೫೦. ಆಗ ಶಿವನು ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು 
ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವನು ತಪಸ್ವಿಯ ರೂಪದಿಂದೊಪೈತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೫೧. ಅಮೇಲೆ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಿಕ್ಕ ಸಿದ್ಧರು, 
ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ` 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ ॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಮೋ ರುದ್ರಾಯ ದೇನಾಯ ಮದನಾಂತಕರಾಯ ಚ । 
ಸ್ತುತ್ಕಾಯ ಭೂರಿಭಾಸಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ hon 


ಶಿಪಿನಿಸ್ಟಾಯ ಭೀಮಾಯ ಭೀಮಾಕ್ಸಾಯ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಮಹಾದೇವಾಯ ಪ್ರಭವೇ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪತಯೇ ನಮಃ ॥೨॥ 


ತ್ವಂ ನಾಥಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ತ್ವನಾಶ್ವರ । 
ಶಂಭುರೀಶಃ ಶಂಕರೋಳಇಸಿ ದಯಾಲುಸ್ತ್ವಂ ನಿಶೇಷತಃ nan 





ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು :--ಮದನಾರಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರವು.  ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನೂ ಸ್ತೋತ್ತಪಾತ್ರನೂ ಆದ, ಮುಕೃಣ್ಣನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨. ಭಯಂಕರನೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ತೃತೀಯನೇತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಂದಿ 
ವಾಹನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದೇವದೇವನೂ ಜಗದೀಶ್ಶರನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩. ಹಿ ದೇವ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜನಗಳಿಗೂ ನಾಥನು. ತಂದೆತಾಯಿಯೂ 
ನೀನೆ. ನೀನು ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನನು. ದಯಾಲುವು, ಪರಮೇಶ್ವರನು. 


216 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಧಾತಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ । 
ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ಕಸ್ಸಮರ್ಥೊಸ್ತಿ ದುಃಖನಾಶೇ ಮಹೇಶ್ವರ ॥೪॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
'ತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಃ । 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ನಿಜ್ಞಪ್ಪುಂ ಶಂಭುಮಾದರಾತ್‌ ॥೫॥ 


॥ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸುರಗಣಾ ಮುನಿಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾ- 
ಸ್ರ್ವ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮೇವ ಸುರವರ್ಯ ವಿಶೇಷಯಂತಿ । 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿನೋತಸುರವರೈಃ ಪರಿಭರ್ತ್ಯಮಾನಾಃ 


ಸಮ್ಯಕ್ಸೆರಾಭವಪದಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಃ ॥೬॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾಹಿ ಸರ್ಮೇಶ ತಾ ತ್ರಾತವ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ಸುರಾ | 
ದೀನಬಂಧುರ್ನಿಶೇಷೇಣ ತ್ವಮುಕ್ತೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ nan 





೪, ಎಲ್ಪೆ ಸ್ಟಾ ನಿಯೆ, ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕರ್ತನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಜ್‌ ಇನ್ನಾ ವನೂ ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ ಚ 
ನಿಲ್ಲ ಎಂದರು. 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನು ಕ ಕನಿಕರಸಟ್ಟು, ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೬. ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು: ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧ ರು ಮೊದಲಾದವರು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಫನ್‌ ಅವರು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸರಾಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 


೭ ಆದುದರಿಂದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವ ರ್ಯ ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದನೆ 
ರನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಟಾ ಭಕ್ತನಕ್ಸಲನೆಂತಲೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ದಯಾನತಾ ಶಂಭುರ್ವಿಜ್ಞಪ್ರ್ರೋ ನಂದಿನಾ ಭೃಶಂ । 
ಶನ್ಸೈಶೃನೈರುಪರಮದ್ದಾ ್ಯನಾದುನ್ಮೀಲ್ಯ ಚಾಕ್ಷಿಣೀ ॥೮॥ 


ಈಶೋ5ಥೋಪರತಶ್ಶಂಭುಸ್ತದಾ ಪರಮಕೋನಿದಃ । 
ಸಮಾಧೇಃ ಸರಮಾತ್ಮಾಸಾ ಸುರಾ೯ ಸರ್ವಾನುನಾಚ ಹ nen 


1 ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 
ಕೆಸ್ಮಾದ್ಯೂಯೆಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಮತ್ಸಮಿಾಪಂ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸರ್ನೆೇ ಬ್ರೂತ ಕಾರಣಮಾಶು ತತ್‌ nu ೧೦ 1 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಶ್ಶಂಭೋಸ್ಸರ್ವೆೇ ದೇವಾ ಮುದಾಸ್ವಿತಾಃ । 
ನಿಷ್ಣೋರ್ನಿಲೋಕಯಾಮಾಸುರ್ಮುಖಂ ವಿಜ್ಞಪ್ರಿಹೇತನೇ | ೧೧॥ 


ಆಥ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾಭಕ್ತೋ ದೇವಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಕಃ । 
ಮದೀರಿತಮುನಾಚೇದಂ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ತರಂ #0೨ 


೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೇಳದನು:- ಹೀಗೆ ದಯಾವಂತನಾದ ನಂದಿಯು ನಿಜ್ಞಾ 
ಏಿಸಲು ಶಂಕರನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಕೆದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ನಾದನು. 

೯-೧೦. ಪರಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ಆಗ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಿಬ್ರ ಮ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶ್ರೇ ಸ್ಮರೇ, ಈ ಈಗ ನೀವು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿ ಎಂದನು. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಜ್ಞಾಹಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚೂ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾಶಿನಭಕ್ತನೂ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವೆನೂ ಆದ ಹರಿಯು ಮಹತ್ರರವಾದ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು--ಓ ಶಂಕರ, ತಾರಕಾಸುರನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ದೇವಕಿಗಳಿಗೆ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 
ತಾರಕೇಣ ಕೃತಂ ಶಂಭೋ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ | 
ಕೆಸ್ಟಾತ್ಯಸ್ಪತರಂ ದೇವಾ ನಿಜ್ಞಪ್ಪ್ಯುಂ ಸರ್ವ ಆಗತಾಃ ॥ ೧೩ ೪ 
ಹೇ ಶಂಭೋ ತನ ಪುತ್ರೇಣೌರಸೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನಿಹತಸ್ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿಚಾರ್ಯೇತ್ಥಂ ಮಹಾದೇವ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ದೇರ್ವಾ ಸಮುದ್ಧರ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಕಷ್ಟಾತ್ತಾರಕನಿರ್ಮಿತಾತ* ॥ ೧೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಗಿರಿಜಾ ದೇವ ಶಂಭೋ 

ಗ್ರಹೀತೆವ್ಯಾ ಪಾಣಿನಾ ದಕ್ಷಿಣೇನ । 

ಸಾಣಿಗ್ರಹೇಣೈನ ಮಹಾನುಭಾವಾಂ 

ದತ್ತಾಂ ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಚ ತಾಂ ಕುರುಷ್ವ ॥ O೬ 


ನಿಣ್ನೋಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋಹ್ಯಬ್ರನೀಚೈವಃ । 
ದರ್ಶರ್ಯ ಸದ್ದತಿಂ ತೇಸಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯೋಗತತ್ಪರಃ 1೧೭ 


ಮಹಾಕಸ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿರುವನು. ಅದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳೆನ್ಲರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 

೧೪. ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ನಿನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ಮರಣಹೊಂದುವನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತಿರುವನು. ಅದು ನ್ಯ ್ಯಸವಾಗಲಾರದು. 
ಇದು ಸತ್ಯವಾಮದು. 

೧೫. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಈಗ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ದೇವಕೆಗರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆವು. 


೧೬. ಓ ಶಂಕರ, ನೀನು ಗಿರಿಜೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ವಿವಾಹವಿಧಿಯಂತೆ ಗಿರಿರಾಜನು ಧಾಕಿಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೀನು ಮದು 
ವೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂದನು. 

೧೭. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಈಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಿರಾಜನಾದ 
ತಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗ್ಗಗೆ ಸುಖಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುಡ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಾಮೇ ಸ್ವೀಕೃತಾ ದೇನೀ ಗಿರಿಜಾ ಸರ್ವಸುಂದರೀ । 
ತದಾ ಸರ್ನೇ ಸುರೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಯಷಯೋ ಮುನಯಸ್ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಕಾಮಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಕ್ಷಮಾಶ್ಚ ಪರೇ ಪಥಿ । 
ಜೀವಯಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ದುರ್ಗಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣತಃ ಸ್ಮರಂ 1೧೯॥ 


ಮದನೋ ಹಿ ಮಯಾ ದಗ್ಮಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಾದ್ವಿಷ್ಟೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ WH ೨೦ 


ಏನಂ ನಿಮೃಶ್ಯ ಮನಸಾ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೌ | 
ಸುಧೀಃ ಸರ್ವೈಶ್ನ ದೇನೇಂದ್ರ ಹಠಂ ನೋ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೧॥ 


ದಗ್ಲೇ ಕಾಮೇ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣೋ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ಯೃತೆಂ । 
ಸರ್ನೇ ತಿಸ್ಮಂತು ನಿಷ್ಕಾಮಾ ಮಯಾ ಸಹ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೨೨॥ 





೧೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಯಾವಾಗ ನಾನು 
ಮಹಾಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೋ ಆ ಮುಂಡೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮಿಸ್ಟವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರರು. 


೧೯-೨೦. ಮದುವೆಯಾದಮೇಲೆ ನಾನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದ ಮದನನನ್ನು ಗಿರಿ 
ಜೆಯೇ ಎಲ್ಲರ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬದುಕಿಸುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೧. ಹೀಗೆ ನಡೆಯಲಿರುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡೆಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದು? 
ಬಿಡಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದು? ಎಂದು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರ, 
ಸುಮ್ಮನೇ ಹೆಠವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. 


೨೨. ಎಲ್ಫ ಹರಿ, ನಾನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ದೇವಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವಾಯಿತು. ಈಗ ನೀವು ಆ ಕಾಮನ ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನಂತೆ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುವಿರಿ. 
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ಯೆಥಾಹೆಂ ಚ ಸುರಾಸ್ಪರ್ವೇ ತಥಾ ಯೂಯೆಮಯತ್ನ ತಃ । 
ತಪಃ ಪರಮಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕರಿಷ್ಕಧ್ವಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯೂಯಂ ಸಮಾಧಿನಾ ತೇನ ಮದನೇನ ವಿನಾ ಸುರಾಃ । 
ಪರಮಾನಂದಸಂಯುಕ್ತಾ ನಿರ್ವಿಕಾರಾ ಭವಂತು ವೈ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಸ್ಮರಕೃತಂ ವಿಸ್ಮೃತಂ ಯದ್ವಿಧೇ ಹರೇ । 
ಮಹೇಂದ್ರ ಮುನಯೋ ದೇವಾ ಯತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಮೃಶ್ಯತಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಹಾಧನುರ್ಥರೇಣೈವ ಮದನೇನ ಹತಾತ್ಸುರಾಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧ್ಯಾನನಿಧ್ವಂಸಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಪುರಾ ಸುರಾಃ ॥ ೬0 


ಕಾಮೋ ಹಿ ನರಕಾಯ್ಕೆನ ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಧೋಭಿಜಾಯತೇ | 
ಕ್ರೋಧಾದ್ಭನತಿ ಸನ್ಮೋಹೋ ಮೋಹಾಚ್ಚ ಭ್ರಂಶತೇ ತಪಃ ॥೨೭॥ 


೨೩. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಈಗ ನೀವೂ ಸಹ ನನ್ನಂತೆ ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ 
ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಅನಾಯಾಸನಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ. 





೨೪. ಆ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನೀವು ಈಗ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬಹುದು. 


೨೫. ಎಲ್ಫೈ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ದೇನೇಂದ್ರ, ಮತ್ತು ದೇವಮುನಿಗಳೇ, ಮನ್ಮಥನು 


ನಿಮಗೆ ಹಿಂದೆ ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು. ಅದನ್ನು ಮರೆತಿರು 
ವಿರಿ. ಈಗ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೇ ತಿಳಿಯುವುದು. 


೨೬, ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಭಂಗಗೊಳಿಸಿರುವನು. 


೨೬. ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯು ಕೆಟ್ಟುದು. ಅದರಿಂದ ನರಕವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆ 
ಕಾಮವು ಸೂರ್ತಿಯಾಗದಿವ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಕ್ರೋಧವುಂಬಾಗುವುದು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಮೋಹವುತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. ಮೋಹದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಹಾಳಾಗುವುದು. 
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ಕಾಮಕ್ರೋಧ್‌ೌ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಕೌ ಭವದ್ಭಿಃ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ । 


ಸರ್ವೈರೇವ ಚ ಮಂತವ್ಯಂ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏನಂ ವಿಶ್ರಾನ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ವನೃಷಧ್ವಜಃ । 

ಸುರಾ ಪ್ರವಾಚಯಾಮಾಸ ನಿಧಿನಿಷ್ನೂ ತಥಾ ಮುರ್ನೀ ॥೨೯॥ 


ತೂಷ್ಲೀಂಭೂತೋತಭವಚ್ಛಂಭುರ್ಧ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವೈ ಪುನಃ 1 
ಆಸ್ಟ್ರೇ ಪುರಾ ಸ ಯಃ ಸ್ಥಾಣುರ್ಗಣೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥೩೦॥ 


ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಶಂಭುರಾತ್ಮನ್ಯೇವ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ । 
ನಿರಂಜನಂ ನಿರಾಭಾಸಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಂ ನಿರಾಮಯಂ naon 


ಪರಾತ್ಸರತರಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ಮಮಂ ನಿರವಗ್ರಹಂ । 
ಶಬ್ದಾತೀತಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯುಂ ಪರಾತ್ಸರಂ ॥೩೨॥ 





೨೮. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಿಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಮಾತು ಹಿತಕರವಾದುದು, ಸತ್ಯವಾದುದು, ಎಂದನು. 


೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನೂ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಆದ ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನದಟ್ಟಾ ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೩೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಭುವು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಆತ್ಮನಕ್ಲಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅವನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರದಿದ್ದು ವು. 


೩೧-೩೩. ಜಗತ್ಯರ್ತ್ಯವಾದ ಆ ಶಿವನು ಪರಿಶುದ್ಧವೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ಜೋತಿರ್ಮಯವೂ, ನಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, ಸುಖ 
ಸ್ವರೂಪವೂ, ಸರ್ವ್ರೋತ್ಶೃಷ್ಟವೂ, ಅಹಂಕಾರಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ, ಯಾವ ತಡೆ 
ಯಿಲ್ಲದುಮೂ, ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದುದೂ, ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
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ಏವಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಪರಮಂ ಚಿಂತರ್ಯ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಕಿತಃ । 


ಪರಮಾನಂದಸಮ್ಮಗ್ನೋ ಬಭೊವ ಬಹುಸೂತಿಕೃ3 1 ೩೩॥ 

ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತಂ ಚ ಸರ್ವೇಶಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸರ್ವೇ ದಿವೌಕಸಃ । 

ಹರಿಶಕ್ರಾದಯಸ್ಸರ್ನೆೇ ನಂದಿಸಂ 'ಫ್ರೋಚುರಾನತಾಃ | ೩೪ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಕಿಂ ವಯಂ ಕರವಾಮಾದ್ಯ ವಿರಕ್ತ್ಯೋ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಕಿತಃ । 

ಶಂಭುಸ್ತ್ವಂ ಶಂಕರಸಖಸ್ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಶುಚಿಸೇವಕಃ Has 

ಕೇನೋಪಾಯೇನ ಗಿರಿಶಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಸ್ಟ್ಯಾದ್ದಣಾಧಿಪ । 

ತದುಪಾಯಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ವ ವಯಂ ತ್ವಚ್ಛರಣಂ ಗತಾಃ ॥೩೬॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ನಿಜ್ಜಾನಿತೋ ದೇವೈರ್ಮುನೇ ಹರ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತದಾ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುರಾಂರ್ಸ್ವಾ ಸ ನಂದೀ ಶಂಭುಪ್ರಿಯೋ ಗಣಃ ॥೩೭॥ 





ಪಡೆಯಬಲ್ಲದುದೂ ಆದಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆತ್ಮಾನಂದ 
ನನ್ನ ನುಭವಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೩೪, ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಿ, ಇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿನಯದಿಂದ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರು. 


೩೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೈ ನಂದಿ, ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಶಂಕರನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು, ನೀನು ಶಂಕರನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಶಂಕರನ ಪನಿತ ತ್ರಸೇವಕನು. 

೩೬. ಓಪ ಪ್ರ ಮಥಶ್ರೆ (ಹ್ಮ, ಶಂಕರನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
ವನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ವು ನಿನ್ನ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ ಿರುವೆವು ಯ 


೩೭-೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಲು 
ಶಂಕರಪ್ರಿಯನಾದ ನಂದಿಯು ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
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॥ ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ವಿಧೇ ಶಕ್ರ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ। 


ಶೃಣುಧ್ವಂ ವಚನಂ ಮೇ ಹಿ ಶಿವಸಂತೋಷಕಾರಕಂ 1 ೩೮॥ 

ಯದಿ ವೋ ಹಠ ಏನಾದ್ಯ ಶಿನದಾರಪರಿಗ್ರಹೇ । 

ಅತಿದೀನತಯಾ ಸರ್ನೆೇ ನುಶಿಂ ಕುರುತ ಸಾದರಾಃ Harn 

ಭಕ್ತೇರ್ನಕ್ಕೋ ಮಹಾದೇವೋ ನ ಸಾಧಾರಣತಸ್ಸುರಾಃ । 

ಅಕಾರ್ಯಮಪಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕರೋತಿ ಪರಮೇಶ್ವರಃ Huon 

ಏವಂ ಕುರುತ ಸರ್ವೆ ಹಿ ವಿಧಿನಿಷ್ಣುಮುಖಾಸ್ಸುರಾಃ । 

ಯಥಾಗತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣಾನ್ಯಥಾ ಗಚ್ಛತ ಮಾ ಚಿರಂ ॥ ೪೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮುನೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸುರಾಃ । 

ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಂಕರಂ ತುಪ್ಪುವುರ್ಹಿ ತಂ ॥೪೨॥ 





ಎಲ್ಫೈ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ; ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೇ, ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೩೯. ಶಿವನು ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕೆಂಬ ಹಠವನ್ನೇ ನೀವು ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ವಿರಾದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ದೀನತೆಯಿಂದಲೂ ಶಿವನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿರಿ. 


೪೦. ಮಹಾದೇವನು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾಗುವನು, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಅವನು ವಶನಾಗನು. ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು ತನಗಿಷ್ಟ ವಲ್ಲದುದನ್ನ್ಯೂ 
ಸಹ ಮಾಡುವನು. 

೪೧. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಂದಂತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಡೆಯಿರಿ ಎಂದನು. 

೪೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ನಂದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೀನೆತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 
ಸಮುದ್ಧರ ಮಹಾಕ್ಲೇಶಾತ್‌ ತ್ರಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗರ್ತಾ 1೪೩॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬಹುದೀನೋಕ್ತ್ಯಾ ತುಪ್ಪವುಶ್ಶಂಕರಂ ಸುರಾಃ । 
ರುರುದುಸ್ಸುಸ್ವರಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೇಮನ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಹರಿರ್ಮಯಾ ಸುದೀನೋಕ್ತ್ಯಾ ಸುವಿಜ್ಞಪ್ತಂ ಚಕಾರ ಹ । 

ಸಂಸರ್ಮ್ಮ ಮನಸಾ ಶಂಭುಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾಸ್ವಿ ತಃ 1 ೪೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸುರೈರೇವಂ ಸ್ತುತಶ್ಶಂಭುರ್ಹರಿಣಾ ಚ ಮಯಾ ಭೃಶಂ । 

ಭಕ್ತಿನಾತ್ಸಲ್ಯತೋ ಧ್ಯಾನಾದ್ವಿರತೋಇಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೬॥ 


ಉನಾಚ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಹರ್ಯಾರ್ದೀ ಹರ್ಷರ್ಯ ಹರಃ । 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಕರುಣಾದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩. ದೇವದೇವನೂ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವ, ಓ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರ, ನಾವು ಮಹಾದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ನಿನ್ನ ಶರಣು ಬಂದಿರುವೆವು. ಇಂತಹ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವವನಾಗು ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೪೪, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ದೀನವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪೫. ಹರಿಯೂ ನಾನೂ ಸಹ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ದೀನವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಕೊಂಡೆವು. 


೪೬ ಹರಿ ನಾನು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದನು. 


೪೭, ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹರಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 
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ವ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾಶ್ಮಕ್ರಾದ್ಯಾ ಯುಗಪತ್ಸಮೇ । 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂತ ಮಮಾಗ್ರತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ತೃಂ ಮಹೇಶಾನ ತ್ವಂತರ್ಯಾಮ್ಯಖಿಲೇಶ್ವರಃ । 
ಕಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಚಿತ್ತಸ್ಥಂ ತಥಾ ವಚ್ಮ್ಯಪಿ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥೪೯॥ 


ತಾರಕಾಸುರತೋ ದುಃಖಂ ಸಂಭೂತಂ ವಿನಿಧಂ ಮೃಡ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಸ್ತದರ್ಥಂ ಹಿ ಪ್ರಸನ್ನೋತಕಾರಿ ವೈ ಸುರೈಃ n #೦ 


ಶಿನಾ ಸಾ ಜನಿತಾ ಶೈಲಾತ್ರ್ವ ದರ್ಥಂ ಹಿ ಹಿಮಾಲಯಾತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಂ ತ್ವದುದ್ಭ್ಧವಾತ್ಸುತ್ರಾತ್ತಸ್ಕ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ೫೧ ೧ 





೪೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬಂದುದು ಏಕೆ? ಸತ್ಯವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, 
ಎನ್ನಲು, ' 


೪೯. ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು. 
ಅಣುರೇಣುತೃಣಕಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುನೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯದೇ? ಆದರೂ ನಿನ್ನಪ್ಸಣೆಯಂತೆ ನಿವೇದಿಸುವೆನು. 


೫೦. ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ನಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ದುಃಖವುಂಬಾಗಿರು 
ವುದು. ಓ ಶಿವ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿರುವೆವು. 


೫೧. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ದೇವಿಯು ಹಿಮಾಲಯನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವಳು. ಅವ 
ಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರಥಿಂದಲೇ ಆ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು. ಇಲ್ಲ 
| ದಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲ. 
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ಇತಿ ದತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹಿ ತಸ್ಮೈ ದೈತ್ಯಾಯ ಯದ್ವರಃ । 


ತದನ್ಯಸ್ಮಾದಮೃತ್ಯುಸ್ಸೆ ಬಾಧತೇ ನಿಖಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೫೨॥ 


ನಾರದಸ್ಯ ನಿದೇಶಾತ್ಸಾ ಕರೋತಿ ಕಠಿಣಂ ತಸಃ । 


ತತ್ತೇಜಸಾಖಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ನರಂ ದಾತುಂ ಶಿನಾಯ್ಕೆ ಹಿ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ದೇವದುಃಖಂ ಜಹಿ ಸ್ವಾಮಿನ್ನಸ್ಮಾಕಂ ಸುಖಮಾವಹ ॥ ೫೪ ॥ 


ದೇವಾನಾಂ ನೇ ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಹೃದಯೇ ಚಾಸ್ತಿ ಶಂಕರ । 
ವಿವಾಹಂ ತವ ಸಂದ್ರಷ್ಟುಂ ತತ್ತ್ವಂ ಕುರು ಯಥೋಚಿತಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ರತ್ಕೈ ಯದ್ಭವತಾ ದತ್ತೋ ವರಸ್ತಸ್ಯ ಪರಾತ್ಪರ । 
ಪ್ರಾಸ್ರ್ರೋ$ವಸರ ಏವಾ$5ಶು ಸಫಲಂ ಸ್ವಸಣಂ ಕುರು ॥ ೫೬॥ 


೫೨. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರೈತ್ಯನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಮಿಕ್ಕನ 
ರಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅವನು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಧಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವನು. 


೫೩, ನಾರದನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಘೋರತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವಳು, ಅವಳ ತಪೋಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ದಹಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 


೫೪, ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ ನಮ್ಮ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಸುಖವನ್ನು :ಟುಮಾಡು. 


೫೫. ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಆಶೆಯಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಸಫಲಗೊಳಿಸು, , 


೫೬. ಓ ಪರಮಾತ್ಮ ರತೀಡೇನಿಗೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರವು ನೆರವೇರುವ 
ಕಾಲವು ಈಗ ಬಂದಿದೆ. ರತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಣಮೈೈವ ವಿಷ್ಣುರ್ದೇನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 


ಸಂಸ್ತೂಯ ನಿವಿಧೈಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಸಂತಸ್ಮುಃ ಪುರತೋತಖಿಲಾಃಕ ॥ ೫೭ ॥ 
ಭಕ್ತಾಧೀನಃ ಶಂಕರೋಪಸಪಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನವಚಸ್ತದಾ । 


ವಿಹಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಶು ವೇದಸೀಸ್ನೊ ಶೀ ನಭಿರಕ್ಷಕ॥ ॥ ೫೮ ॥ 
॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇನಾಃ ಶೃಣುತಾದರತೋತಖಿಲಾಃ । 

ಯಥೋಚಿತಮಹಂ ನಚ್ಚಿ ಸನಿಶೇಷಂ ನಿನೇಕತಃ nn 

ನೋಟಚಿತಂ ಹಿ ನಿಧಾನಂ ವೈ ನಿವಾಹಕರಣಂ ನೃಣಾಂ । 

ಮಹಾನಿಗಡಸಂಜ್ಞೋ ಹಿ ನಿನಾಹೋ ದೃಢಬಂಧನಃ ॥೬೦॥ 

ಕುಸಂಗಾ ಬಹವೋ ಲೋಕೇ ಸ್ರ್ರೀಸಂಗಸ್ತತ್ರ ಚಾಧಿಕಃ । 

ಉದ್ಭರೇತ್ಸಕಲೈ ಬಂಧೈರ್ನ ಸ್ತ್ರ 063 ಶ್ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೬೧॥ 





೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ನಮಿಸಿ, ಹರಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಮ್ರರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೫೮. ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನೂ ವೇದಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನುು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಆ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋನ ಹಸದನ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 


೫೯. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ವಿಷ್ಣು, ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಮತ್ತು 


ದೇವತೆಗಳೇ. ನಾನು ವಿವೇಕನಾದುದೂ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ, 


೬೦. ಮನುಷ್ಯನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ ವಿವಾಹವು ಮನು 
ಸ್ಯನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತರುವಂತಹದು. ಮತ್ತು ಅದು ದುಃಖದಾಯಕವಾದ 
ಬಲವಾದ ಬಡೆ ರಪಣಿಯು. 


೬೧, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟ ಸಂಬಂಧಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧವು ತುಂಬಾ ಕೆಟ್ಟದು. ಮಿಕ್ಕಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು. 
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ಲೋಹದಾರಮಯ್ಯೆಃ ಪಾಶೈರ್ದ್ವೃಢಂ ಬದ್ಬೋ*ಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ । 
ಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಸಾಶಸುಸಂಬದ್ಭೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನ ಕದಾಚನ 1೬೨॥ 


ವರ್ಧಂಶೇ ನಿಷಯಾಸ್ಸರ್ನೇ ಮಹಾಬಂಧನಕಾರಿಣಃ । 
ವಿಷಯಾಕ್ರಾಂತನುನಸಃ ಸ್ವಸ್ನೇ ಮೋಸಫೋತಪಿ ದುರ್ಲಭಃ 1 ೬೩ ॥ 


ಸುಖಮಿಚ್ಛತಿ ಚೇತ್ಸ್ರ್‌ಜ್ದ್ಹೋ ವಿಧಿವದ್ವಿಷಯಾಂಸ್ಕ್ಯಜೇತ್‌ । 
ವಿಷವದ್ದಿ ಷಯಾನಾಹುರ್ನಿಷಯ್ಯೆಸ್ತೈೈ ರ್ನಿಹನ್ಯತೇ ॥ ೬೪ ॥ 


ಜನೋ ವಿಷಯಿಣಾ ಸಾಕಂ ವಾರ್ತಾತಃ ಪತತಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ನಿಷಯಂ ಪ್ರಾಹುರಾಚಾರ್ಯಾಸ್ಸಿತಾಲಿಸ್ತೆಂದ್ರವಾರುಣೀಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಯದ್ಯಪ್ಯೇವಂ ಹಿ ಜಾನಾಮಿ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಿಶೇಷತಃ । 
ತಥಾಪ್ಯಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಸಫಲಾಂ ಚ ವಃ ॥ ೬೬॥ 





೬೨. ಕಬ್ಬಣ ಮುಂತಾದ ಲೋಹಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸರಪಣಿಗಳ ಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ ಸರಪಣಿ 
ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

೬೩. ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಆರೀತಿ ವಿಷಯಸುಖ 
ಗಳಲ್ಲೇ ನಿರತರಾದವರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಥ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಗಲಾರದು. 

೬೪ ಸುಖವು ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ 
ಬೇಕು. 4 ವಿಷಯಗಳು ವಿಷದಂತೆ? ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಅಂತಹ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ವಿಷಕುಡಿಡನನಂತೆ ಅಥೋಗತಿಗಿಳಯುವನು. 


೬೫. ಕಾಮುಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದವೆನೂ ಹಾಳಾಗು 
ವನು. ವಿಷಯಗಳು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಸಿಹಿ ಮದ್ಯದಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳುವರು. 


೬೬. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, 
ಆದರೂ ಈಗ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಫಲವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 
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ಭಕ್ತಾಧೀನೋತಹಮೇವಾಸ್ಮಿ ತದ್ವಶಾತ್ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ । 
ಅಯಥೋಚಿತಕರ್ತಾಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಭುವನತ್ರಯೋ ॥ ೬೭॥ 


ಕಾಮರೂಪಾಧಿಪಸ್ಯೈನ ಪಣಶ್ಚ ಸಫಲಃ ಕೃತಃ । 
ಸುದಕ್ಷಿಣಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಭೌಮಬಂಧಗತಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೬೮॥ 


ಗೌತಮಕ್ಲೇಶಹರ್ತಾಹಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾತ್ಮಾ ಸುಖಾವಹಃ । 
ತತ್ಯಷ್ಟಪ್ರದದುಸ್ಟಾನಾಂ ಶಾಸದಾ'ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ 8೬೯॥ 


ನಿಷಂ ಪೀತಂ ಸುರಾರ್ಥಂ ಹಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಭಾವಧೃಕ್‌ ಃ 
ದೇವಕಷ್ಟಂ ಹೃತಂ ಯತ್ನಾತ್ಸರ್ವದೈವ ಮಯಾ ಸುರಾಃ nao 


ಭಕ್ತಾರ್ಥಮಸಹಂ ಕಷ್ಟಂ ಬಹುಶೋ ಬಹುಯತ್ನ ತಃ । 
ನಿಶ್ವಾನರಮುನೇರ್ದುಃಖಂ ಹೃತಂ ಗೃಹಪತಿರ್ಭರ್ವ 1H ೭0 





೬೭, ನಾನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಧೀನನು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ 
ನನಗಿಷ್ಟವಾಗದಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ಇದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. 


೬೮. ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣಭೂಪತಿಯು ನರಕಾಸುರನ 
ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನು. ಅವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಆದಕಾರಣ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದೆನು. 


೬೯. ಮುಕೃಣ್ಣನಾದ ನಾನು ಗೌತಮಮುನಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಸುಖನೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಹ ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆನು. 


೭೦. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದೆನು. ಮಿಕ್ಕ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಂದಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಯತ್ನದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವೆನು. 


೭೧. ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಅನೇಕಸಾರಿ ಬಹುಯತ್ನದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿದೆನು. 
ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿ 4 ನಿಶ್ವಾನರ'' ನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದೆನು. 
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ಸಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಚ ಹರೇ ನಿಧೇ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ । 
ಮತ್ಸಣೊೋಲಸ್ತೀತಿ ಯೂಯಂ ನೈ ಸರ್ವೇ ಜಾನೀಥ ತತ್ತ್ವತಃ ॥೭೨॥ 


ಯದಾ ಯದಾ ವಿಪತ್ತಿರ್ಹಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭವತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತಡಾ ತದಾ ಹರಾಮ್ಯಾಶು ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸರ್ವಶಸ್ಸದೂ 1೭೩॥ 


ಜಾನೇ5ಹಂ ತಾರುಕಾದ್ದುಃಖಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಸ್ಸಮುತ್ನಿ ತಂ । 
ಅಸುರಾತ್ತೆದ್ಧರಿಷ್ಯಾನಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ 1೭೪ ॥ 


ನಾಸ್ತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಮೇ ಕಶ್ಚಿದ್ವಿವಾಹಕರಣೇ ರುಚಿಃ । 
ನಿನಾಹಯಿಷ್ಕೇ ಗಿರಿಜಾಂ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನಹೇತನೇ ॥ ೭೫ ॥ 


ಗಚ್ಛತ ಸ್ವಗೃಹಾಣ್ಯೇವ ನಿರ್ಭಯಾಸ್ಸ ಕಲಾಸ್ಸುರಾಃ | 
ಕಾರ್ಯಂ ವಸ್ಸಾಧಯಿಸ್ಯಾಮಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ natn 


೭೨ ಎಲೈ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೇ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳೆಯಿರಿ. 





೭೩. ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಸತ್ತುಗಳು ಯಾವಾಗ ಬಂದರೂ ಆಕೂಡಲೇ ಆ 
ವಿಸತ್ತುಗಳೆಲ್ಲನೆನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. 


೭೪. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ದುಃಖವು ಬಂದಿರುವುಜಿಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ನಿಜವಾದುದನ್ನೇ 
ಹೇಳುವೆನು. 


೭೫. ನನಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಸ್ಟವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮೂಡಲು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು. 


೭೬. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಡೆಯಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೌನಮಾಸ್ಕಾಯ ಸಮಾಧಿಸ್ಕೋ$ಭವದ್ಧರಃ । 
ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುರ್ಮುನೇ ॥ ೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚೆತುರ್ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಲಾರಾಂ. 





೭೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹರನು 
ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೆನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


1 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಗತೇಸು ತೇಷು ದೇನೇಸು ವಿಧಿವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಕೇಷು ಚ । 
ಸರ್ನೇಷು ಮುನಿಸು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಿಂ ಬಭೂವ ತತಃ ಪರಂ ॥೧॥ 


ಕಿಂ ಕೃತಂ ಶಂಭುನಾ ತಾತ ವರಂ ದಾತುಂ ಸಮಾಗತಃ |: 
ಕಿಯತ್ಕಾಲೇನ ಚ ಕಥಂ ತದ್ವದ ಸಪ್ರೀತಿಮಾನಹ ॥೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ । 
ಗತೇಷು ತೇಷು ದೇವೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ನಿಜಾಶ್ರಮಂ 
ತತ್ತಪಃ ಸುಸರೀಕ್ಸಾ ಸ್ಸರ್ಥಂ ಸಮಾಧಿಸ್ಕೊ ಆಭವದ್ಯ ವಃ । Hau 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧.  ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು :--ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ಮುಂದೇನಾಯಿತು? 

೨. ಓ ಪಿತಾಮಹ, ಮುಂಜೆ ಶಂಕರನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಗಿರಿಜೆಗೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವನು ಯಾವಾಗ ಬಂದನು? ನನ್ನಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿಟ್ಟು ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು, 

೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: :7-ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ದೇವಕಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ್ಸಿನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು, ಶಂಕರನು ಗಿರಿಜೆಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಲೋಸ್ಕರ ಸ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು, 
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ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯೇವ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ | 


ಪರಾತ್ಸರತರಂ ಸ್ವಸ್ಥಂ ನಿರ್ಮಾಯಂ ನಿರನಗ್ರಹಂ uu 

ತದ್ವಸ್ತು ಭೂತೋ ಭೆಗವಾನೀಶ್ವಕೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 

ಅನಿಜ್ಞಾತಗತಿಸ್ಫೂತಿಸ್ಸ ಹರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ uu 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 7 

ಗಿರಿಜಾ ಹಿ ತದಾ ತಾತ ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ । 

ತಪಸಾ ತೇನ ರುದ್ರೋತಪಿ ಪರಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ uk 


ಸಮಾಧೇಶ್ನಲಿತಸ್ಟೋಭೂದ್ಭಕ್ತಾಧೀನೋತಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ವಸಿಷ್ಠಾರ್ದೀ ಮುರ್ನೀ ಸಸ್ತ್ರ ಸಸ್ಮಾರ ಸೂಶಿಕೃದ್ಧರಃ nan 


ಸಪ್ತಾಪಿ ಮುನಯಶ್ಶೀಘ್ರಮಾಯಯುಃ ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರತಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಾಸ್ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಯಂಕೋ ವಿಧಿಂ ಬಹು nen 


೪. ಆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ಮೋತ್ಕೃಷ್ಯವೂ, 
ಶಾಂತವೂ, ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ, ಪ್ರಕಾಶರೂಪವೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಭೇದಭಾವದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೫. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನೂ ಜಗತ್ಫರ್ತನೂ ಆದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಹಾಗೆ ಅಭೇದಭಾವದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವೇ ಆದನು. 

೬, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಆಗ್ಮಗಿರಿಡೆಯೂ ಸಹ ಘೋರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ರುದ್ರನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 


ಹಿ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ರುದ್ರನು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಖಯಷಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


ಆ. ಹರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಪ್ತಯಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
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ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಮಹೇಶಾನಂ ತುಷ್ಬುವುರ್ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಾಃ | 
ವಾಣ್ಯಾ ಗದ್ಗದಯಾ ಬದ್ಧ ಕರಾ ವಿನತಕಂಥ 1 nen 


॥ ಸಪ್ರರ್ಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 
ಜಾತಾ ವಯಂ ಸುಧನ್ಯಾ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಯದಧುನಾ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೧೦॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಂಸ್ಕೃೃತಾ ವಾಥ ಶಾಸನಂ ದೇಹಿ ತದ್ಧಿ ನಃ । 


ಸ್ವದಾಸಸದೃಶೀಂ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತುತೇ 1೧೧ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ಮುನೀನಾಂ ತು ನಿಜ್ಜಪ್ತಿಂ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಹರ್ಸ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋತ್ಫುಲ್ಲನಯನಾಂಬುಜಃ ॥ ೧೨ ॥ 


1 ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಸಪ್ತಮುನಯಸ್ತಾತಾಃ ಶೃಣುತಾರಂ ವಚೋ ಮಮ । 
ಅಸ್ಮದ್ಧಿತಕರಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಮೆಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ವಿನಯದಿಂದ ಕತ್ತನ್ನು 

ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕುರ್ಷಗದ್ದ ದಸ್ತರೆದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 
ಣಿ ಲ ಬ ೧`ವ 

೧೦. ದೇವದೇನನಾದ ಓ ಮಹಾದೇವನ, ನೀನು ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನು, 

ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಇಂತಹ ನೀನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವು. 
೧೧. ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿದೆಯೋ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 

ಮ್ಮನ್ನು ನಿಯಮಿಸು. ನಾವು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರು. 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದರು. 


ಇಓ&೬ 


೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮುನಿಗಳ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವೆ 
ನಾಗಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 


೪ 


೧೩. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರೀತಿಪ್ರಾತ್ರರಾದ ಸಪ್ತಖಸಿಗಳೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ನೀವು ನನ್ನ ಹಿತಚಿಂತಕರು, ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಇರುವುದು. 
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ತಪಶ್ಚರತಿ ದೇವೇಶೀ ಪಾರ್ವತೀ ಗಿರಿಜಾಧುನಾ । 
ಗೌರೀಶಿಖರಸಂಬ್ಞ ಹಿ ಪರ್ವತೇ ದೃಢಮಾನಸಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಾಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಕಾಮಾ ಹಿ ಸಾ ಸಖೀಸೇವಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸರ್ವಾ೯ ಕಾರ್ಮಾ ವಿಹಾಯಾರ್ನ್ಯಾ ಪರಂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಗತಾ 1 ೧೫ ॥ 


ತತ್ರ ಗಚ್ಛತ ಯೂಯಂ ಮಚ್ಛಾಸನಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 


ಪರೀಕ್ಸಾಂ ದೃಢತಾಯಾಸ್ತ್ರತ್ಕುರುತ ಪ್ರೇಮಚೇತಸಃ ॥೧೬॥ಏ 

ಸರ್ವಥಾ ಭಲಸಂಯುಕ್ತಂ ವಚನೀಯಂ ವಚಶ್ಚ ನಃ । 

ನ ಸಂಶಯಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಃ ಶಾಸನಾನ್ಮಮ ಸುವ್ರತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ।। 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ದ್ರುತಂಹಿತೇ। 


ಯತ್ರ ರಾಜತಿ ಸಾ ದೀಪ್ತಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ನಗಾತ್ಮಜಾ u ೧೮ ॥ 


೧೪. ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ « ಗೌರೀಶಿಖರ” 
ವೆಂಬ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. 


೧೫. ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ನನ್ನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಮಿಕ್ಕ ಸುಖ 
ನಾಧನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಬಿಟ್ಟು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಪವನ್ಮಾ ಚರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವಳು. 


೧೬. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೇ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಎಷ್ಟು ದೃಢವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿರಿ. 


೧೭. ಕಪಟನಾದಂತಕ್‌ ಮಾತನ್ನೇ ಅವಳಿಗೆ ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು. ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯು ಎಂದನು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಸಪ್ತ್ರಖಯಸಿಗಳು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಗಿರಿಜೆಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ಬವಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ತೆರಳಿದರು. 
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ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಶಿವಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿರಿವಾಪರಾ । 
ಮೂರ್ತಾ ಪರಮತೇಜಸ್ಥಾ ನಿಲಸಂತೀ ಸುತೇಜಸಾ ॥೧೯॥ 


ಹೃದಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ತೇ ತು ಜುಷಯಸ್ಸಪ್ತ ಸುವ್ರತಾಃ । 
ಸನ್ನತಾ ವಚನಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಪೂಜಿತಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥೨೦॥ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಶೃಣು ಶೈಲಸುತೇ ದೇವಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಕತೇ ತಪಃ । 
ಇಚ್ಛಸಿ ತ್ವಂ ಸುರಂ ಕಂ ಚ 80 ಫಲಂ ತದ್ವದಾಧುನಾ ॥ 20 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಶಿನಾ ದೇನೀ ಗಿರೀಂದ್ರತನಯಾ ದ್ವಿಜೈಃ । 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಚಸ್ಸತ್ಯಂ ಸುಗೂಢಮಪಿ ತತ್ಪುರಃ ॥ ೨೨ ॥ 


i ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ಸಂಶೃಣುತ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರೀತಿತೋ ಹೃದಾ । 
ಬ್ರವೀಮಿ ಸ್ವವಿಚಾರಂ ವೈ ಚಿಂತಿತೋಯೋ ಧಿಯಾಸ್ವಯಾ ॥೨೩॥ 





೧೯-೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯಂತೆ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಮುನಿಗಳು ನೋಡಿ, 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವಂದಿಸಿದರು. ಗಿರಿಜೆಯ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳು ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, 


೨೧. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ, ಈಗ ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? 
ಯಾವನಾದರೂ ದೇವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಚೆಸುವಿಯಾ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಏನು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಹೇಳು ಎಂದರು. 

೨೨. ಹೀಗೆ ಸಪ್ತಖಹಿಗಳು ಕೇಳಲ್ಲು ಗಿರಿಜೆಯು ಗುಟ್ಟಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಜ 
ವಾದಂತಹ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೩. ಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಕರೇ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿಮೆಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


287 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕರಿಸ್ಕಥ ಪ್ರಹಾಸಂ ಮೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಚೋ ಹ್ಯಸಂಭವಾಃ । 


ಸಂಕೋಚೋ ವರ್ಣನಾದ್ಮಿಪ್ರಾ ಭವತ್ಕೇನ ಕರೋಮಿ 80 ॥ ೨೪ ॥ 

ಇದಂ ಮನೋ ಹಿ ಸುದೃಢಮವನಶಂ ಪರಕರ್ಮಕೃತ್‌ । 

ಜಲೋಪರಿ ಮಹಾಭಿತ್ತಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷತಿ ಮಹೋನ್ನತಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 

ಸುರರ್ಷೇಶ್ಕಾಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕರೋಮಿ ಸುದೃಢಂ ತಪಃ । 

ರುದ್ರಃ ಪತಿರ್ಭವನ್ಮೇ ಹಿ ನಿಧಾಯೇತಿ ಮನೋರಥಂ ॥ ೨೬೪ 

ಅಸಶ್ಷೋ ಮನ್ಮನಃಪಕ್ಷೀ ವ್ಯೋನಿ್ನಿ ಉಡ್ಡೀಯತೆ ಹಠಾತ್‌ । 

ತದಾಶಾಂ ಶಂಕರಸ್ವಾಮಾ ಪಿಪರ್ತು ಕರುಣಾನಿಧಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾ ನಿಹಸ್ಯ ಮುನಯಶ್ಚ ತೇ । 

ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋಚುಶೃಲವಚೋ ಮೃಷಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ನನ್ನ ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀವು ನಗಬಹುದು. ನನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನನಗೇ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


೨೫. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರಾಧೀನವಾಗಿ ಏನೇನೋ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುದು. 
ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೨೬. ನಾರದಮುನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ರುದ್ರ ನೇ ನನಗೆ BR ನನ್ನ ನ ಕೊಭನಿಕುದು. 


೨೭, ನನ್ನ ಮೆನಸ್ಸು ರೆಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲದ ಹಕ್ಕಿಯಂತಿರುವುದು. ಅದು ಆಶಾಗಗನ 
ದಲ್ಲಿ ಹಠದಿಂದ ಹಾರುತ್ತಲಿರುವುದು. ಅದರ ಆತೆಯನ್ನು ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಶಂಕರಸ್ವಾಮಿಯು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲಿ ಎಂದಳು. 


೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಗಿರಿಜೆಯ ಈ ಪ್ರ ಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಪ್ತ ಯಸಿಗಳು ಸಂತೋಷಗೊ-ಡು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ Se ಮಾತನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಗೌರನಿಸಿದರೂ, ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ ಮೋಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ನಪ 
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“| ಯಸಯ ಊಚುಃ ॥ 
ನ ಜ್ಞಾತಂ ತಸ್ಯ ಚರಿತಂ ನೃಥಾಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ । 


ದೇನರ್ಹೇಃ ಕ್ರೊರಮನಸಃ ಸುಜ್ಞಾ ಭೂತ್ವಾಸ್ಯಗಾತ್ಮಜೇ ॥ ೨೯॥ 
ನಾರದಃ ಕೊಟಿವಾದೀ ಚ ಪರಚಿತ್ತಪ್ರಮಂಥಕಃ । 
ತಸ್ಯ ವಾರ್ತಾಶ್ರವಣತೋ ಹಾನಿರ್ಭವತಿ ಸರ್ವಥಾ ॥೩೦॥ 


ತತ್ರ ತ್ವಂ ಶೃಣು ಸದ್ಭುದ್ಧಾ್ಯ ಚೇತಿಹಾಸಂ ಸುಶೋಭಿತಂ । 
ಕ್ರಮಾತ್ತ್ಯಾಂ ಬೋಧಯಂತೋ ಹಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಮುಪಧಾರಯ ॥ ೩೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಹಿ ಯೋ ದಕ್ಷಸ್ಸುಷುನೇ ಪಿತುರಾಜ್ಞಯಾ । 
ಸ್ವ ಪತ್ನಾಮಯುತಂ ಪುತ್ರಾನಯುಂಕ್ತ ತಪಸಿ ಪ್ರಿ ರ್ಯಾ ॥೩೨॥ 


ತೇ ಸಂತಾಃ ಪಶ್ಚಿಮದಿಶಿ ನಾರಾಯಣಸರೋ ಗತಾಃ । 
ತಪೋತಥ ತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ನಾರದಸ್ತತ್ರ ವೈ ಯಯಾ 1 ೩೩೬॥ 





೨೯. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲ್‌ೌ ಗಿರಿಜೆ, ನೀನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವಳು. 
ಹೀಗಿದ್ದೂ ಮೋಸಗಾರನಾದ ಆ ನಾರದನ ಸ್ವಭಾವವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅವನು ತಾನು ಪಂಡಿತನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನಿಗೇನೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತುಂಬಾ ಕ್ರೂರವಾದುದು. 


೩೦. ನಾರದನು ಸುಳ್ಳಗಾರನು, ಮೋಸಗಾರನು. ಮೋಸದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪರರ ಮನಸ ಸನ್ನು ERR ಅವನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಾಕು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹಾನಿಯಾಗುವುದು. 


೩೧. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಅದನ್ನು ಸದ್ಭು ದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೋ. 


೩೨, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ. ಪ್ರಜೋತ್ಪಾ ದನೆಗಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿರೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


೩೩. ಆ ದಕ್ಷಸುತ್ರರು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾರಾಯಣ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ತೆರಳಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದಮುನಿಯೂ ಹೋಗಿ, 
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ಕೂಟೋಪದೇಶಮಾಶ್ರಾವ್ಯ ತತ್ರ ತಾನ್ನಾರದೋ ಮುನಿಃ । 


ತದಾಜ್ಞಯಾ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಿತುರ್ನ ಗೃಹಮಾಯಯುಃ ॥ ೩೪॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕುಪಿತೋ ದಕ್ಷಃ ಪಿತ್ರಾಶ್ವಾಸಿತಮಾನಸಃ | 

ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಪುರ್ರ್ರಾ ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ ಸಹಸ್ರಪ್ರಮಿತಾಂಸ್ತತಃ ॥ ೩೫॥ 
ತೇ5ಪಿ ತತ್ರ ಗತಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಪೋನರ್ಥಂ ಪಿತುರಾಜ್ಞಯಾ । 
ನಾರದೋಇಸಿ ಯಯೌ ತತ್ರ ಪುನಸ್ತತ್ಸ್ಕೋಪದೇಶಕೃತ್‌ ॥ ೩೬॥ 
ದದೌ ತದುಪದೇಶಂ ತೇ ತೇಭ್ಯೋ ಭ್ರಾತೃಪಥಂ ಯಯುಃ । 
ಆಯಯುರ್ನ ಪಿತುರ್ಗೇಹಂ ಭಿಶ್ಸವೃಶ್ತಿರತಾಶ್ಚ ತೇ 1೩೭॥ 
ಇತ್ಸಂ ನಾರದಸದ್ವೃತ್ತಿರ್ನಿಶ್ರುತಾ ಶೈಲಕನ್ಯಕೇ । 

ಅನ್ಕಾಂ ಶೃಣು ಹಿ ತದ್ವೃತ್ತಿಂ ನೈರಾಗ್ಯಕರಣೀಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೪, ಆ ದಕ್ಷಪುತ್ರರಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು ತಂದೆಯ ಮನೆಗೇ ಹಿಂಕಿರುಗಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೫. ಈ ಸಂಗತಿಯು ದಕ್ಷನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ತುಂಬಾ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. ತಿರುಗಿ ದಕ್ಷನು ಸಾವಿರ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩೬. ಆ ದಕ್ಷಕುಮಾರರೂ ಸಹ ತಂದೆಯ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾರಾಯಣ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಡೆದರು. ನಾರದನೂ ಸಹ ಮತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 


೩೭. ಆ ದಕ್ಷಸುತರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದರು. ತಿರುಗಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಷುಗಳಾದರು. 


೩೮. ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಹೀಗೆ ನಾರದನ ಕೆಟ್ಟವೃತ್ತಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ನಾರದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
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ವಿದ್ಯಾಧರಶ್ಚಿತ್ರಕೇತುರ್ಯೋ ಬಭೂವ ಪುರಾಕರೋತ್‌ । 
ಸ್ವೋಸದೇಶಮಯಂ ದತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಶೂನ್ಯಂ ಚ ತದ್ಗೃಹಂ 1೩೯॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಯ ಸ್ಟೋಪದೇರ್ಶಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೋಃ ಪರಂ । 
ದತ್ವಾ ದುಃಖಂ ದದೌ ಚಾಯಂ ಪರಬುದ್ಧಿಪ್ರಭೇದಕೆಃ ॥೪೦॥ 


ಮುನಿನಾ ನಿಜನಿದ್ಯಾ ಯಚ್ಛ್ಛ್ರಾವಿತಾ ಕರ್ಣರೋಜನಾ । ` 
ಸಾ ಸ್ವಗೇಹಂ ನಿಹಾಯಾಶು ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೪೧॥ 


ನಾರದೋ ಮಲಿನಾತ್ಮಾ ಹಿ ಸರ್ವದೋಜ್ಜ್ವಲದೇಹ್ಮರ್ನಾ । | 
ಜಾನೀಮಸ್ತಂ ನಿಶೇಷೇಣ ವಯಂ ತತ್ಸಹವಾಸಿನಃ ॥೪೨॥ 


ಬಕಂ ಸಾಧುಂ ವರ್ಣಯಂತಿ ನ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾನತ್ತಿ ಸರ್ವಥಾ । 
ಸಹವಾಸೀ ನಿಜಾನೀಯಾಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಸಹವಾಸಿನಾಂ 1೪೩೬ಓಏ 





೩೯. ಹಿಂದೆ ಚಿತ್ರಕೇತುವೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಈ ನಾರದನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಅವನ ಮನೆಯೇ ಬೇಡವಾಯಿತು. 


೪೦. ಮತ್ತು ಈ ನಾರದನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನಿನಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಈ ನಾರದನು ಪರರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವನು. 


೪೧. ಆ ನಾರದನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸು 
ವನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವನು. 


೪೨. ಆ ನಾರದನು ನೋಡಲು ಉಜ್ವಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದರೂ 
ಒಳಗೆ ಕಪಟವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಸಹವಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆವು. ಸ 


೪೩. ಒಕಪಕ್ಷಿಯು ಸಾಧುವೆಂದೂ 'ಅದು ಮಾನುಗಳನ್ನು ವಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವರು ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ಆಯಾಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸಹವಾಸವುಳ್ಳವನು ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಇರುವನು. 
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ಲಬ್ಭ್ಯಾ ತದುಪದೇಶಂ ಹಿ ತ್ವಮಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಸಮ್ಮತಾ | 
ವೃಢೈವ ಮೂರ್ಪಿೀಭೂತಾ ತ್ವಂ ತಸಶ್ಚರಸಿ ದುಷ್ಕರಂ ॥೪ನ೪॥ 


ಯದರ್ಥಮಿದೃಶಂ ಬಾಲೇ ಕರೋಷಿ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ । 
ಸದೋದಾಸೀ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ಮದನಾರಿರ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಮಂಗಲವಪುರ್ಧಾರೀ ನಿರ್ಲಜ್ಞೋತಸದನೋತಕುಲೀ । 
ಕುವೇಷೀ ಪ್ರೇತಭೂತಾದಿಸಂಗೀ ನಗ್ನೋ ಹಿ ಶೂಲಭೃತ್‌ ॥ ೪೬॥ 


ಸ ಧೂರ್ತಸ್ತನ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಂ ವಿನಾಶ ನಿಜಮಾಯಯಾ । 
ಮೋಹಯಾಮಾಸ ಸಷ್ಯುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವೈ ತಪಃ ॥೪೭॥ 


ಈದೃಶಂ ಜ ನರಂ ಲಬ್ಧಾ ಕಂ ಸುಖಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ವಿಚಾರಂ ಕುರು ದೇನೇಶಿ ತ್ವಮೇವ ಗಿರಿಜಾತ್ಮಜೇ ॥೪೮॥ 





೪೪. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕಸಟಿಯಾದ ನಾರದನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು 
ನೀನು ತಿಳಿದವಳಾದರೂ ಈಗ ವಿವೇಶವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ವೃಥಾ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ಮು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆ. 


೪೫. ಎಲೌ ಬಾಲಿಕೆ, ಯಾವನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಇಂತಹ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆಯೋ ಆ ಶಿವನು ಸದಾ ಉದಾಸೀನನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಮೆನ್ಮಥನ ಶತ್ರುವು. 

೪೬. ಆ ಶಿವನ ಶರೀರವು ಅಮಂಗಳವಾದುದು. ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ, 
ಕುಲವಿಲ್ಲ ನೀಚವೇಷವುಳ್ಳವನು. ಸದಾ ಪ್ರೇತಭೂತಗಳೊಡನೆ ಇರುವೆನು. 
ದಿಗಂಬರನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

೪೭. ಮೋಸಗಾರನಾದ ಆ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು. ಒಳ್ಳೇ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ 
ನೀನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿರುವನು. 

೪೮, ಇಂತಹ ವರನನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನಗೇನು ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು? 
ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡು. 
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ಪ್ರಥಮಂ ದಕ್ಷಜಾಂ ಸಾಧ್ವೀಂ ನಿವಾಹ್ಯ ಸುಧಿಯಾ ಸತೀಂ । 
ನಿರ್ನಾಹಂ ಕೃತನಾನ್ನೈನ ಮೂಢಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಿ ನಾನಿ ಚ ॥೪೯॥ 


ತಾಂ ತಥೈವ ಸವೈ ದೋಷಂ ದತ್ವಾತ್ಯಾಕ್ಷೀತ್ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಧ್ಯಾರ್ಯ ಸ್ವರೂಪಕೆಮಲಮಕಶೋಕಮರಮತ್ಸುಖೀ ॥೫೦॥ 


ಅಕಲಃ ಪರನಿರ್ವಾಣೋ ಹೃಸಂಗೋ ದ್ವಯ ಏನ ಚೆ 
ತೇನ ನಾರ್ಯಾಃ ಕಥಂ ದೇವಿ ನಿರ್ವಾಹಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೧॥ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಶಾಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೃಹಮಾಯಾಹಿ ದುರ್ಮತಿಂ । 
ತ್ಯಜಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಶಂ ತವ ॥ ೫೨ 0 


ತ್ವದ್ಯೋಗ್ಯೋ ಹಿ ವರೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವಸದ್ಗುಣರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ವೈಕುಂಠವಾಸೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋ ನಾನಾಕ್ರೀಡಾವಿಶಾರದಃ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೯, ಈ ಶಿನನು ಮೊದಲು ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯಾದ ದಕ್ಷಸುತೆ ಸತೀದೀವಿ 
ಯನ್ನು ಮಡುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೀಮೂಢನು ಕೆಲವುದಿನಗಳವರೆಗಾದರೂ ಅವ 
ಳೊಡೆನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೫೦. ಆ ಸತೀದೇನಿಯ ಮೇಲೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ದೋಷವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ನಿರ್ಗುಣವೂ ದುಃಖನಿಲ್ಲದುದೂ ಆದಂತಹ ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮರೆತು ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೫೧. ಆ ಶಿವನು ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು, ಮೆಹಾವಿರಕ್ತನು, ಯಾರ 
ಸೆಹವಾಸವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರದು. ಒಬ್ಬಂಓಗನವನು. ಇಂತಹವನೊಡನೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಜೀವೆನವು ಸಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


೫೨. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯವತಿ, ಈಗಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಉಪದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಸುಖನಾಗುವುದು. 


೫೩. ವಿನ್ಣುವು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು. ಅವನು ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಸವಿತ್ರವಾದ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಾಸವು. ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವನ ಮಡದಿಯು. ಅವನು ಅನೇಕ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 
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ತೇನ ತೇ ಕಾರಯಿಷ್ಯಾನೋ ನಿನಾಹಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯದಂ । 
ಇತೀದೃಶಂ ತ್ಯಜ ಹಠಂ ಸುಖಿತಾ ಭವ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾರ್ವತೀ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 
ವಿಹಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ `ಪ್ರಾಹ ಮುರ್ನೀ ಜ್ಞಾನನಿಶಾರರ್ದಾ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿಃ ಕಥಿತಂ ಸ್ವಚ್ಞಾನೇನ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಪರಂತು ಮೇ ಹಕೋ ನೈವ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಹೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೫೬॥ 


ಸ್ವತನೋಃ ಶೈಲಜಾತತ್ವಾತ್ಕಾಠಿಣ್ಯಂ ಸಹಜಂ ಸ್ಥಿರಂ 1 ಸ್ಟ 


ಇತ್ಮಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಸುಧಿಯಾ ಮಾಂ ನಿಷೇದ್ಭುಂ ನ ಚಾರ್ಹಥ 1 ೫೭ ॥ 
ಸುರರ್ಷೇರ್ವಚನಂ ಪಥ್ಯಂ ತ್ಯಸ್ಷೇ ನೈವ ಕದಾಚನ । 
ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ಹಥ್ಯಮಿತಿ ನೇದವಿದೋ ವಿದುಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಆ ಹರಿಯೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆವು. ನಿನಗೆಆಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖವಾಗುವುದು. ಈ ನಿನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡು. ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸುಖವಾಗಿರು ಎಂದರು. 


೫೫, ಹೀಗೆ ಸಪ್ತಖಾಷಿಗಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗಿರಿ 
ಜೆಯು ನಕ್ಕು ತಿರುಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 

೫೬. ಓ ಮುನಿಗಳೇ, ನೀವು ಹೇಳಿದುದು ನ್ಯಾಯವಾದುದೇ. ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ 
ಹಠವೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಬಿಡಲಾರೆನು. 

೫೭. ನನ್ನ ಶರೀರವು ಪರ್ವತದಿಂದ ಜನಿಸಿದುದು. ಆದಕಾರಣ ಅದು 


ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಕಠಿಣವಾದುದು. ಅದು ತನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರದು. 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡಿರಿ. 


೫೮. ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು ನನಗೆ ಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಬಿಡಲಾರೆನು. ಗುರುಗಳ ಮಾತು ಹಿತವಾದುದು ಎಂದು ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
ಹೇಳುವರು. 
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ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಯೇಷಾಂ ದೃಢಾ ಮತಿಃ । 
ಇಹಾಮುತ್ರಾಪಿ ತೇಷಾಂ ಹಿ ಸುಖಂ ದುಚುಂತುನ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೫೯ 


ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ಭೃದಯೇ ನಧೀಃ। 
ಇಹಾಮುತ್ರಾಸಿ ತೇಷಾಂ ಹಿದುಃಖಂನಚ ಸುಖಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1॥೬೦॥ 


ಸರ್ವಥಾನ ಸರಿತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಗೃಹಂ ವಸೇದ್ವಾ ಶೂನ್ಯಂ ಸ್ಯಾನ್ಮೇ ಹಠಸ್ಸುಖದಸ್ಸದಾ ॥೬೧॥ 


ಯದ್ಭವದ್ಭಿಃ ಸುಭಣಿತಂ ವಚನಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ತದನ್ಯಥಾ ತದ್ದಿನೇಕಂ ವರ್ಣಯಾಮಿ ಸಮಾಸತಃ ॥೬೨॥ 


ಗುಣಾಲಯೋ ನಿಹಾರೀ ಚ ನಿಸ್ಲುಸ್ಪತ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಸದಾಶಿವೋ$ಗುಣಃ ಸ್ರೋಕ್ತಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಮುಚ್ಯಕೇ ॥೬೩॥ 


೫೯. ಗುರುಗಳ ಮಾತು: ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನಿಗೆ ಇಹಪರಗಳೆರಡರ' 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವು ಆಭಿಸುವುದು. ದುಃಖವು ಬರಲಾರದು. 


೬೦. ಗುರುಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲವೋ ಅವನಿಗೆ ಇಹಪರ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ದುಃಖವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಸುಖವು ಲಭಿಸದು. 


೬೧. ಆದುದರಿಂದ ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಬಾರದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆಗದಿರಲಿ, ನನ್ನ ಹಠ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಬಿಡಲಾರೆನು. 


೬.೨. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ, ನೀವೀಗ ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಅದರ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಕವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


೬೩. ವಿಷ್ಣುವು ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ವಿಹಾರಮಾಡುವನು. 
ಆದರೆ ಶಿವನು, ನಿರ್ಗುಣನು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
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ಶಿವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಕಾರಃ ಸ ಭಕ್ತಹೇತೋರ್ಧ್ಶತಾಕೃ ತಿಃ | 
ಪ್ರಭುತಾಂ ಲೌಕಿಕೀಂ ನೈವ ಸ್ಯ್ಯದ್ರರ್ಶಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅತಃ ಸರಮಹಂಸಾನಾಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಸುಪ್ರಿಯಾ ಗತಿಃ । 
ಅವಧೂತೆಸ್ವರೂಸೇಣ ಪರಾನಂದೇನ ಶಂಭುನಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ಭೂಷಣಾದಿರುಚಿರ್ಮಾಯಾಲಿಸ್ತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನ ಚ । 
ಸ ಪ್ರಭುರ್ನಿರ್ಗುಣೋ€ಜೋ ನಿರ್ಮಾಯೋತಲಕ್ಷ್ಯಗತಿರ್ನಿರಾಟ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಧರ್ಮಜಾತ್ಯಾದಿಭಿಶ್ಶಂಭುರ್ನಾನುಗೃಹ್ಲಾತಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಗುರೋರನುಗ್ರಹೇಣೈನ ಶಿವಂ ಜಾನಾತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ॥೬೭॥ 


ಚೇಚ್ಛಿವಸ್ಸ ಹಿ ಮೇ ವಿಪ್ರಾ ನಿನಾಹಂನ ಕರಿಸ್ಕತಿ | 
ಅನಿನಾಹಾ ಸದಾಹಂ ಸ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ 1೬೮॥ 


೬೪. ಶಿವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನು. ಅವನಿಗೆ ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲ. ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ 
ಅವನು ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೂ ಅವನು ನಿಜವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೫. ಆ ಶಿವನು ಅವಧೂತ (ದಿಗಂಬರ) ರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆತ್ಮಾನಂದ 


ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಹಂಸ (ಸನ್ಯಾಸಿ) ರ ಮಾರ್ಗವೆನ್ನನುಸರಿಸಿರುವನು. 

೬೬. ವೇಷಭೂಷಣ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆರೀತಿ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನು ನಿರ್ಗಣನು, ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲದವೆನು, ಮಾಯೆಗಧೀನನಲ್ಲ. ಅವನ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು. ಅವನು ವಿರಾಟ್ಬಿರುಷನು. 


೬೭. ಧರ್ಮ ಜಾತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಶಿವನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೬೮. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುನೆ 
ಯಾಗಲಿಚ್ಛೆ ಸದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಸದಾ ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೇ ಬ್ರಕ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೇ ಇರು 
ನೆನು. ಈ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವು. 
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ಉದಯತಿ ಯದಿ ಭಾನುಃ ಪಶ್ಚಿನೇ ದಿಗ್ವಿಭಾಗೇ 
ಪ್ರಚಲತಿ ಯಡಿ ಮೇರುಃ ಶೀತತಾಂ ಯಾತಿ ವಜ್ನಿಃ । 
ನಿಕಸತಿ ಯದಿ ಪದ್ಮಂ ಪರ್ವತಾಸ್ರೇ ಶಿಲಾಯಾಂ 


ನಹಿ ಚಲತಿ ಹಠೋಮೇ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಬನೀಮಿ ॥೬೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ತಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶು ಮುರ್ನೀ ಸಾ ಸರ್ವತಾತ್ಮಜಾ । 
ನಿರರಾಮ ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಿರ್ವಿಕಾರೇಣ ಜೇತಸಾ 1೭೦॥ 


ಖುಷಯೋತಪೀತ್ಸಮಾಜ್ಞ್ಯಾಯ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸುನಿಶ್ಚಯಂ । 
ಪ್ರೋಚುರ್ಜಯಗಿರಂ ತತ್ರ ದದೌ ಚಾಶಿಷಮುತ್ತಮಾಂ nao ll 


ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಮುನಯೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ । 
ಶಿವಸ್ಥಾನಂ ದ್ರುತಂ ಜಗ್ಮುಃ ತತ್ಸರೀಕ್ಷಕರಾ ಮುನೇ ॥1೭೨॥ 





೬೯ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು. ಮೇರುಪರ್ವತವು ಚಲಿಸಿದರೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಶೀತಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳದುದಾದರೂ, ಕಮಲವು ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಸಹ 
ನಾನು ನನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡಲಾಕೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು ಎಂದು. 


೭೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆಸ 
ಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಾದಳು. 


೭೧. ಆಗ ಸಪ್ತಖಯಸಿಗಳು ಗಿರಿಜೆಯ ಆರೀತಿಯಾದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಸದಿಂದ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೭೨-೭೩. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಗಳು ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಂತೋ 
ಸದಿಂದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
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ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿನಿನೇದ್ಯ ತತ್‌ । 
ತದಾಜ್ಞಾಂ ಸಮನುಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಜಗ್ಮುರಾದರಾತ್‌ ॥ ೭೩]! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪಂಚವಿಂಕೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


a 





ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹರ್ಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ವಾರಾ 


॥ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಗತೇಷು ತೇಷು ಮುನಿಸು ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ ತಪೋ ದೇನ್ಶಾ ಐಚ್ಛತ್ಸೂತಿಕರಃ ಪ್ರಭುಃ non 


ಪರೀಕ್ಸಾಛದ್ಮಾನಾಃ ಶಂಭುರ್ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಾಂ ತುಷ್ಪುಮಾನಸಃ | 
ಜಾಟಿಲಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಸಯಯ್‌ೌ ಪಾರ್ವತೀವನಂ 1೨॥ 


ಅತೀವ ಸ್ಥನಿಕೋ ನಿಪ್ರದೇಹಧಾರೀ ಸ್ವತೇಜಸಾ । 
ಪ್ರಜ್ವಲನ್ಮನಸಾ ಹೃಷ್ಟೋ ದಂಡೀ ಛಶ್ರೀ ಬಭೂವ ಹ Han 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹಾಗೆ ಸಪ್ತಖಸಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಜಗತ್ಕರ್ತನಾದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ 


ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ತಸೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೩. ಆ ಶಿವನು ತುಂಬಾ ವೃದ್ಧಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಆದರೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋಲ 
ನ್ನೂರಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸಿ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿನಾರಿತಾಂ । 


ನೇದಿಕೋಪರಿ ಶುದ್ಧಾಂ ತಾಂ ಶಿವಾನಿವ ನಿಧೋಃ ಕಲಾಂ ॥೪॥ 

ಶಂಭುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸ್ವರೂಪರ್ನಾ | 

ಉಪಕಂಶಠಂ ಯಯೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದಾಸೌ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ lsu 

ಆಗತಂ ತೆಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತೇಜಸಾದ್ಭುತಂ | 

ಅಪೂಜಯಚ್ಛಿನಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಪೂಜೋಪಕಾರಕೈಃ ॥ಹಓ॥ 

ಸುಸತ್ಕೃತಂ ಸಂನಿಧಾಭಿಃ ಪೂಜಿತಂ ಪರಯಾ ಮುದಾ । 

ಪಾರ್ವತೀ ಕುಶಲಂ ಶ್ರೀತ್ಕಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದ್ವಿಜಮಾದರಾತ್‌ nel 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸ್ತರೂಪೇಣ ಕಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಕುತ ಆಗತಃ । 

ಇದಂ ವನಂ ಭಾಸಯಸೇ ವದ ವೇದವಿದಾಂ ವರ ॥೮॥ 


೪. ಆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರೊಡಫಿರುನ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಶಿವನು ಕಂಡನು. ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಅವಳ ಶರೀರವು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಾ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೫. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನು ಹಾಗಿರುವ 
ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು, 


೬. ಆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದಳು. 


ko 


೭. ಪೂಜೋಪಚಾರಗಳ್ಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸತೃರಿಸಿದಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ವನವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ಮನಾಗಿರುನೆ, 
ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳೆನಲ್ಲು 
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॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹಮಿಚ್ಛಾ ಭಿಗಾಮಾ ಚ ವೃದ್ಧೋ ನಿಪ್ರತನುಸ್ಸುಧೀಃ । 
ತಪಸ್ವೀ ಸುಖದೋತನ್ಯೇಸಷಾಮುಸಕಾರೀ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೯॥ 
ಕಾತ್ತಂ ಕಸ್ಯಾಸಿ ತನಯಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಿಜನೇ ವನೇ । 
ತಪಶ್ನರಸಿ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರಪದೈರಪಿ woo 
ನ ಬಾಲಾ ನ ಚ ವೃದ್ಧಾಸಿ ಶರುಣೀ ಭಾಸಿ ಶೋಭನ? । 
ಕಥಂ ಪತಿಂ ವಿನಾ ತೀಕ್ಷ್ಣಂ ತಪಶ್ಚರಸಿ ನೈ ವನೇ ॥ ೧೧॥ 
ಕಂ ತ್ವಂ ತಪಸ್ವಿನೀ ಭದ್ರೇ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಸಹಚಾರಿಣೀ । 
ತಪಸ್ವೀ ಸ ನ ಪುಷ್ಲಾತಿ ದೇವಿ ತ್ವಾಂ ಚ ಗತೋಇ5ನ್ಯತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ವದ ಕಸ್ಯ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಕಃ ಪಿತಾ ತವ ಕಾ ನಿಧಾ। 
ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯರೂಪಾ ತ್ವಂ ವೃಥಾ ತವ ತಪೋರಶಿಃ ॥೧೩॥ 


ಸ್‌, ವಿಪ್ರನಿಂತೆಂದನು:--ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣತಪಸ್ವಿಯು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದವನು. ಬೇಕಾದೆಡೆ ಸಂಚರಿಸುವೆನು. ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವೆನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು. 


೧೦. ಎಲೌ ತಪಸ್ವಿನಿ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ಯಾರ ಮೆಗಳು? ಈ ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವ.ಹಾಮುನಿಗಳೂ ಮಾಡದಂತಹ ಘೋರ ತಪಸ್ಪನ್ನೇಕೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಲಿರುವೆ? 

೧೧. ಸೀನು ಬಾಲಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಮುದುಕಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ತರುಣಿಯಾ 
ಗಿರುವೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬಹುಶಃ ಮದುವೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಸತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೇಕೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ? 


೧೨. ಎಲೌ ಭದ್ರೇ, ನೀನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ತಪಸ್ತಿಯ ಮಡದಿಯೇ? ಆ 
ತಪಸ್ವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಲಹದೇ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರುವನೇ? 

೧೩. ನೀನು ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ತಂಡೆ ಯಾರು? ನಿನ್ನ 
ಅವಸ್ಥೆ ಏನು? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವೆ. ಇಂತಹ 
ನೀನ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವು. 
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ಕಿಂತ್ವಂ ವೇದಪ್ರಸೂರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕಂ ಸುರೂಪಾ ಸರಸ್ವತೀ | 


ಏತಾಸು ಮಧ್ಯೇ ಕಾವಾತ್ವಂ ನಾಹಂ ತರ್ಕಿತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ನಾಹಂ ನೇದಪ್ರಸೂರ್ನಿಪ್ರ ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಅಹಂ ಹಿಮಾಚಲಸುತಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ನಾಮ ಪಾರ್ವತೀ 1 ೧೫ 
ಪುರಾ ದಕ್ಷಸುತಾ ಜಾತಾ ಸತೀ ನಾಮಾನ್ಯಜನ್ಮನಿ । 

ಯೋಗೇನ ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾಹಂ ಯತ್ಬಿತ್ರಾ ನಿಂದಿತಃ ಪತಿಃ ॥ ೧೬॥ 
ಅತ್ರ ಜನ್ಮನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆಶ್ವಿಫೋತಪಿ ವಿಧಿನೈಭವಾತ್‌ | 

ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತ್ಯ ಮನ್ಮಥಂ ಸ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪ್ರಯಾತೇ ಶಂಕರೇ ತಾಪೋದ್ವಿಗ್ನಾ ಚಾಹಂ ಹಿತುರ್ಗ್ಯೃಹಾತ್‌ । 
ಆಗತಾ ತಪಸೇ ವಿಪ್ರ ಸುದೃಢಾ ಸ್ವರ್ಣದೀತಟೀ ll ೧೮॥ 





೧೪. ಅಥವಾ ನೀನು ವೇದಮಾತೆಯೇ? ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೇ? ಇಲ್ಲವೇ 
ಸರಸ್ವತೀದೇನಿಯೇ? ಈ ಸುಂದರಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವೆ ನೀನಾರು? 
ಮುದಕನಾದ ನನಗೆ ಊಹಿಸಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೧೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಓ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ, ನಾನು ವೇದ 
ಮಾತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಸರಸ್ವತಿಯರೂ ಅಲ್ಲ. ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿಯು. ಈಗಿನ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು * ಪಾರ್ವತೀ” ಎಂದು. 

೧೬, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ದಕ್ಷಪ್ರತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಸತೀಡೇವಿಯೆಂದು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ತಂದೆಯು ನಿಂದಿಸಲು 
ಅದರಿಂದ ಅಸಮಾನಗೊಂಡು ಯೋಗದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. 

೧೭. ಈಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಸೇವೆಯು ಪುನಃ ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನನಗೆ ಲಭಿ 
ಸಿತು, ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದನು. 

೧೮. ಶಂಕರನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಾನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡು 
ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದು ಸ್ಥಿರನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಈ ಗಂಗಾದಡಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 
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ಕೃತ್ವಾ ತಪಃ ಕಠೋರಂ ಚೆ ಸುಚಿರಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಂ । 


ನ ಸ್ರಾಪ್ಯಾಗ್ನ್‌ ವಿನಿಕ್ಷಂತೀ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಕ್ಷಣಂ ॥೧೯॥ 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪ್ರನಿಶಾವ್ಯುಗ್ಗ್‌ ಶಿವೇನಾಂಗೀಕೃತಾ ನಹಿ । 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಜನುರ್ಲಸ್ಟೈೇ ವರಿಷ್ಕಾಮಿ ಶಿನಂ ವರಂ ॥೨೦॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ವಹ್ನೌ ತತ್ಪುರಃ ಪ್ರನಿನೇಶ ಸಾ। 

ನಿಷಿದ್ಯ್ಯಮಾನಾ ಪುರತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೧೪ 

ವಹ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಂ ಕುರ್ವತ್ಕಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ತತ್ಸ್ರ್ರಭಾವತಃ । 

ಬಭೂವ ತೆತ್ಸಣಂ ಸದ್ಯೋ ವಸ್ನಿಶ್ಚಂದನಪಂಕವತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 

ಕ್ಷಣಂ ತದಂತರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಹ್ಯುತ್ಪತೆಂತೀಂ ದಿವಂ ದ್ವಿಜಃ 

ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಹಸಾ ನಿಹರ್ಸ ಸುತನುಂ ಶಿವಃ ॥ ೨೩ 
೧೯. ಬಹುಕಾಲ. ಕಠೋರ ತಪಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಾದ 


ಶಿವನು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಜೀಕೆಂದಿ 
ದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಯಿತು 

೨೦. ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ನೀನು ಹೊರಡು. ಶಿವನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ತಿರುಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಸಡೆದರೂ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಶಿವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆಯುನೆನು ಎಂದಳು. 

೨೧, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:- -ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆದು 
ರಿಗೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅವನೆಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 

೨೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸದೆ ಆಕೂಡಲೇ ಚಂದನದಂತೆ ಶೀತಲವಾಯಿತು. 

೨೩. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅದು ಸುಡದಿರಲು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಮೇಲೆ ಬಂದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನು 
ಮತ್ತಿ ಕೇಳಿದನು. 
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॥ ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹೋ ತಪಸ್ತೇ ಕಿಂ ಭದ್ರೇ ನ ಬುದ್ಧಂ ಕಿಂಚಿದೇವ ಹಿ । 
ನ ದಗ್ಲೋ ವಹ್ನಿನಾ ದೇಹೋ ನ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮುನೀಷಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅತಸ್ಸತ್ಯಂ ನಿಕಾಮಂ ವೈ ವದ ದೇವಿ ಮನೋರಥಂ । 
ಮಮಾಗ್ರೇ ನಿಪ್ರವರ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರದಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಥಾನಿಧಿ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಕೀರ್ತ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಥಾತ್ಮನಾ । 
ತಸಾ ನೆ ಶ್ರೀ ಚ ಸಂಜಾತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಗೋಪ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಹಿ॥ ೨೬॥ 


ಕಿಮಿಚ್ಛಿಸಿ ವರಂ ದೇವಿ ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯತಃ ಪರಂ । 
ತ್ವಯ್ಯೇನ ತದಸೌ ದೇನಿ ಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪರಾರ್ಥೇ ಚ ತಪಶ್ಚೇದ್ವೈ ತಿಷ್ಕೇತ್ತು ತಪ ಏವ ತತ್‌ । 
ರತ್ನಂ ಹಸ್ತೇ ಸಮಾದಾಯ ಹಿಶ್ವಾ ಕಾಚಸ್ತು ಸಂಚಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಎಲೌ ಭದ್ರೇ, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಶರೀ 
ರವು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ಟಿಸ್ಟಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರೆ ವಿಚಾರವೇ 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? 


೨೫. ಆದುದರಿಂದ ಥಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮೆನೋರಥವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ನಾದ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೆಡುಕಾಗಲಾರದು. ಸುಖವೇ 
ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೬. ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನನಗೆ ಸ್ಪಸ್ಟ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಈಗ ನಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. "ನ್ನೇಹತನಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ ಡಬೇಕಾದಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವು ಜಾತು ಇಲ್ಲವಸ್ಟೆ? 


೨೭. ಮುಂದೆ ನೀನು ಯಾವ ವೆರವನ್ನಿ ಚ್ಛಿಸುವೆ? ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಿಷ್ಟ 
ಪಡುನೆನು. ಏಕೆಂದರೆ 'ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 

೨೮. ಬೇರೆ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸು ಬೇಡವೇ 
ಬೇಡೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನವನ್ನು ಬಿಸುಟು ಗಾಜನ್ನು ಹುಡುಕುವುದುಂಟೇ? 
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ಈದೃಶಂ ತವ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಕಥಂ ವ್ಯರ್ಥೀಕೃತಂ ತ್ವಯಾ । 





ಹಿತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ಧೃತಂ ಚರ್ಮಾದಿಕಂ ತ್ವಯಾ ॥೨೯॥೪ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಪಸಸ್ತ್ವೃಸ್ಯ ಸತ್ಯತಃ । 

ತಚ್ಛು_್ರತ್ವಾ ನಿಪ್ರವರ್ಯೋ5ಹಂ ಯಥಾ ಹರ್ಷಮವಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥೩೦॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 

ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಾ ತದಾ ತೇನ ಸಖೀಂ ಪ್ರೈರಯತಾಂಬಿಕಾ | 

ತನ್ಮುಖೇನೈವ ತತ್ಸರ್ವಂ' ಕಥಯಾಮಾಸ ಸುವ್ರತಾ ॥೩೧॥ 

ತಯಾ ಚ ಸ್ರೇರಿತಾ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ನಿಜಯಾಭಿಧಾ । 

ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಸುವ್ರತಜ್ಞಾ ಸಖೀ ಜಟಿಲಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೨॥ 

1 ಸಖ್ಯುವಾಚ i 

ಶೃಣು ಸಾಥೋ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾ್ಯಾನಿ ಪಾರ್ವತೀಚರಿತಂ ಪರಂ । 

ಹೇತುಂ ಚ ತಪಸಸ್ಸರ್ವಂ ಯದಿ ತ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥೩೩॥/ 
೨೯. ಇಷ್ಟು ರಮಣೀಯವಾದ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ವ್ಯರ್ಥ 


ಮಾಡಿರುವೆ? ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚರ್ಮ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ? z 

೩೦ ಈ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ಸಂತೋಸಗೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೇಳಲು ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿ ಆ -ಸಖಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಿಸಿದಳು. 

೩೨. “"ವಿಜಯಾ'' ಎಂಬ ಸಖಿಯು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯಳು. 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಒೃಲ್ಲನೆಳು. ಇಂತಹ ವಿಜಯೆಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ವೃದ್ಧವಿಪ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೩, ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಫೆ ಸಾಧುವೆ, ಪಾರ್ವತೀಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಮತ್ತು ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ 
ಕೇಳು, 
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ಸಖೀ ಮೇ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ಸುತೇಯಂ ಹಿಮಭೂಭೃತಃ । 
ಖ್ಯಾತಾ ವೈ ಪಾರ್ವತೀ ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಕಾಲೀತಿ ಚ ಮೇನಕಾ 1 ೩೪ ॥ 


ಊಢೇಯಂ ನ ಚ ಕೇನಾಪಿ ನ ವಾಂಛತಿ ಶಿನಾತ್ಸರಂ । 
ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಪಶ್ಚರಣಸಾಧಿನೀ ॥೩೫॥ 


ತದರ್ಥಂ ಮೇ€ನಯಾ ಸಖ್ಯಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತಸ ಈದೃಶಂ । 
ತದತ್ರ ಕಾರಣಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಶೃಣು ಸಾಧೋ ದಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೩೬ ॥ 


ಹಿತ್ತೇಂದ್ರಪ್ರಮುರ್ಯಾ ದೇರಾ ಹರಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೇವ ಚ । 
ಪತಿಂ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಂ ವೈ ಸಪ್ರಾಪ್ತ್ಯುನಿಚ್ಛತಿ ಪಾರ್ವತೀ ॥೩೭॥ 


ಇಯಂ ಸಖೀ ಮದೀಯಾ ವೈ ವೃಕ್ಸಾನಾರೋಪಯತ್ಪುರಾ । 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಂಜಾತಂ ಫಲಪುಷ್ಟಾದಿಕಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೪. ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳು. ಇವಳ 
ಹೆಸರು ಪಾರ್ವೆತಿಯೆಂದು. “ಕಾಲೀ'' ಎಂದು ಮೇನಕೆಯು ಕೆರೆಯುವಳು. 


೩೫. ಇವಳಿಗಿನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಶಿವನನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ 
ಇವಳು ವರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಳು. 


೩೬. ಆ ಶಿವನಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಇಂತಹ ಘೋರತಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳು, 


೩೭. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗೊನ್ನೂ, ಹರಿಬ್ರಹ್ಮ 
ರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುವಳು. ' 


೩೮. ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಹಂದೆ ಅನೇಕ ಮರಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿದಳು. ಅವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ್ಣು, ಹೊವು, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುವು. 
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ರೂಪಸಾರ್ಥಾಯ ಜನಕಕುಲಾಲಂಕರಣಾಯ ಚ । 


ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಮಹೇಶಾನಂ ಕಾಮಸ್ಕಾನುಗ್ರಹಾಯ ಚ Han 

ಮತ್ಸಖೀ ಚಾದರಾದ್ದೇಶಾತ್ತಪಸ್ತಪತಿ ದಾರುಣಂ । 

ಮನೋರಥಂ ಕುತಸ್ತಸ್ಕಾ ನ ಫಲಿಷ್ಯತಿ ತಾಪಸ ॥೪೦॥ 

ಯತ್ತೇ ಪೃಷ್ಟಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ್ಸಖ್ಯಾ ಮನಸೀಪ್ಸಿತಂ । 

ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ತತ್ಬ್ರ್ರೀತ್ಕಾ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥೪೧॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ( 

ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಜಯಾಯಾ ಯಥಾರ್ಥತಃ । 

ಮುನೇಸ ಜಟಲೋ ರುದ್ರೋ ನಿಹರ್ಸ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೪೨॥ 


॥ ಜಟಲ ಉನಾಚ ॥ 
ಸಖ್ಯೇದಂ ಕಥಿತಂ ತತ್ರ ಪರಿಹಾಸೋ$ನುಮಾಯತೇ । 
ಯಥಾರ್ಥಂ ಚೇತ್ತದಾ ದೇವೀ ಸ್ವಮುಖೇನಾಭಿಭಾಷತಾಂ ॥೪೩॥ 





೩೯-೪೦, ತನ್ನ ರೂಪದ 'ಫಲತೆಗೂ ತಂದೆಯ ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವ 
ನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು ಇಂತಹವೆಳ ಮನೋರಥವು 
ಏಕೆ ಫಲಿಸಲಾರದು? 


೪೧. ಓ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ, ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ನನ್ನ ಸಖಿಯ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆ? ಎಂದಳು. 


೪೨. ಹೀಗೆ ನಿಜಯೆಯು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ರುದ್ರನು ನಗುತ್ತಾ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 


೪೩. ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಖಿಯು ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ ಪರಿಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಗಿರಿಜೆಯೇ ಅದನ್ನು 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಲಿ ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ಜಟಲೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 
ಉವಾಚ ಪಾರ್ವತೀದೇವೀ ಸ್ವಮುಖೇನೈನ ತಂದ್ವಿಜಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಡ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾಪಾಸ 


೪೪, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೇಳಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಪಸ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


i ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ |! 
ಶೃಣು ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ ಜಟಿಲ ಮದ್ವೃತ್ತಂ ನಿಖಿಲಂ ಖಲು । 
ಸಖ್ಯುಕ್ತಂ ಮೇ;ದ್ಯ ಯತ್ನತ್ಯಂ ತತ್ತಥೈನ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥೧॥ 


ಮನಸಾ ವಚಸಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರ್ಮಣಾ ಯತಿಭಾವತಃ । 

ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮಿ ನೋ;ಸತ್ಯಂ ವೃತೋ ನೈ ಶಂಕರೋ ಮಯಾ ॥೨॥ 
ಜಾನಾಮಿ ದುರ್ಲಭಂ ವಸ್ತು ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಮಯಾ ಭನೇತ್‌ । 

ತಥಾಪಿ ಮನಔತ್ಸುಕ್ಕಾತ್ತಸ್ಯತೇತದ್ಯ ತೆಪೋ ಮಯಾ hal 
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ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಕೇಳು ಸಖಿಯು 
ಹೇಳಿದ ನನ್ನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾದುದೇ, ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

೨. ಮನಸು ವಾಕ್ಕು, ಕರ್ಮೆ ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಭಾವ ಈ ನಾಲ್ಕರಿಂದಲೂ 
ಸರಿಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಸತ್ಯವಾದುದನ್ನೆ € ಹೇಳುವೆನು. ಅನ್ಯತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಂಕರನನ್ನೇ ನಾನು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೆರಿಸಿರುವೆನು. 

೩. ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುರ್ಲಭನು. ಹೀಗಿರಲು ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಸಡೆಯುನುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು ಎಂದಳು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಮೈ ಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ಗಿರಿಜಾ ತದಾ । 
ಉನಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೃತ್ರ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀವಚಃ 1೪% 


i ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉನಾಚ ॥| 
ಏತಾನತ್ಕಾಲಸರ್ಯಂತಂ ಮಮೇಚ್ಛಾ ಮಹತೀ ಹ್ಯಭೂತ್‌ | 


ಕಿಂ ವಸ್ತು ಕಾಂಕ್ಸತೀ ದೇನೀ ಕುರುತೇ ಸುಮಹತ್ತಪಃ ॥೫॥ 
ತಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಖಲಂ ದೇನಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವನ್ಮುಖಪಂಜಾತ್‌ । 

ಇತೋ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಸ್ಥಾನಾದ್ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತೆಥಾ ಕುರು us 
ನ ಕಥ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ ಮಹ್ಯಂ ಮಿತ್ರತ್ವಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತಥಾ ಜಾನಿ ಕಥನೀಯಂ ಸುಖೇನ ಚ ॥೭॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಯಾವದ್ದಂತುಮಿಯೇಷ ಸಃ। 
ತಾವಚ್ಚ ಪಾರ್ವತೀದೇನೀ ಪ್ರಣನ್ಯೋವಾಚ ತಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೮॥ 


೪-೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು--ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತು ನನಗೊಂದು 
ಮಹಾ ಆಸೆಯಿತ್ತು. ದೇವಿಯು ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವಳು? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದ. ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿತ್ತು. 


ಖ್‌ 


೬ 


೬. ಆ ವಿಷಯನು ನಿನ್ನ ಮುಖವಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈಗ 
ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. ನಿನ್ನಿ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 


೭. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೇನೂ ಬೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುವುದು. ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವುಂಟಾದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಿ ಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಳು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ವೃದ್ಧಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೊರ 
ಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
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॥ ಸಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಭವ ಹಿತಂ ನದ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವೋವಾಚ ಸ ದಂಡಧೃಕ್‌ nen 


॥ ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಶ್ರೋತುಮನಾ ದೇನಿ ಮಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಸಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ವದಾಮಿ ತತ್ತ್ವಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯೇನ ತೇ ನಯುನಂ ಭವೇತ್‌ Il ao 1 


ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸರ್ವಥಾ ಗುರುಧರ್ಮತಃ । 


ಪ್ರವದಾಮಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸಾನಧಾನತಯಾ ಶೃಣು Hoon 
ವೃಷಧ್ವಜೋ ಮಹಾದೇವೋ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಲೋ ಜಟಾಧರಃ । 
ವ್ಯಾಘ್ರ) ಚರ್ಮಾಂಬರಧರಃ ಸಂನೀತೋ ಗಜಕೃತ್ತಿನಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕೆಪಾಲಧಾರೀ ಸರ್ಪೌಫೈಸ್ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ವೇಷ್ಟಿತಃ । 
ನಿಷದಿಗ್ಳೋಳಭಶ್ಷ್ಯಭಕ್ಷೋ ನಿರೂಪಾಸ್ಷೋ ನಿಭೀಷಣಃ u ೧೩ 1 


೯-೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೇಳಿದಳು: ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಆಗಲೇ 
ಹೊರಟೆಯಾ? ಹೋಗಬೇಡ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತು ನನಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು 
ಎನ್ನಲು, ಆ ವೃದ್ಧನು ನಿಂತು, ಎಲೌ ದೇವಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೋಸುಗ ಆದರ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಿಜಾಂಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. 


೧೧. ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಗುರುವಾದ 
ನಾನು ನಿಜವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು, ಸಾವಧಾನಕೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 


೧೨. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಮುದಿಎತ್ತನ್ನು ಏರಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಮೈತುಂಬ 
ಬೂದಿಬಳಿ ದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಜಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹುಲಿಯ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಡುವನು. ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೩. ಅವನು ಅಶುದ್ಧವಾದ ನರಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಮೈತುಂಬಾ 
ಹಾವುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 
ತಿನ್ನಬಾರದುದನ್ನು ತಿನ್ನುವನು. ಎಲ್ಲರಂತಿರದೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅನನು ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುವನು. 
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ಅನ್ಯಕ್ತಜನ್ಮಾ ಸತತಂ ಗೃಹಭೋಗನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ದಿಗಂಬರೋ ದಶಭುಜೋ ಭೂತಸ್ರೇತಾನ್ವಿತಃ ಸದಾ ॥೧೪॥ 


ಕೇನ ವಾ ಕಾರಣೇನ ತ್ವಂ ತಂ ಭರ್ತಾರಂ ಸಮಾಹಸೇ । 
ಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇ ಗತಂ ದೇವಿ ತದ್ವದಾದ್ಯ ನಿಚಾರತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಚೈನ ವೃತ್ತಂ ತಸ್ಯ ಭಯಂಕರಂ । 
ಶೃಣು ತೇ ನಿಗದಾಮ್ಯದ್ಯ ಯದಿತೇ ಶ್ರವಣೇ ರುಚಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ದಕ್ಷಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸತೀ ವೃಷಭವಾಹನಂ । 
ವವ್ರೇ ಪತಿಂ ಪುರಾ ದೈವಾತ್ರತ್ಸಂಭೋಗಃ ಪರಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೭ | 


ಕಪಾಲಿಜಾಯೇತಿ ಸತೀ ದಕ್ಷೇಣ ಪರಿವರ್ಜಿತಾ । 
ಯಜ್ಞೇ ಭಾಗಪ್ರದಾನಾಯ ಶಂಭುಶ್ಚ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಅವನೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೋ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಸಂಸಾರಸುಖವು 
ಅವನ ಪಾಲಿಗಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ದಿಗಂಬರನಾಗಿ, ಬೆತ್ತಲೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಹತ್ತು 
ಕೈಗಳವನಿಗಿರುವುವು. ಸದಾ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳು ಓಡಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವು. 

೧೫. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಆ ಶಿವನೇ ಸತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವೆ? ಎಲ್‌ೌ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು. 

೧೬, ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು ಆ ಶಿವನ ಭಯಂಕರವಾದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


೧೭. ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯೂ ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಆದ ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಂದೆ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್‌ ಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. ಅವರೀರ್ವರ ಸಂಸಾರಸುಖವು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 


೧೮. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನ ಪತ್ನಿಯೆಂದು ಸತಿಯನ್ನೂ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಸಾ ತಥೈನಾಸಮಾನೇನ ಭೃಶಂ ಕೋಪಾಕುಲಾ ಸತೀ । 
ತತ್ಕಾಜಾರ್ಸೂ ಪ್ರಿಯಾಂಸ್ತತ್ರ ತಯಾ ತೃಕ್ತಶ್ಚ ಶಂಕರಃ ॥೧೯॥ 


ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ತವ ಪಿತಾ ರಾಜಾ ನಿಖಲಭೂಭೃತಾಂ । 
ತಥಾವಿಧಂ ಪತಿಂ ಕಸ್ಮಾದುಗ್ರೇಣ ತಪಸೇಹಸೇ ॥ ೨೦॥ 


ದತ್ವಾ ಸುವರ್ಣಮುದ್ರಾಂ ಚ ಗ್ರಹೀತುಂ ಕಾಚಮಿಚ್ಛಸಿ | 
ಹಿತ್ವಾ ಚ ಚಂದನಂ ಶುಭ್ರಂ ಕರ್ದಮಂ ಲೇಪ್ರುಮಿಚ್ಛಸಿ . 8೨೧॥ 


ಸೂರ್ಯತೇಜಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಖದ್ಯೋತದ್ಯುತಿಮಿಚ್ಛಸಿ | 
ಬೇನಾಂಶುಕಂ ನಿಹಾಯೈವ ಚರ್ಮಾಂಬರನಿಹೇಚ್ಛಸಿ 12೨0 


ಗೃಹವಾಸಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವನವಾಸಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ । 
ಲೋಹನಿಚ್ಛಸಿ ದೇವೇಶಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶೇವಧಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಈ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಸಶೀದೇವಿಯು ತುಂಬಾ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಸತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನು. 


೨೦. ಸೀನು ಸ್ರೀರತ್ನ ವು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪರ್ವತರಾಜನು. ಹೀಗಿದ್ದೂ 
ದರಿದ್ರನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಪನ್ನೇಕೆ ಆಚರಿಸುವೆ? 


೨೧. ನೀನು ಚಿನ್ನದುಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗಾಜನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಜೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಚಂದನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಸರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಲ್ಲಾ, 


೨೨. ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀಪದಹುಳುವಿನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ. ರೇಶಿಮೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚರ್ಮಾಂಬರವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


೨೩. ಮನೆಯ ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವನನಾಸವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ರತ್ನ 
ನಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷುದ್ರಲೋಹವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
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ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಾಂಶ್ಚ ಹಿತ್ವಾ ಶಿವಮನುಪ್ರತಾ । 


ನೈತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಹಿ ಲೋಕೇಷು ನಿರುದ್ಧಂ ದೃಶ್ಯತೇ5ಧುನಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕ್ವ ತ್ವಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷೀ ಕ್ವಾಸ್‌ ವೈ ತ್ರಿನಿರೋಚನಃ । 

ಶಶಾಂಕನದನಾ ಚ ತ್ವಂ ಪಂಚವಕ್ವ್ರಃ ಶಿವಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಂದನಂ ಚ ತ್ವದೀಯಾಂಗೇ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಶಿನಸ್ಕ ಚ । 

ಕ್ವ ದುಕೂಲಂ ತ್ವದೀಯಂ ವೈ ಶಾಂಕರಂ ಕ್ವ ಗಜಾಜಿನಂ ॥ ೨೬॥ 
ವೇಣೀ ಶಿರಸಿ ತೇ ದಿವ್ಯಾ ಸರ್ಪಿಣೀವ ವಿಭಾಸಿತಾ । 

ಜಟಾಜೂಟಂ ಶಿವಸ್ಯೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಕ್ವ ಭೂಷಣಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಕೃ ಸರ್ಪಾಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ। 

ಕ್ವ ಚರಾ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಕ್ವ ಚ ಭೂತಬಲಿಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಸಾ ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿರುವೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಹಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಮತ್ತು ಇದು ನ್ಯಾಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ. 


೨೫. ತಾವೆರೆಯಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನೀನೆಲ್ಲಿ? ವಿಕಾರವಾದ 
ಮೊರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನೆಲ್ಲಿ? ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ನೀನೆಲ್ಲಿ! ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನೆಲ್ಲಿ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಧೂವರಸಾಮ್ಯ 
ಸರಿಹೋಗುವುದೇ? 

೨೬. ನಿನ್ನ ಅಂಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಘಮಘಮಿಸುವ ಚಂದನವಿರುವುದು. 
ಶಿವನ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯ ಬೂದಿ, ನಿನ್ನ ಮೃಡುವಾದ ರೇಶಿಮೆ ಬಟ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿ? ಶಂಕರನ 
ಗಜಚರ್ಮೆವೆಲ್ಲಿ 

೨೭, ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಜಡೆಯು ನಾಗಿಣಿ 
ಯಂತೆ ನೀಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರಾಶಿವನಲ್ಲಿ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಜಟಾಜೂಟವು 
ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೮. ಈ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳೆಕ್ಲಿ? ಶಂಕರನ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲಿ? ಸುಂದರವಾದ 
ದೇವಕಿಗಳೆಲ್ಲಿ? ಭೂತಬಲಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ ರುದ್ರ ನೆಲ್ಲಿ? 
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ಕ್ಷ ವಾ ನೃದಂಗವಾದಶ್ಚ ಕ್ವ ಚ ತಡ್ಡಮರುಸ್ತಥಾ। 


ಇಂ ವ 


ಕ್ವ ಚ ಭೇರೀಕಲಾಪಶ್ಚ ಕ್ಟಚ ಶೃಂಗರವೋ$ಶುಳಃ ॥೨೯॥ 


ಕ್ವಚ ಢಕ್ಕಾಮಯಶ್ಶಜ್ದೋ ಗಲನಾದಃ ಕ್ವ ಚಾಶುಭಃ । 
ಭವತ್ಯಾಶ್ಚ ಶಿನಸ್ಕೈನ ನ ಯುಕ್ತಂ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ NH aon 


ಯದಿ ದ್ರವ್ಯಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಕಥಂ ಸ್ಕಾ ತ್ಸ ದಿಗಂಬರಃ । 
ಜ್‌ ಸ PA ಸಾಮಗ್ರಿ ಭಃ ಸ ತಸ್ಯ ನ 1೩೧॥ 


ವರೇಷು ಯೇ ಗುಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾರೀಣಾಂ ಸುಖದಾಯಕಾಃ । 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಹಿ ವಿರೂಪಾಶ್ಲೇ ನಿಕೋತಪಿ ನ ಗುಣಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೩೨॥ 


ತನಾಸಿ ಕಾನೋ ದಯಿತೋ ದಗ ಸ್ತೇನ ಹರೇಣ ಚ । 
ಅನಾದರಸ್ತ ದಾದ ೈಷ್ಟೋ ಹಿತ್ವಾ ಸಷ ಸ ಮನ್ಯತೊ € ಗತಃ 1 ೩೩ 


೨೯. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಮದ್ದಳೆಯ ಶುಭಧ್ವನಿಯೆಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಡಮರಧ್ವನಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ? ನಿಮ್ಮ ನಗಾರಿ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಅಮಂಗಲವಾದ ಕೊಂಬಿನ ಕೂನೆಲ್ಲಿ? 


೩೦. ನಿಮ್ಮ ಮನೋಹರವಾದ ಢಕ್ಕಾಧ್ವನಿಯೆಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಅಮಂಗಲವಾದ 
ಗಳಧದ್ದಸಿಯೆಲ್ಲಿ? ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನಗೂ ಶಿವನಿಗೂ ರೂಪಸಾದ್ದಶ್ನವೂ ಇಲ್ಲ 
ದ ದ್‌ ನ್‌ ೪" ನ್‌ 


೩೧, ಆ ಶಿನನಿಗೆ ಧನವಿದ್ದರೆ ಅವನು ದಿಗಂಬರನೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದನು? ಅವನ 
ವಾಹನವೋ ಮುದಿ ಎತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


೩೨. ವಧುವಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಗುಣಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೩. ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಆ ಹರನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಇರುವೆ ಅನಾದರವು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದು. ಆದಕಾರಣವೇ ಆ ಶಿವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
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ಜಾತಿರ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ತಥೈನ ಚ । 
ಸಹಾಯಾಶ್ಚ ಸಿಶಾಚಾಹಿ ವಿಷಂ ಕಂಠೇ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೩೪॥ 


ಏಕಾಕೀಚ ಸದಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿರಾಗೀ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಚ ಹರೇಣೈನ ಪುನೋ ಯೋಕ್ತುಂ ನ ಚಾರ್ಹಸಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕ್ವ ಚ ಹಾರಸ್ತ್ವದೀಯೋ ವೈ ಕ್ಟ ಚ ತನ್ಮುಂಡಮಾಲಿಕಾ । 
ಅಂಗರಾಗಃ ಕ್ಷ ತೇ ದಿವ್ಯಃ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಕ್ಟ ತತ್ತನೌ ॥ ೩೬॥ 


ಸರ್ವಂ ವಿರುದ್ಧಂ ರೂಪಾದಿ ತನ ದೇವಿ ಹರಸ್ಯ ಚ। 
ಮಹ್ಯಂ ನ ರೋಚತೇ ಹ್ಯೇತದ್ಯದಿಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥೩೭॥ಓ 


ಅಸದ್ವಸ್ತು ಚ ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ವಯಮಿಹಸೇ । 
ನಿನರ್ತಯ ಮನಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ಚೇದಿಚ್ಛಸಿ ತತ್ಕುರು ॥೩೮॥ 





೩೪. ಅವನಿಗೆ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿದ್ಯವನ್ನು ಓದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನವೂ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 
ಓಶಾಚಿಗಳೇ ಅವನ ಪರಿವಾರ. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಿಷವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. 


೩೫. ಆ ಹೆರನು ಸದಾ ಒಬ್ಬರಟಗನು, ಮೇಲಾಗಿ ವಿರಕ್ತನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ನೀನು ಆ ಹರನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವಳಾಗಬೇಡ. 


೩೬. ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಈ ಹಾರವೆಲ್ಲ? ಶಿವನ ಆ ರುಂಡಮಾಲೆಯೆಲ್ಲಿ ! 
ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚಂದನ ಲೇಪವೆಲ್ಲಿ? ರುದ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮವೆಲ್ಲಿ? 


೩೭, ಎಲ್‌ ದೇವಿ ಹೀಗೆ ಹರನಿಗೂ ನಿನಗೂ ರೂಪಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ನನಗೇಕೋ ಈ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 


೩೮. ಆ ಶಿವನನ್ನು ನರಿಸಿ ಕೆಟ್ಟವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ 
ಬೇಡ, ಆ ಶಿವನಿಂದ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸು. ಯಾವುದೂ ನಿನ್ನಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
೨ತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ । 
ಉವಾಚ ಕ್ರುದ್ಧಮನಸಾ ಶಿವನಿಂದಾಪರಂ ದ್ವಿಜಂ 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ನತೀಖುಂಡೇ ಸಪ್ತವನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಾ 





೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಶಿನೆನಿಂಡೆಗಾಗಿ ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ -ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಪಾರ್ವತ್ಯುನಾಚ ॥ 
ಏತಾವದ್ಧಿ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಕಶ್ಚಿದನ್ಕೋsಯಮಾಗತಃ | 
ಇದಾನೀಂ ಸಕಲಂ ಜ್ಞಾತಮವಧ್ಯಸ್ತ್ವಂ ನಿಶೇಷತಃ ॥೧॥ 


ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ನಿದಿತಂ ದೇವ ತದಲೀಕಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 


ಯದಿ ತ್ವಯೋದಿತಂ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ವಿರುದ್ಧಂ ನೋಚ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ ॥೨॥ 


ಕೆದಾಚಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ತಾದೃಗ್ವ್ರೇಷಧಾರೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ವಲೀಲಯಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರಾಗೋಸಾತ್ರನಿಗ್ರಹಃ Wan 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ನೀನು ಯಾವನೋ ಓರ್ವನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ಈಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಆದರೆ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ವಧೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 


೨. ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದು ನಿಜವಾದುದಲ್ಲ. ಸಟಿಯು. 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಲಾರದು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತು ವಿರುದ್ಧವಾಗಲಾರದು, 

4. ಮಹೇಶ್ವರನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮವೇಷವನ್ನ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಧರಿಸು 
ವನು. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬೇಕಾದಂತಹ ಅದ್ಭುತವೇಷಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಬಲ್ಲನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸ್ವರೂಸೇಣ ಪ್ರತಾರಯಿತುಮುದ್ಯತಃ | 
ಆಗತಶೃಲಸಂಯುಕ್ತಂ ವಚೋಂ9ನಾದೀಃ ಕುಯುಕ್ತಿತೆಃ 1೪॥ 


ಶಂಕರಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ತು ಜಾನಾಮಿ ಸುನಿಶೇಷತಃ । 
ಶಿವತತ್ತ್ವ ಮತೋ ವಚ್ಮಿ ಸುನಿಚಾರ್ಯ ಯಥಾರ್ಹತಃ ॥೫॥ 


ವಸ್ತುತೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಗುಣಃ ಕಾರಣೇನ ಸಃ । 
ಕುತೋ ಜಾತಿರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಗುಣಾತ್ಮನಃ ॥೬॥ 


ಸ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಹಿ ನಿದ್ಯಾನಾಮಧಿಷ್ಠಾನಂ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಕಂ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ॥೭॥ 


ವೇದಾ ಉಚ್ಛ್ರ್ವಾಸರೂಪೇಣ ಪುರಾ ದತ್ತಾಶ್ಚ ನಿಷ್ಣವೇ। 
ಶಂಭುನಾ ತೇನ ಕಲ್ಬಾದಾ ತತ್ಸಮಃ ಕೋಂಸ್ತಿ ಸುಪ್ರಭುಃ ncn 


೪. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿರೂಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆ. ಕಪಟ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕುಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವೆ. 


೫, ಶಂಕರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಿಂದ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಶಿವೆತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೬, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಗುಣನು. ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಅವನು ಸಗುಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ನಿರ್ಗುಣವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಜಾತಿಯೆಲ್ಲಿಯದು? 


೭. ಆ ಸದಾಶಿವನು ಎಲ್ಲಾ ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು. ಮತ್ತು ಅವನೇ 
ವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪನು. ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆಗಜಬೇಕಾದು 
ದೇನು? 


ಆ. ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಎಂದಮೇಲೆ, ಆ ಶಿನನಂತಹ ಪ್ರಭುವು ಯಾವನಿರುವನು? 
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ಸರ್ವೇಷಾಮಾದಿಭೂತಸ್ಯ ನಯೋಮಾನಂ ಕುತಸ್ತತಃ । 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತು ತತೋ ಜಾತಾ ಕ೦ ಶಕ್ತೇಸ್ತಸ್ಯ ಕಾರಣಂ un 


ಯೇ ಭಜಂತಿ ಚತಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಕ್ತೀಶಂ ಶಂಕರಂ ಸದಾ । 
ತಸ್ಮೈ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಂ ಶಂಭುಃ ಸ ದದಾತಿ ಸದಾನ್ಯಯಂ ॥೧೦॥ 


ತಸ್ಕೈವ ಭಜನಾಜ್ಜೀವೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ನಿರ್ಭಯಃ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ನಾಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥೧೧॥ 


ತಸ್ಯೈವ ಪಕ್ಷಪಾತೇನ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಷ್ಣುತ್ಚಮಾಪ್ತರ್ವಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಚ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾ ದೇವತ್ವನೇನ ಚ ॥೧೨॥ 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಶಿವಸ್ಯಾದೌ ಯಥಾಗಚ್ಛತಿ ದೇವರಾಬ್‌ । 
ಭೂತಾದಯಸ್ತತ್ಪರಸ್ಯ ದ್ವಾರಪಾಲಾಶ್ಯಿವಸ್ಯ ಚ ॥೧೩॥ 





೯. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಿನ ಗಣನೆಯು 
ಎಲ್ಲಿಯದು? ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂಸಮರ್ಥ ನವನು. 


೧೦. ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಯಾವನು ಭಜಿಸುನನೋ ಅವ 
ನಿಗೆ ಶಂಕರನು ಸೃಸ್ಟಿಶಕ್ತಿ, ಪಾಲನಶಕ್ತಿ, ಸಂಹಾರಶಕ್ತಿ ಈ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವನು. 

೧೧. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಜೀವನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂಲೇ ಆ ಶಿವನಿಗೆ “ ಮೈತ್ಯುಂಜಯ ' ನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿಧ್ಧವಾಗಿದೆ. 

೧೨. ಆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವು ವಿಷ್ಣುಸದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ದೇವತೆಗಳು ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೧೩, ದಿನವೂ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಶಿವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಬರುವಾಗ 
ಶಿವನ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಭೂತಾದಿಗಳ ದೊಣ್ಣೆಯ ಹೊಡೆತಗಳಂದ ಇಂದ್ರನ ಕರೀ 
ಟವು ಗಾಯಗೊಂಡು' ಸವೆದುಹೋಗುವುದು. 
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ದಂಡೈಶ್ಚ ಮುಕುಟಂ ವಿದ್ಧಂ ಮೃಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಪಕ್ಷೇಣ ಸ್ವಯಮೇನ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕಲ್ಯಾಣರೂಪಿಣಸ್ತಸ್ಯ ಸೇವಯೇಹ ನ 8೦ ಭನೇತ್‌ । 
ಕಿಂ ನ್ಯೂನಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಮಿಚ್ಛ ತಿ ಸದಾಶಿವಃ 1 ೧೫॥ 


ಸಪ್ತಜನ್ಮದರಿದ್ರಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೇವೇದ್ಕೋ ಯದಿ ಶಂಕರಂ । 
ತಸ್ಕೈತತ್ಸೇನನಾಲ್ಲೋಕೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸ್ಯಾದನಸಾಯಿನೀ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯದಗ್ರೇ ಸಿದ್ಧಯೋಪಷ್ಟ್‌ ಚ ನಿತ್ಯಂ ನೃತ್ಯಂತಿ ತೋಷಿತುಂ । 
ಅನಾಜ್ಮುಖಾಃ ಸದಾ ತತ್ರ ತದ್ಧಿತಂ ದುರ್ಲಭಂ ಕುತಃ 1೧೭ 


ಯದ್ಯಸ್ಯ ಮಂಗಲಾನೀಹ ಸೇವತೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ನ । 
ತಥಾಪಿ ಮಂಗಲಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪-೧೫. ಹೆಚ್ಚು ಪರಿವಾರಗಳಿಂದ ಅವೆನಿಗೇನು? ಅವನು ಸ್ವಯಂ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭುವು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ಮಂಗಳರೂಪಿಯಾದ ಆ ಶಿವ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಏನು ತಾನೇ ಆಗಲಾರದು? ನನ್ನನ್ನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸಲ: ಆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಕಮ್ಮಿಯಾದುದೇನು? 


೧೬. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಏಳೇಳು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ದರಿದ್ರನಾದವನೂ 
ಸಹ ಮಹಾ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂತನಾಗಿ ಬಹೆಳಕಾಲ ಬಾಳುವನು. 


೧೭. ಆ. ಶಿವನೆದುರಿಗೆ ಅಣಿಮಾದಿ ಎಂಟು ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನರ್ತನಮಾಡುವುವು. ಇಂತಹವನಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದಿರುವುದು? 


೧೮, ಒಂದುವೇಳೆ ಶಂಕರನು ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ, ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಮೆಂಗಳವಾಗುವಾಗ ಅವನು 
ಹೇಗಿದ್ದ ಕೇನು? 
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ಯಸ್ಯ ಪೂಜಾಪ್ರಭಾವೇಣ ಕಾಮಾಸ್ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಈುಳೋ ನಿಕಾರಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನಿರ್ನಿಕಾರಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ 1೧೯॥ 


ಶಿವೇತಿ ಮಂಗಲಂ ನಾಮ ಮುಖೇ ಯಸ್ಕ ನಿರಂತರಂ । 
ತಸ್ಯೈವ ದರ್ಶನಾದನ್ಕೇ ಪನಿತ್ರಾಸ್ಸಂತಿ ಸರ್ವದಾ u Jo 


ಯದ್ಯಪೊತಂ ಭನೇದ್ಭೃಸ್ಮ ಚಿತಾಯಾಶ್ಚ ತ್ವಯೋದಿತಂ । 
ನಿತ್ಯಮಸ್ಕಾಂಗಗಂ ದೇನೈರ್ಶಿರೋಭಿರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಕಥಂ ॥ ೨೧ ಗಿ 


ಯೋ ದೇವೋ ಜಗತಾಂ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಗುಣಾನ್ವಿತಃ । 
ನಿರ್ಗುಣಃ ಶಿವಸಂಜ್ವ್ಹಶ್ಚ ಸ ನಿಜ್ಜೇಯಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ಅಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪಂ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ತತ್ಕಥಂ ಹಿ ವಿಜಾನಂತಿ ತ್ವಾದೃ ಶಸ್ತ್ರದೃಹಿಮ್ಮುಖಾಃ ॥ ೨೩॥ 


೧೯. ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲಕಾಮೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಸದಾ 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಕಾರವೆಂದರೇನು? 


೨೦. “ಶಿವ' ನೆಂಬ ಮಂಗಳನಾಮವನ್ನು ಯಾವನು ಸದಾ ಜಹಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹವನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮಿಕ್ಶವರೂ ಪವಿತ್ರರಾಗುವರು. 


೨೧, ಆ ಶಿವನು ಧರಿಸಿದ ಚಿತಾಭಸ್ಮನ್ರ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಪವಿತ್ರವಾದ 
ದ್ದಾದರೆ ದೇವಶೆಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಅದನ್ನು ಏಕೆ ಧರಿಸುವರು? 


ss. ಆ ದೇವನು ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದರೂ ಸಗುಣವಾದ ಈಶ್ವರರೂಪ 
ದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು, ಫಾಲಿಸುವನು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹೆರಿಸುವನು. 
ಇಂತಹ ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 


೨೩. ಪರಬ್ರ ಹ್ಮರೂಹಿಯಾದ ಶಿವೆನ ರೂಪವು ನಿರ್ಗಣವಾದುದು. ಇಂತಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹ ಶಿವನಿಂದಕರು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
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ದುರಾಚಾರಾಶ್ಚ ಪಾಪಾಶ್ಚ ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತೇ ವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 





ತತ್ತ್ವಂ ತೇ ನೈವ ಜಾನಂತಿ ಶಿನಸ್ಕಾಗುಣರೂಸಿಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶಿನನಿಂದಾಂ ಕರೋತೀಹ ತತ್ತ್ವನುಚ್ಚ್ವಾಂಯ ಯಃ ಪುರ್ಮಾ। 
ಆಜನ್ಮಸಂಚಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭಸ್ಮೀಭವತಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ತ್ವಯಾ ನಿಂದಾ ಕೃತಾ ಯಾತ್ರ ಹರಸ್ಕಾಮಿತತೇಜಸಃ । 
ತ್ವತ್ಪೂಜಾ ಚ ಕೃತಾ ತನ್ಮೇ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಸಂ ಭಜಾಮ್ಯಹಂ Il ೨೬ ॥ 
ಶಿವವಿದ್ವೇಷಿಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಚೇಲಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಶಿವನಿದ್ವೇಷಿಣಂ ಧ್ಲಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ರೇ ರೇ ದುಷ್ಪ ತ್ವಯಾ ಚೋಕ್ತಮಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಶಂಕರಂ । 
ನಿಶ್ಚಯೇನ ನ ನಿಜ್ಞಾತಶ್ಯಿವ ಏವ ಸನಾತನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಥಾ ತಥಾ ಭನೇದ್ರುದ್ರೋ ಯಥಾ ವಾ ಬಹುರೂಪರ್ವಾ । 
ಮಮಾಭೀಷ್ಟತನೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ॥೨೯॥ 
೨೪, ದುರಾಚಾರಿಗಳೂ ಪಾಪಿಗಳೂ ಅಸುರಿರೂ ಆದವರು ನಿರ್ಗುಣನಾದ 
ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


೨೫. ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವನೋ 
ಅವನ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


AR. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹರನ ನಿಂಜಿಯನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದ ನನಗೂ ಪಾಪವುಂಬಾಗಿರುವುದು. 

೨೭, ಶಿವಡ್ವೇಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿ ಯೊಡನೆಯೇ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೨೮. ಎಲ್ಫೈ ದುಷ್ಟಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆನು, ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


೨೯. ರುದ್ರನು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಎಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಲಿ, ಅವನೇ ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂತರಿಗೆ ಅವನು ಬೇಕಾ 
ದವನು. 
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ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ನ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ವಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ಕುಕೋನ್ಯೇ ನಿರ್ಜರಾದ್ಯಾಶ್ಹಾ ಕಾಲಾಧೀನಾಸ್ಪದೈನ ಹಿ 1 ೩೦ ॥ 

ಇತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಕ ಸ್ವಯಾ ಸತ್ಯಾ ಸುತತ್ತ್ವತಃ । 

ಶಿವಾರ್ಥಂ ನನಮಾಗತ್ಯ ಕರೋಮಿ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥೩೧॥ 

ಸ ಏವ ಪರಮೇಶಾನಸ್ಸರ್ವೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮೇ$ಭಿಲಾಹೋ ಹಿ ದೀನಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಂ ॥ ೩೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ \ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ಸಾ ಹಿ ಗಿರೀಶ್ವರಸುತಾ ಮುನೇ । 

ವಿರರಾಮ ಶಿವಂ ದಧ್ಯೌ ನಿರ್ವಿಕಾರೇಣ ಚೇತಸಾ ॥ ೩೩॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೋ ದೇವ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸ ವೈ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪುನರ್ನಚನಮಾಖ್ಯಾತುಂ ಯಾವದೇವ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥೩೪॥ 


೩೦. ವಿಷ್ಣುಬ್ರ ಹ್ಮರೂ ಸಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಿಯವರು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಾಧೀನರು ಎಂದರೆ ಕೆಲವುಕಾಲ 
ವಿದ್ದು ನಾಶವನ್ನೈದುವರು. 


೩೧, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸದ ತ್ರೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ನ್ಯಾನು ಅರ 
ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


೩೨. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, ದೀನ 
ರನ್ನುದ್ಭರಿಸುವವನು. ಇಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನನಗೆ ಅಭಿಲಾಸೆಯಿರುವುದು 
ಎಂದಳು. 


೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವ 
ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೩೪-೩೫.' ಗಿರಿಜೆಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ವೃದ್ಧಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು 
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ಉವಾಚ ಗಿರಿಜಾ ತಾನತ್ಸ ಖೀಂಸ್ಟಾಂ ನಿಜಯಾಂದು ದ್ರುತಂ। 


ಶಿವಸಕ್ತ ಮನೋವೃತ್ತಿ ತ್ರ್ರಿಃ ಶಿವನಿಂದಾಪರಾಜ್ಮು ಖಾ 1 ೩೫॥ 
॥ ಗಿರಿಜೋವಾಚ ॥ 

ವಾರಣೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಖ್ಯಯಂ ಹಿ ದ್ವಿಜಾಧಮಃ । 

ಪುನರ್ವಕ್ತುಮನಾಕ್ಚ್ಮೈ ವ ಶಿವಸಿಂದಾಂ ಕರಿಸ್ಯತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ನ ಕೇವಲಂ ಭನೇತ್ಸಾಪಂ ನಿಂದಾಂ ಕರ್ತುಶ್ಶಿವಸ್ಕ ಹಿ । 
ಯೋ ವೈ ಶೃಣೋತಿ ತನ್ನಿಂದಾಂ ಪಾಪಭಾಕ್ಷ ಭವೇದಿಹ ॥ ೩೭ ॥ 


ಶಿವನಿಂದಾಕರೋ ವಧ್ಯಸ್ಸರ್ವಥಾ ಶಿವಕಿಂಕರೈಃ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚೇತ್ಸ ನೈ ತ್ಕಾಜ್ಕೋ ಗಂತವ್ಯಂ ತತ್ಸೃಲಾದ್ದ್ರತೆಂ ॥ ೩೮॥ 


ಅಯಂ ದುಷ್ಟಃ ಪುನರ್ನಿಂದಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಶಿವಸ್ಯ ಹಿ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಾದವಧ್ಯಶ್ಚೇತ್ತ್ವಾಜ್ಕೋಇದೃಶ್ಯಶ್ವ ಸರ್ವಥಾ ॥೩೯॥ 


ತಿರುಗಿ ಹೇಳಲ » ಉದ್ಯುಕ್ತನಾ ನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾದ ಗಿರಿ 
ಜೆಯು ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇ `ಲಿಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ ದೆ ತನ್ನ ಸಖಿ ನಿಜಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೬. ಎಲೌ ಸಖಿ, ಈ ದುಷ್ಟಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾತಾಡದಂತೆ ತಡಿ, ಇವನು 
ತಿರುಗಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಜೇಕೆಂದಿರುವನು. ಬಹುಶಃ ಮತ್ತಿ ತಿವನಿಂಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. 


೩೭, ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಾಪಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆವನಿಗೂ ಪಾಪವುಂಬಾಗುನುದು. ( 


೩೮. ಶಿವನಿಂಜೆಮಾಡುವನನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರು ವಧಿಸಬೇಕು. ಅವನು 
ಬಾ ಪ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೆ ಆ ಸ್ಥ ಸ್ಫಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. 


೩೯-೪೦. ಈ ದುಷ್ಟನು ತಿರುಗಿ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದುದರಿಂದ ಇವನು ವಧ್ಯನಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಇವನ ಮುಖವನ್ನು 
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ಹಿತ್ಥೈತತ್ಸ್ಳಲಮದ್ಯೈನ ಯಾಸ್ಕಾನೋತನ್ಯತ್ರ ಮಾ ಚಿರಂ । 
ಅಥ ಸಂಭಾಷಣಂ ನ ಸ್ಯಾದನೇನಾನಿದುಷಾ ಪುನಃ ॥೪ಂ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೋಮಯಾ ಯಾವತ್ಪಾದಮುತ್ಯ್ಟಿ ಸ್ಯತೇ ಮುನೇ । 


ಅಸಾ ತಾನಚ್ಛಿನಸ್ಸಾಕ್ಸಾದಾಲಂಜೀ ಸ್ರಿಯಯಾ ಸ್ವಯಂ ॥೪೧॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಸುಭಗಂ ಶಿವಾಧ್ಯಾನಂ ಯಥಾತಥಾ । 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಶಿನಾಯೈ ತಾಮುವಾಚಾವಾಜ್ಮುಖೀಂ ಶಿವಃ ॥೪೨॥ 
| ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 


ಕುತ್ರ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮಾಂ ಹಿತ್ವಾ ನತ್ವಂತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಮಯಾ ಪುನಃ। 
ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಾದೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತನ ॥೪೩॥ 





ನೋಡದೆ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಕೂಡಲೇ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಕೆರಳೋಣ. ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಈ ಮೂರ್ಬರನೊಡನೆ ತಿರುಗಿ ನಾನು ಮಾತನಾಡಲಿಚ್ಛೆ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 


೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು 
ಹೊರಡಲು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಳು. ಆಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಅವಳ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 


೪೨. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿರುವಂತಹ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಳು. ಆಗ ಗಿರಿಜೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೪೩. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್‌ೌ ಗಿರಿಜೆ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು, ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುನೆನು, ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಾರದಂತಹ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಅದ್ಯಸ್ರಭೃತಿ ತೇ ವಾಸಸ್ತಸೋಭಿಃ ಪ್ರೀತ ಏನ ತೇ । 
ಕ್ರೀತೋತಸ್ಮಿ ತನ ಸೌಂದರ್ಯಾತ್ಕ್ಸಣಮೇಕಂ ಯುಗಾಯತೇ ॥೪೪ ॥ 


ತೈಜ್ಯತಾಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಲಜ್ಜಾ ಮಮ ಸತ್ಮೀ ಸನಾತನೀ । 


ಗಿರಿಜೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಸದ್ಭುದ್ಧಾ ನಿಚಾರಯ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೪೫H 
ಮಯಾ ಪರೀಕ್ಷಿತಾಸಿ ತ್ವಂ ಬಹುಧಾ ದೃಢಮಾನಸೇ । 
ತತ್ಕೃಮಸ್ವಾಸರಾಧಂ ಮೇ ಲೋಕಲೀಲಾನುಸಾರಿಣಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ನ ತ್ವಾದೃಶೀಂ ಪ್ರಣಯಿನೀಂ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಚ ತ್ರಿಲೋಕಕೇ । 

ಸರ್ವಥಾಹಂ ತೆವಾಧೀನಃ ಸ್ವಕಾಮಃ ಪೂರ್ಯತಾಂ ಶಿವೇ ॥೪೭॥ 


ಏಹಿ ಪ್ರಿಯೇ ಮತ್ಸಕಾಶಂ ಪಶ್ಚೀ ತ್ವಂ ಮೇ ವರಸ್ತವ । 
ತ್ವಯಾ ಸಾಕಂ ದ್ರುತಂ ಯಾಸ್ಕೇ ಸ್ವಗೃಹಂ ವರ್ವತ್ರೋತ್ತಮಂ ॥೪೮॥ 





೪೪. ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನು, ನೀನು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಈಗ 
ನನಗೆ ಒಂದು ಕಣವೂ ಒಂದು ಯುಗದಂತಾಗಿದೆ. 


೪೫. ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ಅನಾದಿಸತ್ಲಿಯು. 
ಹೀಗಿರಲು ಲಜ್ಜೆಯೇಕೆ? ಬಿಡು. ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಆಗ 
ನಾನು ಹೇಳಿದುದರ ನಿಜಾಂಶವು ತಿಳಿಯುವುದು. 


೪೬.  ಲೋಕಲೀಲೆಯನ್ನನುಸರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನು. 
ಆದರೂ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನವೆಳಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

೪೭. ನನಗೆ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರಳಾದವಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಳೂ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನನು. ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ರಥವೇನಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. 

೪೮. ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ, ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ವರನು (ಪತಿಯು). ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವೆನು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ದೇವದೇನೇನ ಸಾರ್ವತೀ ಮುದಮಾಪ ಸಾ .. 
ತಪೋಜಾತಂ ತು ಯತ್ಯಷ್ಟಂ ತಜ್ನಹೌ ಚ ಪುರಾತನಂ ॥೪೯॥ 


ಸರ್ವಃ ಶ್ರನೋ ನಿನಸ್ಟೋತಭೂತ್ಸ ತ್ಕಾಸ್ತು ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಫಲೇ ಜಾತೇ ಶ್ರಮಃ ಸೂರ್ವೋ ಜಂತೋರ್ನಾಶಮವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ 
॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಷ್ಟನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


- ಬದನ 


ರ್ಭ., ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಲು, ಪಾರ್ವತಿಯು ತುಂಬಾ ಕರ್ಷಗೊಂಡಳು. ತಸಸ್ಸಿ 
ನಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ಲೇಶವು ಆಕೂಡಲೇ ಮಾಯವಾಯಿತು. 


೫೦. ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಲಭಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು 
ಸಹಜವಸ್ಪೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪಕ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಬಯ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ದ ವ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಧೇ ಮಹಾಭಾಗ ಕ೦ ಜಾತಂ ತದನಂತರಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಯ ತ್ವಂ ಶಿವಾಯಶಃ ॥೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ದೇವರ್ಷೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕಥಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಮುದಾ । 

ತಾಂ ಮಹಾಸಾಪಸಂಹತರ್ತೀಂ ಶಿವಭೆಕ್ರಿನಿನರ್ಧಿನೀಂ Wu 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :--ಜಗತ್ಶರ್ತನೂ ಮಹಾನುಭಾವನೂ ಆದ ಓ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಮುಂದೇನಾಯಿತು? ಜೀವೀಚರಿತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳೆನಲು. 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ದೇವಮುನಿ, ಕೇಳು. ಮಹಾಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಹುದೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆದಂತಹ 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 


ದೃಷ್ಟಾ55ನಂದಕರಂ ರೂಪಂ ಜಹರ್ಷಾತೀವ ಚ ದ್ವಿಜ: Han 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಸಾಧ್ಯೀ ಸ್ವೋಪಕಂಠಸ್ಥಿ ತಂ ವಿಭುಂ । 

ಅತೀವ ಸುಖತಾ ದೇವೀ ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಸಲ್ಲಾನನಾ ಶಿವಾ Heh 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ ॥ 

ತ್ವಂ ನಾಥೋ ಮನು ದೇವೇಶ ತ್ವಯಾ ಕಂ ವಿಸ್ಮೃತಂ ಪುರಾ । 

ದಶ್ಷಯಜ್ಞನಿನಾಶಂ ಹಿ ಯದರ್ಥಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಹಠಾತ್‌ ॥೫॥ 


ಸತ್ವಂ ಸಾಹಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಮೇನಾಯಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 
ದೇವಾನಾಂ ದೇವದೇವೇಶ ತಾರಕಾಪ್ತಾಸುಖಾತ್ಮನಾಂ 1೬॥ 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಕರೋಷಿ ಚ ಕೃಪಾಂ ಯದಿ । 
ಪತಿರ್ಭವ ಮನೇಶಾನ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ Hen 


೩. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತು 
ಆನಂದಕರವಾದ ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊ:ಡಳು. 


೪. ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ವಾವಿ ಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿ 
ಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅರಳಿದ ಮು ಖವುಳ್ಳನ ಉಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು 


೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆಯೇನು: ? ನನಗಾಗಿಯೇ ನೀನು 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕೋಪದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


೬. ಆ ರುದ್ರನೇ ನೀನು. ಆ ಸತಿಯೇ ನಾನು. ಈಗ ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿರುನೆನು. ತಾರಕಾಸುರಫಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿರುವೆನು. 


೭. ಓ ದೇವದೇವ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು. 
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ಸಿತುರ್ಗೇಹೇ ಮಯಾ ಸಮ್ಯುಗ್ಗಮ್ಯತೇ ತ್ವದನುಜ್ಞಯಾ | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತದ್ವೈ ನಿಶುದ್ಧಂ ಪರಮಂ ಯಶಃ Hou 


ಗಂತವ್ಯಂ ಭವತಾ ನಾಥ ಹಿಮನತ್ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಯಾಚಸ್ವ ಮಾಂ ತತೋ ಭಿಕ್ಷುರ್ಭೂತ್ತಾ ಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ 1೯॥ 


ತಥಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ಲೋಕೇಷು ಖ್ಯಾಪರ್ಯ ಯಶಃ । 
ಪಿತುರ್ಮೇ ಸಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಕುರುಷ್ವೇವಂ ಗೃಹಾಶ್ರಮಂ 8೧೦॥ 


 ಖಹಿಭಿರ್ಜೊೋಧಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವಬಂಧುಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತವ ವಾಕ್ಯಂ ಪಿತಾ ಮಮ ॥ ೧೧॥ 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ಪುರಾಹಂ ವೈ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಯದಾ ತನ । 
ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತತ್ರ ನಿನಾಹೋ ನ ಕೃತಸ್ತ್ವಯಾ ॥ ೧೨ ॥ 


\ 





'ಆ. ಈಗ ನಾನು ತಂದೆಯಮನೆಗೆ ತೆರಳುವೆನು. ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ನ. ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಗ ನೀನು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸ 
ಬೇಕು. 


೧೦. ಓ ನಾಥ, ನೀನಾರೀತಿಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹರಡಬೇಕು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥ ಕಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


೧೧. ನನ್ನ ತಂಜಿಯು ಖುಸಿಗಳ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸುವನು. 


೧೨. ಹಿಂದೆ ನಾನು ದಕ್ಷಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ನೀನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
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ನ ಗ್ರಹಾಃ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ದಕ್ಷೇಣ ಜನಕೇನ ಮೇ । 
ಗ್ರಹಾಣಾಂ ನಿಷಯಸ್ತೇನ ಸಚ್ಛಿದ್ರೋ€ಯಂ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥೧೩॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯಥೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ । 
ವಿವಾಹಂ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇವ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ಯೇ 1 ೧೪ ॥ 


ವಿವಾಹಸ್ಯ ಯಥಾ ರೀತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸಾ ತಥಾ ಧ್ರುವಂ । 

ಜಾನಾತು ಹಿಮರ್ವಾ ಸಮ್ಯಕ್ಕೃತಂ ಪುತ್ರ್ಯಾ ಶುಭಂ ತಪಃ ॥ ೧೫೪ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

(| ೭1೬1 ತ. 1 ೧೬ ॥ 


nu ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಮಹೇಶಾನಿ ಪರಮಂ ವಚನಂ ಮಮ । 
ಯಥೋಚಿತಂ ಸುಮಾಂಗಲ್ಯಮವಿಕಾರಿ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೦೭॥ 


೧೩. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಆಗ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಆಗ ಮಹತ್ತಾದ ಗ್ರಹದೋಷವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


೧೪. ಆದುದರಿಂದ .ಓ ಮಹಾದೇವ, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ದೇವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದು. 


೧೫. ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಯಾವಾವ ನಿಯಮಗಳಿರುವವೋ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಮಗಳು ತಸಸ್ಸನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಳೆಂದು ಹಿಮವಂತನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದಳು 


೧೬-೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-- ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸದಾಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲೌ 
ಪಾರ್ನೆತೀದೇವಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು, ವ್ಯಶ್ಯಾಸವಾಗಬಾರದು. 


2೫ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ವನಿತ್ನಾನಿ ವರಾನನೇ । 
ದೃಷ್ಟಂ ಯತ್ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ನಶ್ವರಂ ವಿದ್ಧಿ ಭಾಮಿನಿ 1 ೧೮ ॥ 


ಏಕೋಇ5ನೇಕತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಹಿ ಗುಣಾನ್ವಿತಃ । 
ಸ್ವಜೋತ್ಸ್ನಯಾ ಯೋ ನಿಭಾತಿ ಪರಜ್ಯೋತ್ಸ್ಯಾಸ್ವಿತೋತಭವತ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಪರತಂತ್ರಶ್ನ ತ್ವಯಾ ದೇವೀ ಕೃತೋತಹ್ಯಹಂ । 
ಸರ್ವಕರ್ಶ್ರೀ ಚ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಮಹಾಮಾಯಾ ತ್ವಮೇವ ಹಿ ॥ ೨೦॥ 


ಮಾಯಾಮಯಂ ಕೃತಮಿದಂ ಚ ಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹಿ ವಿಧೃತಂ ಪರಯಾ ಸ್ವಬುದ್ಧಾ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಿಸ್ಸುಕೃತಿಭಿಃ ಪರಮಾತ್ಮಭಾವೈಃ 

ಸಂಸಿಕ್ತಮಾತ್ಮನಿ ಗುಣೈಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಂ ಚ ॥೨೧॥ 


$ | 


೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅನಿತ್ವವಾದುವು. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲವುಃ ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ರ್ಣ. ನಾನು ಓರ್ವನೇ ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಆನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದುವೆನು. ನಿರ್ಗಣನಾದರೂ ಸಗುಣನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದೆನು. ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವವನಾದರೂ ಪರಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವ 


ನಾದೆನು. 


೨೦. ಎಲೌ ದೇನ, ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನೂ ಪರತಂತ್ರನೂ ಆಗಿರು 
ವೆನು. ನೀನು ಜಗತ್ತಿಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕರ್ತೃವು. ಪರಿಣಾಮೆಕಾರಳು. ನೀನು ಆದಿಮಾ 
ಯೆಯು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವುದು. 


೨೧. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯಾಮಯವು. ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವೊಂದೇ 
ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೇ ನೋಡುವಂತಹ ಮಹನಿೀೀಯರು 
ತಿಳಿಯುವರು. ಆದರೆ ನತಾಯಾಮಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮನು, 
ಮಾಯೆಯ ನಷ್ಟವಾದ ಬಳಿಕ ಪಗಮೇಶ್ವರನೂ ಆಗುವನು. ಜಗತ್ಸಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. 
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ಕೇ ಗ್ರಹಾಃ ಕೇ ಖುತುಗಣಾಃ ಕೇ ವಾನ್ಯೇಸಿ ತ್ವಯಾ ಗ್ರಹಾಃ । 
ಕಿಮುಕ್ತಂ ಚಾಧುನಾ ದೇನಿ ಶಿವಾರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗುಣಕಾರ್ಯಪ್ರಭೇದೇನಾನಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಃ ಕ್ಕ ೈ ತಃ | 


ಭಕ್ತಹೇತೋರ್ಜಗತ್ಕರ್ಸ್ಮಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಭಾವತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತ್ವಂಹಿವೈ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸೂಕ್ಸ್ಟಾ ರಜಸ್ಸತ್ತೃತನೋಮಯಿ । 
ವ್ಯಾಪಾರದಕ್ಸಾ ಸತತಂ ಸಗುಣಾ ನಿರ್ಗುಣಾಪಿ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾನಮಿಹ ಭೂತಾನಾಮಹಮಾತ್ಮಾ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 
ನಿರ್ನಿಕಾರೀ ನಿರೀಹಶ್ಚ ಭಕ್ತೇಚ್ಛೋಪಾತ್ರನಿಗ್ರಹಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಹಿಮಾಲಯಂ ನ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಜನಕಂ ತನ ಕೈಲಜೇ । 
ತತಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಭಿಕ್ಷುಕೋ ಭೂತ್ವಾ ನಯಾಚೇಯಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೬॥ 


೨೨. ಹೀಗಿರಲ: ಗ್ರಹಗಳಾರು? ಯತುಗಳೆಂದರೇನು? ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯದು? 


೨೩. ಭಕ್ತವತ್ಸಲರಾದ ನಾವೀರ್ವರೂ ಸಹ ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಗಣಕರ್ಮಗಳ 
ಭೇದದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವೆವು. 

೨೪. ನೀನು ಸೂಸ್ಷ್ಮಪ್ರಕೃ ತಯ ೩ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು, ಸತ್ವ ಎಂಬ 
ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿರುವುವು. ಸದಾ ನೀನು ಕ್ಕ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಸಗುಣರೂಪಳೂ ಫಿರ್ಗುಣರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 


೨೫, ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನು. ವಿಕಾರಗಳೆನ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಿಸ್ಸೃಹನು, ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಲೀಲಾವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. 


ಂಡಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗಲಾರೆನು. ಅವ 


೬. ತ 
ನ್ವನ್ನ ಯಾಚಿಸಲಾರೆನು. 


ಕನಾ 


lo 


ನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುಕನಾಗಿ ನಿ 


poll 
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ಮಹಾಗುಣೈರ್ಗರಿಷ್ಮೋತಪಿ ಮಶಾತ್ಮಾಪಿ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ । 


ದೇಹೀತಿ ವಚನಾತ್ಸದ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಾತಿ ಲಾಘವಂ ॥ ೨೭ ॥ 

ಇತ್ಸಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕು ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಮಸ್ಮಾಕೆಂ ವದಸ್ಯಥ । 

ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ಭದ್ರೇ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ತೇನೋಕ್ತಾಸಿ ಮಹಾದೇನೀ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಾ । 

ಜಗಾದ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಪ್ರಣನ್ಮು ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೯ 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಹಾಹಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ । 

ಸ್ವತಂತ್ರೌ ಭಕ್ತವಶಗೌ ನಿರ್ಗುಣೌ ಸಗುಣಾವಫಿ ॥೩೦॥ 

ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತ್ವಯಾ ಶಂಭೋ ಕಾರ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮಮ ಪ್ರಭೋ । 

ಯಾಚಸ್ವ ಮಾಂ ಹಿಮುಗಿರೇಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದೇಹಿ ಶಂಕರ H ೩0 





೨೭. ಪುರುಷನು ಮಹಾಗುಣವಂತನಾದರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ, 
4 ದೇಹಿ” (ಕೊಡು) ಎಂಬೊಂದು ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನು ಲಾಘವವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಸಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೨೮. ಎಲೌ ಮಂಗಳೇ, ಇಷ್ಟು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಹೇಳುವಿ 
ಯೇಕೆ? ನಿನ್ನಿ ಸ್ಟ್ರಬಂದಂತೆ ನೀನೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸು ಎಂದನು. 

೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮತ್ತಿಂತೆಂದಳು. 

೩೦. ಓ ದೇವ, ನೀನು ಆತ್ಮನು. ನಾನು ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಸ್ವತಂತ್ರರಾದರೂ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನರು. ನಿರ್ಗುಣರಾದರೂ ಭಕ್ತರಿ 
ಗಾಗಿ ಸಗುಣರಾಗುವೆವು. 

೩೧. ಓ ಶಂಕರ, ಪ್ರಯತ್ನ್ನದಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ. ಮಾತನ್ನು ನಡೆ ಸಬೇಕು. 
ಹಿಮವಂತನನ್ನು ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಯಾಚಿಸು. ನನಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 
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ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನ ತವ ಭಕ್ತಾಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ತವ ಪತ್ನೀ ಸದಾ ನಾಥ ಹ್ಯಹಂ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥೩೨॥ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ನಿರ್ಗುಣಃ ಪ್ರಕೃತೇ ಪರಃ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ನಿರೀಹಶ್ಚ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 ೩೩॥ 


ತೆಥಾಪಿ ಸಗುಣೋಸಹೀಹ ಭಕ್ತೋದ್ಧಾರಪರಾಯಣಃ | 
ನಿಹಾರೀ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ರತೋ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ nav ll 


ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಾಮಹಂ ಜಾನೇ ಮಹಾದೇವನ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಚ ಸರ್ವಜ್ಞ ಬಹುನಾ ಹಿ ದಯಾಂ ಕುರು 1 ೩೫ ॥ 


ವಿಸ್ತಾರಯ ಯಶೋ ಲೋಕೇ ಕೃತ್ವಾ ಲೀಲಾಂ ನುಹಾದ್ಭುತಾಂ । 
ಯಾಂ ಸುಗೀಯ ಜನಾ ನಾಥಾಂಜಸೋತ್ತೀರ್ಣಾ ಭವಾಂಬುಧಿಂ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೨, ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ನನ್ನಲ್ಲನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. ನಾನು ಸದಾ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಳ: ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು. 


೩೩. ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ಗುಣನು, ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟನು, ನಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನು, ನಿಸ್ಟ್ರೃಹನು, ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು. 


೩೪. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ವರಿಸಲು ಸಗುಣೇಶ್ವರನೂ ಆಗುವೆ 
ನಾನಾಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದರೂ ಹೊರಗೆ ಅನೇಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. 

೩೫, ದೇವದೇವವಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಓ ಸರ್ವಜ್ಞಮೂರ್ತಿ, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. 

೩೬. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸು. ಆ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ ಜನಗಳು 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು' ಜಾಗ್ರತೆ ದಾಟುವರು ಎಂದಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ನಿರರಾಮ ಮಹೇಶಾನಂ ನತಸ್ಕಂಧಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೩೭॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಃ ಸತಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಮಹೇಶ್ವರೋ ಲೋಕನಿಡಂಬನಾಯ । 

ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ಪ್ರಹರ್ಸ ಬಭೂವ 

ಮುದಾಸ್ವಿತಃ ಕರ್ತುಮನಾಸ್ತದೇವ ॥೩೮॥ 


ತತ್ಕೋ ಹ್ಯಂತರ್ಹಿತಶ್ಶಂಭುರ್ಬಭೂವ ಸುಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ । 
ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಯಯೌ ಕಾಲ್ಯಾ ವಿರಹಾಕೃಷ್ಟಮಾನಸಃ ॥೩೯॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನುಹೇಶಾನೋ ನಂದ್ಯಾದಿಭ್ಯಸ್ಸ ಉಚಿರ್ವಾ । 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಕಲಂ ತಂ ವೈ ಪರಮಾನಂದನಿರ್ಭರಃ ॥೪೦॥ 


ತೇತಪಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಭೈರವಾದ್ಯಾಶ್ವ ಸರ್ವಶಃ । 
ಬಭೂವುಸ್ಸು ಖನೋ;ತ್ಯಂತಂ ವಿದಧುಃ ಪರನೋತ್ಸವಂ ॥೪೧॥ 








೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳ ಗಿರಿಜೆಯು ತಿರುಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದು ಶಿರಸ್ಕನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ವಿನಯದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಸುಮ್ಮೆನಾದಳು. 
ಸಿ ಅ ತ ೪ ಹ 


೩೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಗುತ್ತಾ ಲೋಕಾ 
ಚಾರವನ್ನನುಸರಿಸಲೋಸುಗ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೩೯-೪೦. ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಕರನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ, ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ, 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೪೧. ಭೈರವನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಗಣಗಳು ಶಿವನ ಮುಖದಿಂದ ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡುವು. ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾದ ಉತ್ಸವವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುವು. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮಹತ್ಪುಮಂಗಲಂ ತತ್ರ ಬಭೊನಾತೀವ ನಾರದ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುಃಖನಾಶೋತಭೂದ್ರುದಃ ಪ್ರಾಪಾಪಿ ಸಂಮುದಂ ॥ ೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ನಶೀಖಂಡೇ ಏಕೋನತ್ರಿಂಕೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


TA 


೪೨. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೆಂಗಳೋತ್ಸವವು ನಡೆ 
ಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. ರುದ್ರನೂ ಹರ್ಸಗೊಂಡನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾವುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಟತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಸಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇ ತಾತ ಮಹಾಭಾಗ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಸರಮಾರ್ಥದೃಕ್‌ । 
ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ55ಶ್ರಾವಿ ತ್ವದನುಗ್ರಹತೋ ಮಯಾ ' non 


ಗತೇ ಹರೇ ಸ್ವಶೈಲೇ ಹಿ ಸಾರ್ವತೀ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ । 
3೦ ಚಕಾರ ಗತಾ ಕುತ್ರ ತನ್ಮೇ ವದ ಮಹಾಮತೇ Hon 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಕ್ಲೌಳಿದನು;--ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಓ ತಂಡೆಯೆ, ಪರ 
ಮಾರ್ಥ ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


೨. ಶಂಕರನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ಏನು ಮಾಡಿದಳು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನೇ, ಆ ಮುಂದಿನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸು ಎನ್ನಲು, 


೧೯ 989 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತಿತಸ್ತಾತ ಯಜ್ಞಾತಂ ತದನಂತರಂ । 
ಹರೇ ಗತೇ ನಿಜಸ್ಥಾನಂ ತದ್ವದಾಮಿ ಶಿವಂ ಸ್ಮರ Had 


ಪಾರ್ವತೈಪಿ ಸಖೀಯುಕ್ತಾ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸಾರ್ಥಕೆಂ । 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಪಿತುರ್ಗೇಹಂ ಮಹಾದೇವೇತಿ ನಾದಿನೀ ॥೪॥ 


ಪಾರ್ವತ್ಯಾ$9ಗಮನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನಾ ಚ ಸಹಿಮಾಚೆಲಕ । 
ದಿವ್ಯಂ ಯಾನಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಯಯ್‌ ಹರ್ಷನಿಹ್ವಲಃ ೫॥ 


ಪುರೋಹಿತಶ್ಚ ಸೌರಾಶ್ಚ ಸಖ್ಯಕ್ಚೈನಾಪ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಸರ್ವೇ ತೇ ಚ ಸಮಾಯಯುಃ ॥೬॥ 


ಭ್ರಾತರಃ ಸಕಲಾ ಜಗುರ್ಮೈೆನಾಕಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ । 
ಜಯಶಬ್ದಂ ಪ್ರಬ್ರುವಂತೋ ಮಹಾಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಾಃ nen 





೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹರನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ 
ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. 


೪. ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ತನ್ನ ರೂಪವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಸೆಖಿಯಕೊಡನೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಹಿಮ 
ವಂತನೂ ಸಹ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನೇರಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೆ ದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದರು. 


೬. ಆ ಹಿಮವಂತನ ಪುರೋಹಿತರು, ಪಟ್ಟಣಿಗರು, ದಾಸದಾಸಿಯರು, 
ಮಿಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೆದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದರು. 


ಆ ಟ್ರ ಮೈನಾಕ'' ಮೊದಲಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹೋದರರೂ ಸಹ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೦) ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಂಗಲಘಟಿಂ ರಾಜವರ್ತ್ಮನಿ ರಾಜಿತೇ । 


ಚಂದನಾಗರುಕಸ್ತೂರೀಫಲಶಾಖಾಸಮನ್ವಿತೇ ONT 
ಸುಪುರೋಧಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಭಿಃ । 
ನಾರೀಭಿರ್ನರ್ತಶೀಭಿಶ್ಚ ಗಜೇಂದ್ರಾದಿಸುಶೋಭಿತೈಃ 1೯॥ 
ಸರಿತಃ ಪೆರಿತೋ ರಂಭಾಸ್ತಂಭವೃಂದಸಮಸ್ಸಿತೇ । 
ಪತಿಪುತ್ರನತೀಯೋಸಷಿತ್ಸಮೂಹೈರ್ದೀಸಹಸ್ತಕೈಃ noon 
ದ್ವಿಜನೃಂದೈಶ್ಚ ಸಂಯುಕ್ತ ಕುರ್ವದ್ಧಿರ್ಮಂಗಲಧ್ವನಿಂ | 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ್ಯೈಶ್ವ ಶಂಖಧ್ವನಿಭಿರಸ್ವಿತೇ ॥೧೧॥ 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದುರ್ಗಾ ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಾಂತಿಕಂ । 
ವಿಶಂತೀ ನಗರಂ ದೇವೀ ದದರ್ಶ ಪಿತರೌ ಪುನಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಚಂದನ 
ಧೂಪ ಕಸ್ತೂರೀ ಮಂತಾದ ಸುಗಂದದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಇಂತಹ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ ಪೂರ್ಣಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿಪ್ರರು 
ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೯. ಪುತೋಹಿತರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೆರದಿದ್ದರು. ನಾರಿಯರು ನರ್ತಕಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. 

೧೦. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಸ್ಸರಗರನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಾಳೆಮರಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಪತಿಪುತ್ರರುಳ್ಳ ಮುತ್ತೈದೆ ಹೆಂಗಸರು ಆರತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. 

೧೧... ಮೂರುವರ್ಣದವರೂ ನೆರದಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮಂಗಳಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶಂಬಧ್ವಫಿಯು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಸುತ್ತಲಿತ್ತು. 

೧೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ನಗರದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ನಗರವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾ ಅನಳು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿರುವ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಯರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
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ಸುಪ್ರಸನ್ನೌ ಪ್ರಧಾನಂತೌ ಹರ್ಷನಿಹ್ವಲಮಾನಸ್‌ೌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಪ್ರ ಹೃಷ್ಟಾ ಎ ಸ್ವಾಲಿಭಿಕ ಪ್ರ ಪ್ರೃಣನಾಮ ತೌ ॥ ೧೩ ॥ 


ತೌ ಸಂಪೂರ್ಣಾಶಿಷಂ ದತ್ವಾ ಚಕ್ರತುಸ್ತೌ ಸ್ವವಕ್ಷಸಿ । 
ಹೇ ವತ್ಸೇ ತ್ವೇನಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ರುದಂತೌ ಪ್ರೇಮನಿಹ್ವಲೌ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತಃ ಸ್ವಕೀಯಾ ಅಪ್ಯಸ್ಕಾ ಅನ್ಯಾ ನಾರ್ಯೋತಪಿ ಸಮ್ಮುದಾ । 
ಭ್ರಾತೃಸ್ತ್ರಿಯೋ*ಪಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೃಢಾಲಿಂಗನಮಾದಧುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಾಧಿತಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸುಕಾರ್ಯಂ ಕುಲತಾರಣಂ । 
ತ್ವತ್ಸದಾಚರಣೇನಾಸಿ ಸಾವಿತಾಃ ಸ್ಮಾಖಲಾ ವಯಂ 0 ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ರಶಂಸ್ಕ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಾಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ । 
ಚಂದನೈಃ ಸುಪ್ರ ಸೊನೆ ಶೆ ಸಮಾನರ್ಚುಃ ಶಿವಾಂ ಮುದಾ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಆ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದವರಾಗಿ ಓಡೋಡಿ 
ಗಿರಿಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಬಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 


೧೪. ಆಗ ಆ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲೌ ಮಗಳೆ? ಎಂದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಎದೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟುವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 


೧೫. ಆಮೇಲೆ ಗಿರಿಜೆಯ ಸಹೋದರರ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೧೬. ಎಲ್‌ೌಗಿರಿಜೆ, ನೀನು ಕುಲವನ್ನು ದೃರಿಸುವಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈ ನಿನ್ನ ಸದಾಚಾರದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರರಾಜಿವು. 


೧೭. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು 
ಚಂದನ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
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ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವಾ ನಿಮಾನಸ್ಕಾ ಮುದಾಂಬರೇ । 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ಶುಭಾಂ ಚಕ್ರುರ್ನತ್ವಾ ತಾಂ ತುಪ್ಪುನುಸ್ಸ_ವೈಃ ॥೧೮॥ 


ತದಾ ತಾಂ ಚ ರಥೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೋಭಾಸ್ವಿತೇ ವರೇ । 
ಪುರಂ ಪ್ರನೇಶಯಾಮಾಸುಸ್ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ರಾದಯೋ ಮುದಾ ॥೧೯॥ 


ಅಥ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುರೋಧಾಶ್ಚ ಸಖ್ಯೋಂನ್ಯಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶಿವಾಂ । 
ಗೃಹಂ ಪ್ರನೇಶಯಾಮಾಸುರ್ಬಹುಮಾನಸುರಸ್ಸರಂ u on 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿರ್ಮಂಛನಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿಪ್ರಾ ಯುಯುಜುರಾಶಿಷಃ । 
ಹಿಮುರ್ನಾ ಮೇನಕಾ ಮಾತಾ ಮುನೋದಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ 20 1 


ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಸಫಲಂ ಮೇನೇ ಕುಪುತ್ರಾತ್ತುತ್ರಿಕಾ ವರಾ | 
ಹಿಮವಾನ್ನಾರದಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಸಂಸ್ತುರ್ವ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಿರಿ 
ಯ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ತಿಸಿದರು. 


ಯ 


೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸುಂದರ 
ವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


೨೦. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಪುರೋಹಿತರು, ಸಖಿಯರು, ಮುತ್ತೈದೆ 
ಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಬಹುಮರ್ಯಾದೆಯೊಡನೆ ಅವಳ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದರು. 


೨೧. ಸ್ತ್ರೀಯರು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು :ಶೆಗೆದು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದರು, 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹಿಮವಂತನೂ, ತಾಯಿಯಾದ 
ಮೇನಕೆಯೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


೨೨, ಅಗ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥಾಕ್ರಮವು ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಕೆಟ್ಟ ಪುತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಪುತ್ರಿಯು ಉತ್ತಮಳು. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ್ಕ 
ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಧು ಸಾಧುವೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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ಜ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ನಂದಿರ್ಯಃ ಸರ್ವತೇಂದ್ರೋ ಧನಂ ದದೌ । 
ಮಂಗಲಂ ಪಾಠಯಾಮಾಸ ಸ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯೋ ಮಹೋತ್ಸವಂ, ॥ ೨೩8 


ಏವಂ ಸ್ವಕನ್ಯಯಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಪಿತರೌ ಭ್ರಾತರಸ್ತಥಾ । 
ಜಾಮಯಶ್ವ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಮೂಷುಃ ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಮುನೇ ॥ ೨೪॥ 


ತತಸ್ಸ ಹಿಮನಾಂಸ್ತಾತ ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 
ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ಸಕರ್ಲಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ನಾತುಂ ಗಂಗಾಂ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುಸ್ಸುಲೀಲೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಸುನರ್ತಕನಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೇನಕಾಸನ್ನಿಧಿಂ ಯಯೌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶೃಂಗಂ ನಾನೇ ಕರೇ.ಧೃತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಡಮರುಂ ತಥಾ । 
ಪೃಷ್ಠೇ ಕಂಥಾಂ ರಕ್ತವಾಸಾ ನೃತ್ಯಗಾನವಿಶಾರದಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಿಗೂ ಹಿಮೆವಂತನು ಧನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ವೇದಘೋಷವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೪. ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯಿಂದ ಅವಳ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಸಹೋದರರೂ ಬಂಧು 
ಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸೇರಿದರು. 


೨೫. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಗೌರವಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಥಾನಮಾಡಲು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


3೬. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಲೀಲಾವಿಶಾರದನೂ ಆದ ಶಂಕ 
ರನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರ್ತಿಸುವ ನಟನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. 


೨೭. ಆ ಶಿವನು ಎಡಗೈ ನಲ್ಲಿ ಶೃಂಗವನ್ನೂ ಬಲಗೈೆ ನಲ್ಲಿ ಡಮರವನ್ನೂ ಧರಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಬೆನ್ನುಮೇಲೆ ಗಂಟನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ನರ್ತನ 
ಮತ್ತು ಗಾನಗಳಲ್ಲಿ 'ನಿಪುಣನಾದ ನಟನಾಗಿದ್ದನು. 
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ತತಸ್ಸುನಟಿರೂಪೋ$ಸೌ ಮೇನಕಾಯಾಂ ಗಣೇ ಮುದಾ । 
ಚಕ್ರೇ ಸುನೃತ್ಯಂ ನಿನಿಧಂ ಗಾನಂ ಚಾಪಿ ಮನೋಹರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶೃಂಗಂ ಚ ಡಮರುಂ ತತ್ರ ವಾದಯಾಮಾಸ ಸುಧ್ವನಿಂ | 
ಮಹತೀಂ ವಿವಿಧಾಂ ತತ್ರ ಸ ಚಕಾರ ಮನೋಹರಾಂ ॥೨೯॥ 


0 ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಾಗರಾಸ್ಸರ್ವೆ ಪುರುಷಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಥಾ । 
ಅಜಗ್ಮುಸ್ಸಹಸಾ ತತ್ರ ಜಾಲಾ ವೃದ್ಧಾ ಅಪಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೩೦॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗೀತೆಂ ತದ್ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಸುನೃತ್ಯಂ ಚ ಮನೋಹರಂ । 
ಸಹಸಾ ಮುಮುಹುಸ್ಸರ್ನೆೇ ಮೇನಾಪಿ ಚ ತದಾ ಮುನೇ ॥೩೧॥ 


ಮೂರ್ಭಾಂ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಸಾ ದುರ್ಗಾ ನಿಲೋಕ್ಕ ಹೃದಿ ಶಂಕರಂ । 
ತ್ರಿಶೂಲಾದಿಕಚಿಹ್ಹಾ ನಿ ಬಿಭ್ರತಂ ad ॥೩೨॥ 


೨೮. ಬಳಿಕ ನಟರೂಪನಾದ ಶಿವನು ಮೇನಕಾ ಮತ್ತು ಅವಳ ಪರಿವಾರ 
ಜನಗಳ ಮುಂದೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ನರ್ತಿಸಿದನು. ಇಂಪಾಗಿ ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡಿದನು. 

೨೯, ಕೊಂಬನ್ನೂ ಡಮೆರವನ್ನೂ ಮೆನೋಶರವಾಗಿ ಊದಿದನು. ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೩೦. ಶಂಕರನ ಆ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡೆಲು ಪಟ್ಟಣಿಗರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ೧ 
ಪುರುಷರೂ, ಬಾಲಕರೂ, ವೃದ್ಧರೂ ಎಲ್ಲರೂ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು, 


೩೧. ಅನನ ಇಂಪಾದ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋಹರವಾದ ನರ್ತನವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಶಗೊಂಡರು. ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಮೋಹಗೊಂಡಳು. 


೩೨. ಗಿರಿಜೆಗೂ ಮೂರ್ಛೆಬಂದಿತು. ಅನಂತರ ಅವಳು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಈಶ ್ರರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಆ ಈಶ್ವರನು ತ್ರಿಶೂಲ ಹ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತುಂಬಾ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. 
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ವಿಭೂತಿಭೊಸಿತಂ ರಮ್ಯಮಸ್ಸಿ ಮಾಲಾಸಮನ್ಹಿತಂ | 


ತ್ರಿಲೋಚನೋಜ್ಞ್ಯಲದ್ವಕ್ಟ್ರಂ ನಾಗಯಜ್ಞೋಪವನೀತಿನಂ 1 aa ll 
ವರಂ ವೃಣ್ಚಿತ್ಯುಕ್ತ ನಂತಂ ಗೌರವರ್ಣಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ದೀನಬಂಧುಂ ದಯಾಸಿಂಧುಂ ಸರ್ವಥಾ ಸುಮನೋಹರಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಹೃದಯಸ್ಮಂ ಹರಂ ದೃಷ್ಟೇದೃಶಂ ಸಾ ಪ್ರಣನಾಮ ತಂ । 

ವರಂ ವವ್ರೇ ಮಾನಸಂ ಹಿ ಪತಿರ್ಮೇ ತ್ವಂ ಭವೇದಿತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ವರಂ ದತ್ವಾ ಶಿನಶ್ವಾಥ ತಾದೃಶಂ ಪ್ರೀತಿತೋ ಹೃದಾ । 
ಅಂತರ್ಧಾಯ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಸುನನರ್ತ ಸ ಭಿಕ್ಷುಕಃ ॥ ೩೬॥ 


ತತೋ ಮೇನಾ ಸುರತ್ನಾನಿ ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರಸ್ಸಿ ತಾನಿ ಚ। 
ತಸ್ಮೈ ದಾತುಂ ಯಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದ್ಭೂತಿಪ್ರೀತಮಾನಸಾ 1 ೩೭ 





೩೩-೩೪. ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಲೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಸ್ಥಿ ವಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖವು ಮೂರುಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದೊಪ್ಪು್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞೋಪನೀತದಂತೆ ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ದೀನಬಂಧುವೂ ಕರುಣಾ 
ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಆ ರುದ್ರನು ಸರ್ವವಿಧಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಹರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಿರಿಜೆಯು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದಳು. “ ನೀನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗು ” ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


೩೬. ಆಗ ಶಿವನೂ ಸಹ ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನನಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಹೊರಗೆ ನಟರೂಪದಿಂದ ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೭. ಬಳಿಕ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಆ ನಟನ ನರ್ತನ, ಚಮತ್ಕಾರ ಮೆತ್ತು 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ಹೋದಳು. 
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ತಾನಿ ನ ಸ್ವೀಚಕಾರಾಸೌ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಯಾಚೇ ಶಿನಾಂ ಚ ತಾಂ । 


ಪುನಃ ಸುನೃತ್ಯಂ ಗಾನಂ ಚೆ ಕೌತುಕಾತ್ಮರ್ತುಮುದ್ಯತೆಃ ॥೩೮॥ 
ಮೇನಾ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚುಕೋಪಾತಿ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ | 

ಭಿಕ್ಷುಕಂ ಭರ್ತ್ಸ್ವ ಯಾಮಾಸ ಬಹಿಷ್ಯರ್ತುಮಿಯೇಷ ಸಾ ॥೩೯॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಗಂಗಾತೋ ಗಿರಿರಾಯಯ್‌ । 

ದದರ್ಶ ಪುರತೋ ಭಿಕ್ಷುಂ ಪ್ರಾಂಗಣಸ್ಥಂ ನರಾಕೃತಿಂ ॥೪೦॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನಾಮುಖಾದ್ವೃತ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸುಚುಕೋಪ ಸಃ । 

ಆಜ್ಞಾಂ ಚಕಾರಾನುಚರ್ರಾ ಬಹಿಷ್ಕರ್ತುಂ ಚತಂನಬಿಂ 1೪೧॥ 


ಮಹಾಗ್ನಿಮಿವ ದುಃಸ್ಫರ್ಶಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ಸುತೇಜಸಂ । 
ನ ಶಶಾಕ ಬಹಿಷ್ಕರ್ತುಂ ಕೋಪಿ ತಂ ಮಂನಿಸತ್ತಮ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೮. ಆದರೆ ಆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನಟನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗಿರಿಜಿಯನ್ನು ತನಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿ ನೃತ್ಯವನ್ನೂ ಗಾನವನ್ನೂ 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 





೭೯, ಮೇನಾದೇವಿಯು ಅನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡಳು. 
ಮತ್ತು ಆ ನಟಿನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದಳು. 


೪೦, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಗೆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಹಿಮವಂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ನಟನಾದ ಆ 
ಭಿಕ್ಷುಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೪೧, ಮೇನೆಯಿಂದ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹಿಮವಂತನೂ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ನಟನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


೪೨. ಆದರೆ ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಕಾಲಾಗ್ದಿಯಂತೆ ಮುಟ್ಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಆ ನಟನನ್ನು ಯಾವನೂ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾರ 
ದವನಾದನು. ಶ್ರ 
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ತತಸ್ಸ ಭಿಕ್ಷುಕಸ್ತಾತ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಶೈಲಾಯ ಸ್ವಪ್ರಭಾನಮನಂತಕೆಂ ॥ ೪೩ ॥ 


ಶೈಲೋ ದದರ್ಶ ತಂ ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುರೂಪಥರಂ ದ್ರುತಂ । 
ಕಿರೀಟಿನಂ ಕುಂಡಲಿನಂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಯದ್ಯತ್ಪುಷ್ಟಾದಿಕಂ ದತ್ತಂ ಪೂಜಾಕಾಲೇ ಗದಾಭೃತೇ । 
ಗಾತ್ರೇ ಶಿರಸಿ ತತ್ಸರ್ನಂ ಭಿಕ್ಸುಕಸ್ಯ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತೋ ದದರ್ಶ ಜಗತಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಸ ಚತುರ್ಮುಖಂ । 
ರಕ್ತನರ್ಣಂ ಪಠಂತಂ ಚ ಶ್ರುತಿಸೂಕ್ತಂ ಗಿರೀಶ್ವರಃ ॥೪೬॥ 


ತತಸ್ಸೂರ್ಯಸ್ಟರೂಪಂ ಚ ಜಗಚ್ಚಶ್ಸುಸ್ವರೂಪಕಂ । 
ದದರ್ಶ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಸ ಕ್ಷಣಂ ಕೌತುಕಕಾರಿಣಂ 1೪೭ ॥ 





೪೩, ಬಳಿಕ ಭಿಕ್ಷುರೂಪನಾದ, ನಾನಾಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಶಿವನು 
ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. " 


೪೪. ಹಿಮವಂತನು ಆ ಭಿಕ್ಷುಕನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣುರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು., ಆ ಹರಿಯು ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ಪೀತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಕಿರೀಟ ಮತ್ತು ಕುಂಡಲಗಳನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೪೫. ಪೂಜೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಮೆವಂತನು ಹೆರಿಯ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾವ ಹೂವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದ್ದನೋ ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಭಿಕ್ಷುಕನ ಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೪೬, ಆಮೇಲೆ ಭಿಕ್ಷುಕನಲ್ಲಿ 'ಜಗತ್ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದವನಾಗಿದ್ದನು. ವೇದಸೂಕ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೭, ಬಳಿಕ ಆ ಹಿಮೆವಂತನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಚಕ್ಷಸ್ಸಿನ ರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 
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ತತೋ ದದರ್ಶ ತಂ ತಾತ ರುದ್ರರೂಪಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ; 
ಸಾರ್ವತೀಸಹಿತಂ ರಮ್ಯಂ ನಿಹಸಂತಂ ಸುತೇಜಸಂ ॥ ೪೮॥ 


ತತಸ್ತೇಜಸ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ನಿರಾಕಾರಂ ನಿರಂಜನಂ । 
ನಿರುಪಾಧಿಂ ನಿರೀಹಂ ಜ ಮಹಾದ್ಭುತನಮುರೂಸಕೆಂ 1೪೯॥ 


ಏವಂ ಬಹೂನಿ ರೂಪಾಣಿ ತಸ್ಯ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ಸಃ । 
ಸುವಿಸ್ಮಿತೋ ಬಭೂವಾಶು ಪರಮಾನಂದ ಸಂಯುತಃ ॥೫೦॥ 


ಅಥಾಸೌ ಭಿಶ್ಷುವರ್ಯೊೋ ಹಿ ತಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಕಾಶ್ಚ ಸೂತಿಕೃತ್‌ । 


೬a $u 
ಭಿಕ್ಷಾಂ ಯಯಾಚೇ ದುರ್ಗಾಂ ತಾಂ ನಾನ್ಯಜ್ನಗ್ರಾಹ ಕಿಂಚನ ॥೫೧॥ 


ನ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಶೈಲೇಂದ್ರೋ ಮೋಹಿತಶ್ಶಿವಮಾಯಯಾ । 
ಭಿಕ್ಷುಃ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಜಗ್ರಾಹ ತತ್ರೈನಾಂತರ್ದಧೇ ತತೆಃ ॥೫೨॥ 





೪೮. ಅಮೇಲೆ ಆ ಭಿಕ್ಷುಕನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ರುದ್ರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಆ ರುದ್ರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಇದ್ದು ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಾ ಮನೋಹರನಾಗಿದ್ದನು. 


೪೯, ಅಮೇಲಾ ಗಿರಿರಾಜನು ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪವೂ ಅವೆಯವಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದೂ, ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ ನಿಸ್ಸೈ ಹವೂ, ನಿರ್ಗಣವೂ, 
ಅದ್ಭು ವೂ ಆದಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತುವನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


೫೦. ಹೀಗೆ ಆ ಭಿಫುಕನಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅನೇಕ ವಿಶ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹಿಮವಂತನು 
ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಸರವಕನಾದನು. 


೫೧. ಆಮೇಲಾಜಗತ್ಸರ್ತನಾದ ಭಿಕ್ಷುತ್ರೇಷ್ಠ (ಶಿವ) ನು ಹಿಮವಂತನನ್ನೂ 
ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನ್ಹೂ ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಯಾಚಿಸಿದನು. 
ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಷ್ಟಸಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೨. ಆದರೆ ಹಿಮವಂತನು ತಿವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅ ಭಿಕ್ರುಕ 
ನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕೊಸಲು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲಾ ನಟಭಿಕ್ಷುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತ 
ರ್ಡಾನನಾದನು. 
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ತದಾ ಬಭೂವ ಸುಜ್ಞಾನಂ ಮೇನಾಶೈಲೇಶಯೋರಿತಿ । 
ಅನಾಂ ಶಿನೋ ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗತರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೫೩॥ 


ತಯೋರ್ವಿಚಿಂತ್ಯ ತತ್ರೈವ ಶಿನೇ ಭಕ್ತಿರಭೂತ್ಬರಾ । 
ಮಹಾಮೋಕ್ಷಕರೀ ದಿವ್ಯಾ ಸರ್ನಾನಂದಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


a ಳಿಮ ು  __ಪ_ೂಂಉ6ಯರರಾಷಷ 


೫೩. ಆಮೇಲೆ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರಿಗೆ ಶಿವನು ಭಿಕುರೂಪದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 





೫೪. ಆಗ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಹಿಮವಂತರು ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಎಲೈ ನಾರದ, ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆನಂದ 
ಕರವೂ ಆದಂತಹ ಶಿವೆಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಯೋರ್ಭಕ್ತಿಂ ಶಿವೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರಾನುವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀಂ । 
ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇನಾಶ್ಚಿಚಿಂತುರಿತಿ ನಾರದ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಏಕಾಂತಭಕ್ತ್ವಾ ಶೈಲಕಶ್ಕೆ ಸ್ಲೇತ್ಯನ್ಯಾಂ ತಸ್ಮೆ 4 ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 


ಧ್ರುವಂ ತನಕ ಸದ್ಯಸ್ಸ ಸ್ರಾಸ್ಸ್ಯತಿ ಚ ಭಾರತೇ 


1೧॥ 


"ou 





ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಮೇನಕಾ 
ಮತ್ತು ಹಿಮೆವಂತರಿಗಿರುವ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರ ನೇ ಮೊದ 


ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


೨. ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುವನು. 


| 
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ಅನಂತರತ್ನಾಧಾರಶ್ಚೇತ್ಸೃಥ್ವೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ | 
ರತ್ನಗರ್ಭಾಭಿಧಾ ಭೂನಿರ್ನಿಥ್ಯೇವ ಭನಿತಾ ಧ್ರುವಂ 14 


ಸ್ಥಾವರತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದಿವ್ಯರೂಪಂ ವಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಕನ್ಯಾಂ ಶೂಲಭೃತೇ ದತ್ವಾ ಶಿನಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥೪॥ 


ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಸಾರೂಪ್ಯಂ ಲಪ್ಸ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ತತ್ರೆ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನರಾ ಭೋಗಾಂಸ್ತತೋ ಮೋಕ್ಷಮವಾಪ್ಪ್ಯತಿ ॥೫॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಯ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಮಂತ್ರಣಂ ಮಿಥಃ । 
ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪೆಯಿತುಮೈಚ್ಛಂಸ್ತೇ ಗುರುಂ ತತ್ರ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥೬॥ 


ತತಶೃಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಸ್ಸರ್ಮೇ ಗುರುನಿಕೇತನಂ । 
ಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸನಿನಯಾ ನಾರದ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಾಃ ॥೭॥ 





೩. ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರತ್ನಗಳಿರುವುವು. ಇಂತಹವನು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದಿದರೆ ಭೂಮಿಯ ರತ್ನೆಗರ್ಭಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು. 


೪, ಆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪರ್ವತರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


೫. ಆ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನಂತಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಸಡೆದು ಬೇಕಾದಂತಹ 
ಉತ್ತಮ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವನು. 


೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ 
ಸೇರಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 


೭-೮. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ 
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ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಗುರುಂ ನತ್ವಾ ಸರ್ನೇ ದೇವಾಸ್ಸನಾಸವಾಃ । 
ಚಕ್ರುರ್ನಿನೇದನಂ ತಸ್ಮೈ ಗುರವೇ ವೃತ್ತಮಾದರಾತ್‌ ॥೮॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಗುರೋ ಹಿಮಾಲಯಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ್ರಾಸ್ಮತ್ಯಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕುರು ನಿಂದಾಂ ಚ ಶೂಲಿನಃ nen 
ಪಿನಾಕಿನಾ ವಿನಾ ದುರ್ಗಾ ವರಂ ನಾನ್ಯಂ ವರಿಷ್ಯತಿ । 

ಅನಿಚ್ಛಯಾ ಸುತಾಂ ದಶ್ವಾ ಫಲಂ ತೂರ್ಣಂ ಲಭಿಷ್ಯತಿ 1೧೦॥ 
ಕಾಲೇನೈವಾಧುನಾ ಶೈಲನಿದಾನೀಂ ಭುನಿ ತಿಷ್ಠತು। 

ಅನೇಕರತ್ನಾಧಾರಂ ತ ಸ್ಥಾಪಯ ತ್ವಂ ಕ್ಷಿತೌಗುರೋ ॥೧೧॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೇನವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರದದೌ ಕರ್ಣಯೋಃ ಕರಂ । 
ನ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಸ ಗುರುಃ ಸ್ಮರನ್ನಾನು ಶಿನೇತಿ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 





ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ನಿರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಓ ಗುರುವೇ, ಈಗ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮೆನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಿಂದಿಸು. 


೧೦-೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರರನ್ನು ಹೊರತು ಯಾರನ್ನೂ ವರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಹಿಮವಂತನು ಫಲೇಜ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಅದರ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ಕೂಡಲೇ ಸಿಗುವುದು. ಅದಾಗಬಾರದು, ರತ್ನ ನಿಧಿ 
ಯಾದ ಹಿನುವಂತನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಓ ಗುರುವೇ 
ಆರೀತಿ ಮಾಡು ಎಂದರು, 


೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ದೇವಗುರುವು ಕೂಡಲೇ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಶಿವನಾಮವನ್ನು ಜಹಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಥ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುದಾರಧೀಃ । 


ಉವಾಚ ದೇವನರ್ಯಾಂಶ್ಚ ಧಿಕ್ಕೃತ್ವಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೧೩॥ 
॥ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಃ ಪರಾರ್ಥಧ್ವಂಸಕಾರಕಾಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಶಂಕೆರನಿಂದಾಂ ಹಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ ll ೧೪ ॥ 


ಕಶ್ಚಿನ್ನಧ್ಯೇ ಚ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛೈಲಾಂತಿಕಂ ಸುರಾಃ । 
ಸಂಪಾದಯೇತ್ಸ್ಯಾಭಿಮತಂ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿಜೋಧ್ಯ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅನಿಚ್ಛಯಾ ಸುತಾಂ ದತ್ವಾ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಮ್ಠತು ಭಾರತೇ । 
ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ಸುತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥೧೬॥ 


ಪಶ್ಚಾತ್ಸಪ್ರರ್ಷಯಸ್ಸರ್ನೇ ಜೋಧಯಿಸ್ಯಂತಿ ಪರ್ವತಂ । 
ಪಿನಾ8ನಾ ನಿನಾ ದುರ್ಗಾ ವರಂ ನಾನ್ಯಂ ವರಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೭॥ 





೧೩. ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದನು. 


೧೪. ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪರರು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಾರ್ಥವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟದಂತೆ ಶಂಕರನಿಂದೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಜೆ 


೧೫, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರಾದರೂ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಬಾರದು? 


೧೬. ಫಲೇಜ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಮವಂತನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ಶಿನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಹಿಮವಂತನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


೧೭. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಸ್ತಯಸಿಗಳು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಲಿ. ಆದರೆ 
ಶಿವನನ್ನು ಹೊರತು ಪಾರ್ವತಿಯು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಥನಾ ಗಚ್ಛತ ಸುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸವಾಸವಾಃ । 


ವೃತ್ತಂ ಕಥಯತ ಸ್ವಂ ತತ್ಸ ವಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶೇ ಸಮಾಲೋಚ್ಯಾಜಗ್ಮುರ್ಮಮ ಸಭಾಂ ಸುರಾಃ । 

ಸರ್ವೇ ನಿನೇದಯಾಂಚಕ್ರುರ್ನತ್ವಾ ತೆದ್ದತಮಾದರಾತ್‌ 1೧೯॥ 

ದೇವಾನಾಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವನಿಂದಾಕರಂ ತದಾ । 

ನೇದನಕ್ತಾ ನಿಲಸ್ಕಾಹಂ ತಾನವೋಚಂ ಸುರಾನ್ಮುನೇ ॥೨೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ನಾಹಂ ಕರ್ತುಂ ಕ್ಷನೋ ವತ್ಸಾಃ ಶಿವನಿಂದಾಂ ಸುದುಸ್ಸಹಾಂ । 

ಸಂಪದ್ವಿನಾಶರೂಪಾಂ ಚ ವಿಷದಾಂ ಬೀಜರೂಪಿಣೇಂ ॥೨೧॥ 

ಸುರಾ ಗಚ್ಛತ ಕೈಲಾಸಂ ಸಂತೋಷಯತ ಶಂಕರಂ । 

ಪ್ರಸ್ಮಾಸಯತೆ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿಮಾಲಯಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮ ಅಥವಾ ರೀನೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೆನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು ಎಂದನು. 


೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜೀವತೆಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೨೦-೨೧. ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನೇದ ವಕ್ಷ್ಯವಾದ ನಾನು ತುಂಬಾ ಖತಿಗೊಂಡು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫ ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ಮಹಾ ಪಾಸಕರವಾದ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲಾರೆನು. 
ಅದು ಸಕಲಸಂಸತ್ತನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಅನೇಕ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 


೨೨. ಆದರೆ ನಿಮಗೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೇರವಾಗಿ ಕೈಲಾ 
ಸಕ್ಕೇ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನೇ ಹಿಮೆವಂತನ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿರಿ, 
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ಸ ಗಚ್ಛೇದುಸಶೈಲೇಶಮಾತ್ಮನಿಂದಾಂ ಕರೋತು ವೈ | 
ಪರನಿಂದಾ ವಿನಾಶಾಯ ಸ್ವನಿಂದಾ ಯಶಸೇ ಮತಾ ॥ ೨೩ ॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಮದ್ವಚೋ ದೇನಾ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಾ ಚ ತೇ! 
ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಯಯುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶೈಲಾನಾಮಧಿಪಂ ಗಿರಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಮ ನತಮಸ್ತಕಾಃ । 
ಸುಕೃತಾಂಜಲಯಸ್ಸರ್ನೆ ತುಷ್ಟುವುಸ್ತಂ ಸುರಾ ಹರಂ ॥ ೨೫ ! 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 
ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಾಃ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ನನೋಸಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೬॥ 


ತ್ವಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಭಕ್ತಕಾರ್ಯಕರಸ್ಸದಾ । 
ದೀನೋದ್ಧರಃ ಕೃಪಾಸಿಂಧುರ್ಭಕ್ತಾಪದ್ವಿನಿನೋಚಕಃ ॥೨೭॥ 


೨೩. ಆ ಶಿವನು ಹಿಮನಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಲಿ, ಪರನಿಂದಬೆಯಿಂದ ನಾಶವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಸ್ವನಿಂಸೆಯಿಂದ ಯಶ 
ಸ್ಬುಂಬಾಗುವುದು ಎಂದೆನು. 


೨೪-೨೫, ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ನನಗೆ ನಮೆಸ್ವರಿಸಿ ಆಕೂಡಲೇ ಸರ್ವತಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶಿರವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈವುಗಿದುಕೊಂಡ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೨೬. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಸೀನು ದೇವದೇವನು. ಕರುಣಾಮಯನು, ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನವನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರು 
ವೆವು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. ಭಕ್ತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವವನು. ದೀನರನ್ನುದ್ಧರಿಸುವವನು. ದಯಾಮಯನು. ಭಕ್ತರ ಆಪ 
ತನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು ಎಂದು ಅನೇಶವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತು ತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಸರ್ವೇ ದೇನಾಸ್ಸ ವಾಸವಾಃ 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಂಚಕುಸ್ನದ, ತ್ನಂ ಜತ ಆದರಾತ್‌ 1 ೨೮ ॥ 


ಆಲೆ ಬಿ "ವಲಿ ಇವಿ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದೇವವಚನಂ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ದೇರ್ನಾ ಸುಯಾಪಯಾಮಾಸ ತಾನಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿಹಸ್ಕ್ಯ ಸಃ 1೨೯॥ 


ದೇನಾ ಮುಮುದಿರೇ ಸರ್ವೇ ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಮಂದಿರಂ । 
ಸಿದ್ಧಂ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಪ್ರಶಂಸಂತಃ ಸರಿದ aon 


ತತಸ್ಸ ಭೆಗರ್ವಾ ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಪ್ರಯಯ್‌ ಶೈಲಭೂಪಂ ಚ ಮಾಯೇಶೋ ನಿರ್ನಿಕಾರರ್ವಾ 1೩೧॥ 


ಯದಾ ಶೈಲಸ್ಸಭಾನುಧ್ಯೇ ಸಮುವಾಸ ಮುದಾಸ್ಚಿತಃ | 
ಬಂಧುವರ್ಗೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತಃ ಸ್ವಯಂ ॥೩೨॥ 


೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವತೆ 


ಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ರಿವೇದಿಸಿದರು. 


೨೯, ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ನಕ್ಕು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತಿರಿ 
ದರು. 


೩೧. ಬಳಿಕ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ, ಮಾಯಾಮಯನೂ, ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರು ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೩೨. ಹಿಮವೆಂತನು ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಭಾ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ ಸದಾಶಿವಃ । 
ದಂಡೀ ಛತ್ರೀ ದಿವ್ಯವಾಸಾ ಬಿಭ್ರತ್ತಿಲಕಮುಜ್ಜ್ವಲಂ ॥೩೩॥ 


ಕರೇ ಸ್ಫಟಕಮಾಲಾಂ ಚ ಶಾಲಗ್ರಾಮಂ ಗಲೇ ದಧತ್‌ । 
ಜರ್ಪ ನಾಮ ಹರೇರ್ಭಕ್ತಾ, ಸಾಧುವೇಷಧರೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ತಂಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಸಗಣೋಫಪಿ ಹಿಮಾಲಯಃ । 
ನನಾಮ ದಂಡನದ್ಭೂಮೌ ಭಕ್ತ್ವಾತಿಥಿಮುಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ನನಾಮ ಪಾರ್ವತೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಣೇಶಂ ವಿಪ್ರರೂಪಿಣಂ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ಮನಸಾ ದೇವೀ ತುಷ್ಟಾವ ಪರಯಾ ಮುದಾ ॥ ೩೬॥ 


ಆಶಿಷಂ ಯುಯುಜೇ ವಿಪ್ರಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೀತಿತಃ ಶಿವಃ । 
ಶಿನಾಯಾ ಆಧಿಕಂ ತಾತ ಮನೋಭಿಲಷಿತಂ ಹೃದಾ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೩-೩೪, ಆಗ ಸದಾಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ದಂಡೆ ಮತ್ತು ಛತ್ರಿ (ಕೊಡೆ) ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟಿ 
ದ್ದನು. ಸುಂದರವಾದ ತಿಲಕವನ್ನಿ ಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಓಕಸರವನ್ನೂ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಲಿಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಹಿಮ 
ವೆಂತನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೩೫. ಇಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹೊಸ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು 
ಕೂಡಲೇ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ದೆಂಡದಂತೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಿಪ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 


೩೭, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದಂತಹ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಮದುಸರ್ಕಾದಿಕೆಂ ಸರ್ವಂ ಜಗ್ರಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣೋ ಮುದಾ । 
ದತ್ತಂಶೆ ಕೈ ಲಾಧಿರಾಜೇನ ಬಾಬ ಮಹಾದೆರಾತ್‌ n acl 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ್ಸ ಕುಶಲಂ ಚಾಸ್ಯ ಹಿಮಾದ್ರಿಃ ಸರ್ನತೋತ್ತಮಃ ।" 
ತಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಂ ಮಹಾಸ್ರೀತ್ಕಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿನನ್ಮುನೇ ॥೩೯॥ 


ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ೈ ಶೈ ಲೇಶಸ್ತಂ ತೆತಃ ಕೋ ಭವಾನಿತಿ । 
ಉನಾಚ ಫ್ರಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಗಿರೀಂದ್ರಂ ಸಾದರಂ ವಚಃ ॥೪೦॥ 


॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತಹಂ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೈಷ್ಣವೋ ಬುಧಸತ್ತಮಃ । 
ಘಟಕೀಂ ವೃತ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭ್ರಮಾಮಿ ಧರಣೀತಲೇ leo» 
ಮನೋಯಾಯಾ ಸರ್ವಗಾಮೀ ಸರ್ವಜ್ಞೋತಹಂ ಗುರೋರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ಪರೋಪಕಾರೀ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಧಯಾಸಿಂಧುರ್ನಿಕಾರಹಾ ॥೪೨॥ 


೩೮.  ಹಿಮೆವಂತನು ಆದರದಿಂದ ಮಧುಪರ್ಕ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


೩೯. ಹಿಮವಂತನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಎಲೈ ನಿಪ್ರನೇ, ನೀನು 
ಯಾರು? 


೪೦. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವೇನು? ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಕೇಳಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂತೆಂದನು. 


೪೧. ಎಲೈ ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ನಾನು ವೈಷ್ಣವಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಗ ಕ್ರೀನೆ.  ಭಿಕ್ಷಾವೃತ್ತಿಯನ್ನನೆಲಂಬಿಸಿ ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ 


೪೨. ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಕಡೆಗೆ ಬೇಕೆಂದರೆ ಆಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯು ನನ 
ಗಿರುತ್ತದೆ, ನಾನು ಪರೋಪಕಾರಿಯ್ಕು ಪರಿಶುದ್ಧನು ದಯಾಮಯನು, ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
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ಮಯಾ ಜಾ ತಂ ಹರಾಯ ತ್ವಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ದಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 


ಲೂ 


ಇಮಾಂ ಪದ್ಮಸಮಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ವರರೂಪಾಂ ಸುಲಕ್ಷಣಾಂ ॥೪೩॥ 
ನಿರಾಶ್ರಯಾಯಾಸಂಗಾಯ ಕೂರೂಪಾಯಾಗುಣಾಯ ಚ । 
ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಹಿರೂಪಾಯ ಯೋಗಿನೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ದಿಗ್ವಾಸಸೇ ಕುಗಾತ್ರಾಯ ನ್ಯಾಲಭೂಷಣಧಾರಿಣೇ । 
ಅಜ್ಞ್ವಾತಕುಲಾನಾಮ್ಮೇ ಚ ಕುಶೀಲಾಯಾನಿಹಾರಿಣೇ ॥೪೫॥ 
ವಿಭೂತಿದಿಗೃದೇಹಾಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾಯಾನಿವೇಕನೇ | 
ಅಜ್ಞಾತವಯಸೇತತೀವ ಕುಜಟಾಧಾರಿಣೇ ಸದಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸರ್ವಾಶ್ರಯಾಯ ಭ್ರಮಿಣೇ ನಾಗಹಾರಾಯ ಭಿಕ್ಷವೇ । 
ಕುಮಾರ್ಗರಿರತಾಯಾಥ ವೇದಾಧ್ವತ್ಯಾಗಿನೇ ಹಠಾತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩, ಕಮಲದಂತೆ ಮನೋಹರಿಯ್ಕೂ ಸುಂದನಳೂ, ಸುಲಕ್ಷಣಳೂ ಆದ 
ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಿಳಿದೆನು. 

೪೪. ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಅಶ್ರ ಯನಿಲ್ಲ, ಸಹವಾಸ ಸಂಬಂಧಗಳಿಲ್ಲ, ಅವನು ಕುರೂ 
ಪಿಯು, ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಶ್ಮಸಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಾಸವು, ಹಾವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವನು, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಯೋಗಿಯು. 

೪೫. ಮೆತ್ತು ಆ ಶಿವನು ದಿಗಂಬರನು, ಕೆಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು, ಸರ್ಪಗಳೇ 
ಅವನಿಗಾಭರಣ, ಅವನ ಕುಲವಾವುದೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಶೀಲವೂ ಚನ್ನಾಗಿಲ್ಲ ವಿಯಾ 
ರವೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. 

೪೬. ಆ ಶಿನನು ಸದಾ ಮೈಗೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಬಹು 
ಕೋಪಿಸ್ಕನು, ಅವಿವೇಕಿಯು. ಅನನ ವಯಸ್ಸೇ ತಿಳಿಯದು, ಹೊಲಸಾದ ಜ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 


೪೭, ಆ ಶಿವನು ಊರುತುಂಬ ಅಲೆಯುವನು ಸರ್ಪವೇ ಅವನ ಹಾರವು, 
ಭಿಕ್ರುಕನವನು. ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಠದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಡಿ 
ದಿರುವನು. ' 
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ಇಯಂ ತೇ ಬುದ್ಧಿರಚಲ ನ ಹಿ ಮಂಗಲದಾ ಖಲು । 
ನಿಜೋಧ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾರಾಯಣಕುಲೋದ್ಭವ neve 


ನತೇ ಸಾತ್ರಾನುರೂಪಶ್ಚ ಪಾರ್ವತೀದಾನಕರ್ಮಣಿ । 
ಮಹಾಜನಃ ಸ್ಮೇರಮುಖಃ ಶ್ರುತಮಾತ್ರಾದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ nu 9೪೯ ॥ 


ಪಶ್ಯ ಶೈಲಾಧಿಪ ತ್ವಂ ಚನ ತಸ್ಕೈಕೋ೯ಸ್ತಿ ಬಾಂಧವಃ । 
ಮಹಾರತ್ನಾಕರಸ್ತ್ವಂ ಚ ತಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದ್ದನಂ ನಹಿ ॥೫೦॥ 


ಬಾಂಧರ್ವಾ ಮೇನಕಾಂ ಕುಧ್ರಪತೇ ಶೀಘ್ರಂ ಸುರ್ತಾ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಾ ಪೃಚ್ಛ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಂಡಿರ್ತಾ ಪಾರ್ವತೀಂ ವಿನಾ ॥೫೧॥ 


ರೋಗಿಣೋ ನೌಷಧಂ ಶಶ್ವದ್ರೋಚತೇ ಗಿರಿಸತ್ತಮ । 
ಕುಪಥ್ಯಂ ಕೋಚತೇಇ*ಭೀಶ್ಚಂ ಮಹಾದೋಷಕರಂ ಸದಾ ' Il ೫೨ ॥ 


೪ರ. ಎಲ್ಫೈ ಪರ್ವತರಾಜಕ್ಕೆ ನೀನುಈುಸ್ಣುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು, ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನಿಯು, ನೀನೇ ಯೋಚನೆಮಾಡು. ಈ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. 


೪೯, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಆ ಶಿನನು ಯೋಗ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತಿಳಿದವೆರು ಪರಿಹಾಸ 
ಮಾಡುವರು. 


೫೦. ಓ ಗಿರಿರಾಜ, ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿನೋಡು. ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಒಬ್ಬನೂ 
ಬಂಧುವಿಲ್ಲ... ನೀನಾದರೋ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ರತ್ನಗಳುಳ್ಳವನು, ಆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧನವಿಲ್ಲ. ಬಹ: ದರಿದ್ರನು. 4 


೫೧-೫೨. ಈಗ ನೀನು ಈ ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳು 
ಹೆಂಡತಿ, “ಮಕ್ಕಳು, ಗುರುಹಿರಿಯರು, ಪಂಡಿತರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕೇಳು. ಆದರೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರೋಗಿಗೆ ಔಷಧವು 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ? ಆದರೆ ಅಪಥ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಆ ಅಪಥ್ಯದಿಂದ 
ಮಹಾ ದೋಷವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದನು. 
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_ ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸವೈ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮುದಾಸ್ವಿತಃ। 


ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶಾಂತೋ ನಾನಾಲೀಲಾಕೆರಃ ಶಿವಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಜೀ 


೫೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಶಿವನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಿಂಡೇ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನೋನಾಚ ಹಿಮಾಲಯಂ । 


ಶೋಕೇನ ಸಾಧುನಯನಾ ಹೃದಯೇನ ನಿದೂಯತಾ Huon 


೫ ಮೇನೋನಾಚೆ ॥ 
ಣು ಶೈಲೇಂದ್ರ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಪರಿಣಾಮೇ ಸುಖಾವಹಂ । 
ಪೃಚ್ಛ ಶೈವನರ್ರಾ ಸರ್ವಾ ಕಿಮುಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಹ non 


ನಿಂದಾನೇನ ಕೃತಾ ಶಂಭೋರ್ವೈಷ್ನನೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಪಿ ಮರೀನ "ನಿರ್ವಿಣ್ಣ. ೦ ಹಿ ನಗೇಶ್ವರ nal 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ 
ಪರ್ವತರಾಜ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಆ iu ಈಗ ಅಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಖದಾಯಕವೇ ಆಗುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಶೈವರನ್ನೂ ಕೇಳು. 


೩. ಈ ವೈಷ್ಣವಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಯಾಗಿದೆ. 
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ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಶೈಲೇಶ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುತಾಮಹಂ । 


ಕುರೂಪಶೀಲನಾಮ್ನೇ ಚ ಸುಲಕ್ಷಣಯುತಾಂ ನಿಜಾಂ ॥೪॥ 
ನ ಮನ್ಯಸೇ ವಚಶ್ಚೇನ್ಮೇ ಮರಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತ್ಯಕ್ಷ್ಯ್ಯಾನಿ ವಾ ಗೃಹಂ ಸದ್ಯೋ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ನಾ ನಿಸಂ ॥೫॥ 


ಗಲೇ ಬಧ್ವಾಂಬಿಕಾಂ ರಜ್ಞಾ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಗಹನಂ ವನಂ | 
ಮಹಾಂಬುಧೌ ಮಜ್ಜಯಿಷ್ಯೇ ತಸ್ಮೈ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನೋ ಸುತಾಂ ॥೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ55ಶು ತದಾ ಗತ್ವಾ ಮೇನಾ ಕೋಪಾಲಯಂ ಶುಚಾ । 
ತ್ಯಕ್ತಾ55ಹಾರಂ ರುದಂಶೀ ಸಾ ಚಕಾರ ಶಯನಂ ಭುವಿ ॥೭॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಾತ ಶಂಭುನಾ ಸಪ್ತ ಏನ ತೇ । 
ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಯಸಷಯಸ್ಸದ್ಯೋ ವಿರಹವ್ಯಾಕುಲಾತ್ಮನಾ non 


೪.  ಕುರೊಪಿಯೂ ದುಶ್ಶೀಲನೂ ಆದಂತಹ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸುಲಕ್ಷಣವತಕಿಯಾದ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೊಡಲಿ? ; 


೫. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಕೇಳದೇ ಹೋದರೆ ಖಂಡಿತ ನಾನು ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನು. ಇಲ್ಲವೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುನೆನು. ಅಥವಾ ವಿಷ 
ವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಯುವೆನು. 


೬. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಘೋರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವೆನು ಅಂತೂ ರುದ್ರನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೊಡ 
ಲಾಕೆನು. 


`೭. ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಿಯ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಳು. 


೮೯. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಹದುಃಖಿತನಾದ ಶಿವನು ಸಪ್ತಯಸಿಗಳನ್ನು 
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ಯಷಯಶ್ಚೈವ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಂಭುನಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಯದಾ । 


ತಡಾ$9ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಯಂ ಸದ್ಯಃ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸಾ ಇನಾಪರೇ 1೯ ॥ 
ಅರುಂಧತೀ ತಥಾ€೪€ಯಾತಾ ಸಾಕ್ಸಾ ಒಕ್ಲಿದ್ದಿರಿವಾಪರಾ | 
ರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾರ್ಶಾ ನಿಜಹೌ ಸ್ವಜಪಂ ಹರಃ Hoon 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ೪9ಗ್ರೇ ಯಷಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿನಂ ಮುನೇ । 
ಮೇನಿರೇ ಚ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತಾರ್ಥಂ ತೇ ತಪಸ್ವಿನಃ ॥೧೧॥ 


ತತೋ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪುನಃ । 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ತೇ ವೈ ಶಿವಂ ಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಂ ॥೧೨॥ 


೩ ॥ ೫ುಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಮಹಾರಾಜ ಸಾರ್ವಭೌಮ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಸ್ವಭಾಗ್ಯಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ5ಸ್ಮಾಭಿಃ ಕಂ ಪುನಃ ಸಕೆಲೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಬ ಗ ಹು ಮೂ ಮೆ ಮಿ ಹಳ ಥಿ ಸತವ ಮಸ 


ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಶಿವನು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸಪ್ತಚುಷಿಗಳೂ ಸಹ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ 
ಶಂಕರನ ಬಳಗೆ ಬಂದರು. 


೧೦. ಎರಡನೇ ಸಿದ್ಧಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವ ಅರುಂಧತಿಯೂ ಸಹ ಶಂಕರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು, ಹೀಗೆ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಸಪ್ತ್ಮಖುಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೧೧. ಆ ಸಪ್ತಯಷಿಗಳು ಶಂಕರನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ತಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 


೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಆ ಖುಸಿಗಳು ಲೋಕವಂದ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, 
ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನು. ಮಹಾರಾಜನು, ದೇವಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಇಂತಹ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡರೂ ಸಾಲದು. 


315 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೆಪೆಸ್ತಸ್ತ್ರಂ ತ್ರಿಧಾ ಪೂರ್ವಂ ನೇದಾಧ್ಯಯನಮುತ್ತಮಂ । 


ಅಗ್ಗ ಯಶ ಹುತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತೀರ್ಥಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥೧]1॥ 
ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಜಂ ಕಿಂಚಿತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಮರಣಸಂಭವಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಗತಂ ಚಾದ್ಯ ಸ್ಮರಣಾನುಗ್ರಹಾತ್ತವ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟಾ ವಯಂ ಜಾತಾಃ ಸ್ಮರಣಾತ್ತೇ ಸದಾಶಿವ । 
ಮನೋರಥಪಥಂ ನೈನ ಗಚ್ಛಸಿ ತ್ವಂ ಕಥಂಚನ ॥೧೬॥ 
ಯೋ ವೈ ಭಜತಿ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ । 

ಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ಚ ಸ್ಮರಣಂ ತವ ॥೧೭॥ 
ವಾಮನಸ್ಕ ಫಲಂ ಯದ್ವಜ್ಞನ್ಮಾಂಧಸ್ಯ ದೃಶಾ ತಥಾ | 

ವಾಚಾಲತ್ವಂ ಚ ಮೂಕಸ್ಕ ರಂಕಸ್ಕ ನಿಧಿದರ್ಶನಂ ॥೧೮॥ 


ಪಂಗೋರ್ಗಿರಿವರಾಕ್ರಾಂತಿರ್ವಂಧ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಸವಸ್ತಥಾ । 
ದರ್ಶನಂ ಭವತಸ್ತದ್ವ್ಧಜ್ಞಾತಂ ನೋ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಭೋ ॥೧೯॥ 


೧೪-೧೫. ಶರೀರ ವಾಕ್ಕು ಮನಸ್ಸು ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾವು 
ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ನಮ್ಮೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಮತ್ತು ಯಾಗಗಳು. 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಧ್ಯಾನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಮರಣಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾದುವು. 


೧೬. ಓ ಸದಾಶಿವ, ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದವನು. 
ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವು 

೧೭. , ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವ ನರನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. ಹೀಗಿ 
ರಲು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೇ ವಿಷಯರಾದವರ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 

೧೮-೧೯. ಕುಳ್ಳನಿಗೆ ಎತ್ತರವಾದ ಮರದಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣು, ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನಿಗೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮೂಕನಿಗೆ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ದುರ್ದೈನಿಯಾದ ದರಿದ್ರ ನಿಗೆ ನಿಧಿಯ 
ದರ್ಶನ, ಕುಂಟನಿಗೆ ಗಿರಿಶಿಖರಪ್ರಾಸ್ತಿ, ಹುಟ್ಟುಬಂಜೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಿಕೆ - ಇವುಗಳು 
ಹೇಗೆ ದುರ್ಲಭಗಳೋ ಅದರಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೂ ದುರ್ಲಭವು. 
ಇಂತಹ ದರ್ಶನವು ಈಗ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. 
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ದ್ಯೃಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಷು ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಜಾತಾಸ್ತೇ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸಮುಚ್ಚ್ವೈಃ ಸದಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ಅತ್ರ ಕಿಂ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸರ್ವಥಾ ಮಾನ್ಯತಾಂ ಗತಾಃ । 
ದರ್ಶನಾತ್ರನ ದೇವೇಶ ಸರ್ವದೇವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಹಿ ॥ oll 


ಪೂರ್ಣಾನಾಂ ಕಿಂಚ ಕರ್ತವ್ಯಮಸ್ತಿ ಚೇತ್ರರಮಾ ಕೃಪಾ 
ಸದೃಶಂ ಸೇನಕಾನಾಂ ತು ದೇಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಶುಭಂ ॥ ೨೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಲೌಕಿಕಾ$59ಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಮ್ಯುಂ ವಾಕ್ಯಮುಷಾದದೇ 1 ೨೩ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಸಯಶ್ನ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಭವಂತಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕಾರಣಾದ್ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಮರಣಂ ಚ ಮಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦ ಇದು ನೊದಲುಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ದರ್ಶದಿಂದ ಮುನಿಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾನ್ಯರೂ ಸೂಜ್ಯರೂ ಆದರು. ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದರು. 


ಎಣಿ. 


ಹೆಚ ೇಳೆಯೇನು? ಓ ದೇವೇಶ, ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


ತಿ 
ಕೀ 
೦ಪೂಣ ರ್ಣವಾಗಿ ಮಾನ್ಯರಾದಿವು. 


ಶ್ತ ಬೆ 


೨೨ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾದವನೂ ಸಹ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ದಯೆಯು. ಅದರಂತೆ ನೀನೂ 
ಸಹ ಸೇವಕರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಬೇಕು ಎಂದರು. 


೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಲೋಕಾಚಾರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಯಷಿ 
ಗಳಿರಾ, ಸಾಮಾನ್ಯಯಸಿಗಳೇ ಪೂಜ್ಯರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಾದ ನೀವು ಮಹಾ 
ಪೂಜ್ಯರು. ಆದಕಾರಣ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. 
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ಮಮಾವಸ್ಥಾ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಜ್ಞಾಯತೇ ಹ್ಯುಪಕಾರಿಕಾ । 
ಸಾಧನೀಯಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿಹೇತುವೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ದೇವಾನಾಂ ದುಃಖಮುತ್ಪನ್ನಂ ತಾರಕಾತ್ಸುದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ವರೋ ದತ್ತಃ ಕಂ ಕರೋಮಿ ದುರಾಸದಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮೂರ್ತಯೋತಸಷ್ಟೌ ಚ ಯಾಃ ಪ್ರೊಕ್ತಾ ಮದೀಯಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ । 
ತಾಸ್ಪರ್ನಾ ಉಪಕಾರಾಯ ನ ತು ಸ್ವಾರ್ಥಾಯ ತತ್ಸುಟಿಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಥಾ ಚೆ ಕರ್ತುಕಾನೋ5ಹಂ ವಿನಾಹಂ ಶಿವಯಾ ಸಹ'। 
ತಯಾ ವೈ ಸುತಪಸ್ತಪ್ತಂ ದುಷ್ಕರಂ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಕೈ ಪರಂ ಫಲಂ ದೇಯಮಭೀಷ್ಟಂ ತಡ್ಧಿತಾನಹಂ | 
ಏತಾದೃಶಃ ಪಣೋ ಮೇ ಹಿ ಭಕ್ತಾನಂದಪ್ರದಃ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ೨೯॥ 


೨೫. ನನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವೂ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆ ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 


೨೬. ದುಷ್ಟನಾದ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುಃಖನುಂಬಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆ 'ರೈತ್ಯನಿಗೆ ವೆರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅವೆನು ದುಸ್ಪಹನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


೨೭. ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಸಿಗಳೇ ನನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಸಹ 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 

೨೮. ಪ್ರಕೃತ ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಪ್ಪನುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ದೇವಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು, ಮಹಾ 
ಮಹಾ ಮುನಿಗಳೂ ಮಾಡದಿರದಂತಹ ತಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವಳು. 

೨೯. ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೂ ಹಿತವಾದುದೂ ಆದ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ನನ್ನನ್ನಾರಾಧಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೀಕೊಡುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ 
ಪಣವು. 
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ಇ 
ಪಾರ್ವತೀವಚನಾಧ್ವಿಕ್ಷುರೂಪೋ ಯಾತೋ ಗಿರೇರ್ಗೃಹಂ । 
ಅಹಂ ಪಾನವಿತರಾ್‌ ಕಾಲೀಂ ಯತೋ ಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ Hao 


ಮಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದಂಪತೀ ಪರಭಕ್ತಿತಃ । 
ದಾತುಕಾನಾನ ನಭೊತಾಂ ಚ ಸ್ವ ಸ ನೇಡರೀತಿತಃ #೩0೧ 


ದೇವಪ್ರೇರಣಯಾಹಂ ವೈ ಕ್ಸ ತವಾನಸ್ಮಿ ನಿಂದನಂ । 
ತದಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ತದ್ಭಕ್ತಿ ಕಂ ವಿಹಂತುಂ ವೈಷ್ನವಾತ್ಮನಾ 1 ೩೨॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತೌ ಸುನಿರ್ನಿಣ್ಗೌ ತದ್ಧೀನೌ ಸಂಬಭೂವತುಃ । 
ಸ್ವಕನ್ಯಾಂ ನೇಚ್ಛತೋ ದಾತುಂ ಮಹ್ಯಂ ಹಿ ಮುನಯೋಂಧುನಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಧ ತ್ಭವಂತೋ ಗಚ್ಚ ತು ಹಮಾಚಲಗೃಹಂ ಧ್ರು ಧ್ಳುವಂ । 
ತತ್ರ "ತ್ವಾ ಗಿರಿವರಂ ತತತಿ ತ್ತೀಶ್ಚ ಪ್ರಯೋಧಯ ॥೩೪॥ 


೩೦. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಾದ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು, ನಾನು 
ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾಭಕ್ತ ಹಂಜ: ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ವೇದವಿಧಿ 


ಯಂತೆ ವ ದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲಿಷ್ಟ ವುಕ್ಸ 2 ವೆರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೩೧. ಲೀಲಾಮಯನಾದ ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಪರಿ 
ಗಿಮಾಡಲು ಸಿಮವಾತನ ಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಷುರೂಪದಿಂದ ಹೋಗಿ, 


ಸ್‌ ಕಸ ಜನಿ 
ಶಿದ್ದಳನ್ನಾ 
ಬ್‌ 


೩೨. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಮ್ಮಿಮಾಡಲು ವೈಷ್ಣವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ವೇಷದಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 


೩೩. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು 
ತುಂಬಾ ದೀನರೂ ದುಃಖಿತರೂ ಆದರು. ಮತ್ತು ಈಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


೩೪, ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಖಸಿಗಳಿರಾ ಈಗ ನೀವು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
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ಕಥನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ವಚನಂ ಮೇದಸನ್ಮುತಂ । 
ಸರ್ವಥಾ ಕರಣೀಯಂ ತದ್ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ಕಾರ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥೩೫॥ 


ಉದ್ವಾಹಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ತತ್ಬುತ್ತಾ ತ್ರಾ ಸಹ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ವೀಕೃ 'ತಸ್ತ್ರ ದ್ವಿ ವಾಹೋ ತ ಸ ದತ ತ್ರಶ್ಚ ತಾದೃಶಃ | ೩೬ ॥ 


ಅತ್ರ ಕ೦ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಬೋಧನೀಯೋ ಹಿಮಾಲಯಃ । 
ತಥಾ ಮೇನಾ ಚ ಬೋದ್ಧವ್ಯಾ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಯಾದ್ಧಿತಂ ಯಥಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಭವದ್ಭಿಃ ಕಲ್ಪಿತೋ ಯೋ ವೈ ವಿಧಿಸ್ಸ್ಯಾದಧಿಕಸ್ತ್ರತಃ । 


ಭವತಾಂ ಚೈನ ಕಾರ್ಯಂ ತು ಭವಂತಃ ಕಾರ್ಯಭಾಗಿನಃ 1೩೮॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಯಸ್ರೇsಮಲಾಶಯಾಃ । 

ಆನಂದಂ ಲೇಭಿರೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭುಣಾನುಗ್ರಹೀಕೃತಾಃ ॥೩೯॥ 


೩೫. ವೇದಸಮಾನವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ, 
ಸರ್ವಥಾ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಡಿ. 





೩೬. ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಪೇಶ್ವಿಸುವೆನು. ಸಾರ್ಡೆತಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 


೩೭. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿ ತಿಸುವಂತೆ ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತರನ್ನು Rhoda ಈ ಕ್‌ 
ಸಾಧಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು. 


೩೮. ನೀವು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ವಿಧಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾದುದು. 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ನೀವು ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೀರಿ ಎಂದನು ತ 


೩೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ರಾದ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಮುನಿಗಳು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು, 
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ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ಅಭೂವಂಶ್ಚ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಶ್ಹ ಸರ್ವಥಾ । 
ವಂದ್ಯಾ ಜಾತಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪೂಜನೀಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥೪೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಸ್ಣುನಾ ಯೋ ನೈ ನಂದ್ಯಸ್ಸರ್ನಾರ್ಥಸಾಧಕಃ | 
ಸೋತರ್ಸ್ಮಾ ಸ್ರೇಷಯಸೇ ಸ್ರೇರ್ಸ್ಸಾ ಕಾರ್ಯೇ ಲೋಕಸುಖಾನಹೇ 


HoH 
ಅಯಂ ವೈ ಜಗತಾಂ ಸ್ವಾನ ಪಿತಾ ಸಾ ಜನನೀ ಮತಾ । 

ಅಯಂ ಯುಕ್ತಶ್ಚ ಸಂಬಂಧೋ ವರ್ಧತಾಂ ಚಂದ್ರನತ್ಸದಾ ॥ ೪೨ ॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹೃಷಯೋ ದಿವ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಂ ತದಾ । 

ಗತಾ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಹಿಮನತ್ಪುರಂ 1 ೪೩॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಚ ಪುರಂ ದಿವ್ಯಾಮೃಷಯಸ್ತೇ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ । 
ವರ್ಣಯಂತಶ ಸ್ಲಂ ಪುಣ್ಣಮಬ್ಬುರ್ವ ನೆ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೪೪ ॥ 

ಇಂ ವ ಶೆ ಇ ೮ po) 


೪೦. ನಾವು ಧನ್ಯರಾಜಿವು, ಕೃತಕೃಶ್ಯರಾದೆವು ಮತ್ತು ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ 
ವಂದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯರೂ ಅದೆವು. 


೪೧. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಷ್ಣುಗಳೆಂದಲೂ ವಂದಿತನಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಇಷ್ಟ್ರಾಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಾದ ನೀನು ಸೇವಕರಾದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. 

೪೨. ಶಂಕರನು ಜಗತ್ಸತಿಯು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆಯು. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಜಗನ್ಮಾಕೆಯು. ಇವರೀರ್ವರಿಗೆ ಸಂಬಧ (ವಿಹಾಹ) ವು ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಮತ್ತು 
ಆ ಸಂಬಂಧವು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸದಾ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ ಎಂದರು. 

೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಿವ್ಯಮುನಿಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ನಮೆಸ್ವರಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೪೪, ಹಿಮವಂತನ ಅ ದಿವ್ಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಪ್ತ್ರಖಯಸಿ 
ಗಳು ತುಂಬಾ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಪರಸ್ಪರ 
ಮಾತನಾಡಿದರು. 
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॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಪುಣ್ಯವಂತೋ ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೈತದ್ಧಿಮವತ್ತುರಂ । 
ಯಸ್ಮಾದೇವಂವಿಧೇ ಕಾರ್ಯೇ ಶಿವೇನೈವ ನಿಯೋಜಿತಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಲಕಾಯಾಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ ಭೋಗನತ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಪುನಃ । 
ನಿಶೇಷೇಣಾಮರಾವತ್ಯಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಪುರಮುತ್ತಮಂ ॥೪೬॥ 


ಸುಗೃಹಾಣಿ ಸುರಮ್ಯಾಣಿ ಸ್ಫಟಕೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ವರೈಃ | 
ಮಣಿಭಿರ್ವಾ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ರಚಿತಾನ್ಕಂಗಣಾನಿ ಚ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸೂರ್ಯಕಾಂತಾಶ್ಚ ಮುಣಯಶ್ನಂದ್ರಕಾಂತಾಸ್ತಫೈವ ಚ । 
ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ನಿಚಿತ್ರಾಶ್ಮ ವೃಕ್ಷಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸಮುದ್ಭವಾಃ u ೪೮ ॥ 


ತೋರಣಾನಾಂ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀರ್ದ್ವಶ್ಶತೇ ಚ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ 
ವಿವಿಧಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಶುಕಹಂಸೈರ್ನಿಮಾನಕ್ಕೆಃ ॥೪೯॥ 


೪೫. ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಿವಮಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಧನ್ಯ 
ರಾಜಿವು. ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದುದರಿಂದ 
ನಾವು ಮಹಾಪುಣ್ಯವಂತರು. 


೪೬, ಈ ನಗರವು ಅಲಕಾನಗರ, ಸ್ವರ್ಗ, ಭೋಗವತಿ, ಅಮರಾವತಿ ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ನಗರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತುಂಬಾ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 


೪೭. ಮನೆಗಳು ಸ್ಪಟಿಕಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
ಲಿನೆ. ಮೆಣಿಗಳಿಂದಲೇ ಚೌಕಗಳನ್ನು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವರು. 


೪೮. ಸೂರ್ಯಕಾಂತರತ್ನಗಳು ಚಂದ್ರ ಕಾಂತರತ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುವು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ಪ್ರತಿಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ರ್ಳ, : ಗೃಹಗಳಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಶೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವೆರು. ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಶುಕ ಮತ್ತು ಹಂಸಗಳು ಇರುವುವು. ಸುಂದರವಾದ ವಿಮಾನಗಳಿರುವುವು. 
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ನಿತಾನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚೈ ಲವತ್ತೊ «ರಣೈ ಸ್ಪಹ 


ಜಲಾಶಯಾನ್ಯ ಹತ ನಿ ದೀ ಎವಿ ಸ್ಮ್ರಿ ತಾಃ ॥೫೦॥ 

ಉದ್ಯಾನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಸೂನೈಃ ಪೊಜಿತಾನ್ಯಥ । 

ನರಾಶ್ಚ ದೇವತಾಸ್ಸ ರೇ ಸ ಸ್ರಯಶ್ಚಾಸ್ಸ ರಸಸ್ತಥಾ (೫೧॥ 

ಕರ್ಮ ಭೂಮೌ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಶ್ಚ ಪೌರಾಣಾಃ ಸ್ವರ್ಗಕಾನ್ಯುಯಾ । 

ಕುರ್ವಂತಿ ತೇ ವೃಥಾ ಸರ್ವೇ ನಿಹಾಯ ಹಿಮವತ್ತುರಂ ॥ ೫೨ ॥ 

ಯಾವನ್ನ ದೃಷ್ಟಮೇತಚ್ಚ ತಾವತ್ಸ್ವರ್ಗಪರಾ ನರಾಃ । 

ದೃಷ್ಟಮೇತದ್ಯದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಂ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಮೃಷಿವರ್ಯಾಸ್ತೇ ವರ್ಣಯಂತಃ ಪುರಂ ಚ ತಾಂ |, 

ಸ ಹೈ ಮಾಯಿ ಸರ್ವೇ ಗೃ ಹಂ ಸರ್ವಸಮೃ ದ್ಧಿಮತ' ॥ ೫೪ ॥ 


೫೦. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೇಲುಕಟ್ಟು ಗಳು Rd ಧ್ವಜಪಟಗಳೊಡನೆ 
ರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರುವುವು. ಸುಂದರವಾದ ಅನೇಕ ಸರೋವರಗಳು ಕಲ್ಯಾಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಇರುವುವು. 

೫೧. ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅನೇಕ ಉದ್ಯಾನವನ 
ರುವುವು. ಉತ್ತಮರಾದ ಪುರುಷರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸ್ಸರೆಯರೂ 
ವಿಹರಿಸುವರು. 


ಹ್ತ 


ಗಳೆ 
ಇ 


30 


೫೨. ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರು ಮತ್ತು 
ಪೌರಾಣಿಕರು, ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಿಮವಂತನಗರವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲುದ್ದೇಶದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ತ ಪವನ್ನೂ ಆಚರಿಸುವರು 

೫೩. ಈ ನಗರವನ್ನು ನೋಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಜನಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಈ ನಗರವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವೆನ್ನುವರು. 

೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆ ಸಪ್ತಖಸಿಗಳು ಹಿಮವಂತನ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಅನನ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. 
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ರ್ಶಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾರ್ಶಾ ಹಿಮರ್ನಾ ನಿಸ್ಮಿತೋತಬ್ರನೀತ್‌ । 
ದೂರಾದಾಕಾಶಮಾರ್ಗಸರ್ಸ್ಮಾ ಮುರ್ನೀ ಸಪ್ತ ಸುತೇಜಸಃ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 
ಸಪಸ್ತೈತೇ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾಃ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಮದಂತಿಕಂ । 
ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಮಯಾಧುನಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ವಯಂ ಧನಾ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖದಾಯಿನಃ । 
ಯೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯದೀದೃಶಾಃ 1೫೭ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಚೈವಾಕಾಶಾದೇತ್ಯ ಭುವಿ ಸ್ಮಿರ್ತಾ । 
ಸಮ್ಮುಖೇ ಹಿಮರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಯೌ ಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ನತಸ್ಥಂಧಃ ಸಪ್ತರ್ಷೀ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಃ । 


ಪೂಜಾಂ ಚಕಾರ ವೈ ತೇಷಾಂ ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ ॥೫೯॥ 


೫೫. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ 
ಆ ಸಪ್ರಖುಸಿಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೫೬. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಈ ಸಪ್ತಖಸಿಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಲಿರುವರು. ಇವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೫೭. ' ಸರ್ವೆರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ಇಂತಹ ಮೆಹಾತ್ಮರು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವರು. ಇಂತವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಗೃ ಹಸ್ಮರಾದ ನಾವು ಧನ್ಯ 
ರಾಗುವೆವು. 


೫೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಖಸಿಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿದಬ. ಅವರನ್ನು ಹಿಮವಂತನು ಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಎದುರು 
ಗೊಂಡನು. 

೫೯. ಆ ಹಿಮೆನೆಂತನು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕತ್ತನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಪ್ತಯಸಿಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಹುಮಾನದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 
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ಗೃಹೀತ್ವೋಚುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಾ ನಚನಂ ಮಂಗಲಾಯಂ । 


ಹಿತಾಃ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತೇ ಚ ಹಿಮುವಂತೆಂ ನಗೇಶ್ವರಂ ॥೬೦॥ 

ಯಥಾಗ್ರತಶ್ಚ ರ್ತಾ ಕೃತ್ವಾ ಧನ್ಕ್ಯೋ ಮನು ಗೃಹಾ$ಶ್ರ ಮಃ? 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಕ್ರ್ಯಾ್‌ತಸನಮಾನೀಯ ದದೌ ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸ ರಂ ॥೬೧॥ 

ಆಸನೇಷೂಪನಿಷ್ಟೇಷು ತದಾಜ್ಞಪ್ರಸ್ಸೃಯಂ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಉವಾಚ ಹಿಮವಾಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಮುರ್ನೀ ಜ್ಕೊ ೇತಿರ್ಮಯಾಂಸ್ತ ದಾ ॥೬೨॥ 
॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ಕೃತಕೃತ್ಮೋಂಸ್ಕಿ ಸಫಲಂ ಜೀವನಂ ಮಮ । 
ಲೋಕೇಸ ಕ ಹಃ ಬಹುತೀರ್ಥಸನೋ ಮತಃ ॥೬೩॥ 


ಯೆಸ್ಮಾದ್ಧ ನ್ಸನಂತೋ ಮದ್ಗೇಹಮಾಗತಾ ನಿಷ್ಣುರೂಪಿಣಃ । 
BR ಭವತಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ಸ ಸಣಾನಾಂ ಗೃಹೇಷು 80 ॥೬೪॥ 


೬೦, ಆ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿ ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಸ ನ್ನರಾಗಿ ಹಿಮೆವೆಂತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಂಗಳಕರವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
೬೧. ಓ ಮುನಿಗಳೇ, ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ನನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥ್ರಾಶ್ರಮವು 


ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂದು ಹಿಮವಂತನು ಮುನಿಗ:ಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಸನ 
ವನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 

೬.೨. ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು 
ತಾನೂ ಅವರಪ ಶೃಣೆಯಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು 
ಪುರಿತು, 

೬೩. ಓ ಮನಿಗಳೇ, ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು, ಕೃತಕ್ಯತ್ಯನಾದೆನು, ನನ್ನ ಜೀವ 
ನವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಮಹಾಶೀರ್ಥಗಳಂತೆ ನಾನು ಜನಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದೆನು. 

೬೪, ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯ 
ನಾದೆನು. ಆತ್ಮತೃಸ್ತರಾದ ನಿಮಗೆ ಕೃಪಣ (ದೀನ) ರಾದ ನಮ್ಮಂತಹವರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನು ಕಾರ್ಯವಿರಬಹುದು? ಕೇವಲ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿರುವಿರಿ. 
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ತಥಾಪಿ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾರ್ಯಂ ಚ ಸದೃಶಂ ಸೇನಕಸ್ಯ ಮೇ । 
ಕಥನೀಯಂ ಸುದಯಯಾ ಸಫಲಂ ಸ್ಕಾಜ್ಜನುರ್ಮಮ ॥ ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ"ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


Ne 


Ei i dt ಹ್‌ 





೬೫. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸೇವಕನಾದ ನಾನು ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾರ್ಯವಿದ್ದರೆ ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 


1 ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ | 
ಅಥ' ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 

ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥' 
ಜಗತ್ತಿತಾ ಶಿವಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಶಿವಾ ಮತಾ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಯಾ ತ್ವಯಾ ಕನ್ಯಾ ಶಂಕರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ Hou 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಹಿಮಗಿರೇ ಸಾರ್ಥಕಂ ತೇ ಭವೇಜ್ಞನುಃ | 
ಜಗದ್ಗುರೋರ್ಗುರುಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ರ್ತಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜೋತಬ್ರನೀದಿದಂ Hau 


ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:-ಎಲ್ಳೆ ಹಿಮನಂತನೆ, ಶಿವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತಂದೆಯು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಜಗನ್ಮಾತೆಯು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೨. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ಜಗದ್ಗುರು 
ನಾದ ಶಂಕರನಿಗೂ ನೀನು ಗುರು ಎಂದರೆ ಹಿರಿಯನಾಗುವೆ ಎಂದರು. 


೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕ್ಕೆ ಕೆ ೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
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॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಪ್ರರ್ಷಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭವದ್ಭಿರ್ಯದುದೀರಿತಂ । 
ತತ್ಪ್ರ್ರಮಾಣೀಕೃತಂ ಮೇ ಹಿ ಪುರೈವ ಗಿರಿಕೇಚ್ಛಯಾ ॥೪॥ 


ಇದಾನೀಮೇಕ ಆಗತ್ಯ ವಿಪ್ರೋ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮರ್ನಾ । 
ಶಿವಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಿಪರೀತಂ ವಚೋಇಬ್ರವೀತ್‌ un 


ತದಾರಭ್ಯ ಶಿನಾಮಾತಾ ಜ್ಞಾನಭ್ರಷ್ಟಾ ಬಭೂವ ಹ । 
ಸುತಾನಿವಾಹಂ ರುದ್ರೇಣ ಯೋಗಿನಾ ತೇನ ನೇಚ್ಛತಿ Wan 


ಕೋಪಾಗಾರಮಗಾತ್ಸಾ ಹಿ ಸುತೆಸಾ ಮಲಿನಾಂಬರಾ । 
ಕೃತ್ವಾ ಮಪಾಹಠಂ ವಿಪ್ರಾ ಬೋಧ್ಯಮಾನಾಪಿ ನಾಬುಧತ್‌ Wen 


ಅಹಂ ಚೆ ಜ್ಞಾನನಿಭ್ರಷ್ಟೋ ಜಾತೋ$ಹಂ ಸತ್ಯಮಾರ್ಯತೇ । 
ದಾತುಂ ಸುತಾಂ ಮಹೇಶಾಯ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಿಣೇ en 





೪. ಓ ಮೆಹಾನುಭಾವರಾದ ಮುನಿಗಳ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ 
ಶಿವನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 


೫. ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ಹಂದೆ ಓರ್ವೆ ವೈಷ್ಣವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಶಿವನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೬. ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಾಯಿಯು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿರುವಳು. ಯೋಗಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವಳು 
ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಮಲಿನವಾದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಮಹಾಹಠವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನಾನೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಆ. ಆದಕಾರಣ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬೇಸರವಾಗಿ ಮೇನೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡೆಯುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ನನಗೆ ಈಗ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ನಾದ ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪುಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೈಲರಾಜಸ್ತು ಶಿನಮಾಯಾನಿನೋಹಿತಃ । 
ತೂಹ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ತತ್ರಸ್ಮೋ ಮುನೀನಾಂ ಮಧ್ಯತೋ ಮುನೇ ॥೯॥ 


ಸರ್ವೇ ಸಸ್ತರ್ಷಯಸ್ತ್ರೇ ಹಿ ಶಿನಮಾಯಾಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ವೈ । 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರಥ ತಾಂ ಮೇನಕಾಂ ಪ್ರತ್ಯರುಂಧತೀಂ ॥೧೦॥ 


ಅಥ ಪತ್ಕುಃ ಸಮಾದಾಯ ನಿದೇಶಂ ಜ್ಞಾನದಾ ಹಿ ಸಾ! 
ಜಗಾಮಾರುಂಧತೀ ತೂರ್ಣಂ ಯತ್ರ ಮೇನಾ ಚ ಸಾರ್ವಶೀ “Hoon 


ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ಮೇನಾಂ ತಾಂ ಶಯಾನಾಂ ಶೋಕಮೂರ್ಥಿತಾಂ । 


ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ಸಾಧ್ವೀ ಸಾವಧಾನಾ ಹಿತಂ ವಚಃ ॥೧೨॥ 
॥ ಅರುಂಧತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಮೇನಕೇ ಸಾಧ್ವಿ ತ್ವದ್ಭೃ ಹೇಳಿಹಮರುಂಥತೀ । 

ಆಗತಾ ಮುನಯಶ್ವಾಪಿ ಸಸ್ತಾಯಾತಾಃ ಕೃಸಾಲವಃ ॥ ೧೩ 


೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳ ಶಿವೆಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹ 


ಗೊಂಡ ಹಿಮವಂತನು ಮುನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು. 


೧೦. ಆಗ ಆ ಸಪ್ತಯಸಿಗಳು ಹಿಮವಂತನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ ಶಿವಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಶಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಮೇನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೧೧-೧೨. ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು, ಅರುಂಧ 
ತಿಯು ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ. ಶೋಕದುಃಖಿತಳ್ಳಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಧುರವಾಗಿ ಇಂಕೆಂದಳು. 


+ 


೧೩. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:---ಎಲೌ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಮೇನಕೆ, 
ಏಳು. ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಅರುಂಧತಿಯು. ದಯಾಳುಗಳಾದ 
ಸಪ್ತಖಯಸಿಳೂ ಬಂದಿರುವರು ಎನ್ನಲು, 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅರುಂಧತೀಸ್ವರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಮುತ್ಕ್ಥಾಯ ಮೇನಕಾ । 
ಉವಾಚ ಶಿರಸಾ ನತ್ವಾ ತಾಂ ಪದ್ಮಾನಿವ ತೇಜಸಾ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಮೆನೋವಾಚ ॥ 
ಅಹೋತದ್ಯ ಕಿಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮನಾಂ । 
ವಧೂರ್ಜಗದ್ಧಿಧೇಃ ಪತ್ನೀ ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯಾಗತೇಹ ವೈ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ದೇನಿ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಅಹಂ ದಾಸೀಸಮಾ ತೇ ಹಿ ಸಸುತಾ ಕರುಣಾಂ ಕುರು 1 ೧೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೇನಕಾ ಸಾಧ್ವೀ ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಬಹು । 


ತಥಾಗತಾಶ್ಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಾಸ್ತೇ ಯತ್ರರ್ಷಯೋಪಿ ತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಥ ಶೈಲೇಶ್ವರಂ ತೇ ಚ ಜೋಧಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ" । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದದ್ವಂದ್ಹಂ ಸರ್ವೇ ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದಾಃ ॥ ೧೮॥ 


೧೪. ಅರುಂಧತಿಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮೇನಕೆಯು ಮೇಲ 
ಕೈದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ತಿನಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೧೫. ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು? ಜಗತ್ವರ್ತ (ಬ್ರಹ್ಮ) ನ ಸೊಸೆಯೂ ವಸಿಷ್ಠನ 
ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೇ? 


೧೬. ಓ ದೇವಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ನಾನೂ 
ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸೇವಕರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದಳು. 


೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಹೀಗೆ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಲು 
ಅವಳನ್ನು ಅರುಂಧಶಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಹಿತೋಸದೇಶಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಸಪ್ತಜುಸಿಗಳಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೧೮. ಬಳಿಕೆ ವಾಗ್ಮಿಗಳಾದ ಸನ್ತಸುಸಿಗಳು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಹಮವಂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬೋಧಿಸಿದರು. 


(೨ 
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1 ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಶೈಲೇಂದ್ರ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಾಕ್ಕಮಸ್ಮಾಕಂ ಶುಭಕಾರಣಂ । 
ಶಿನಾಯ ಪಾರ್ವತೀಂ ದೇಹಿ ಸಂಹರ್ತುಃ ಶ್ವಶುರೋ ಭವ ॥೧೯॥ 


ಅಯಾಚಿತಾರಂ ಸರ್ನೇಶಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಯತ್ನ ತಃ । 
ತಾರಕಸ್ಕ ವಿನಾಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂಬಂಧಕರ್ಮಣಿ ॥೨೦॥ 


ನೋತ್ಸುಕೋ ದಾರಸಂಯೋಗೇ ಶಂಕರೋ ಯೋಗಿನಾಂ ವರಃ । 
ನಿಧೇಃ ಸ್ರಾರ್ಥನಯಾ ದೇವಸ್ತವ ಕನ್ಯಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ॥ ೨೧॥ 


ದುಹಿತುಸ್ತೇ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಚಕಾರ ಸಃ । 
ಹೇತುದ್ವಯೇನ ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ನಿವಾಹಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥೨೨॥ 


೧೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜನ್ಕೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ನಮ್ಮ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು. 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಳಯಕರ್ತೃವಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಮಾನನಾಗುವೆ, ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗುವೆ. 


೨೦. ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಾರಕಾಸುರನ ವಥೆಗೋಸ್ಟ ರ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವಾತೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. 


೨೧. ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಮೆಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದಿರು 
ವನು. 


೨೨. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಶಿನನೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ತನ 
ಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿರುವಳು. ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಆ ಯೋಗಿ ರಾಜನಾದ ಶಿವನು ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಯುಷೀಣಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸ ಹಿಮಾಲಯಃ । 
ಉವಾಚ ಕಿಂಚಿದ್ದೀತಸ್ತು ಪರಂ ನಿನಯಪೂರ್ವಕಂ ॥೨೩॥ 
ನೇಚ್ಛಾಮ್ಯತಿನಿನಿರ್ಲಿಪ್ತಯೋಗಿನೇ ಸ್ವಾಂ ಸುತಾಮುಹಂ । 
ಯೂಯಂ ವೇದವಿಧಾತುಶ್ಚ ಪುತ್ರಾ ನದತ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೨೪॥ 


ಶಿವಸ್ಯ ರಾಜಸಾಮಗ್ರೀಂ ನ ಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕಾಂಚನ । 
ಕಂಚಿದಾಶ್ರಯಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಕಂ ವಾಸ್ಟಜನಬಾಂಧವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ವರಾಯಾನನುರೂಪಾಯ ಪಿತಾ ಕನ್ಯಾಂ ದದಾತಿ ಚೇತ್‌ । 
ಕಾಮಾನ್ಮೋಹಾದ್ಭಯಾಲ್ಲೋಭಾತ್ಸ ನಷ್ಟೋ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ನ ಹಿ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಕನ್ಯಾಮಿಚ್ಛಯಾ ಶೂಲಪಾಣಯೇ । 
ಯದ್ವಿಧಾನಂ ಭನೇದ್ಯೋಗ್ಯಮೃಷಯಸ್ತದ್ವಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನ.:-ಖುಸಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆದರಿದರೂ ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೪. ಮಹಾನಿರಕ್ತನೂ ಯೋಗಿಯೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲೆನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ. ನೀವು ವೇದವಿಧಾರ್ಶ್ವವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರರು. ಈಗಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಯಾವರೀತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿರಿ. 

೨೫. ಶಿವನಿಗೆ ಯಾವ ರಾಜಪರಿಕರವನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಅವನಿ 
ಗೊಂದು ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸ್ವಜನರು ಬಂಧುಗಳು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. 

೨೬. ಶಕಾಮದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಮೋಹದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಭಯದಿಂದಲಾಗಲೀ, 
ಲೋಭದಿಂದಲಾಗಲೀ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅನುರೂಪನಲ್ಲದ ವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನರಕವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 

೨೭. ಆದಕಾರಣ ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ಮುನಿಗಳ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾನ್ರದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದೋ 
ಅದನ್ನು ನೀವೇ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಹಿಮಾಗಸ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಸಿಷ್ಮಸ್ತಂ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಶೈಲೇಶ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸರ್ವಥಾ ತೇ ಹಿತಾವಹಂ । 
ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ಧರಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಪರತ್ರೇಹ ಮುದಾವಹಂ ॥೨೯॥ 


ವಚನಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಶೈಲ ಲೌಕಿಕೇ ವೈದಿಕೇ$ಪಿಚ | 
ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ನೋ ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನಚಸ್ಷುಷಾ ॥೩೦॥ 


ಅಸತ್ಯಮಹಿತಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶ್ರುತಿಸುಂದರಂ I 
ಸುಬುದ್ಧಿರ್ವಕ್ತಿ ಶತ್ರುರ್ಶಿ ಹಿತಂ ನೈವ ಕಡಾಚನ 1೩೧॥ 


ಆದಾವಪ್ರೀತಿಜನಕಂ ಪರಿಣಾಮೇ ಸುಖಾವಹಂ । 
ದಯಾಲುರ್ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಹಿ ಜೋಧಯತೈ್ಯೇವ ಬಾಂಧವಃ ॥&೩೨॥ 


೨೮-೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗ್ಮಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು, ಎಲ್ಛೆ ಶೈಲರಾಜ, 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದು. ಅದು ಧರ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ, ಸತ್ಯವಾದುದು. ಇಹಪರಗಳೆರಡರನ್ನಿಯೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತಹುದು. 


೩೦. ಮೂರುವಿಧವಾದ ವೆಚನವು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಆ ಮೂರನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವನು. 
೩೧. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಶತ್ರುವು, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮನೋಹರವಾದಂತಹ 


ಮಾತನ್ನಾ ಡುವನು. ಆದರಾಮಾತು ಮುಂದೆ ಅಸತ್ಯವೂ, ಹಿತವಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅಹಿತವಾಗುವುದು. 


೩೨. ದಯಾಲುವೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ, ಹಿತವನ್ನು ಕೋರುವವನೂ ಆದ 
ಬಂಧುವು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದು. ` 
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ಶ್ರುತಿಮಾತ್ರಾತ್ಸುಧಾತುಲ್ಕಂ ಸರ್ವಕಾಲಸುಖಾನಹಂ । 
ಸತ್ಯಸಸೆರಂ ಹಿತೆಕರಂ ವಚನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾರಿತಂ ॥ ೩೩॥ 


ಏವಂ ಚ ತ್ರಿನಿಧಂ ಶೈಲ ನೀತಿಶಾಸ್ಟ್ರೋದಿತಂ ವಚಃ । 
ಕಥ್ಯತಾಂ ತ್ರಿಷು ಮಧ್ಯೇ 8೦ ಬ್ರುವೇ ನಾಕ್ಯಂ ತ್ವದೀಪ್ಸಿತಂ 1 ೩೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಸಂಪದ್ವಿಹೀನಶ್ಚ ಶಂಕರಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ | 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಸಮುದ್ರೇಷು ಸನ್ನಿಮಗ್ಗೈೈಕೆಮಾನಸಃ ॥ ೩೫॥ 


ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ಯೇಶ್ವರಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಷು ಕಾ ಸ್ಪೃಹಾ। 
ಗೃಹೀ ದದಾತಿ ಸ್ವಸುತಾಂ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಶಾಲಿನೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕೆನ್ಯಕಾಂ ದುಃಖನೇ ದಶ್ವಾ ಕನ್ಯಾಘಾತೀ ಭವೇತ್ರಿತಾ । 
ಕೋ ವೇದ ಶಂಕರೋ ದುಃಖೀ ಕುಜೇರೋ ಯಸ್ಕ ಕ ಂಕರಃ ॥8೭॥ 


೩೩. ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅಮೈತದಂತೆ ಮೆನೋಹರವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆಂತಹುದಾಗಿರಬೇಕು. ಸತ್ಯವೂ ಹಿತವೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಮಾತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


೩೪. ಎಲ್ಫ ಶೈಲರಾಜ, ಹೀಗೆ ಮೂರುವಿಧವಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಂತಹ ವಚನವು ಬೇಕು? ಹೇಳು, 


೩೫. ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಲೌಕಿಕವಾದ ತುಚ್ಛ ಸಂಪತ್ತು 


(ಐಸ್ವರ್ಯ) ಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅವನು 
ಮುಳುಗಿರುವನು. 

೬. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆನಂದಮಯನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯೆಲ್ಲಿಯದು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು 

ಐಶ್ವರ್ಯಗಳುಳ್ಳವೆನಿಗೆ ಕೊಡುವನು. 

೩೭, ದುಃಖಿಯಾದ ದಂದ್ರಕಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತಂದೆಯು ಕನ್ಯ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಆದರೆ ಶಂಕರನು ದುಃಖಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವವನಾರು? ಧನಸಕಿಯಾದ ಶಕುಬೇರನೇ ಅವನ ಸೇವಕನು. 
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ಭ್ರೂಭಂಗಲೀಲಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಹರ್ತುಂ ಕ್ಷಮೋ ಹಿಸಃ। 


ನಿರ್ಗುಣಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ ಪರೇಶಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಚ ತ್ರಿನಿಧಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನಿಧಾತುಃ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಮಣಿ । 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಜನನೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಹರಾಭಿಧಾ ॥೩೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ಟೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕ್ಲಿರೋದವಾಸಕೃತ್‌ । 
ಹರಃ ಕೈ ಲಾಸನಿಲಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಶಿವನಿಭೂತಯಃ ॥1೪೦॥ 
ಧತ್ತೇಚ ತ್ರಿನಿಧಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಶಿನಸಂಭವಾ । 
ಅಂಶೇನ ಲೀಲಯಾ ಸೃಷ್ಟೌ ಕಲಯಾ ಬಹುಧಾ ಅಪಿ ॥೪೧॥ 
ಮುಖೋದ್ಭವಾ ಸ್ವಯಂ ವಾಣೀ ವಾಗಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತಾ । 
ವಕ್ಷಸ್ಮಲೋದ್ಭವಾ ಲಕ್ಷಿ ೬ಸ್ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ್ವರೂಪಿಣೀ ॥೪೨॥ 
೩೮. ಭ್ರೂಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಆ ರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿನಲೂ ಸಂಹರಿಸಲೂ 
ಸಮರ್ಥನು. ಅವನು ನಿರ್ಗುಣನು. ಪರಮಾತ್ಮನು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
ಪರೇಶನು 


ಸಾ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಸ 


೪೦. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು, ಕೈಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರ ಈ ಮೂವರೂ ಪರಶಿವನ ವಿಭೂತಿಗಳು. 


೪೧. ಶಿವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಹೆರಿಬ್ರಹ್ಮರೂಸಗಳಾದ ಮೂರು 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಿವನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ರಚಿಸುವುದು. 


೪೨. ವಾಕ್ಕಿನ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ವಾಣಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರ ಮುಖದಿಂದ 
ಜನಿಸಿರುವಳು, ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೃದಯದಿಂದ ಜನಿಸಿರು 
ವಳು. 
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ಶಿವಾ ತೇಜಸ್ಸು ದೇನಾನಾಮಾನಿರ್ಭಾನಂ ಚಕಾರ ಸಾ! 


ನಿಹತ್ಯ ದಾನರ್ನಾ ಸರ್ವಾ ದೇವೇಭ್ಯಕ್ಹ ಶ್ರಿಯಂ ದದ್‌ ॥ ೪೩ ll 
ಪ್ರಾಪ ಕಲ್ಬಾಂತರೇ ಜನ್ಮ ಜಠರೇ ದಕ್ಷಯೋಷಿತಃ । 

ನಾಮ್ನಾ ಸತೀ ಹರಂ ಪ್ರಾಪ ದಕ್ಷಸ್ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಚ ತಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ದೇಹಂ ತತ್ಯಾಜ ಯೋಗೇನ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ಭರ್ತ್ವನಿಂದನಂ | 

ಸಾದ್ಯ ತ್ವತ್ತಸ್ತು ಮೇನಾಯಾ ಜಜ್ಞೇ ಜಠರತಃ ಶಿವಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶಿವಾ ಶಿವಸ್ಯ ಪಶ್ಚೀಯಂ ಶೈಲ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 

ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಬುದ್ಧಿರೂಪಾ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಜನನೀ ಪರಾ ॥೪೬॥ 


ಜಾಯತೇ ಸ್ಮ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸಿದ್ದಿದಾ ಸಿದ್ಧಿರೂಪಿಣೀ | 
ಸತ್ಯಾ ಅಸ್ಥಿ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧತ್ತೇ ಹರಃ ಸ್ವಯಂ 1 ೪೭ ॥ 


೪೩. ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ಸಮೆಸ್ತ್ರ ದೇವತೆಗಳ ಕೇಜಸ್ಸನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮಹಿ 
ಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು ಅವಳು ದ್ವೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೪೪. ಆ ಕಾಳಿಯು ತಿರುಗಿ ಬೇರೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನ ಸತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿ 
ಯಾಗಿ ಕರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ದಕ್ಷನು ಅವಳನ್ನು ಹರನಿಗೆ ಮೆದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೪೫, ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಾಸತಿಯು ಪತಿಯ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗ 
ದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಅವಳೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. 

೪೬, ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನೆ, ಆ ಕಾಳಿಯು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನ 
ಪತ್ನಿಯೇ ಆಗಿರುವಳು. ಬುದ್ಧಿರೂಪಳಾದ ಅವಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳುದಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು. 

ಅಪ, ಸಿದ್ಧಿರೂಪಳಾದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ಸದಾ ಸಿದ್ಧಿಯನ 
ಸಿದ್ದಳಾಗಿರುವಳು, ಅಂತಹ ಸತೀದೇನಿಯ ಅಸ್ಥಿ (ಎಲುಬು) ಮತ್ತು ಚಿತಾಭಸ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಶಂಕರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸದಾ ಧರಿಸುವನು. 


336 
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ಅತಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ದೇಹಿ ಭದ್ರಾಂ ಹರಾಯ ಚ । 
ಅಥವಾ ಸ ಸ್ವಯಂಕಾತಸ್ಥಾನೇ ಯಾಸ್ಯತಿ ದಾಸ್ಯಸಿ ॥ ೪೮ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ದೇನೇಶೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಲೇಶಮಸಂಖ್ಯಕಂ । 
ದುಹಿತುಸ್ತೇ ತಪಃಸ್ಥಾನಮಾಜಗಾಮ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಕಃ ॥೪೯॥ 


ತಾಮಾಶ್ವಾಸ್ಕ ವರಂ ದತ್ವಾ ಜಗಾಮ ನಿಜಮಂದಿರಂ । 
ತತ್ಪಾ್ರ್‌ರ್ಥನಾವಶಾಚ್ಛಂಭುರ್ಯಯಾಚೇ ತ್ವಾಂ ಶಿವಾಂ ಗಿರ. ॥ ೫೦॥ 


ಅಂಗೀಕೃತಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ತಚ್ಛಿವಭಕ್ತಿರತಾತ್ಮನಾ | 
ನಿಸರೀತಮತಿರ್ಜಾತಾ ವದ ಕಸ್ಮಾದ್ದಿರೀಶ್ವರ 1 ೫೧ 


ಗದ್ದತ್ವಾ ಪ್ರಭುಣಾ ದೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇನ ತ್ವದಂತಿಕೆಂ । 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತಾ ವಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹ್ಯೃಷಯಸ್ಸಾಪ್ಯರುಂಧತೀ ॥೫೨॥ 


೪೮. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ನೀನೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಂಗಳ 
ರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳೇ ತಾನಾಗಿ 
ಹರನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳುವಳು. ಆಗ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದು. 


ರ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಥಿಕರಗೊಂಡು ಪಾರ್ವ 
ತಿಯ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಮಹೇಶನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪ 
ದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 


೫೦. ಅಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಗಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಶಿವನು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೫೧. ಶಿವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ನೀವು ಆಗ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರು 
ವಿರಿ. ` ಹೀಗಿದ್ದು, ಈಗ ನಿಮಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 


೫೨. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಅರುಂಧತಿಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ | ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 
ಶಿಕ್ಷಯಾಮೋ ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಹಿ ದತ್ವಾ ರುದ್ರಾಯ ಪಾರ್ವತೀಂ । 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಮಹಾನಂದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗಿರೇ ತವ ॥೫೩॥ 


ಶಿನಾಂ ಶಿವಾಯ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಚೇನ್ನ ದಾಸ್ಯಸಿ। 
ಭನಿತಾ ತಡ್ವಿನಾಹೋಇತ್ರ ಭನಿತವ್ಯಬಲೇನ ಹಿ ॥ ೫೪ ॥ 


ವರಂ ದದೌ ಶಿವಾಯ್ಕೆ ಸ ತಪಂತ್ಯೈ ತಾತ ಶಂಕರಃ । 
ನ ಹೀಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾತಂ ನಿಷರೀತಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅಹೋ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ದುರ್ಲಂಘ್ಯಾ ಸಾಧೂನಾಮಿಾಶವರ್ತಿನಾಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಿಮಾಶಸ್ಯ ಪುನರ್ಗಿರೇ ॥೫೬॥ 


ಏಕೋ ಮಹೇಂದ್ರಕ್ಕೈಲಾನಾಂ ಪಕ್ಸಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾ । 
ಪಾರ್ವತೀ ಲೀಲಯಾ ಮೇರೋಃ ಶೃಂಗಭಂಗಂ ಚಕಾರ ಚ ॥ ೫೭ ॥ 


೫೩. ಶಿವನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾವು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆವು. 
ಎಲ್ಫೈ ಪರ್ವತರಾಜ್ಕ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಆನಂದವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೫೪. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೀನಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅವರೀರ್ವರ ವಿವಾ 
ಹವು ಅದೃಷ್ಟದ ಬಲದಿಂದ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. 


೫೫. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೆದುನೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಈಶ್ವರಸಂಕಲ್ಪವು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವಸ್ಪೆ. 


೫೬. ಸತ್ಪುರುಷರು ಪ್ರಭುಗಳ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾರಲಸದಳವು. ಹೀಗಿರಲು 
ಜಗದೀಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


೫೭. 'ದೇವೇಂದ್ರನೋರ್ವನೇ ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೇರುಶಿಖರವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಭೇದಿಸಿದಳು. 
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ನಿಕಾರ್ಥೇನ ಹಿ ಕೈಲೇಶ ನಾಶ್ಯಾಸ್ಸರ್ನಾ ಹಿ ಸಂಪದಃ । 


ಏಕಂ ತ್ಯಜೇತ್ಕುಲಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ ॥ ೫೮ ॥ 

ದತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಯ ಸ್ವಸುತಾಮನರಣ್ಕೋ ನೃಪೇಶ್ವರಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಭಯಮಾಪನ್ನೋ ರರಕ್ಷ ನಿಜಸಂಪದಂ ॥೫೯॥ 

ತಮಾಶು ಬೋಧಯಾಮಾಸುರ್ನಿತಿಶಾಸ್ತ್ರನಿದೋ ಜನಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಾದ್ವಿಭೀತಾಶ್ಚ ಗುರುವೋ ಜ್ಞಾತಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೬೦॥ 

ಶೈಲರಾಜ ತ್ವಮಪ್ಯೇವಂ ಸುತಾಂ ದತ್ವಾ ಶಿನಾಯ ಚ | 

ರಕ್ಷ ಸರ್ವಾ ಬಂಧುವರ್ಗಾ ವಶಂ ಕುರು ಸುರಾನಪಿ ॥ ೬೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ವಚನಂ ಸ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪವಾರ್ತಾಂ ಚ ಹೃದಯೇನ ನಿದೂಯತಾ ॥೬೨॥ 


೫೮. ಒಂದೇ ವಸ್ತುನಿನಿಂದ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಎಂದು 
ಅನಾದಿಯಾದ ಗಾದೆಯಿರುವುದು. 


೫೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಂದ (ಶಾಪ) ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಅನರಣ್ಯನೆಂಬ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೬೦. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸಚಿವರೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಗುರುಗಳೂ ಸಹ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ -ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದರು. 


೬೧. ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಸಹ ಮಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಂಧು 
ವರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾಗುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವರು ಎಂದನು. 


೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಅನರಣ್ಯನ ವೃತ್ತಾಂತವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
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॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಸ್ಕ ನಂಶೋದ್ಭವೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನರಣ್ಕೋ ನೃಪಶ್ಚ ಸಃ । 


ಸುತಾಂ ದತ್ವಾ ಸ ಚ ಕಥಂ ರರಕ್ಸಾಖಲಸಂಪದಃ ॥೬೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಸ ಶೈಲವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಗಿರಯೇ ತಸ್ಮೈ ನೃಪನಾರ್ತಾಂ ಸುಖಾವಹಾಂ 1೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾಮ 


೬೩-೬೪. ಓ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ, ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನು ಯಾವ ವಂಶದವನು? 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನು ತನ್ನ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳೆನ್ನಲು, ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ, ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಮನೋಹರವಾದ ಅನರಣ್ಯನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಇಂತು ವಿವೆರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುಸ್ಟಿಂಕೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 
ಮನೋರ್ವಂಕೋದ್ಭವೋ ರಾಜಾ ಸೋ$5ನರಣ್ಯೋ ನೃಸೇಶ್ವರಃ । 
ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶನಿತಸ್ಯ ಹಿ won 


ಅನರಣ್ಕೋ ನೃಪಶ್ರೀಷ್ಮಃ ಸಪ್ತದ್ವೀಸಮಹೀಸತಿಃ । 

ಶಂಭುಭಕ್ತೋ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಂಗಲಾರಣ್ಯಜೋ ಬಲೀ EN 
ಭೃಗುಂ ಪುರೋಧಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಶತಂ ಯಜ್ಞ್ಹಾಂಶ್ಚಕಾರ ಹ। 

ನ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಶಕ್ರತ್ವಂ ದೀಯಮಾನಂ ಸುರೈರಸಿ Hau 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈೆ ಸರ್ವತರಾಜನ ಕೇಳು ಆ 
ಚನರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿಯೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನುವಿನ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. 


ದಧಿ 


ಭಕ್ತನು. ಮಂಗಲಾರಣ್ಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನು. 


೩, ಅವನು ಭೃಗುಮುನಿಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನೂರುಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದರೆ ದೇವಕಿಗಳು ಕೊಡಲಿಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ ಸಹ 
ಇಂದ್ರಪದನಿಯನ್ನವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೨. ಆರಾಜನು ಸಪ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅನನು ಮಹಾ ಶಿವ 
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ಬಭೂವುಃ ಶತಪುತ್ರಾಶ್ಚ ರಾಜ್ಞಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಹಿಮಾಲಯ । 
ಕನ್ಶೈಕಾ ಸುಂದರೀ ನಾಮ್ನಾ ಸದ್ಮಾ ಸದ್ಮಾಲಯಾಸಮಾ nea 


ಯಃ ಸ್ನೇಹಃ ಪುತ್ರಶತಕೇ ಕನ್ಯಾಯಾಂಚ ತತೋಧಿಕಃ । 
ನೃಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತಸ್ಕಾಂ ಹಿ ಬಭೂವ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೫॥ 


ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಾಃ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಮಹಿಷ್ಕಃ ಸರ್ವಯೋಷಿತಃ । 
ನೃಸಸ್ಯ ಪತ್ನ 3 ಪಂಚಾರ್ಸ ಸರ್ವಾಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾಃ OT 


ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಯೌವನಸ್ಥಾ ಚ ಬಭೂವ ಸ್ವಪಿತುರ್ಗ್ಗಹೇ | 
ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ಸುವರಾನಯನಾಯ ಸಃ ॥೭॥ 


ಏಕದಾ ಪಿಪ್ಪಲಾದರ್ಷಿರ್ಗಂತುಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಮುತ್ಸುಕಃ । 
ತಪಃಸ್ಥಾನೇ ನಿರ್ಜನೇ ಚ ಗಂಧರ್ವಂ ಸಂದದರ್ಶಹ nen 





೪. ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನಿಗೆ ನೂರುಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾದರು. ಕನ್ಯೈಯೋ 
ರ್ವಳು ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳು ತುಂಬಾ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿ 
ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು * ಪದ್ಮಾ'' ಎಂದು. 

೦ 

5. ಅನರೆಣ್ಯರಾಜನಿಗೆ ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇರು ್ರದಶ್ಸೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಆ ಕನ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. 

೬. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಫ್ರಿಯರಾದಂತಹ ಐದುಜನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ರಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳೇ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನರು. 

೭. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಯೌವನವತಿ 
ಯಾದಳು. ಬಳಿಕ ಅನರಣ್ಯನು ಒಳ್ಳೆಯ ವರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳು: ದನು. 

೮. ಒಂದುದಿನ ಪಿಪ್ಪ್ರಲಾದನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ನಿರ್ಜನವಾದ ವನದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅದು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಕಂಡನು. 
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ಸ್ರೀಯುತಂ ಮಗ್ನ ಚಿತ್ತಂ ಚ ಶೃಂಗಾರೇ ರಸಸಾಗರೇ । 


ನಿಹರಂತಂ ಮಹಾಪ್ರೇನ್ಜಾ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಂ Hr 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಃ ಸಕಾಮಃ ಸಂಬಭೂವ ಹ । 

ತಪಸ್ಸ್ವದತ್ತಚಿತ್ತಶ್ನಾಚಿಂತಯದ್ದಾರಸಂಗ್ರಹಂ 1೧೦॥ 

ನಿವಂ ವೃತ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಮೈವ ಪಿಪ್ಪಲಾದಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇಃ । 

ಕಿಯತ್ವಾಲೋ ಗತಸ್ತತ್ರ ಕಾನೋನ್ಮಥಿತಚೇತಸಃ ॥ ೧೧॥ 

ಏಕದಾ ಪುಷ್ಪಭದ್ರಾಯಾಂ ಸ್ನಾತುಂ ಗಚ್ಛನ್ಮುನೀಶ್ವರಃ। 

ದದರ್ಶ ಪದ್ಮಾಂ ಯುವತೀಂ ಪದ್ಮಾನಿವ ಮನೋರಮಾಂ 1೧೨॥ 

ಕೇಯಂ ಕನ್ಯೇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಮಾಪರ್ಸ್ಕಾ ಜರ್ನಾ ಮುನಿಃ । 

ಜನಾ ನಿನೇದಯಾಂಚಕ್ರುರ್ನಶ್ವಾ ಶಾಪನಿಯಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
೯. ಆ ಗಂಧರ್ವೆನು ಸುಂದರಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಶೃಂಗಾರರಸ 


ನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದನು. ಕಾಮಶಾ 


೧೦. ಹೀಗಿರುವ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸಿಪ್ಪಲಾದ ಮುನಿಗೂ ಕಾಮ 
ವಿಕಾರವ್ರುಂಬಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಅವನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನು. 

೧೧. ಹೀಗೆ ಕಾಮನಿಕಾರನೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಪ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಚಿಂತೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಲಿರಲು ಸ್ವಲ್ಛಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 

೧೨. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಆ ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯು ಪುಷ್ಪಭದ್ರಾನದಿಗೆ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನರಣ್ಯನ ಪುತಿ ಪದ್ಮೆಯೂ ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯನ್ನವನು ನೋಡಿದನು. 

೧೩. ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಯಾರು? ಎಂದು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳನ್ನು 


ಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅವನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಜನಗಳು ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚದೆ ಇದ್ದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು. 
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ಅನರಣ್ಯಸುತೇಯಂ ವೈ ಪದ್ಮಾ ನಾಮ ರಮಾಹರಾ | 
ವರಾರೋಹಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನಾ ನೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠೈರ್ಗುಣಾಲಯಾ ॥೧೪॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ಜನಾನಾಂ ತಥೃವಾದಿನಾಂ । 
ಚುಕ್ಷೋಭಾತೀವ ಮನಸಿ ತಲ್ಲಿಪ್ಸುರಭವಚ್ಚೆ ಸಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮುನಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾಭೀಷ್ಟದೇವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವಚ್ಛೆವಂ । 
ಜಗಾಮ ಕಾಮಾ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಮನರಣ್ಯಸಭಾಂ ಗಿರೇ ॥೧೬॥ 


ರಾಜಾ ಶೀಘ್ರಂ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಭಯಾಕುಲಃ । 
ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಕಂ ದತ್ತಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭೆಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಕಾಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಯಯಾಚೇ ಕನ್ಯಕಾಂ ಮುನಿಃ । 
ಮೌನೀ ಬಭೂವ ನೃಪತಿಃ ಕಿಂಚಿನ್ನಿರ್ವಕ್ತುಮಕ್ಷಮಃ ॥೧೮॥ 


೧೪. ಓ ಮುನಿಯೇ, ಕೇಳು, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವ ಈ ಕುಮಾ 
ರಿಯು ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯು. ಗುಣವೆತಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಅನೇಕಜನ 
ರಾಜೋತ್ತಮರು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವರು ಎಂದರು. 


೧೫. ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಜನಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡು ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೧೬. ಆಮೇಲಾಮುನಿಯು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತನ್ನಿಷ್ಟದೇವನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಲೀಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಸಭೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೭. ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅನರಣ್ಯರಾಜನು 
ಕೂಡಲೇ ಭಯದಿಂದ ಎದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮಧುಷರ್ಕ ಮುಂತಾದುದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸತ್ತರಿಸಿದನು. 

೧೮. ಸೂಜೆಯೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪಿಫ್ಸಲಾದಮುನಿಯು ಅನರಣ್ಯಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಜನು ಏನೂ ಹೇಳಲು ತೋರದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು, 
ನಿಪ್ಟಲಾದನು ಪುನಃ ರ. ಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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ಮುನಿರ್ಯಯಾಚೇ ಕನ್ಯಾಂ ಸ ತಾಂ ದೇಹೀಶಿ ನೃಪೇಶ್ವರ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರ್ಯಾಂ ಕುಲಂ ತೇ ಸರ್ವಮೇವ ಚ ॥೧೯॥ 


ಸರ್ವೇ ಬಭೂನುರಾಚ್ಛನ್ನಾ ಗಣಾಸ್ತತ್ತೇಜಸಾ ಮುನೇ । 
ರುರೋದ ರಾಜಾ ಸಗಣೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಪ್ರಂ ಜರಾತುರೆಂ u ೨೦॥ 


ಮಹಿಷ್ಕೋ ರುರುದುಸ್ಸರ್ವಾ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಕ್ಷಮಾಃ । 
ಮೂರ್ಲಾಮಾಪ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಕನ್ಯಾಮಾತಾ ಶುಚಾಕುಲಾ 1 ೨೧॥ 


ಬಭೂನುಸ್ತನಯಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ಶೋಕಾ೯$5ಕುಲಿತಮಾನಸಾಃ । 
ಸರ್ವಂ ಶೋಕಾಕುಲಂ ಜಾತಂ ನೃಪಸಂಬಂಧಿ ಕೈಲಪ ॥.೨೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ದ್ವಿಜೋ ಗುರುರನುತ್ತಮಃ । 
ಪುರೋಹಿತಶ್ಚ ಮತಿಮಾನಾಗತೋ ನೃಪಸನ್ನಿಧಿಂ Il ೨೩॥ 


೧೯. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೇ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುನೆನು ಎಂದು ಆ ಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದನು. 


೨೦. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿದರು. ಏನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮುದುಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು 
ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 


೨೧. ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ದುಃ ಖಗೊಂಡರು. ಕನ್ಯೆಯ ತಾಯಿಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯ ತುಂಬಾ ಶೋಕ 
ಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದಳು. 

೨೨. ಅನರಣ್ಯನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬಾ ವ್ಯಸನವುಳ್ಳವರಾದರು. ಎಲ್ಫೆ 
ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನ ಪರಿವಾರನೆಲ್ಲವೂ ಮಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿದ್ದಿತು. 


೨೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಗುರುವೂ, ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾದ ಪ್ರರೋಹಿತನೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
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ರಾಜಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ರುರೋದ ಚ ತಯೋಃ ಪುರಃ । 


ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಂಚಕ್ರೇ ಪಪ್ರಚ್ಛೋಚಿತಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಥ ರಾಜ್ಞೋ ಗುರುರ್ವಿಪ್ರಃ ಪಂಡಿತಶ್ಚ ಪುರೋಹಿತಃ । 

ಅಸಿ ವ್ವೌ ಶಾಸ್ತ್ರ ನೀತಿಜ್ಞೌ, SR ಪಂ 1 ೨೫ ॥ 
ಶೋಕಾ 355ಕುಲಾಶ್ಚ ಮಹಿಷೀನೃ ೯ಸಬಾಲಾಂಶ್ಚ ಕನ್ಯಕಾಂ। 

ಉತ್ತಮಾಂ ನೀತಿಮಾದೃ ತ್ಯ ಹಾ ಓತಕಾರಿಣೇಂ ॥ ೨೬ ॥ 

॥ ಗುರುಪುರೋಧಸಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಶೃಣು ರಾರ್ಜ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಚೋನ್‌ೌ ತ್ವದ್ಧಿತಾನಹಂ | 
ಮಾ ಶುಚಃ ಸಹರೀವಾರಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಕುರು ಮತಿಂ ಸತೀಂ Hu ೨೭॥ 


ಅದ್ಯ ವಾಬ್ದದಿನಾಂತೇ ವಾ ದಾತವ್ಯಾ ಕನ್ಯಕಾ ಕಾನೃ ಪ। 
ಪಾತ್ರಾಯ ನಿಪ್ರಾಯಾನ್ಯ ಸ್ಮೆ ಕಸೆ ಒಂ ಚಿದ್ವಾ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೨೮ ॥ 


೨೪. ಆಗ ರಾಜನು ಆ ಪುರೋಹಿತ ಗುರುಗಳೀರ್ವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಅವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ರೋದಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಈಗ ತಾನು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕಂದು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ನ 


೨೫-೨೬. ಬಳಿಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು `ನೀತಿಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ 
ಗುರು ಪುರೋಹಿತರು ಶೋಕಿಸುತ್ತಲಿರುವ ರಾಣಿಯರನ್ನೂ, ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ, 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಇಂತೆಂ 
ದರು. 

೨೭. ಮೆ ಇಷ್ಟರ ಇ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದಂತಹ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವೆವು ಅದನ್ನು ಕೆ ಸುಮ್ಮೆನೆ ದ ುಖಸಜೇಡ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ನಿಚಾರಮಾಡು. 


೨೮. ಇಂದಾಗಲೀ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷದಮೇಲಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ವರಸಿಗಾಗಲೀ ಕೊಡಲೇ 
ಬೇಕಷ್ಟೆ? 


346 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದನ್ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಾವೋ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ । 


ಸುತಾಂ ದತ್ವಾ ಚ ಮುನಯೇ ರಕ್ಷ ಸ್ವಾಂ ಸರ್ವಸಂಪದಂ ॥೨೯॥ 

ರಾಜನ್ನೇಕನಿಮಿತ್ತೇನ ಸರ್ವಸಂಪದ್ಧಿನಶ್ಯತಿ । 

ಸರ್ವಂ ರಕ್ಷತಿ ತಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾನಿನಾ ತಂ ಶರಣಾಗತಂ ॥೩೦% 
॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 

ರಾಜಾ ಪ್ರಾಜ್ಞವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಲಪ್ಕ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ಕನ್ಯಾಂ ಸಾಲಂಕೃತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುನೀಂದ್ರಾಯ ದದೌ ಕಲ ॥೩೧॥ 


ಶಾಂತಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ಮುನಿರ್ನಿವಾಹ್ಯ ವಿಧಿವದ್ದಿರೇ | 
ಪದ್ಮಾಂ ಪದ್ಮೋಸಮಾಂ ತಾಂ ವೈ ಮುದಿತಃ ಸ್ವಾಲಯಂ ಯಯಾ 


॥೩೨॥ 
ಸರ್ವಾ೯ ರಾಜಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದತ್ವಾ ವೃದ್ಧಾಯ ಚಾತ್ಮಜಾಂ । 


ಗ್ಲಾನಿಂ ಚಿತ್ತೇ ಸಮಾಧಾಯ ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ವನಂ ॥ ೩೩ 1 


೨೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು ಮೊರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಈ ಮುನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ಕುಲಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. 

೩೦. ಎಲೆ ರಾಜ್ಯ ಪುತ್ರಿಯೋರ್ವಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ಓರ್ವನಿಂದ ಕುಲವೇ ನಾಶವಾಗುನಂತಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 
ಶರಣಾಗತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ನೀತಿಯು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಣ. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಅನರಣ್ಯರಾಜನು ಪಂಡಿತರಾದ 
ಗುರು ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ, ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ನಿಪ್ಟಲಾದಮುನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೩೨. ಏಿಪ್ಪಲಾದಮುಸಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತಿರುವ ಸದ್ಮಾದೇವಿಯನ್ನು ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೩. ಹೀಗೆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನು ಮುದುಕನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಅರ 
ಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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ತದ್ಭಾರ್ಯಾಸಿ ವನಂ ಯಾತೇ ಪ್ರಾಣನಾಥೇ ತದಾ ಗಿರೇ । 
ಭರ್ತುಶ್ಚ ದುಹಿತುಶ್ಕೋಕಾತ್ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತೃತ್ಕಾಜ ಸುಂದರೀ ॥ ೩೪ ॥ 


ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ಮೂರ್ಛಾಮಾಸಪುರ್ನ್ಯಪಂ ವಿನಾ । 
ಶುಶುಚುಃ ಶ್ವಾಸಸಂಯುಕ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ಮೇsಪರೇ ಜನಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅನರಣ್ಕ್ಯೋ ವನಂ ಗತ್ವಾ ತಸಸ್ತಪ್ತ್ಯಾತಿ ಶಂಕರಂ । 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಯಯೌ ಭಕ್ತಾ, ಶಿವಲೋಕಮನಾಮಯಂ ॥ ೩೬॥ 


ನೃಪಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್ನಾನ್ನಾ ಜ್ಕೇಷ್ಠಪುತ್ರೋಥ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಪುತ್ರವತ್ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಶೈಲಾನರಣ್ಯಚರಿತಂ ಶುಭಂ । 
ಕನ್ಯಾಂದತ್ವಾ ಯಥಾರಕ್ಷಧ್ವಂಶಂ ಚಾಸ್ಕಖಲಂ ಧನಂ ॥೩೮॥ 


೩೪. ರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪತಿವಿರಹದಿಂದಲೂ 
ಮಗಳ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 


೩೫. ರಾಜನು ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ ಅವನ ಪುತ್ರರೂ ಸೇವಕೆರೂ 
ಗುರುಹಿರಿಯರೂ ಸಹ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿಸಿದರು. 


೩೬. ಇತ್ತ ಅನರಣ್ಯರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಂತಹ 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆದನು. 


೩೭. ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು ಕೇರ್ತಿರ್ಮಾ ಎಂಬುವನು. 
ಅವನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ 
ದನು. 

೩೮. ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನೆ, ಹೀಗೆ ಅನರಣ್ಯನು ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ 
ವೆಂಶವನ್ನೂ ಸಕ ಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೊ ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಶ.ಭಕಥೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
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ಶೈಲರಾಜ ತ್ವಮಸ್ಯ್ಕೇನಂ ಸುತಾಂ ದತ್ವಾ ಶಿನಾಯ ಚ । 
ರಕ್ಷ ಸರ್ವಕುಲಂ ಸರ್ವಾ ವರ್ಶಾ ಕುರು ಸುರಾನಪಿ nar ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚೆತುಸ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೯, ಆ ಅನರಣ್ಯನಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊ. ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿನ್ನಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ 
ಎಂದನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನರಣ್ಯಸ್ಯ ಚೆರಿತಂ ಸುತಾದಾನಸಮಸನ್ವಿತಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿನರಸ್ತಾತ ಕಂ ಚಕಾರ ಚ ತೆದ್ದದ won 


॥| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ಅನರಣ್ಯಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕನ್ಕಾದಾನಸಮನ್ವಿತಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಶೈಲೇಶೋ ವಸಿಸ್ಮಂ ಸಾಂಜಲಿಃ ಪುನಃ 1೨॥ 


ಮೂವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ತಂದೆಯೆ, ಅನರಣ್ಯನು ಕುಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿ 
ದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 


೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಅನರಣ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮನಂತನು ತಿರುಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ವಸಿಸ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಬ್ರಹ್ಮ 
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॥ ಶೈಲೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಕೃಪಾನಿಧೇ । 
ಅನರಣ್ಯಚರಿತ್ರಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ 1೩॥ 


ಅನರಣ್ಯಸುತಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿಪ್ಪಲಾದಂ ಮುನಿಂ ಸತಿಂ। 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಿಮಕಾರ್ಹಿೀತ್ಸಾ ತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಮುದಾನಹಂ ॥೪॥ 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಿಪ್ಪಲಾಜೋ ಮುನಿನರೋ ನಯಸಾ ಜರ್ಜರೋಧಿಕಃ । 
ಗತ್ವಾ ನಿಜಾಶ್ರಮಂ ನಾರ್ಯಾನರಣ್ಯಸುತಯಾ ತಯಾ un 


ಉವಾಸ ತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ತಪಸ್ವೀ ನಾತಿಲಂಪಟಿಃ । 
ತತ್ರಾರಣ್ಯೇ ಗಿರಿವರಸ ನಿತ್ಯಂ ನಿಜಧರ್ಮಕೃತ್‌ ॥೬॥ 


ಅಥಾನರಣ್ಯಕನ್ಶಾ ಸಾ ಸಿಷೇವೇ ಭಕ್ತಿತೋ ಮುನಿಂ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾರಾಯಣಂ ಯಥಾ ॥೭॥ 


ಪುತ್ರ, ನೀನು ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ದಯಾನಿಧಿಯು. ಈಗ ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಅನರಣ್ಯಕನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 


೪ ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಸುತ್ತಿ ಸದ್ಮೆಯು ನಿಪ್ಚಲಾದಮುನಿಯನ್ನು ಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದಳು? ಸಂತೋಸಕರವಾದ ಆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೫-೬. ವಸಿಷೃಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಸೈ ಪರ್ವತರಾಜ, ತುಂಬಾ 
ಮುದುಕನಾದ ಆ ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಅನರಣ್ಯಪುತ್ರಿಯಾದ ಪದ್ಮೆಯೊಡನೆ 
ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಮುದುಕನಾಗಿರದೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದನು. 


೭. ಪದ್ಮಾದೇನಿಯು, ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪತಿ 
ಯಾದ ಸಿಪ್ಪಲಾದನನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸಿದಳು. 


381 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏಕದಾ ಸ್ಪರ್ಣದೀಂ ಸ್ನಾತುಂ ಗಚ್ಛಂತೀಂ ಸುಸ್ಮಿತಾಂ ಚತಾಂ। 


ದದರ್ಶ ಪಥಿ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಮಾಯಯಾ ನೃಪರೂಪಧೃಕ್‌ Hen 

ಚಾರುರತ್ನ ರಥಸ್ಮಶ್ನ ನಾನಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಃ | 

ನನೀನಯೌವನಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕಾಮದೇವಸಮಪ್ರಭಃ nen 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಸುಂದರೀಂ ಪದ್ಮಾಮುವಾಚ ಸ ವೃಷೋ ನಿಭುಃ । 

ವಿಜ್ಞಾತುಂ ಭಾವಮಂತಃಸ್ಮಂ ತಸ್ಕಾಶ್ಚ ಮುನಿಯೋಷಿತಃ ॥೧೦॥ 
ಹ ॥ ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಆಯಿ ಸುಂದರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನೈೆ ರಾಜಯೋಗ್ಯೇ ಮನೋಹರೇ । 

ಅತೀವ ಯೌವನಸ್ಕೇ ಚ ಕಾಮಿನಿ ಸ್ಥಿರಯೌವನೇ MOON 


ಜರಾತುರಸ್ಕ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಪಿಪ್ಪಲಾದಸ್ಯ ವೈ ಮುನೇಃ । 
ಸತ್ಯಂ ವದಾಮಿ ತನ್ಹಂಗಿ ಸಮಾಸೇ ನೈನ ರಾಜಸೇ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಒಂದುದಿನ ಆ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸ್ವಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾಜವೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


5. ಆಗ ಆ ಧರ್ಮಪುರುಷನು, ಸುಂದರವಾರ ರತ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿದ್ದನು. 
ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಲಿರುವ 
ಯೌವನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. 


೧೦-೧೧. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಂತರಂಗ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಧರ್ಮಸುರುಸನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ನೀನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವೆ. ತುಂಬಿದ ಯೌವನವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನೀನು ತರುಣರಾದ ರಾಜರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವೆ. 


೧೨, 


ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಈ ಹಿಪ್ಪಲಾದನು ಶೀರಾ ಮುದುಕನಾಗಿರುವನು. 
ನಿಜವಾದುದನ್ನು 


pe 
ಡ್ನ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಆ ಮುದುಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. 
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ನಿಪ್ರಂ ತಪಸ್ಸು ನಿರತಂ ನಿರ್ಫಣಂ ಮರಣೋನ್ಮುಖಂ | 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ಪಶ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರಂ ರತಿಶೂರಂ ಸ್ಮರಾತುರಂ 0 ೧೩ ॥ 

ಸ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಸುಂದರೀ ಪ್ರುಣ್ಯಾತ್ಸೌಂದರ್ಯಂ ಸ್ರುರ್ವಜನ್ಮನಃ । 

ಸಫಲಂ ತದ್ಭವೇತ್ಸರ್ವಂ ರಸಿಕಾಲಿಂಗನೇನ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 

ಸಹಸ್ರಸುಂದರೀಕಾಂತಂ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಂ । 

ಕಂಕರಂ ಕುರು ಮಾಂ ಕಾಂತೇ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಂ ಪತಿಂ 1 ೧೫॥ 

ನಿರ್ಜನೇ ಕಾನನೇ ರಮ್ಯೇ ಶೈಲೇ ಶೈಲೇ ನದೀತಟೀ । 

ನಿಹರಸ್ವ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜನ್ಮೇದಂ ಸಫಲಂ ಕುರು ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತವಂತಂ ಸಾ ಸ್ವರಥಾದವರುಹ್ಯ ಚ । 

ಗೃಹೀತುಮುತ್ಸುಕಂ ಹಸ್ತೇ ತಮುವಾಚ ಪತಿವ್ರತಾ H ೧೭ ॥ 


೧೩, ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಸದಾ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಇಂತಹವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 
ನಾನು ರಾಜೇಂದ್ರನು, ರತಿಶೂರನು, ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೪. ಸುಂದರಿಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗು 
ವಳು ಆದರಾಸೌಂದರ್ಯನ್ರು ರಸಿಕನಾದ ಸುಂದರಪುರುಸನ ಆಲಿಂಗನ ಲಭಿಸಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. 


೧೫. ನನಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಸುಂದರಿಯರಿರುವರು. ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪಂಡಿತನು. ಎಲೌ ಕಾಂತೆ, ನೀನು ಆ ಮುದುಕ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 


ಚರಣದಾಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 


೧೬. ಜನರ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸು. ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ ಎಂದನು. 

೧೭-೧೮, ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಧರ್ಮಪುರು 
ಷನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಹಿಡಿಯಲುದು ಕ್ತನಾದನು. ಆಗ 
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॥ ಪದೊ ನಾಚ ॥ 
ಗಚ್ಛ ದೂರಂ ಗಚ್ಛ ದೂರಂ ಸಾಹಿಷಸ್ತ್ವ ೦ ನರಾಧಿಪ । 
ಮಾಂ ಚೇತತ್ಪಶ್ಯಸಿ ಕಾಮೇನ ಸದ್ಯೋ ನಷ್ಟೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪಿಪ್ಪಲಾದಂ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠಂ ತಪಸಾ ಪೂತನಿಗ್ರಹಂ । 


ತ್ಯ ಕ್ರಾ ಕಥಂ ಭಜೇಯಂ ತ್ವಾಂ ಸ್ತ್ರಿ (ಜಿತಂ ರತಿಲಂಪಟಿಂ Hor 


ಸ್ತ್ರೀಜಿತಸ್ಥ ಸ್ಫರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಂ ಪುಣ್ಯ ೦ ವಿನಶ್ಯತಿ । 
ಸ್ರ «ಜಿತಃ ಪರಮಃ ಪಾಹೀ ತದ್ರ ರ್ಶನಮಘಾವಹಂ ॥ ೨೧॥ 


ಅಸಷ್ಕ್ರಯೋತಶುಚಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಸ ಪುರ್ಮಾ ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಯಾ ಜಿತಃ । 
ನಿಂದಂತಿ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಮಾನವಾಃ ಸಕಲಾಶ್ಚ ತಂ ॥ ೨೧॥ 


ತಸ್ಯ 80 ಜ್ಞಾನಸುತಸೋಜಪಹೋಮಶಪ್ರಪೂಜನೈಃ । 
ನಿದ್ಯಯಾ ದಾನತಃ ಕಿಂ ವಾ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯಸ್ಯ ಮನೋ ಹೃತಂ ॥ ೨೨॥ 


ಮಿ ಚ - a — 


ಆ ಪತಿವ್ರ ತೆಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಛೇ ನೀಚನ ದೂರ ಹೋಗು, ದೂರ ಹೋಗು. 
ನೀನು RE ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಆಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತೀಯೆ. 

೧೯. ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಮಹಾನುಭಾವನು. ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾದವನು. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಸೇರುವೆನು? ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದವನು. ಸದಾ ಕಾಮುಕನು. 

೨೦. ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪು ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಅವನು ಮೆರಾಪಾಪಿಯು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಪಾಪಬರು 
ನುದು. 

೨೧. ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟನು ಕೆಟ್ಟ ಆಚಾರವುಳ್ಳವನೂ ಅಶುಚಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಅವನನ್ನು ಪಿತೃ ಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನವರೂ ಸಹ ನಿಂದಿಸುವರು 

೨೨, ಸ್ಕಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಿದ ವನಿಗೆ ಜ್ತಾ ಸ್ಥಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಜಪ್ಕ ಹೋಮ, 
ಪೂಜೆ ಜಟ 1 ಯಾವ ಫಲವೂ ದ ವಿತ್‌ ವಿದ್ಯ ದಾನ ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರದು. 
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ಮಾತರಂ ಮಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಭಾವಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೇನ ಬ್ರನೀಷಿ ಹ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕ್ಷಯಸ್ತೇನ ಕಾಲೇನ ಮಮ ಶಾಸತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಸ್ಸತೀಶಾಪಂ ನೃಪಮೂರ್ತಿಂ ನಿಹಾಯ ಚ । 

ಧೃತ್ವಾ ಸ್ವಮೂರ್ತಿಂ ದೇವೇಶಃ ಕಂಪಮಾನ ಉವಾಚ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 
» ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 

ಮಾತರ್ಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಚ ಗುರೋರ್ಗುರುಂ । 

ಪರಸ್ತ್ರೀಮಾತೃಬುದ್ಧಿಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಂ ಸತತಂ ಪ್ರತಿ 1 ೨೫ ॥ 

ಅಹಂ ತವಾಂತರಂ ಜ್ಞಾತುಮಾಗತಸ್ತವ ಸನ್ನಿಧಿಂ | 

ತವಾಹಂ ಚ ಮನೋ ಜಾನೇ ತಥಾಪಿ ವಿಧಿನೋದಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ಕೃತಂ ಮೇ ದಮನಂ ಸಾಧ್ವಿ ನ ನಿರುದ್ಧಂ ಯಥೋಜಚಿತಂ । 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ ಸಮುತ್ಸಥಸ್ಥಾ ನಾಮಾಶ್ವರೇಣ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ / ॥ ೨೭ ॥ 





೨೨೩. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ನಾನು ತಾಯಿಯ ಸಮಾನಳು. ಇಂಥವೆಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಕ್ಷಯವು ಬರುವುದು ಎಂದಳು. 

೨೪. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಪದ್ಮಾದೇನಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜರೂಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, 

೨೫. ಧರ್ಮಪುರುಸನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಮಾತೆ, ನಾನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ 
ಗುರುವಾದ ಧರ್ಮಪುರುಷನು. ಸದಾ ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಇಯಿಯಂತಿ 
ತಿಳಿಯುವವನು. 

೨೬. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿ, ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೂ ದೈವ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದೆನು. 

೨೭. ಓ ದೇವಿ, ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ವಿಧಿಸಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಜೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸುವನು. 
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ಸ್ವಯಂ ಪ್ರದಾತಾ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸುಖದುಃಖವರ್ರಾ ಕ್ಷಮಃ । 
ಸಂಸದಂ ನಿಪದಂ ಯೋ ಹಿ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಶಿನಾಯ ಹಿ - ॥ ೨೮ ॥ 


ಶತ್ರುಂ ಮಿತ್ರಂ ಸಂನಿಧಾತುಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಚ ಕಲಹಂ ಕ್ಷಮಃ । 
ಸ್ರಷ್ಟುಂ ನಷ್ಟುಂ ಚ ಯಸ್ಸೃಸ್ಟಿಂ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಶಿವಾಯ ಹಿ: ॥೨೯॥ 


ಯೇನ ಶುಕ್ಲೀಕೃತಂ ಕ್ಷೀರಂ ಜಲೇ ಶೈತ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪುರಾ । 
ದಾಹೀಕೃತೋ ಹುತಾಶಶ್ಚ ನಮಸ್ತೆ ಸ್ಪೈ. ಶಿವಾಯ ಹಿ H aon 


ಪ್ರಕೃತಿರ್ನಿರ್ಮಿತಾ ಯೇನ ತಸ್ತ್ಯಾತಿ ಮಹದಾದಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾದ್ಯಾ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಶಿನಾಯ ಹಿ ॥೩೧॥ 





೨೮. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖ ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಕರ್ಮಕ್ಕ ನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಆ ಈಶ್ವರನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ವಿಪತ್ತು ಗಳನ್ನು 05 
ಮಾಡುವವನೂ ಅವನೇ. ಇಂತಹ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೯. ಆ ಈಶ್ವರನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಿತ್ರನನ್ನು ಶತ್ರು 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕಲಹಗಳನ್ನು ಅವನೇ 
ಮಾಡಿಸುವವೆನು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಲೂ, ಸಂಹರಿಸಲೂ ಅವನೇ ಸಮರ್ಥನು. 
ಇಂತಹ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೦. ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಯಾವನು ಹಾಲನ್ನು ಮ ನೀರನ್ನು ತಣ್ಣ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸುಡುವಂತಹುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೧.  ಮೆಹಾತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಬಳಿಕ 
ಮಹತ್ತತ್ವ ಅಹಂಕಾರ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸ್ಯ ಜಿಸಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ಮೊದ 
ಲಾದವರನ್ನೂ ಸೃಸ್ಟಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುರತಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತಸ್ಥೌ ಧರ್ಮೋ ಜಗದ್ದುರುಃ । 
ಕಿಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ಚಕಿತಸ್ತತ್ಪಾತಿನ್ರತ್ಯತೋಷಿತಃ ॥ ೩೨॥ 


ಪದ್ಮಾಸಿ ನೃಪಕನ್ಯಾ'ಸಾ ಸಿಪ್ಪಲಾದಪ್ರಿಯಾ ತಥಾ । 
ಸಾಧ್ವೀ ತಂ ಧರ್ಮಮಾಜ್ನ್ಞಾಯ ವಿಸ್ಮಿತೋನಾಚ ಪರ್ವತ Il ೩೩॥ 


॥ ಪೆದ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತ್ವನೇನ ಧರ್ಮ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿಖಲಕರ್ಮಣಾಂ । 
ಕಥಂ ಮನೋಮೇ ವಿಜ್ಞಾತುಂ ನಿಡಂಬಯಸಿ ಮಾಂ ವಿಭೋ ॥ ೩೪॥ 


ಯತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಸರಾಧೋ ಬಭೂವ ಮೇ । 
ತ್ವಂಚ ಶಪ್ರ್ತೋ ಮಯಾಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಾದ್ವೃಥಾ ವೃಷ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕಾ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಚಿಂತಯಾಮಿತಾತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಫುರತು ಸಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಯಾ ಶಂ ಸಂಲಭಾಮಿ ವೈ ॥೩೬॥ 


೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳದನು:-- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಧರ್ಮಪುರು 
ಷನು ಆ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಅವನು ಮುಂದೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


೩೩-೩೪. ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಸತ್ತಿಯಾದ ಆ ಸಾಧ್ವಿ ಸದ್ಮಾದೇನಿಯು ಅವನು 
ಧರ್ಮಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಆಶ್ಚಿರ್ಯಗೊಂಡನಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ 
ಧರ್ಮಪುರುಷ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಫನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೋಸಗೊಳಿಸಬಹುದೇ? 


೩೫. ಆದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೇನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಪರಾಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


೩೬. ಆ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾವುದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ನನಗೆ ಸ್ಫುರಿಸಲಿ. 
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ಆಕಾಶೋಸೌ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಯದಿ ನಶ್ಯಂತು ನಾಯನಃ। । 
ತಥಾಪಿ ಸಾಧ್ವೀಶಾಪಸ್ತು ನ ನಶ್ಯತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸತ್ಯೇ ಪೂರ್ಣಶ್ಚತುಷ್ಟಾದಃ ಪೌಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಯಥಾ ಶಶೀ । 
ನಿರಾಜಸೇ ದೇವರಾಜ ಸರ್ವಕಾಲಂ ದಿವಾನಿಶಂ ' ॥1೩೮॥ 


ತ್ವಂ ಚ ನಷ್ಟೋ ಭವಸಿ ಚೇತ್ಸೃಷ್ಟಿನಾಶೋ ಭವೇತ್ತದಾ । 
ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢಾ ವೃಥಾಪಿ ಚ ವದಾಮ್ಯಹಂ arn 


ಪಾದಕ್ಷಯಶ್ನ ಭವಿತಾ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಚ ಸುರೋತ್ತಮ । 
ಪಾಡೋತಪರೇ ದ್ವಾಪರೇ ಚ ತೃತೀಯೋತಸಿ ಕಲೌ ವಿಭೋ ॥೪೦॥ 


ಕೆಲಿಶೇಷೇ$ ಖಿಲಾಶ್ಸಿನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತವಾಂಪುಯಃ । 
ಪುನಸ್ಸತ್ಕೇ ಸಮಾಯಾತೇ ಪರಿಪೂರ್ಣೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೪೧॥ 








೩೭. ಈ ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ವಾಯುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಶಾಪವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾಶನಾಗಲಾರದು. 


೩೮. ಓ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ, ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀನು' ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವೆ. 


೩೯. ನೀನು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಜಗತ್ತೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವೆನು, 


೪೦. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಪಾದವು ನಾಶವಾಗುವುದು, ದ್ವಾಪರ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಕ್ಷಯಿಸುವುವು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವೂ 
ಕ್ಷಯಿಸುವುದು ಆಗ ನಿನಗೆ ಒಂದೇ ಪಾದವು. 


೪೧. ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ತಿರುಗಿ ಕೃತಯುಗವು ಬರಲು ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣನು (ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನು) 
ಆಗುವೆ. 
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ಸತ್ಯೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕಸ್ತಂ ತದನ್ಕೇಷು ಚ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 


ಯುಗವ್ಯವಸ್ಥಯಾ ಸತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ತಥಾ ತಥಾ ॥ ೪೨॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಸತ್ಯಂ ನುಮಾಸ್ತು ಸುಖದಂ ತವ । 

ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪತಿಸೇವಾಯ್ಕೆ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ನಿಭೋ ॥೪೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ಸಂತುಷ್ಟೋಇಭೂದ್ವೃಷಸ್ಸ ವೈ 

ತದೇನಂವಾದಿನೀಂ ಸಾಧ್ವೀಮುವಾಚ ವಿಧಿನಂದನ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸಿ ಪತಿಭಕ್ತಾಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಪತಿವ್ರತೇ । 


ವರಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವತ್ಸ್ಟಾಮಾ ತತ್ಪರಿತ್ರಾಣಕಾರಣಾತ್‌ 1 ೪೫ 1 
ಯುವಾ ಭವತು ತೇ ಭರ್ತಾ ರತಿಶೂರಶ್ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ರೂಪರ್ವಾ ಗುಣರ್ವಾ ಹಾಸ ಸಂತತಸ್ಥಿ ರಯೌವನಃ 1 ೪೬॥ 





೪೨. ಕ್ಸ ತಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು (ಧರ್ಮವು) ಹರಡಿರುವೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ವ್ಯಾಪಕತೆಯು' ನಿನಗಿಲ್ಲ. ಆಯಾಯ ಯುಗಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮ 


೪೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಜು ಭಾ ಇದು 
ನಿನಗೆ ಸುಖವುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಲಿ. ಇನ್ನು ನಾನು ಪತಿಸೇವೆಗೆ ತೆರಳುವೆನು. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಡು ಎಂದಳು. 

೪೪, ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಸಂತ »ಸ್ವೈನಾದನು ಮತ್ತು ಆ ಸಾಧಿ ಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೪೫. ಧರ್ಮೆಪುರುಷನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್‌ ಸಾಧ್ವಿ ಪತಿಭಕ್ತಳಾದ 
ನೀನು ಧನ್ಯಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೪೬, `ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಯುನಕನಾಗಲಿ, ರತಿ (ಕಾಮಕ್ರೀಡೆ) ಯಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರ್ಥನೂ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಲಿ, ರೂಪವಂತನೂ ಬ ಜಃ ಆಗಲಿ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಯೌವನವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ. 
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ಚಿರಂಜೀನೀ ಸ ಭನತು ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯಾತ್ಸರಃ ಶುಭೇ । 
ಕುಬೇರಾದ್ಧನವಾಂಶ್ಚೈನ ಶಕ್ರಾದೈ ಶ್ವರ್ಯವಾನಪಿ 1 ೪೭ ॥ 


ಶಿವಭಕ್ತೋ ಹರಿಸಮಃ ಸಿದ್ಧಸ್ತು ಕಪಿಲಾತ್ಬರಃ । 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮಃ ಸಮತ್ವೇನ ನಿಧೇಸ್ಪಮಃ ॥೪೮॥ 


ಸ್ವಾಮಿಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಭವ ತ್ವಂ ಜೀವನಾವಧಿ । 
ತಥಾ ಚ ಸುಭಗೇ ದೇನಿ ತ್ವಂ ಭವ ಸ್ಥಿರಯೌವನಾ ॥೪೯॥ 


ಮಾತಾ ತ್ವಂ ದಶಪುತ್ರಾಣಾಂ ಗುಣಿನಾಂ ಚಿರಜೀನಿನಾಂ । 
ಸ್ವಭರ್ತುರಧಿಕಾನಾಂ ಚ-ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೫೦॥ 


ಗೃಹಾ ಭವಂತು ತೇ ಸಾಧ್ವಿ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮನ್ವಿತಾಃ | 
ಪ್ರಕಾಶವಂತಃ ಸತತಂ ಕುಬೇರಭವನಾಧಿಕಾಃ . ॥೫೧॥ 





೪೭, ಆ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಕುಬೇರನಿಗಿಂತಲೂ ಧನವಂತನಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರ ನಿಗಿಂತಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ 
ನಾಗಲಿ. 


೪೮. ಹರಿಯಂತೆ ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿರಲಿ, ಕಪಿಲನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಸಿದ್ಧನಾಗಿರಲಿ, 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಂತಾಗುವನು. ವಿಧಿಯಂತೆ ಸರ್ವಸಮತೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗುವನು. 


ರ. ಎಲೌ ದೇವಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಜೀವಮಾನಪರ್ಯಂತ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ 
ವಳಾಗು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಯೌವನವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ. 
4 


೫೦. ನೀನು ಹತ್ತು ಮೆಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾಗುವೆ. ಆ ಮಕ್ಕಳು ಗುಣಿಗಳೂ 
ಬಹಳಕಾಲ ಬದುಕುವವರೂ ಆಗುವರು. ತಗದೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾಗುವರು. 


೫೧. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳು ಕುಬೇರನ ಮನೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬೆಳಗುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ವರ 
ನಿತ್ತನು. 


800 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 4೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೆ ೀನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಂತಸ್ಥೌ ಧರ್ಮಸ್ಸ ಗಿರಿಸತ್ತಮ । 
ಸಾ ಸ ಪ್ರ ದಸ್ತಿಚೇಕೃ ತ್ಯ ಸ್ರೆಣಮ್ಮ ಸು ಗೃಹಂ ಯಯಾ ॥೫೨॥ 


ಧರ್ಮಸ್ತಥಾಶಿಷೋ ದತ್ವಾ ಜಗಾಮ ನಿಜಮಂದಿರಂ । 
ಪ್ರಶಶಂಸ ಚ ತಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪದ್ಮಾಂ ಸಂಸದಿ ಸಂಸದಿ ॥೫೩॥ 


ಸಾ ರೇಮೇ ಸ್ವಾನಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯೂನಾ ರಹಸಿ ಸಂತತಂ । 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭಭೂವುಸ್ಸತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ವ್ಯದ್ಭರ್ತುರಧಿಕಾ ಗುಣೈಃ 1 ೫೪ ॥ 


ಬಭೂವ ಸಕಲಾ ಸಂಪದ್ದಂಪತ್ಕ್ಯೋಃ ಸುಖನರ್ಧಿನೀ । 
ಸರ್ವಾನಂದವೃ ದ್ಭಿ ಫೆರಾ ಸರತ್ರೆ ಹ್‌ ೯5 ಶರ್ಮಣೇ 8 ೫೫ ॥ 


ಶೈಲೇಂದ್ರ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । * 
ಪೀತ ತಯೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶ್ರುತಂ ತೇ ಸರಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೫೬॥ 
೫೨, ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಗು ಹೇಳಿ ಧರ್ಮಪುರುಷನು 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಎಲ್ಫೈ ನ ಸರ್ವತರಾಜ, ಆಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾದೇನಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 





೫೩. ಧರ್ಮಸಪುರುಷನು ಪದ್ಮಾದೇನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗೋಸ್ಠ್ಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪದ್ಮಾದೇನಿಯ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. 

"೫೪. ಮುಂದೆ ಆ ಸದ್ಮಾದೇನಿಯು ಯುವಕನಾದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದಳು. ಅಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಗುಣವಂತರಾದ ಮಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿದರು. il 


೫೫. ಆ ಪದ್ಮಾ ಮತ್ತು ಪಿಪ್ಪಲಾದರಿಗೆ ಸುಖಕರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳೂ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಅದರಿಂದ ಆ ದಂಪ ತಿಗಳು 
ಇಹಸರಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಸುಖಪಡೆಯುವಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೫೬. ಎಲ್ಫೈ ಹಿಮವಂತ, ಸ ಪದ್ಮಾ ॥ ಪಿಪ್ಪ ಲಾದ ದಂಪತಿಗಳ ಪುರಾತನನಾದ ಇತಿ 
ಹಾಸವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ತೂ ಸಹ ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆ. 
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ಬುಧ್ಧ್ವಾ ತತ್ತ್ವಂ ಸುತಾಂ ದೇಹಿ ಸಾರ್ವತೀಮಿಾಶ್ವರಾಯ ಚ । 
ಪರುಷಂ ತ್ಯಜ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಮೇನಯಾ ಸ್ವಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ ' ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಪ್ತಾಹೇ ಸಮತೀತೇ ತು ದುರ್ಲಭೇಂತಿಶುಭೇ ಕ್ಷಣೇ। 
ಲಗ್ನಾಧಿಸೇ ಚ ಲಗ್ನಸ್ಥೇ ಚಂದ್ರೇ ಸ್ವತನಯಾಸ್ವಿತೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಮುದಿತೇ ರೋಹಿಣೇಯುಕ್ತೇ ವಿಶುದ್ಧೇ ಚಂದ್ರತಾರಕೇ । 
ಮಾರ್ಗಮಾಸೇ ಚಂದ್ರವಾರೇ ಸರ್ವದೋಷನವಿವರ್ಜಿತೇ ॥೫೯॥ 


ಸರ್ವಸದ್ಗ್ರಹಸಂಸ್ಕೃಸ್ಟೇ*ಸದ್ಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿವರ್ಜಿತೇ । 
'ಸದಪತ್ಯಪ್ರದೇ ಜೀವೇ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನಿ - ॥೬೦॥ 


ಜಗದಂಬಾಂ ಜಗತ್ಸಿತ್ರೇ ಮೂಲಪ್ರಕೃ ತಿನಾಶ್ವರೀಂ | 
ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾಯ ಗಿರಿಜಾಂ ಕೃತೀ ತ್ವಂ ಭವ ಪರ್ವತ aon 


೫೭. ಇದರ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ಈಗ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಠವನ್ನು 
ಬಿಡಿ. 


೫೮-೬೧, ಎಲೈ ಪರ್ವತರಾಜ್ಯ ಇಂದಿಗೆ ಏಳು ದಿವಸ ಕಳೆದು ಎಂಟನೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಾರ ಅದೊಂದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತವು ಬರುವುದು. ಕರ್ಕಾಟಕ 
ಲಗ್ನ, ಲಗ್ಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬುಧೆನೊಡನೆ ಇರಬೇಕು. 
ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರವಾದ ಕೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದು ಆ ಚಂದ್ರನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮುದಿ 
ತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಶುಭಗ್ರಹಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧವು ಲಗ್ನಕ್ಕಿರ 
ಬೇಕು, ಪಾಪಗ್ರ ಹದ್ಭ ಸ್ಟಿಯಿರಕೂಡದು. ಪುತ್ರಕಾರಕನಾದ ಗುರುವು ಕೇಂದ್ರ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪುತ್ರಪ್ರದವೂ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯಕರವೂ ಆದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣಳೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಜಗಕ್ಸಿತ್ಯವಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟು ನೀನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲೋ ವಸಿಸ್ಕೋ ಜ್ಞಾನಿಸತ್ತಮಃ । 
ವಿರರಾಮ ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಂ ವಿಭುಂ ॥ ೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಜೋ 


೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವೆಸಿಷ್ಕ 
ಮುನಿಯು ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಇರವ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡೇ 
ಷಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಗಣೋಫಿ ಹಿಮಾಲಯ । 


ನಿಸ್ಮಿತೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಶೈಲಾನುವಾಚ ಸ ಗಿರೀಶ್ವರಃ non 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಮೇರೋ ಗಿರಿರಾಟ್ಟಹ ಗಂಧಮಾದನ ಮಂದರ । 
ಮೈನಾಕ ವಿಂಧ್ಯ ಶೈಲೇಂದ್ರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶೃಣ್ವಂತು ಮದ್ವಚಃ ॥೨॥ 





ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು -ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ವಸಿಸ್ಮಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕೇಳಿ ಹಿಮವೆಂತನು ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 


೨. ಎಲೈ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಮೇರು, ಸಹ್ಯಗಿರಿ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮಂದರ, 
ಮೈನಾಕ, ವಿಂಧ್ಯ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ. 
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ವಸಿಷ್ಠೋ ಹಿ ವದತ್ಯೇವಂ ಕಿಂ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಚಾರ್ಯತೇ। 
ಯಥಾ ತಥಾ ಚ ಶಂಸಧ್ವಂ ನಿರ್ಣೇಯ ಮನಸಾಖಲಂ nan 


ಬ್ರಹೊ ಮವನಾಚ i 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸುಮೇರುಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚ ತೇ । 

ಫೊ ಚುರ್ಜಿಮಾಲಯಂ ಪ್ರೀತಾ ರೇ ಮಹೀಧರಾಃ 1೪ರ 
॥ ಶೈಲಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಅಧುನಾ ಕ೦ ನಿಮರ್ಶೇನ ಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಥೈವ ಹಿ । 

ಉತ್ಸನ್ನೇಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ | ೫ u 


ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಶಿವಾಯೇತಿ ಶಿನಸ್ಕಾರ್ಥೆ ($sವತಾರಿಣೇ । 
ಅನಯಾರಾಧಿತೋ ರುದ್ರೋ ರುದ್ರೇಣ ಯದಿ ಭಾಷಿತಾ , ॥೬॥ 


೩. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರುವಿರಿ. ಅದನ್ನು 
ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 
ಎಂದನು. 


೪, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹಾಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸುಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದುವು. 


೫. ಪರ್ವತಗಳು ಹೇಳಿದುವು :--ಎಲೈ ಹಮವಂತನೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ದೇವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜ ಜನಿಸಿರುವಳು. 

೬. ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವನಿಗಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿರುವಳು. ಅವನೇ ಪತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ' ಅವನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿರುವಳು. ಶಿವನೂ ಅದರಂತೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಅಂದಮೇಲೆ ಶಿವನಿಗೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ 'ಮೇರ್ನ್ವಾದೀನಾಂ ಹಿಮಾಚಲಃ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋಳಇಭೂದ್ವೈ ಜಹಾಸ ಗಿರಿಜಾ ಹೃದಿ na 


ಅರುಂಧತೀ ಚ ತಾಂ ಮೇನಾಂ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ನಾನಾವಾಕ್ಕಸಮೂಹೇನೇತಿಹಾಸೈರ್ನಿನಿಧೈರಪಿ len 


ಅಥ ಸಾ ಮೇನಕಾದೇನೀ ಪ್ರಬುದ್ಧ್ಧಾ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ। 
ಮುನೀನರುಂಧತೀಂ ಶೈಲಂ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಬುಭೋಜ ಚ ॥೯॥ 


ಅಥ ಶೈಲವರೋ ಜ್ಞಾನೀ ಸುಸಂಸೇವ್ಯ ಮುನೀಂಶ್ಹ ತ್ತಾ । 
ಉವಾಚ ಸಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಗತಭ್ರಮಃ noon 


॥ ಹಿಮಾಚಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಸ್ತರ್ಷಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಚಃ ಶೃಣುತ ಮಾಮಕಳಂ । 
ನಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಗತಸ್ಪರ್ವಶ್ಮಿವಯೋಶ್ಚರಿತಂ ಶ್ರುತಂ noon 


೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಮೇರು ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಸಂತುಸ್ವನಾದನು. ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. 


೮. ಅರುಂಧತಿಯೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದಳು. 


೯. ಬಳಿಕ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಮುನಿ 


ಗಳಿಗೂ ಅರುಂಧತಿಗೂ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಔತಣಮಾಡಿಸಿದಳು. 


೧೦.೧೧, ಆಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಸಪ್ತಖಷಿಗಳನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಸಪ್ತಮುನಿಗಳೇ, ನನ್ನ 
ವಚನವನ್ನು; ಕೇಳಿರಿ ಈಗ ನನ್ನ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹೋಯಿತು. ಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರ ಪೂರ್ವಚರಿತೆಯು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. 
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ಮದೀಯಂ ಚ ಶರೀರಂ ವೈ ಸತ್ನೀ ಮೋನಾ ಸುತಾಸ್ಸುತಾ ) 


ಖುದ್ಧಿಸ್ಸಿದ್ದಿಶ್ವ ಚಾನ್ಯದ್ವೈ ಶಿನಸ್ಕೈವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥೧೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತವಾ ಪುತ್ರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಸಾದರಂ ಚ ತಾಂ। 

ಭೂಷಯಿತಶ್ವಾ ತದಂಗಾನಿ ಯಸ್ಯುತ್ಸಂಗೇ ನ್ಯನೇಶಯತ್‌ ॥ ೧೩॥ 

ಉವಾಚ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶೈಲರಾಜ ಖುಷೀಂಸ್ತದಾ । 

ಅಯಂ ಭಾಗೋ ಮಯಾ ತಸ್ಮೈ ದಾತವ್ಯ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಶಂಕರೋ ಭಿಕ್ಷುಕಸ್ತೇಂಥ ಸ್ವಯಂ ದಾತಾ ಭರ್ವಾ ಗಿರೇ । 

ಭೈಕ್ಸ್ಯಂ ಚ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿ ಕಿಮತಃ ಪರಮಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಹಿಮರ್ವ ಶಿಖರಾಣಾಂ ತೇ ಯದ್ಭೇತೋಸ್ಸದೃಶೀ ಗತಿಃ । 

ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಶೈಲಾನಾಮಧಿಪಸ್ಸರ್ವತೋ ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 








೧೨. ನನ್ನ್ನ ಶರೀರ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮೇನಕೆ, ಮಕ್ಕಳು ಪಾರ್ವತಿ, ಖುದ್ದಿ, 
ಸಿದ್ಧಿ ಎಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನದೇ. ಅವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಏಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಮಗಳಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ದೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಖುಸಿಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 

೧೪. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದ್ದೆನು ಎಂದು ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೫, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಎಲ್ಲೆ ಹಿಮವಂತನೆ, ಶಂಕರನು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಬೇಡುವನನು. ನೀನು ಭಿಕ್ಷೆಕೊಡುವವನು. ಫಾರ್ವತಿಯೇ ಭಿಕ್ಷೆಯು. ಇನ್ನು 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಇರುವುದೇ? 


೧೬. ಎಲೈ ಗಿರಿರಾಜ, ನಿನ್ನ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ನೀನೂ ಉನ್ನತಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಧನ್ಯನು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಕೆನ್ಯಾಯ್ಕೆ ಮುನಯೋ ನಿಮಲಾಶಯಾಃ । 


ಆಶಿಸಂ ದತ್ತವಂತಸ್ತೇ ಶಿನಾಯ ಸುಖದಾ ಭನ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರೇಣ ತಾಂ ತತ್ರ ಕಲ್ಯಾಣಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಯಥಾ ಚಂದ್ರೋ ವರ್ಧತಾಂ ತ್ವದ್ಗುಣಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಯಸ್ಸರ್ನೆೇ ದತ್ವಾ ತೇ ಗಿರಯೇ ಮುದಾ । 


ಕಾ 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಫಲಯುಕ್ತಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತದಾ ॥೧೯॥ 


ಅರುಂಧತೀ ತದಾ ತತ್ರ ಮೇನಾಂ ಸಾ ಸುಮುಖೀ ಮುದಾ । 
ಗುಣ್ಣೆಶ್ಹ್ವ ಲೋಭಯಾಮಾಸ ಶಿನಸ್ಯ ಪರಮಾ ಸತೀ ॥೨೦॥ 


ಹರಿದ್ರಾಕುಂಕುಮೈಶೈೈಲಃ ಶ್ಮಶ್ರೂಣಿ ಪ್ರತ್ಯಮಾರ್ಜಯತ್‌ | 
ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಧಾಯ ಮಂಗಲಾಯನಮುತ್ತಮಂ Il ೨೧॥ 





೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರರಾದ ಮುನಿ 
ಗಳು ಪಾರ್ವತಿಗೆ “ ಶಿವನಿಗೆ ಸದಾ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗು'' ಎಂದು 
ಆತೀರ್ವಾದಮಾಡಿದರು. 


೧೮-೧೯. ಆಮೇಲಾ ಮುನಿಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ನೇವರಿಸಿ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂಕೆ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹಮವಂತನಿಗೆ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ವಿವಾಹ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೨೦. ಆಗ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯು ಮೇನಕಾದೇವಿಗೆ ಶಿವನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅವನ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೨೧. ಅರಶಿನ ಕುಂಕುಮಗಳಿಂದ ಕನ್ನೆಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
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ತತಶ್ಚ ತೇ ಚತುರ್ಥೇ$ಹ್ನಿ ಸಂಧಾರ್ಯ ಲಗ್ಗುಮುತ್ತಮಂ । 


ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ಸಂತುಷ್ಯ ಸಂಜಗ್ಮುಶ್ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ತತ್ರಾ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿನಿಧಸೂಕ್ತಿಭಿಃ । 

ಊಚುಸ್ಸರ್ಮೇ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಮುನಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೩ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಪರಮೇಶ ಮಹಾಪ್ರಭೋ । 

ಶೃಣ್ವಸ್ಮದ್ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯತ್ಕೃತಂ ಸೇವಕೈಸ್ತನ ॥ ೨೪ ॥ 


ಜೋಧಿತೋ ಗಿರಿರಾಜಶ್ಚ ಮೇನಾ ವಿನಿಧಸೂಕ್ತಿಭಿಃ । 
ಸೇತಿಹಾಸಂ ಮಹೇಶಾನ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ$ಸೌ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ವಾಕ್ಯದತ್ತಾ ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತೀ ತೇ ಹಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಉದ್ವಾಹಾಯ ಪ್ರಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಗಣೈರ್ದೇವೈಶ್ಚ ಸಂಯುತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨-೨೩, ಬಳಿಕ ವಸಿಷ್ಕಮೊದಲಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ತುಭಲಗ್ನ ವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿವಿಧ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶುರಿತು, 


೨೪. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, ಮಹಾಪ್ರಭುವೂ, ದೇವ 
ದೇವನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವನೆ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾದ ನಾವು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. 


೨೫. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಹಿಮವಂತನಿಗೂ, ಮೇನಾದೇವಿಗೂ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಜೋಧಿಸಿದೆವು. ಇತಿಹಾಸ ಮುಂತಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವೆವು. ಈಗ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಜ್ಲಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೬, ಗಿರಿರಾಜನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿರು 
ನನು. ಈಗ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಗಣಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗು. 
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ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾದೇನ ಹಿಮಾಚಲಗೃಹಂ ಪ್ರಭೋ 
ನಿವಾಹಾಯ ಯಥಾ ರೀತಿಃ ಸಾರ್ವತೀಮಾತ್ಮಜನ್ಮನೇ n 2a 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಲೌಕೀಕಾಚಾರತತ್ಪರಃ। 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಹೇಶಾನಃ ಪ್ರಹಸ್ಯೇದಮುವಾಚ ಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ ಉನಾಚ ॥ 
ವಿನಾಹೋ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಶ್ರುತೋ ಮಯಾ । 
ಯಥಾ ಪುರಾ ಭವದ್ಧಿಸ್ತದ್ಧಿಧಿಃ ಪ್ರ್ರೋಚ್ಕೋ ವಿಶೇಷತಃ ॥೨೯॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಲೌಕಿಕಂ ವಚನಂ ಶುಭಂ। 


ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಪ್ರಹಸಂತಸ್ತೇ ದೇವದೇವಂ ಸದಾಶಿವಂ ॥೩೦॥ 


॥ ಯಸಯ ಊಚುಃ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಮಾಹೂಯ ವೈ ಶ್ರೀಫ್ರುಂ ಸಸಮಾಜಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಸುತಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಥಾ ದೇವಂ ಶತಕ್ರತುಂ Haon 


೨೭. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು ಎಂದರು. 


೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಮುನಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮೇಶ್ವ 
ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, 


೨೯. ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ವಿವಾಹವನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀವು ಅದರ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು. 


೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಆ ಲೌಕಿಕ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು 
ನಕ್ಕು ದೇವದೇವನಾದ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೧-೩೩: ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:-ಓ ಮಹಾದೇವ, ಹರಿಯನ್ನು ಅನನ 
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ತಥಾ ಯಸಿಗರ್ಣಾ ಸರ್ವಾ ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರ್ರಾ । 
ಸಿದ್ಧಾನ್‌ ನಿದ್ಯಾಧರಾಂಶ್ಚೈನ ತಥಾ ಚೈನಾಪ್ಸರೋ ಗರ್ಣಾ 1 ೩೨॥ 


ಏತಾಂಶ್ಚಾರ್ನ್ಯಾ ಪ್ರಭೋ ಸರ್ವಾನಾನಯಸ್ವೇಹ ಸಾದರಂ । 
ಸರ್ವೇ ಸಂಸಾಧಯಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ವತ್ಯಾರ್ಯಂ ತೇನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಪ್ರಯಸಷಯಸ್ತದಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತೇ ಮುದಾ । 
ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರಯಯುಸ್ಸರ್ವೆ ಶಂಸಂತಃ ಶಾಂಕರೀಂ ಗತಿಂ ॥೩೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಷಟ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಂ 





ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕರೆಸು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅವನ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಕರೆಸು. ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರ, ಖುಸಿಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಸಿದ್ಧರು, 
ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಸು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರು. 


೩೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳು 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


¥ 
WC OS ON 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಹಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತಾತ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವದೇದಾನೀಂ ಸಪ್ತರ್ಹಿಷು ಗತೇಷು ಚ । 
ಕಿಮಕಾರ್ಹಿದ್ಧಿಮಗಿರಿಸ್ತನ್ಮೇ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಪಾಂ ವಿಭೋ non 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಗತೇಷು ತೇಷು ಮುನಿಸು ಸಪ್ತಸ್ವಪಿ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಸಾರುಂಧಶೀಷು ಹಿಮರ್ನಾ ಯದಕಾರ್ಹೀದ್ಬ್ರನೀಮಿ ತೇ ॥೨॥ 





ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :— ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಓ ತಂದೆಯೇ, ಸಸ್ತಖುಸಿಗಳು 
ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಸಪ್ತ್ರಖಷಿಗಳೂ ಅರುಂಧ 
ತಿಯೂ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಹಿಮೆವಂತನು ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತ ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವಭ್ರಾರ್ತ್ನ ಮೇರ್ವಾರ್ದೀ ಸಸುತಪ್ರಿಯಃ । 
ಮಹಾಮನಾಸ್ಸ ಮುಮುದೇ ಹಿಮರ್ವಾ ಪರ್ವತೇಶ್ವರಃ Wan 


ತದಾಜ್ಞ ಪ್ರಸ್ತತಃ ಫಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹಿಮವಾಂಲ್ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕಾಂ । 
ಲೇಖಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗರ್ಗೇಣ ಸ್ವಪುಕೋಧಸಾ ॥೪॥ 


ಅಥ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಶಿನಾಯ ಸ ಪಶ್ರಿಕಾಂ । 
ನಾನಾವಿಧಾಸ್ತು ಸಾಮಗ್ರ್ಯಃ ಸ್ವಜನೈರ್ಮುದಿತಾತ್ಮಭಿಃ ॥೫॥ 


ತೇ ಜನಾಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸೇ ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಂ । 
ದದುಃ ಶಿನಾಯ ತತ ್ಸೆತ್ರಂ ೦೪೬ ಸಂನಿಧಾಯ ಚ 1೬॥ 


ಸಮ್ಮಾನಿತಾ ನಿಶ್ಶೆಷೇಣ ಪ್ರಭಾಣಾ ಚ ಯಥೋಚಿತಂ । 


ಸರ್ವೆ ತೇ ಪ್ರೀತಮನಸ ಆಜಗ್ಮುಕ್ಕೈಲಸನ್ನಿಧಿಂ ॥೭॥ 
ಸಮ್ಮಾನಿರ್ತಾ ನಿಶೇಷೇಣ ಮಹೇಶೇನಾಗರ್ತಾ ಜರ್ನಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಹರ್ಷಿರ್ತಾ ಶೈಲೋ ಮುನೋದಾತೀವ ಚೇತೆಸಿ 1೮॥ 





೫... ಊಇ೧೫ಇ೫೯೩ಇ೩ಊ೩ಡಂ ದ ಬಾಜ್‌ ಕ ಧಾ - ಮೌ ಡಾ 


೩. ಆಮೇಲೆ ಸುತನತ್ಸಲನಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರಾದ 
ಮೇರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನರೊಡನೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. 


೪) ಆ ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಅನುಮತಿಯಂತಿ ಹಿಮವಂತನು 
ಸುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯಿಂದ ಲಗ್ಮಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದನು. 


೫, ಆಮೇಲಾ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಜನಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಜೊತಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮೆಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೬. ಆ ಜನಗಳು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಲಕನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಲಸ್ಮಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 


೭. ಆಗ ಶಿವೆನೂ ಸಹ ಆ ಜನಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಸನೊಂಡು ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ. ಬಂದರು. 


೮. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದಿ 
ರುನೆ ತನ್ನ ಜನಗಳ್ಳು ನೋಡಿ ಸರ್ವತರಾಜನು ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡನು. 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ನಿಮಂತ್ರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಬಂಧೂನಾಂ ಪ್ರಮೋದಿತಃ । 
ನಾನಾದೇಶಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಚ ನಿಖಿಲಾನಾಂ ಸುಖಾಸ್ಪದಂ 1೯॥ 


ತತಸ್ಸೃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸ್ವನ್ನಸಂಗ್ರಹಮಾದರಾತ್‌ । 
ನಾನಾವಿಧಾಶ್ಹ ಸಾಮಗ್ರೀರ್ವಿವಾಹಕರಣೋಚಿತಾಃ ॥೧೦॥ 


ತಂಡುಲಾನಾಂ ಬಹೂ ಶೈರ್ಲಾ ಪೃಥುಕಾನಾಂ ತಥೈವ ಚೆ'। 
ಗುಡಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ಚ ಲನಣಾನಾಂ ತಥೈನ ಚ । ॥೧೧॥ 


ಶ್ರೀರಾಣಾಂ ಚ ಫೃತಾನಾಂ ಚ ದದ್ದಾಂ ನಾೀಶ್ಚಕಾರ ಹ। 
ಯವಾದಿಧಾನ್ಯಪಿಷ್ಟಾನಾಂ ಲಡ್ಮುಕಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೨॥ 


ನಾನಾಪಕ್ವಾನ್ನಸಂಘಾಂಶ್ಚ ಮಹಸ್ವಾದುರಸಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಬಹ್ವೀರ್ಹೈೆಯ್ಯಂಗವಾನಾಂ ಚ ಹ್ಯಾಸನಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ Hoan 


ಶಷ್ಕುಲೀನಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ | 
ಅಮೃ ಠೇಕ್ಷುರಸಾನಾಂ ಚ ತತ್ರ ನಾಪೀಶ್ನಕಾರ ಸಃ H ೧೪ ॥ 


೯. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ನಾನಾಡೀರವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವೆಂತಹ ತನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೦. ಅನಂತರ ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಜನಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಮೆದುವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೧೧. ಅಕ್ಕಿ, ಅವಲಕ್ಕಿ, ಬೆಲ್ಲ, ಸಕ್ಕರೆ, ಉಸ್ಬ್ಯ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು 

೧೨-೧೪, ಹಾಲ್ಕು ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು ಇವುಗಳ ಭಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಹಿಟ್ಟುಗಳು ಲಾಡು ಅನೇಕಬಗೆ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ 
ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಆಗತಾನೇ ಕಾಸಿದ 
ಹೆಸುವಿನ ತುಪ್ಪ, ದ್ರಾಕ್ಷಾಸವ, ಅಮೃತರಸ, ಕಬ್ಬಿ ನಹಾಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಅನೇಕ 
ಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಚಕ್ಕುಲಿ ಜಿಲೇಬಿ ಮುಂತಾದ ಒಗೆಬಗೆಯಾದ ಅನೇಕ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 4೭ ] ಶಿವಪುರಾಣ 


ನಾನಾವ್ಯಂಜನವಸ್ತೂನಿ ಗಣದೇನಹಿತಾನಿ ಚ । 


ಅಮೂಲ್ಯನಾನಾವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಹ್ನಿ ಶೌಚಾನಿ ಯಾನಿ ಚ 1 ೧೫ ॥ 
ಮಣಿರತ್ನ ಪ್ರಕಾರಾಣಿ ಸುವರ್ಣರಜತಾನಿ ಚ । 

ದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಂಗಲಂ ಕರ್ತುಮಾರೇಭೇ ಗಿರಿರ್ಮಂಗಲಕ್ಕದ್ದಿನೇ । 

ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಕಾರಯಾಮಾಸುಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಪರ್ವತಸ್ತ್ರಿಯಃ 1 ೧೭॥ 
ತಾ ಮಂಗಲಂ ಮುದಾ ಚಕ್ರುರ್ಭೂಹಿತಾ ಭೂಷಣೈಸ್ಸಯಂ | 
ಪುರದ್ವಿಜಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹೃಷ್ಟಾ ಲೋಕಾಚಾರಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸೋತ್ಸವಂ ವಿವಿಧಂ ತತ್ರ ಸುಮಂಗಲಪುರಸ್ಸರಂ । ಜ್ಯ 
ಹಿಮಾಲಯೇಸಪಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕೃತ್ವಾಚಾರಂ ಸುಮಂಗಲಂ ' Horn 


೧೫-೧೬. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದಂತಹ ಅನೇಕ 
ವೈಂಜನಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತಹವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದಂತಹ 
ಅನೇಕ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನ ಮುತ್ತುಗಳು, ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೧೭. ಮಂಗಳಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು 
ಮಂಗಳೋತ್ಸವವೆನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪರ್ವತಸ್ರ್ರೀಯರು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೮. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಮಂಗಳೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸಟ್ಟಣದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹರ್ಷದಿಂದ 
ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೧೯. ಆ ಹಿಮಾಲಯನೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮಂಗಲೋತ್ಸವಗಳನ್ನೂ 
ಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸಂತಸದಿಂದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಸರ್ವಭಾನೇನ ಸುಪ್ರೀತೋ ಬಂಧುನರ್ಗಾಗಮೋತ್ಸುಕಃ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಸ್ಯ ಬಾಂಧವಾಶ್ಚ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ॥೨೦॥ 
ಆಜಗ್ಮುಃ ಸಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸಸುತಾಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಾಃ | 

ತದೇವ ಶೃಣು ದೇನರ್ಷೇ ನರ್ಣಯಾಮಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥೨೧॥ 
ಶಿವಪ್ರೀತಿನಿವೃದ್ಧ $ರ೯೦ ನಿರ್ಯಾಗಮನಮಾದೃತಃ । 
ದೇನಾಲಯಗಿರಿರ್ಯೋ ಹಿ ದಿನ್ಯರೂಪಧರೋ ಮರ್ಹಾ ॥ ೨೨ 
ನಾನಾರತ್ನ ಪರಿಭ್ರಾಜತ್ಸಮಾಜಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ | 

ನಾನಾಮಣಿಮಹಾರತ್ನ ಸಾರಮಾದಾಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸುವೇಷಾಲಂಕೃತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಗಾಮ ಸ ಹಿಮಾಲಯಂ । 
ಮಂದರಸ್ಸರ್ವಶೋಭಾಢ್ಯಸ್ಸನಾರೀತನಯೋ ಗಿರಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸೂಪಾಯನಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಜಗಾಮ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ಅಸ್ತಾಚಲೋ೯ಪಿ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಾ ಸೋಪಾಯನ ಉದಾರಧೀಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ಬಂಧುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಹೆಂಡೆತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರ.. 


೨೧. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹಿಮವಂತನ ಬಂಧುಗಳು ಬಂದುದನ್ನೇ ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


೨೨-೨೩. ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಮೇರುವು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅನೇಕ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅಕೇಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಮರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು 

೨೪. ಮೆಂದರಗಿರಿಯೂ ಸಹ ಸುಂದರವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೆರ್ಯಾ 
ಡಿಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು -ಪತ್ನೀಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೨೫, ಅಸ್ತಾಚಲನೂ ಸಹ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, 
ಮರ್ಯಾದಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯ ಮದುವೆಗೆ 
ಬಂದೆನು. 
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ಬಹುಶೋಭಾಸಮಾಯುಕ್ತ ಆಜಗಾನು ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 


ಉದಯಾಚಲ ಆದಾಯ ಸದ್ರತ್ನಾನಿ ಮಣೀನಸಿ H ೨೬ ॥ 
ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟಸರೀನಾರ ಆಜಗಾಮ ಮಕಾಸುಖೀ । 

ಮಲಯೋ ಗಿರಿರಾಜೋ ಹಿ ಸಹರೀವಾರ ಆದೃತಃ ॥೨೭॥ 
ಸುದಿವ್ಯರಚನಾಯುಕ್ತ ಆಯಯ್‌ೌ ಬಹುಸದ್ಭಲಃ । 

ಸದ್ಯೋ ದರ್ದುರನಾಮಾ ಚೆ ಮುದಿತಸ್ಸ ಕಲತ್ರಕಃ 1 ೨೮ ॥ 
ಬಹುಶೋಧಾಸ್ವಿತಸ್ತಾತ ಯಯೌ ಹಿಮಗಿರೇರ್ಗೃಹಂ । 

ನಿಷದೋತಪಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸಪರಿಚ್ಛದ ಆಯೆಯ್‌ ॥೨೯॥ 
ಸಸುತಸ್ತ್ರೀಗಣಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಯಾ ಹಿಮಗಿರೇರ್ಗ್ಗಹಂ | 

ಆಜಗಾಮ ಮಹಾಭಾಗ್ಯೋ ಗಂಧಮಾದನಭೂಧರಃ aol 
ಕರನೀರಸ್ತಥೈವನಾಸಪಿ ಮಹಾವಿಭವಸಂಯುತಃ । 

ಮಹೇಂದ್ರಃ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಮ ಆಜಗಾಮ ಹಿಮಾಲಯಂ 1&೩೧॥ 


೨೬, ಉದಯಗಿರಿಯೂ ಸಹ ಒಳ್ಳೆಯ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಮಣಿಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಬಂದನು. 


೨೭, ಮಲಯ ಗಿರಿಯು ಸುಂದರನೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ಸೇನೆಯೊಡ 
ನೆಯೂ, ಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಬಂದನು. 


೨೮, ದರ್ದುರನೆಂಬ ಗಿರಿಯು ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


೨೯. ನಿಷದನೆಂಬ ಗಿರಿಯು ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರಕೊಡನೆಯೂ ಮಹಾಪರಿವಾರದೊಡ 
ನೆಯೂ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರುವವನಾದನು. 


೩೦. ಮೆಹಾಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂತನಾದ ಗಂಥಮಾನಗಿರಿಯೂ ಕರವೀರಗಿರಿಯೂ 
ಸಹ ಮಹಾ ವೈಭವದೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


೩೧ ಮೆಹೇಂದ್ರನೆಂಬ ಕುಲಪರ್ವತನೂ ದಿವ್ಯರೂಪುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸತ್ಲೀಪುತ್ರ 
ಪರಿವಾರಕೊಡನೆ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಸಗಣಃ ಸಸುತಸ್ತ್ರೀಕೋ ಬಹುಶೋಭಾಸಮನ್ನಿ ತಃ । 
ಹಸತ | ಹಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಣಿರತ್ನಾ ಕರಸ್ಸಯುತ್‌ ॥ ೩೨॥ 


ಸಗಣಃ ಸಪರೀವಾರ ಆಯಯಾ ಹಿಮಭೂಧರಂ । 
ಕ್ರೌಂಚಃ ಪರ್ವತರಾಜೋ ಹಿ ಮಹಾಬಲಪರಿಚ್ಛದಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಮುಷಾಯನ ಆದೃತಃ 1 ೩೩॥ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮಶೈಲೋಸಿ ಸಪರಿಚ್ಛದ ಆದೃತಃ । 
ಮಹೋಪಾಯನಮಾದಾಯಾಜಗಾಮ ಹಿಮಭೂಧರಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ನೀಲಸ್ಸಲೀಲಸ್ಸಸುತಃ ಸಸ್ತ್ರೀಕೋ ದ್ರವ್ಯಸಂಯುತಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಹಿಮಾಗಸ್ಕ ಗೃಹಮಾನಂದಸಂಯುತಃ 1೩೫ 


ತ್ರಿಕೂಟಿಶ್ಲಿ ತ್ರಕೊಟೋತಪಿ ನೆಂಕಟಃ ಶ್ರೀಗಿರಿಸ್ತಥಾ । 
ಗೋಕಾಮುಖೀ ನಾರದಶ್ಚ ಹಿಮಗೇಹಮುಪಾಗಮತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೨, ಪಾರಿಯಾತ್ರಕುಲಗಿರಿಯೂ ಸಹ ಮಣಿರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪತ್ನೀಪುತ್ರ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೩. ಪರ್ವತೋತ್ತಮವಾದ ಕ್ರೌಂಚಗಿರಿಯು ಮಹಾಸೈನ್ಯ, ಪರಿವಾರ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರ್ವತರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೪. ಪುರುಷೋತ್ತಮಗಿರಿಯು ಮಹತ್ತಾಗಿ ಮರ್ಯಾದಾವಸ್ತುಗಳ ನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದನು. 


೩೫. ಫನೀಲಗಿರಿಯು ಪತ್ಲೀಪುತ್ರಪರಿವಾರರೊಡನೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಸಂತಸದಿಂದ ಬಂದನು. 


೩೬. ತ್ರಿಕೂಟಗಿರ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟಗಿರಿ, ವೆಂಕಟಗಿರಿ, ಶ್ರೀಗಿರಿ ಸೋಕಾಮುಖೀ 
ಗಿರಿ, ನಾರದಗಿರಿ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮಾಲಯನ ವ:ನೆಗೆ ಬಂದರು. 
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ನಿಂಧ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವತಶ್ರೇಸ್ನೋ ನಾನಾಸಂಪತ್ಸಮನ್ವಿತಃ । 


ಆಜಗಾಮ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸದಾರತನಯ ಶ್ಕುಭೆಃ 1 ೩೭॥ 
ಕಾಲಂಜರೋ ಮಹಾಶೈಲೋ ಬಹುಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಬಹುಭಸ್ಸಗಣಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಗಾಮ ಹಿಮಭೂಧರಂ ॥೩೮॥ 
ಕೈಲಾಸಸ್ತು ಮಹಾಕೈಲೋ ಮಹಾಹರ್ಷಸಮಸ್ವಿತಃ । 

ಆಜಗಾಮ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೋಪರಿ ಲಸತ್ಪ್ರಭುಃ ॥೩೯॥ 
ಅನ್ಯೇsಪಿ ಭೂಭೃತೋ ಯೇ ಹಿ ದ್ವೀಪೇಷ್ವನ್ಯೇಷ್ವಪಿ ದ್ವಿಜ । 

ಹು ಯೇಇಚಲಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ಆಯಯುಸ್ತೆ! DREN ॥೪೦॥ 
ನಿಮಂತ್ರಿತಾ ನಗಾಸ್ತತ್ರ ತೇನ ಪೂರ್ವಂ ಮುದಾ ಮುನೇ । 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿವಾಹಶ್ಶಿನಯೋರಿತಿ ॥೪೧॥ 


ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾಶ್ಕೋಣಭದ್ರಾದಯಃ ಖಲು । 
ಬಹುಶೋಭಾ ಮಹಾಶ್ರೀತ್ಕಾ ನಿನಾಹಶ್ಶಿವಯೋರಿತಿ ॥೪೨॥ 


೩೭  ಪರ್ವತೋತ್ಸಮನಾದ ವಿಂ ಧ್ಯಗಿರಿಯು ಅನೇಕ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ದೂಡು ಸತ್ತ್ನೀಪುತ್ರರೊಡ ನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದನು. 


೬೩೮. ಕಾಲಂಜನೆಂಬ ಮಹಾಗಿರಿಯು ದಿವೈವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪರಿವಾರ 
ದೊದನೆ ಸಂತಸದಿಂದ ಹಿಮನೆಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


ರ. ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯು ಸುಂದರನೇಷನುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಹರ್ಷದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


೪೦. ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ದ್ವಿ ೀಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುನೆ ಗಿರಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗಿರಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಮವಂತನ ನೆಗೆ ಬಂದರು. 


೪೧, ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ಗಿರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ವಿವಾಹವೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬ೭ದರು. 


೪೨, ಮತ್ತು ಆಗ ಶೋಣಭದ್ರಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳೂ ಸಹ ದಿವ್ಯರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನದ್ಯಸ್ಸರ್ವಾಸ್ಸಮಾಯಾತಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುತಾಃ । 


ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿನಾಹಶ್ಕಿನಯೋರಿತಿ ॥೪೩॥ 
ಗೋದಾವರೀ ಚ ಯಮುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ರೀರ್ವೇಣಿಕಾ ತಥಾ । 

ಆಯಯ್‌ಾ ಹಿಮಶೈಲಂ ವೈ ನಿನಾಹಶ್ಶಿನಯೋರಿತಿ HN 
ಗಂಗಾ ತು ಸುಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುತಾ । 

ದಿನ್ಯರೂಪಾ ಯಯೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿವಾಹಶ್ಶಿವಯೋರಿತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ನರ್ಮದಾ ತು ಮಹಾನೋದಾ ರುದ್ರಕನ್ಯಾ ಸರಿದ್ವರಾ । 

ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ55 ಜಗಾಮಾಶು ವಿವಾಹಶ್ಶಿವಯೋರಿತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಆಗತೈಸ್ತೈಸ್ತತಃ ಸರ್ವೈಸ್ಸರ್ವತೋ ಹಿಮಭೂಧರಂ । 
ಸಂಕುಲಾಸೀತ್ಪುರೀ ದಿವ್ಯಾ ಸರ್ವಶೋಭಾಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಮಹೋತ್ಸವಾ ಲಸತ್ಕೇತುಧ್ವಜಾತೋರಣಕಾಧಿಕಾ । 
ನಿತಾನವಿನಿವೃತ್ತಾರ್ಕಾ ತಥಾ ನಾನಾಲಸತ್ಪ ಭಾ ॥೪೮॥ 


೪೩. ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಬಂದವು. 


೪೪. ಗೋದಾವರೀ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ನೇಣಿಕಾ ಈ ನದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುವು. 


೪೫. ಗಂಗಾನದಿಯು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದಳು. 


೪೬. ರುದ್ರನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ನರ್ಮದೆಯು ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಹಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೪೭. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅತಿಥಿಗಳು ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಲು 
ಮಹಾ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ನಗರಿಯು ಅವೆರಿಂದ ಸಂಕುಲ (ನಿಬಿಡ) ವಾಯಿತು. 


೪೮. ಮತ್ತು ಆ ನಗರಿಯು ಮಹೋತ್ಸವವುಳ್ಳ ದುದಾಯಿತು. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರಣ ಧ್ವಜಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿ ರಾಜಿಸಿದುವು. ಮನೆಗಳ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟು ಸೂರ್ಯ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಹಿಮಾಲಯೋತಪಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ೪5ದರೇಣ ವಿವಿಧೇನ ಚ । 
ತೇಷಾಂ ಚಕಾರ ಸಮ್ಮಾನಂ ತಾಸಾಂ ಚೈನ ಯಥಾಯಥಂ ॥ ೪೯ ॥ 


ಸರ್ವಾನ್ನಿನಾಸಯಾಮಾಸ ಸುಸ್ಮಾನೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಸಾಮಗ್ರೀಭಿರನೇಕಾಭಿಸ್ತೋಷಯಾಮಾಸ ಕೃತ್ಸ್ಯಶಃ ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ಸಪ್ಮತಿ ಸ್ರ ತ್ರಿಂಕೋರಧ್ಯಾಯಃ 


cA 





ಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ನಗರಿಯು ಮಹಾ ವೈಭವವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದಿತು. 


೪೯. ಹಿಮಾಲಯನೂ ಸಹ ಮದುವೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಗಳಾದ ಸಿ ಶ್ತ್ರೀಪುರು 
ಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ, ಪ್ರೀತಿಯೆಂದಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಆದರದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದನು. 


೫೦. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಕುಳ್ಳ ರಿಸಿ ಅನೇಕ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
"ಫಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವಕ್ತೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಅಥ ಶೈಲೇಶ್ವರಃ ಪ್ರೀತೋ ಹಿಮಮವಾನ್‌ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಸ್ವಪುರಂ ರಚಯಾಮಾಸ ವಿಚಿತ್ರಂ ಪರಮೋತ್ಸವಂ 


ಸಿಕ್ತಮಾರ್ಗಂ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಚ ಶೋಭಿತಂ ಪರಮರ್ದ್ಶಿಭಿಃ | 
ದ್ವಾರಿ ದ್ವಾರಿ ಚ ರಂಭಾದಿ ಮಂಗಲದ್ರನ್ಯಸಂಯುತಂ 





ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


non 


Il ೨ u 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ನಾರದ, ಆಮೇಲೆ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮ 
ವಂತೆನು ಹರ್ಷದಿಂದ ತನ್ನ ನಗರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ -ಮಹೋತ್ಸವದೊಡನೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 


ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 


೨. ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಸಿದನು. ತಳಿರು 
ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೂ ಬಾಳೆಗಂಬ 


ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆಲಂಕರಿಸಿದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಂಗಣಂ ರಚಯಾಮಾಸ ರಂಭಾಸ್ತಂಭಸಮಸ್ವಿತಂ । 
ಸಟ್ಟಸೂತ್ರೆೈಸ್ಸನ್ನಿಬದ್ಧಂ ರಸಾಲಪಲ್ಲವಾನ್ವಿತಂ Han 


ಮಾಲತೀಮಾಲ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಲಸತ್ತೋರಣಸುಪ್ರಭಂ । 
ಶೋಭಿತಂ ಮಂಗಲದ್ರನ್ಯೈಶ್ಚತುರ್ದಿಕ್ಸ ಸ್ಥಿತೈಶ್ಶುಭೈಃ ॥೪॥ 


ತಥ್ಸೈವ ಸರ್ವಂ ಪರಯಾ ಮುದಾನ್ವಿತ- 

ಶ್ಚಕ್ರೇ ಗಿರೀಂದ್ರಃ ಸ್ವಸುತಾರ್ಥನೇನ । 

ಗರ್ಗಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ 

ಪ್ರಸ್ತಾನಯೋಗ್ಯಂ ಚ ಸುಮಂಗಲಂಹಿ ॥೫॥ 


ಆಹೂಯ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ । 
ಮಂಡಪಂ ಚ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ನೇದಿಕಾದಿಮನೋಹರಂ ॥೬॥ 


ಅಯುತೇನ ಸುರರ್ಷೇ ತದ್ಯೋಜನಾನಾಂ ಚ ವಿಸ್ತೃತಂ । 
ಅನೇಕಲಕ್ಷಣೋಸೇತಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ಸಿತಂ nen 


೩. ರಾಜಾಂಗಣವನ್ನು ಬಾಳೆಕಂಬಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ಮಾವಿನೆಲೆ 
ಗಳ ತೋರಣಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 


೪, ಸುತ್ತಲೂ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಮಾಲತೀಹಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 
ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಇಡಿಸಿದನು. 
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೫. ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯನ್ನು ಕರೆ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನಾಹಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೆಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೬, ನಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರನಾದ ಮಂಡಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು ಅದರಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ವೇದಿಕೆ (ಹಸೆ) ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೭. ಆ ವಿವಾಹಮಂಡಪವು ಹತ್ತುಸಾವಿರಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ಕಾ ವರಂ ಜಂಗಮಂ ಸರ್ವಂ ಸದ್ಭ ಶಂತೆ ಶರ್ಮ ನೋಹರಂ | 
ಸರ್ನೆತೋತದ್ದು ತಸರ್ವಸ್ವ ೦ ನಾನಾವಸ್ತು" ಚಮತ್ಕ ಎತ nc 


ಜಂಗಮಂ ಚ ಜಿತಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾವರೇಣ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಜಂಗಮೇನ ಚ ತತ್ರಾಸೀಜ್ಜಿತಂ ಸ್ಥಾವರಮೇವ ಹಿ Hen 


ಪಯಸಾ ಚ ಜಿತಾ ತತ್ರ ಸ್ಮಲಭೂಮಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 
ಜಲಂ ಕಿಂಹಿ ಸ್ಥ ಅಂ ಕಿಂಹಿನ ವಿದುಃ ಕೇಳsಪಿ ಕೋನಿದಾಃ n ool 


ಕ್ವ್ವ ಚಿತ್ಸಿಂಹಾಃ ಕತಿ ೈತ್ರಿಮಾಶ್ಚ ಕ್ಟ ಚಿತ್ಸಾ ರಸಪಂಕ್ತ ಯಃ । 
ಕೃಚಿಚ್ಛಿ ಖಡ ಸ್ಪತ್ರ ಕೃತ್ರಿಮಾಶ್ಚ pct ॥೧೧॥ 
ಕ್ವಚಿತ್ಸ್ವ್ರಿಯಃ ಕೃತ್ರಿಮಾಶ್ಹ ನೃತ್ಯಂತ್ಯಃ ಪುರುಷೈಸ್ಸಹ 
ಮೋಹಯಂತ್ಕೋ ಜರ್ನಾ ಸರ್ವಾ ಸಶ್ಯಂತ್ಯಃ ಕ್ಲೃತ್ರಿಮಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಸ್ಥಿರಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆ ಮಂಟಪವು 
ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ಯಾರವಾದ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 


೯. ಜಂಗಮ (ಚರ) ವಸ್ತುವನ್ನು ಆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ (ಸ್ಥಿರ) ವಸ್ತುವು 
ಜಯಿಸಿತು. ಸ್ಕಾ ವರನೆನ್ನು ಜಂಗಮನು ಜಯಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಾವ 
ಜಂಗಮ ವಸ್ತುಗಳ ವ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ವು, 


೦೬ 


೧೦. ನೀರು 'ಸ್ಥಲಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿತು. ಜಲವಾವುದು? ನೆಲವಾ 
ಪುದು? ಎಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರದವರಾದರು. ಜಲಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಭೇದತೋರ 
ದಂತೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದನು. 


೧೧. ಮೆಂಟಪದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಸುಂದರವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನೂ ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನವಿಲುಗಳನ್ನೂ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿಸಿದ್ದರು. 

೧೨. ಒಂದುಕಡೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಜೊಂಜಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ 
ಜನಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ರಚಿಸಿದ್ದರು. 
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ತಥಾ ತೇನೈವ ವಿಧಿನಾ ದ್ವಾರಪಾಲಾ ಮನೋಹರಾಃ । 
ಹಸ್ತೈರ್ಧನೂಂಹಿ ಚೋದ್ಭೃತ್ಯ ಸ್ಥಾವರಾ ಜಂಗನೋಪಮಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇಃ ಕೃತ್ರಿಮಾ ರಚಿತಾದ್ಭುತಾ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತಾ ಗತಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಯೋರ್ಣವಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗಜಾಶ್ಚಾಲಂಕೃತಾ ಹಾರ್ಸ್ಯ ಕೃತ್ರಿಮಾ ಅಕೃತೋಪಮಾಃ | 
ತಥಾಶ್ವಾಃ ಸಾದಿಭಿಶ್ಚೈವ ಗಜಾಶ್ಚ ಗಜಸಾದಿಭಿಃ 1 ೧೫॥ 


ರಥಾ ರಥಿಭಿರಾಕೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಸಮಸ್ವಿತಾಃ | 
ವಾಹನಾನಿ ತಥಾನ್ಯಾನಿ ಪತ್ರಯಃ ಕೃತ್ರಿಮಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬॥ 


ಏವಂ ನಿನೋಹನಾಥಣ್ಥಂ ತು ಕೃತಂ ವೈ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಮುಸಿಹಾಂ ಚ ತೇನ ಪ್ರೀತಾತ್ಮನಾ ಮುನೇ 1೧೭ 





೧೩. ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದ್ದರು, ಅವರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಕೊಟ್ಟು ಜೀವಂತರಾದವೆರಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. 


೧೪. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. 
ಅವಳು ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಶ್ಲೇರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿದ್ದಳು. 


೧೫. ಅಲ್ಲದೇ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ನಿಜವಾದ ಆನೆಗಳಂತೆ ರಚಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸವಾರರುಗಳೊಡರಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. 


೧೬. ಮತ್ತು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ರಥಿಕರು ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಾಹನಗಳು ಕೌಲಾಳುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೃತ್ರಿಮ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು: 


೧೭. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೃತ್ರಿಮವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. 
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ಮಹಾದ್ದಾರಿ ಸ್ಥಿತೋ ನಂದೀ ಕೃತ್ರಿನುಶ್ಚ ಕೃತೊ ಮುನೇ । 
ಶುದ್ಧಸ್ಸಟಿಕಸಂಕಾಶೋ ಯಥಾ ನಂದೀ ತಥೈವ ಸಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಕೋಪರಿ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ಪುಸ್ಪಕಂ ರತ್ನಭೂಷಿತಂ । 
ರಾಜಿತಂ ಪಲ್ಲವೈಶ್ಶುಭ್ರೈಶ್ವಾಮರೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭಿತಂ ॥೧೯॥ 


ನಾಮಪಾರ್ಶ್ರೇ ಗಜೌ ದ್ವೌ ಚ ಶುದ್ಧ ಕಾಶ್ಮೀರಸನ್ನಿಭೌ । 
ಚತುರ್ದಂತೌ ಷಸ್ಟಿವರ್ಣೌ ಭೇದಮಾನ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭೌ u 30 


ತಥೈನಾರ್ಕನಿಭಿ್‌ ತೇನ ಕೃತೌ ಚಾಶ್ವ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭೌ । 
ಚಾಮರಾಲಂಕೃತೌ ದಿವ್ಕೌ ದಿನ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೌ ॥ ೨೧॥ 


ದಂಶಿತಾ ವರರತ್ನಾಢ್ಕಾ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಥೈನ ಚ । 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಯಥಾರ್ಥಂ ವೈ ಕೃತಾ ವೈ ನಿಶ್ವಕ್ಕರ್ಜುಣಾ ॥ ೨೨॥ 








೧೮. ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಸ್ಫಟಕದಿಂದ ನಂದಿಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು ಅದು ನಿಜವಾದ ನಂದಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


೧೯. ಆ ನಂದಿಯ ಮೇಲೆ ರತ್ನಮಯವಾದ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ಶುಭ್ರವಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. 


೨೦. ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಸ್ಫಓಕದ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಎರಡು ಆನೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವು ನಾಲ್ಕುದಂತಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಅರವತ್ತು ನಯಸ್ಸಿ ನವುಗಳಾಗಿದ್ದು 
ಪರಸ್ಪರ ಕಾಳಗವಾಡುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 


ತ 


೨೧. ಅದರಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವು ಚಾಮರಗಳೆಂದಲೂ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸ 
ಅಟ್ಟಿದ್ದುವ. 

೨೨. ಲೋಕಪಸಾಲಕರು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿರುವಂತೆ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ರತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿದನು. 
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ತಥಾ ಹಿ ಯಹಯಸ್ಸರ್ವೇ ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತೆಪೋಧನಾಃ । 


ಅನ್ಯೇ ಹ್ಯುಪಸುರಾಸ್ತ್ರದ್ವತ್ನಿದ್ಧಾಶ್ತಾನ್ಯೇಇಪಿ ವೈ ಕೃತಾಃ 1 ೨೩ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಪಾರ್ಪದೈಸ್ಫರ್ವೈರ್ಗರುಡಾದ್ಯೈಸ್ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ಕೃತ್ರಿನೋ ನಿರ್ಮಿತಸ್ತದ್ದತ್ಬರಮಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪರ್ವಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಥೈನಾಹಂ ಸುತೈರ್ವೆದೈಸ್ಸಿದ್ಧೈ ಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ಕೃತ್ರಿನೋ ನಿರ್ಮಿತಸ್ತದ್ವತ್ಪರ್ಶ ಸೂಕ್ತಾನಿ ನಾರದ ॥ ೨೫ ॥ 
ಐರಾವತಗಜಾರೂಢಃ ಶಕ್ರಃ ಸ್ವದಲಸಂಯುತಃ । 

ಕೃತ್ರಿಮೋ ನಿರ್ನಿತಸ್ತಡ್ವತ್ಪರಿಪೂರ್ಣೇಂದುಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ದೇವರ್ಷೇ ಸರ್ವೋ ವೈ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । - 
ಹಿಮಾಗಪ್ರೇರಿತೇನಾಶು ಕ್ಲುಪ್ತಃ ಸುರಸಮಾಜಕಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಅಲ್ಲದೆ ಭ್ರೃಗುಮುನಿ ಮೊದಲಾದ ಖುಸಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧರು ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತಾವಿಶೇಷರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ೬ 


೨೪ ಗರಡನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುದೂತರೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ 
ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ನಿಜವಾದ ಹರಿಯಂತೆ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. 


೨೫. ಮತ್ತು ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ನ್ಪ್ಟೂ ಸಹ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 
ವೇದಗಳು ನನ್ನ ಪುತ್ರರು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರು. ನಾನು ವೇದಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವನಂತೆ ಇದ್ದೆನು. 


೨೬, ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಮೊರ್ತಿಯನ್ನು 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯಗಳಿದ್ದು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಅವನು 
ರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೨೭. ಎಲೈ ನಾರದ್ಕ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಹಿಮವಂತನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾದ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಡೀವಸಮೊಹವನ್ನೇ ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
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ಏನಂ ಭೂತಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಮಂಡಪೋ ದಿನ್ಯರೂಪರ್ವಾ । 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಭೂತೋ ಮಹಾನ್ಹೇನನಿಮೋಹನಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಥಾ5೨ಜ್ಞಪ್ತೋ ಗಿರೀಶೇನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಹಾನುತಿಃ । 
ನಿವಾಸಾರ್ಥಂ ಸುರಾದೀನಾಂ ತತ್ತಲ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚಕಾರ ಸಃ nF 


ತತ್ರೈನ ಚ ಮಹಾಮಂಚಾಃ ಸುಪ್ರಭಾಃ ಪರಮಾದ್ಭುತಾಃ | 
ರಚಿತಾಸ್ಸುಖದಾ ದಿವ್ಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ವೈ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ H aon 


ತಥಾಪ್ತಸಪ್ತಲೋಕಂ ವೈ ವಿರೇಚೇ ಕ್ಷಣತೋಂದ್ಭುತಂ । 
ದೀಪ್ತ್ಯಾಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಂ ನಿನಾಸಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂಭುವಃ ॥ ೩೧॥ 


ತಥೈವ ನಿಷ್ಲೋಸ್ತ್ಯ್ಯಸರಂ ವೈಕುಂಶಾಖ್ಯಂ ಮಹೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಂ |' 
ವಿರೇಚೇ ಕ್ಷಣತೋ ದಿವ್ಯಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮಸ್ವಿತಂ NH 4೨ 





೨೮. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳದೂ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಮಂಟಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


5೯. ಅಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೩೦, ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹವೂ ಸುಖದಾಯಕಗಳೂ ಅದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 


೩೧. ಏಳು ಕಕ್ಷೆ (ಪುರಸಾಲು) ಗಳಿರುವಂತಹ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ಆ ಲೋಕವು ಮಹಾಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೩೨. ಆಮೇಲೆ ಮಹೋಜ್ವಲವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಲೋಕವು ದಿವ್ಯವೂ ಅತ್ಯಾ ರ್ಯಕರವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿ ತು. j 


ಶ್ಚ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಮರೇಶಗೃಹಂ ದಿವ್ಯಂ ತಥೈವಾದ್ಭುತಮುತ್ತಮಂ | 


ನಿರೇಜೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಸೌ ಸರ್ವೈೈಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೩೩॥ 
ಗೃಹಾಣಿ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ವಿರೇಜೇ ಸುಂದರಾಣಿ ಚ । 
ತದ್ವತ್ಸ ಪ್ರೀತಿಶೋ ದಿವ್ಯಾನ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ 1 ೩೪ ॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಮಮರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕ್ರಮಶಸ್ತಥಾ। 
ಸದನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾ ಣೆ ರಚಿತಾನಿ ಚ ತೇನ ವೈ ॥ ೩೫॥ 
ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಾ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ $ ಪ್ರಾಪ್ತಶಂಭುಮಹಾವರಃ । 
ವಿರೇಚೇ ಶ್ಷಣತಸ್ಸರ್ವಂ ಜೆಕ್‌ 4 ರ್ಥಮೇವ ಹಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ತಥೈವ ಚಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಮಹೋಜ್ಞ್ವಲಂ 

ಮಹಾಪ್ರಭಂ ದೇವವರೈಸ್ಸುಪೂಜಿತಂ । 

ಗಿರೀಶಚಿಹ್ನಂ ಶಿವಲೋಕಸಂಸ್ಥಿತಂ 

ಸುಶೋಭಿತಂ ಶಂಭುಗೃಹಂ ಚಕಾರ 1೩೭೬ 





೩೩. ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅದು ಅತ್ಯಾ 
ರ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ದಿವ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


೩೪. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೩೫. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನೆಗಳನ್ನು ಆ ದೇವ 
ಶಿಲ್ಪಿಯು ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದನು. 


೩೬. ಶಂಕರನ ವರದಿಂದಲೇ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚತುರನೂ ಆದ ಆ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಃ ತಿಗಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


¥ 


೩೭, ಮತ್ತು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಮಹಾ ಕೇಜಸ್ವಿಯೂ ಶಿವಗೃಹವನ್ನು 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಗೃಹವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸು 
ವರು. ಶಂಕರನ ಧ್ವಜವು ಅದರಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದತು. ತುಂಬಾ ಮೆನೋ 
ಹರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ಏನಂ ಭೂತಾ ಕೃತಾ ತೇನ ರಚನಾ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ವಿಚಿತ್ರಾ ಶಿನತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಹರಾಶ್ಚರ್ಯಾ ಮಹೋಜ್ಜ್ವಲಾ ॥೩೮॥ 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾಖಿಲಂ ಚೇದಂ ವ್ಯವಹಾರಂ ಚ ಲೌಕಿಕಂ। 


ಪರ್ಯೆಕ್ಷಿಷ್ಟ ಮುದಾ ಶಂಭ್ವಾಗಮನಂ ಸ ಹಿಮಾಚಲಃ an 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪ್ರಮುದಾವಹಂ । 
ಹಿಮಾಲಯಸ್ಕ ದೇವರ್ಷೇ 8೦ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ !1೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಕಾಯಃ 


ನ್ಯಾ: 





೩೮. ಹೀಗೆ ಹರನಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದಂತಹ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಉಜ್ವಲವಾಗಿಯೂ ರಚಿಸಿದನು. 

೩೯. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಹಿಮವಂತನು 
ಶ೧ತರನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


೪೦, ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹಿಮವಂತನ ಮೆಹಾನಂದಕರ 
ವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿ 
ಸುವೆ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇ ತಾತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿಸ್ಲುಶಿಸ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ55ಶ್ರಾವಿ ತ್ರತ್ತೋತಸ್ಮಾಭಿಃ ಕೃಪಾನಿಧೇ HQ 


ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ನೈವಾಹಿಕಂ ಸುಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಸರ್ವಾಘೌಘವಿನಾಶನಂ ॥೨॥ 


ಕ೦ ಚಕಾರ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಂಗಲಪಶ್ರಿಕಾಂ | 
ತಾಂ ಶ್ರಾನಯ ಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ iA 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





~, ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :-—ಮೆಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ವಿಷ್ಣು 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಈ ಅದ್ಭುತಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


೨. ಈಗ ಮಂಗಲಕರವೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ ಆದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮದು 
ನೆಯ ವೈತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 


೩, ಮಹಾದೇವನು ಲಗ್ಗಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಿದನು? ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಆ ದಿವ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಶೃಣು ವತ್ಸ ಮಹಾಭಾಗ ಶಾಂಕರಂ ಪರಮಂ ಯಶಃ । 
ಯಚ್ಚಕಾರ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಮಂಗಲಪತ್ರಿಕಾಂ nen 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಮುದಾ ಮಂಗಲಪತ್ರಿಕಾಂ । 
ನಿಜಹಾಸ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಾನಂ ತೇಷಾಂ ವ್ಯಧಾದ್ವಿಭುಃ ॥೫॥ 


ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಸಮ್ಯಸ್ಸ್ವೀಚಕಾರ ವಿಧಾನತಃ । 


ತಜ್ಜನಾನ್ಕಾಸಯಾಮಾಸ ಬಹು ಸಮ್ಮಾನ್ಶ ಚಾದೃತಬ OT 
ಉವಾಚ ಮುನಿವರ್ಗಾಂರ್ಪ್ತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕೃತಂ ಶುಭಂ । 
ಆಗಂತವ್ಯಂ ವಿವಾಹೇ ಮೇ ವಿನಾಹಃ ಸ್ವಿಕೃೃತೋ ಮಯಾ 1d 


ಇತ್ಯಾ€9ಕರ್ಣ್ಯ ವಚಶ್ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಮೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ । 
ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಯಯುರ್ಧಾಮ ಶಂಸಂತಃ ಸ್ವಂ ವಿಧಿಂ ಪರಂ Hu 





೪, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಮೆಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಶಂಕ 
ರನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಶಿವನು 
ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೫. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಂಕರನು ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಆ ಲಗ್ನ ಸತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಂದವರಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. 

೬. ಆ ಮಂಗಲ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿ ಬಂದ ಜನಗಳನ್ನು ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೬. ಮುಂದೆ ಅವನು ಸಪ್ತಖಯಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೀವು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿರುವಿರಿ. ವಿವಾಹವನ್ನು ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬರಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಂಕರನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ತಿರಳಿದರು. 
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ಅಥ ದೇನೇಶ್ವರಃ ಶಂಭುಸ್ಸಸ್ಮಾರ ತ್ವಾಂ ಮುನೇ ದ್ರುತಂ । 


ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹಾಲೀಲಾಕರಃ ಪ್ರಭುಃ nen 

ತ್ವಮಾಗತಃ ಪರಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ವಂ ವಿಧಿಂ ಪರಂ । 

ಪ್ರಣಮಂಶ್ಚ ನತಸ್ಕಂಧೋ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1 ೧೦ 

ಅಸ್ಟೌಃ ಸುಜಯಶಬ್ದಾನಿ ಸಮುಚ್ವಾರ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ನಿದೇಶಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ವಂ ವಿಧಿಂ ಪರಂ ॥೧೧॥- 

ತತಶ್ಶಂಧುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದರ್ಶರ್ಯ ಲೌಕಿಕೀಂ ಗತಿಂ । 

ಉವಾಚ ಮುನಿವರ್ಯ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೀಣರ್ಯ ಶುಭಯಾ ಗಿರಾ ॥೧೨॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶೃಣು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಹ್ಯಸ್ಮತ್ತೋತದ್ಯ ವದಾಮಿ ತೇ । 
ಬ್ರುವೇ ತತ್ತ್ಯಾಂ ಪ್ರಿಯೋ ಯನ್ಮೇ ಭಕ್ತರಾಜಶಿರೋಮಣಿಃ ॥೧೩॥ 


ಕೃತಂ ಮಹತ್ತಪೋ ದೇವ್ಯಾ ಪಾರ್ವಸ್ಕಾ ತವ ಶಾಸನಾತ್‌ । 
ತಸ್ಕೈ ನರೋ ಮಯಾ ದತ್ತಃ ಪತಿತ್ತೇ ತೋಷಿತೇನ ವೈ ॥ ೧೪ ॥ 


೯. ಬಳಿಕ ಲೀಲಾಮಯನೂ ದೇವದೇವನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ಲೋಕಾ 
ಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


೧೦-೧೧. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಆಕೂಡಲೇ ನೀನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಿರ 
ಸ್ನನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿನಯದಿಂದ ನಿಂತು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಶಂಕರನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದೆಯಸ್ಯೆ. 


೧೨-೧೩. ಆಗ ಶಂಕರನು ಸಂತುಸ್ವನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಧುರವಾಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕರೀತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನೀಂದ್ರ ನೀನು ನನ್ನ 
ಭಕ್ತೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇನ್ಮನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈಗ ನಿನಗೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. 


೧೪ ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 
ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ “ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾಗುನೆನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 
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ಕರಿಸ್ಕೇ€ಹಂ ವಿವಾಹಂ ಚ ತಸ್ಯಾ ನಶ್ಕೋ ಹಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸಪ್ತರ್ಷ್ಹಿಭಿಸ್ಸಾಧಿತಂ ಚ ತಲ್ಲಗ್ನಂ ಶೋಧಿತಂ ಚ ತೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅದ್ಯತಸ್ಸಪ್ತನೇ ಚಾಹ್ನಿ ತೆದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ನಾರದ । 
ಮಹೋತ್ಸವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಲೌಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ Ww 
'ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಶಂಕರಸ್ಯ ಸರಾತ್ಮನಃ । 


ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ಪ್ರಭುಂ ನತ್ವಾ ತಾತ ತ್ವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀಃ ॥ ೧೭॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಭವತಸ್ತು ವ್ರತಮಿದಂ ಭಕ್ತವಶ್ಕೋ ಭವಾನ್ಮತಃ । 

ಸಮ್ಯಕ್ಕೃತಂ ಚ ಭವತಾ ಪಾರ್ವತೀಮಾನಸೇಪ್ಪಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕಾರ್ಯಂ ಮತ್ಸದೃಶಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯಥನೀಯಂ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ । 
ಮತ್ವಾ ಸ್ವಸೇನಕಂ ಮಾಂ ಹಿ ಕೃಪಾ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೯॥ 





೧೫. ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ವೆಶನಾದ ನಾನು ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವೆನು. ಲಗ್ನವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಆ ಲಗ್ನವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅವರೇ ಸಾಧಿಸಿರುವರು. 

, ೧೯ ಎಲೈ ನಾರದ, ಇಂದಿಗೆ ಏಳನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಲಗ್ನ ವಿರುವುದು. 
ಅಂದು ಲೋಕಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ನಿವಾಹನುಹೋತ್ಸವನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು 
ಎಂದನು. 

೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ನೀನು ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಾಂತತೆಯಿಂದ, 

೧೮. ಓ ಶಂಕರ, ನಿನ್ನ ವ್ರತ (ನಿಯಮ) ವೇ ಅಂತಹುದು. ನೀನು ಭಕ್ತ 
ಪರಾಧೀನನು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ಗಿರಿಜೆಗೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರವೂ ಕೈಗೊಂಡ 
(ವಿವಾಹ) ಕಾರ್ಯವೂ ನ್ಯಾಯವಾದುದು. 

೧೯. ಎಲ್ಫ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹನಿಟ್ಟು 
ನಾನು ಮಾಡಬಹುದಾದಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಸಪ್ಪಣೆಮಾಡು. ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಪಾರವು ಎನ್ನಲು. ' 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ತ್ವಯಾ ಶಂಭುಶ್ಯಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸಾದರಂ ತ್ವಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೦॥ 


Hn ಶನ ಉನಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣುಪ್ರಭೃತಿದೇವಾಂಶ್ಚ ಮುರ್ನೀ ಸಿದ್ಧಾನಪಿ ಧ್ರುವಂ । 
ತ್ವಂ ನಿಮಂತ್ರಯ ಮದ್ವಾಣ್ಯಾ ಮುನೇಇನ್ಯಾನಫಿ ಸರ್ವತಃ 1 ೨೧ 


ಸರ್ವ ಆಯಾಂತು ಸೋತ್ಸಾಹಾಃ ಸರ್ವಶೋಭಾಸಮನ್ರಿತಾಃ । 
ಸಸ್ತ್ರೀಸುತಗಣಾಃ ಪ್ರೀತ್ಮಾ ಮಮ ಶಾಸನಗೌರವಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಾಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ತ್ವತ್ರ ಮದ್ವಿವಾಹೋತ್ಸವೇ ಮುನೇ । 
ತೇ ಸ್ವಕೀಯಾ ನ ಮಂತವ್ಯಾ ಮಯಾ ದೇನಾದಯಃ ಖಲು ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇತೀಶಾಜ್ಞಾಂ ತತೋ ಧೃತ್ವಾ ಭರ್ವಾ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಃ । 
ಸರ್ವಾನ್ನಿಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ತಂ ತಂ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಮುನೇ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦-೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದ, ನಿನ್ನ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧ ರನ್ನೂ ನನ್ನ ಮದುನೆಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸು. ಇನ್ನೂ ಕರೆಯಬೇಕಾ 
ದವಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರಮಾಡು. 


lo 


ಕ್ರ 
ಆಲ್‌ 


ನನ್ನ ಅ 


. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರಗಳು ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡಿರುಗಳೊಡನೆ 
ಣೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಮದುವೆಗೆ ಬರಲಿ. 


[lat 


೨೩. ಈ ನನ್ನ ಮೆದುವೆಯ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಯಾರು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು, 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರು ನನ್ನ ಆಪ್ತರಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೨೪. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ನೀನು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆದುಬಂದೆ. 
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ಶಂಭೂಪಕಂಠಮಾಗತ್ಯ ದ್ರುತಂ ಮುನಿನರೋ ಭರ್ವಾ |” 


ತದ್ದೂತ್ಯಾತ್ರತ್ರ ಸಂತಸ್ಥೌ ತದಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾರದ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶಿವೋ5ಪಿ ತಸ್ಥೌ ಸೋತ್ಕಂಠಸ್ತದಾಗಮನಲಾಲಸಃ । 

ಸ್ಪಗಣೈಸ್ಸೋತ್ಸವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ನೃತ್ಯದ್ಧಿಸ್ಪರ್ವತೋ ದಿಶಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ರಚಯಿತ್ವಾ ಸ್ವನೇಷಕಂ । 
ಆಜಗಾಮಾಚ್ಯುತಶ್ಶೀಫ)ಂ ಕೈಲಾಸಂ ಸುಪರಿಚ್ಛದಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶಿವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸದಾರಸ್ಸದಲೋ ಮುದಾ । 

ತದಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಂತಸ್ಥೌ ಸುಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಥಾಹಂ ಸ್ವಗಣೈರಾಶು ಕೈಲಾಸಮಗಮಂ ಮುದಾ । 

ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾತಿಷ್ಮಂ ವೈ ಸಾನಂದಃ ಸ್ವಗಣಾನ್ವಿತಃ ॥೨೯॥ 
ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಸಾಲಾ ಆಯಯುಸ್ಸ ಪರಿಚ್ಛದಾಃ । 
ತಥೈನಾಲಂಕೃತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸೋತ್ಸವಾಃ ಸಕಲತ್ರಕಾಃ ॥೩೦॥ 








೨೫. ಆಮೇಲೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಶಿವನ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದೆ. 

೨೬. ಶಿವನೂ ಸಹ ದೇವತೆಗತೀ ಮೊದಲಾದವರ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ಗಣಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹೋತ್ಸಾಹಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. 

೨೭-೨೮. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಸುಂದರವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿ 
ವಾರದೊಡಕೆ ಕೂಡಲೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತನು. 

೨೯. ಆಗ ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನೂ) ಸಹ ಪರಿನಾರದೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆನಂದದಿಂದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆನು. 

೩೦. ಇಂದ್ರಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲರೂ ಸಹ ಸುಂದರವೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಪಶ್ನಿ 'ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
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ತಥೈನಂ ಮುನಯೋ ನಾಗಾಸ್ಸಿದ್ಧಾ ಉಪೆಸುರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 


ಆಯಯುಶ್ವಾಪರೇ5ಸೀಹ ಸೋತ್ಸವಾಸ್ಸುನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ 1 ೩೧॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ತದಾ ತತ್ರೌಗತಾನಾಂ ಚ ಪೃಥೆಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಸರ್ನೇಷಾಮಮರಾದ್ಯಾನಾಂ ಸತ್ಯಾರಂ ವ್ಯದಧಾನ್ಮುದಾ 1 ೩೨॥ 


ಅಥೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಕೈಲಾಸೇ ಪರಮೋಔದ್ಭುತಃ । 
ನೃತ್ಯಾದಿಕಂ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಸುರಸ್ಕ್ರಿಯಃ ॥ ೩೩॥ 


ಏತರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಯಾತ್ರಾಂ ಕಾರಯಿತುಂ ಶಂಭೋಸ್ತತ್ರೋಷುಸ್ತೇ€ಖಲಾ ಮುನೇ॥ ೩೪ ॥ 


ಶಿವಾಾ5ಜ್ಞಪ್ರಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಮದೀಯಮಿತಿ ಯಂತ್ರಿತಾಃ | 
ಶಿವಕಾರ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಶಿವಸೇವನಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಮಾತರಸ್ಸಪ್ತ ತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಶಿವಭೂಷಾವಿಧಿಂ ಪರಂ । 
ಚಕ್ರಿರೇ ಚ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ತಥಾ ಪುನಃ ॥೩೬॥ 


೩೧. ಅದರಂತೆ ಮುನಿಗಳು, ನಾಗಗಳು, ಸಿದ್ಧ ರು, ಗಂಧರ್ವ, ಕಿನ್ನರ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವಯೋನಿಗಳೂ ಸಹ ನಾರದನ ಆಹ್ವಾ ನದಂತ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೩೨. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೩೩. ಆಗ ಕೈಲಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮೆಹೋತ್ಸವವು ಜರುಗಿತು. ದೇವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನೋಹರವಾಗಿ ನರ್ತನ ಮೊದಲಾದವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನ ಮದು 
ವೆಗಾಗಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಜೆಳೆಸಲು ಸಿದ್ಧ ರಾದರು. 


೩೫. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಈ ತಿವಕಾರ್ಯವು ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದು ಎಂದು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೩೬. ಬಾ ್ರಾ್ಮ್ಮೀ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಮಾತೃಕಾದೇವಿಯರು ಆಗ ಶಿವನನ್ನು 
ಆಯಾಯ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ LINE. 
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ತಸ್ಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೋ ನೇಷೋ ಭೂಷಾನಿಧಿರಭೂತ್ತದಾ । 
ತೆಸ್ಕೇಚ್ಛಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ಸುಪ್ರಭೋಃ ॥೩೭೩॥ 


ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಮುಕುಜಿಸ್ಥಾನೇ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಕರೋತ್ತದಾ । 
ಲೋಚನಂ ಸುಂದರಂ ಹ್ಯಾಸೀತ್ರೃತೀಯಂ ತಿಲಕಂ ಶುಭಂ ॥೩೮॥ 


ಕರ್ಣಾಭರಣರೂಪೌ ಚ ಯೌ ಹಿ ಸರ್ಸೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೌ । 
ಕುಂಡಲೇ ಭವತಾಂ ತಸ್ಯ ನಾನಾರತ್ನಾನ್ವಿತೇ ಮುನೇ 14 


ಅನ್ಯಾಂಗಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಸರ್ಸಾಸ್ತದಂಗಾಭರಣಾನಿ ಚ । 
ಬಭೂವುರತಿರಮ್ಯಾಣಿ ನಾನಾರತ್ನಮಯಾನಿ ಚ 1೪೦॥ 


ನಿಭೂತಿರಂಗರಾಗೋ5ಭೂಚ್ಹಂದನಾದಿಸಮುದ್ಭವಃ | 
ತೆದ್ದು ಕೂಲಮಭೂದ್ಧಿವ್ಯಂ ಗಜಚರ್ಮಾದಿ ಸುಂದರಂ 1೪0 


೩೭. ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಅವನ ನಿತ್ಯದ ವೇಷವೂ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 








೩೮. ಚಂದ್ರನು ಶಿವನ ಕೆರೀಟಿಸ್ಥಾನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದನು. ಅವನ ಮೂರ 
ನೆಯ ಕಣ್ಣು ಸುಂದರವಾದ ತಿಲಕವಾಯಿತು. 


೩೯. ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಾಗಿದ್ದ ಶೇಷ್ಠ ವಾಸುಕಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಸರ್ಪ 
ಗಳು ಈಗ ಅನೇಕ ರತ್ನಮಯವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಾಗಿ ಶಿವನ ಕರ್ಣವನ್ನಲಂಕರಿ 
ಸಿದುವು. 


೪೦. ಮಿಕ್ಕ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳು ರತ್ನಾಭರಣಗಳಾಗಿ ಆಯಾಯ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದುವು. 


೪೧. ಶಿವನ ಶರೀರದ ವಿಭೂತಿಯು ಚಂದನವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗರಾಗ 
ವಾಯಿತು. ಗಜಚರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರೀಧಾನವು ಸುಂದರವೂ ಮೆನೋ 
ಹರವೂ ಆದ ವಸ್ತ್ರವಾಯಿತು. 
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ಈದೃಶಂ ಸುಂದರಂ ರೂಪಂ ಜಾತಂ ನರ್ಣಾತಿದುಷ್ಕರಂ । 
ಈಶ್ವರೋ&ಪಿ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾದೈಶ್ವರ್ಯಂ ಲಬ್ಧರ್ವಾ ಸ್ವತಃ ೫ ೪೨॥ 


ತತಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸುರಪಕ್ಷದಾನವಾ 
ನಾಗಾಃ ಪತಂಗಾಪ್ಸರಸೋ ಮಹಮರ್ಷಯಃ /- 
ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಂ ತದಾ 


ಮಹೋತ್ಸವಾಃ ಪ್ರೋಚುರಹೋ ಮುದಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೩॥ 
॥ ಸರ್ವ.ಊಚುಃ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ಮಹಾದೇವ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಗಿರಿಜಾಯಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಕೃಷಾಂ ಕುರು ॥ ೪೪ ॥ 


ತತೋ ವಿಷ್ಣುರುನಾಚೇದಂ ಪ್ರಸ್ತಾನಸದೃಶಂ ವಚಃ । 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರೀತಿಮಾನಃ 1 ೪೫ ॥ 





೪೨. ಶಿವನಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದಂತಹ ಇಂತಹ ರೂಪವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅವನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಅಣಿಮಾದ್ಯಸ್ಟೈೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 


ಕ ೪೩. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವದಾನವರು ಸರ್ಪಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೂ ಇಂತಶೆಂದರು. 


೪೪. ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ, ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ 
ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರು. x 


೪೫. ಅನಂತರ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಹರಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಫರಿಸಿ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ । 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ಸ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಶೃಣು ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥೪೬॥ 


ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ಶಂಭೋ ಸ್ವನಿನಾಹಸ್ಯ ಶಂಕರ । 
ಗಿರೀಶಸುತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ 1 ೪೭॥ 


ತ್ವಯಾ ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ವಿನಾಹಸ್ಯ ನಿಧೌ ಹರ । 
ಸ ಏವ ಹಿ ತಥಾ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಃ ಸುಖ್ಯಾತಿಮಾಪ್ನ್ನುಯಾತ*. ॥ ೪೮ ॥ 


ಮಂಟಪಸ್ಥಾಸನಂ ನಾದೀಮುಖಂ ತತ್ಕುಲಧರ್ಮತಃ । 
ಕಾರಯ ಪ್ರೀತಿತೋ ನಾಥ ಲೋಕೇ ಸ್ವಂ ಖ್ಯಾಪರ್ಯ ಯಶಃ ॥೪೯॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಶಂಭುರ್ನಿಷ್ಲುನಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಲಾ ಕಾಚಾರನಿರತೋ ವಿಧಿನಾ ತಚ್ಚಕಾರ ಸಃ 1 ೫೦ 


೪೬. ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹಾದೇವನೆ, ನೀನು ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಸಲ 
ಹುವೆ. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಫೆರವೇರಿಸುವನೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ನನ್ನ ಈ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 


೪೭. ಓ ದೇವನೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯನ್ನು ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. 


೪೮. ನೀನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆ ವಿಧಿಯೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹರಡುವುದು. 


ರ್ಳ ಮಂಟಪಸ್ಥಾ ಪನ, ನಾಂದೀಮುಖ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುಲ 
ಧರ್ಮೆದಂತೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮದೇವನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವೆ ಎಂದನು. 


೫೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ಹೇಳಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ಆಯಾಯ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಕಶ್ಯಸೋಂತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಗೌತನೋ ಭಾಗುರಿರ್ಗುರುಃ । 
ಕಣ್ಣೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶಕ್ತಿರ್ಜಮದಗ್ನಿಃ ಪರಾಶರಃ ॥ ೫೧॥ 


ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯಶ್ಶಿಲಾಪಾಕೋ5ರುಣಪಾಲೋಳಕೃತಶ್ರಮಃ । 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಶ್ಚನನೋ ಗರ್ಗಶ್ಶಿಲಾದೋ$ಥ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ದಧೀಚಿರುಪಮನುಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜೋತಕೃತನ್ರಣಃ | 

ಪಿಪ್ಪಲಾದೋತಥ ಕುಶಿಕಃ ಕೌತ್ಸೋ ವ್ಯಾಸಃ ಸಶಿಸ್ಯಕಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಏತೀ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವ ಆಗತಾಶ್ಮಿವಸನ್ನಿಧಿಂ । 

ಮಯಾ ಸುನೋದಿತಾಸ್ತತ್ರ ನಕ್ರುಸ್ತೇ ವಿಧಿವಶ್ಚ್ರ್ರಿಯಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಹಂ ಹೃಧಿಕೃತಸ್ತೇನ ಸರ್ವಮಭ್ಯುದಯೋಚಿತಂ । 

ಅಕುರ್ವಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತತ್ರ ತತ್ಕರ್ಮ ಚಾದರಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ವೇದೋಕ್ತವನಿಧಿನಾ ಸರೇ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ । 
ರಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಕೌತುಕಮಂಗಲಂ - ॥ ೫೬ ॥ 





೪೧-೫೪. ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ಗೌತಮ, 
ಭಾಗುರಿ, ಗುರು, ಕಣ್ವ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಶಕ್ತಿಮುನಿ ಜಮದಗ್ನಿ, ಪರಾಶರ, ಮಾರ್ಕಾಂ 
ಡೇಯ, ಶಿಲಾಪಾಕ, ಅರುಣಪಾಲ, ಅಕೃತಶ್ರಮ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಚ್ಯವನ, ಗರ್ಗ, ಶಿಲಾದ, 
ದಧೀಚಿ, ಉಪಮನ್ಯು, ಭರದ್ವಾಜ ಅಕೃತವ್ರಣ, ನಿಪ್ಪಲಾದ, ಕುಶಿಕ್ಕ ಕೌತ್ಸ, 
ವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮುನಿಗಳೂ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೫. ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕು ಚಿತ 
ವಾದಂತಹ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆನು. 


೫೬. ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಂಗತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ವೇದೋಕ್ತವನಿಧಿಯಂತೆ ಕೌತುಕಬಂಧನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ರಕ್ಷಾಕಂಕಣ 
ವನ್ಮು ಕಟ್ಟಿದರು. 


೨೬ 401 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಸೂಕ್ತ್ಮೈಸ್ತು ತಥಾ ನಾನಾವಿಧೈಃ ಪರೈಃ । 
ಮಂಗಲಾನಿ ಚ ಭೂರಿಣೆ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರೀತೃ್ಯರ್ಸಯೋತ ಖಿಲಾಃ ॥೫೭॥ 


ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಪೂಜನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಶಂಭುನಾ ಮಯಾ । 
ಮಂಡಲಸ್ಥಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಘ್ನಶಾಂತಯೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತಶ್ಶಿವಸ್ಸುಸಂತುಷ್ಟಃ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಯತೋಚಿತಂ । 
ಲೌಕಕಂ ವೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ನನಾಮ ಚ ಮುದಾ ದ್ವಿರ್ಜಾ !೫೯॥ 


ಅರ್ಥ ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ನಿರ್ಪ್ರಾ ದೇರ್ನಾ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಸ್ಸರ್ರಾ । 
ನಿಸ್ಸಸಾರ ಮುದಾ ತಸ್ಮಾತ್ಮೈ ಲಾಸಾತ್ಚರ್ನತೋತ್ತಮಾತ್‌ ॥೬೦॥ 


ಬಹಿಃ ಕೈಲಾಸಕುಧರಂ ಶಂಭುಸ್ಪ ಸ್ಟೌ ಮುದಾಸ್ವಿತಃ ।. 
ದೈನೇಸ್ಸಹ ದಿಜೈಶ್ಚೈವ ನಾನಾಸ್ಟೀಕಾರಕಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೬೧॥ 





೫೭. ಖುಗ್ಯೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಕ್ಕ 
ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಖುಷಿಗಳು ಶಿವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂಗಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೫೮. ಮತ್ತು ಗ್ರಹಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳ ದೋಷವು ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗಲೋಸುಗ ನವಗ್ರ ಹಪೂಜೆಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೫೯. ಆಗ ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲೌಕಿಕ 
ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ದನು. 


೬೦. ಅನಂತರಆ ಸರಮೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಮುಂದಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರ್ವತಶ್ರ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೬೧. ಅನೇಕ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 
ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮೆನಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಡ 
ಲನುವಾಗಿದ್ದನು. 
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ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತತ್ರ ದೇನಾದಿಭಿಃ ಕೃತಃ । 
ಸಂತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಗಾನವಾದ್ಯಸುನೃತ್ಯಕಃ ॥೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ 





೬೨. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಗಾನ, ವಾದ್ಯ, ನರ್ತನ 
ಇನುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





403 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


————— 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತ್ತಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಅಥ ಶಂಭುಸ್ಸಮಾಹೂಯ ನಂದ್ಯಾರ್ದೀ ಸಕರ್ಲಾ ಗರ್ಣಾ । 
ಆಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಾಸ ಮುದಾ ಗಂತುಂ ಸ್ವೇನ ಚ ತತ್ರ ವೈ 


॥ ಶಿವ- ಉವಾಚ ॥ 
ಅಪಿ ಯೂಯಂ ಸಹ ಮಯಾ ಸಂಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಗಿರೇಃ ಪುರಂ । 
ಕಿಯದ್ದಣಾನಿಹಾಸ್ಕಾ ಪ್ಯ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ 








ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


han 


॥ ೨ ॥ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಆಮೇಲೆ ಶಿವನು ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನೊಡನೆ ಮದುನೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


೨. ಶಿನನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಗಣಗಳೇ, ನೀವೂ ಸಹ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಉತ್ಸವ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ, ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಕಾವಲಿ 


ಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದನು. 
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i ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ i 


ಅಥ ತೇ ಸಮನುಜ್ಞಸ್ತಾ ಗಣೇಶಾ ನಿರ್ಯಯುರ್ಮೂದಾ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಬಲಮುಪಾದಾಯ ರ್ತಾ ಕಥಂಚಿದ್ವದಾಮ್ಯಹಂ nan 


ಅಭ್ಯಗಾಚ್ಛಂಖಕರ್ಣಶ್ಚ ಗಣಕೋಟ್ಯಾ ಗಣೇಶ್ವರಃ | 
ಶಿನೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಗತುಂ ಹಿಮಾಚಲಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥೪॥ 


ದಶಕೋಟ್ಯಾ ಕೇಕರಾಶ್ಟೋ ಗಣಾನಾಂ ಸಮಹೋತ್ಸವಃ । 
ಅಸ್ಪಕೋಟ್ಕ್ಯಾ ಚ ವಿಕೃತೋ ಗಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕೆಃ ॥೫॥ 


ಚತುಷ್ಕೋಟ್ಯಾ ನಿಶಾಖಶ್ಚ ಗಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕಃ । 
ಪಾರಿಜಾತಶ್ಚ ನವಭಿಃ ಕೋಟಭಿರ್ಗಣಪುಂಗವಃ Hen 


ಷಸ್ಟಾ, ಸರ್ವಾಂತಕಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ತಥೈವ ನಿಕೃತಾನನಃ । 
ಗಣಾನಾಂ ದುಂದುಭೋತಸ್ವಾಭಿಃ ಕೋಟಭಿರ್ಗಣನಾಯೆಕೆಃ nen 


೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಆಜ್ಞಾನಿಸಲು ಗಣನಾಯ 
ಕರುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 
ಅದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


೪, ಶಂಖಕರ್ಣನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಶಿವನೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನ ನಗರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಲೋಸುಗ ತನ್ನ ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 


೫. ಹೆತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೇಕರಾಕ್ಷಸನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಹೊರ 
ಬನು. ನಿಕೃತನೆಂಬುವವನು ಎಂಟುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡಕೆ ಮೆಹೋತ್ಸವದಿಂದ 
ಹೊರಟನು. 


೬-೮. ವಿಶಾಖನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ನಾಲ್ಕುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಪಾರಿಜಾತನೆಂಬುವವನು ಒಂಭತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಸರ್ವಾಂತಕ ಮತ್ತು 
ವಿಕೃ ತಾನನರೆಂಬುವವೆರು ಅರವತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ದುಂದುಭನೆಂಬು 
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ಪಂಚಭಿಶ್ಚ ಕಸಾಲಾಖ್ಯೋ ಗಣೇಶಃ ಕೋಟಭಿಸ್ತಥಾ । 


ಸಡ್ಭಿಃ ಸಂದಾರಕೋ ನೀರೋ ಗಣಾನಾಂ ಕೋಟಭಿರ್ಮುನೇ ॥೮॥ 
ಕೋಟಿಕೋಟಭಿರೇನೇಹ ಕಂದುಕಃ ಕುಂಡಕಸ್ತಥಾ । 

ನಿಷ್ಟಂಭೋ ಗಣಪೋಇಷ್ಟಾಭಿರ್ಗಣಾನಾಂ ಗಣಪಸ್ತಥಾ Hen 
ಸಹಸ್ರಕೋಟ್ಯಾ ಗಣಪಃ ಪಿಸ್ಪಲೋ ಮುದಿತೋ ಯಯಾ । 

ತಥಾ ಸನಾದಕೋ ವೀರೋ ಗಣೇಶೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥೧೦॥ 
ಅನೇಶನಸ್ತ ಥಾಷ್ಟಾಭಿಃ ಕೋಟಿಭಿರ್ಗಣನಾಯಕಃ । 
ಮಹಾಕೇಶಸ್ಸಹಸ್ರೇಣ ಕೋಟನಾಂ ಗಣಪೋ ಯಯಾ ॥ ೧೧॥ 
ಕುಂಡೋ ದ್ವಾದಶಕೋಟ್ಯಾ ಹಿ ತಥಾ ಪರ್ವತಕೋ ಮುನೇ । 

ಅಸ್ಟಾಭಿಃ ಕೋಟಭಿರ್ವೀರಸ್ಸಮಗಾಂಚ್ಹ್ಚಂದ್ರತಾಪನಃ ॥೧೨॥ 


ಕಾಲಶ್ಚ ಕಾಲಕಶ್ಚೈವ ಮಹಾಕಾಲಶ್ಶತೇನ ವೈ । 
ಕೋಟೀನಾಂ ಗಣನಾಥೋ ಹಿ ತಥೈವಾಗ್ನಿ ಕನಾಮಕಃ ॥೧೩॥ 


ವವನು ಒಂದುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ವೀರನಾದ ಸಂದಾರಕನೆಂಬ ಗಣನಾಯ 
ಕನು ಆರುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟಿರ.. 


೯-೧೧. ಕಂದುಕ, ಕುಂಡಕರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ಕೋಟಕೋಟ ಗಣಗ 
ಹೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು. ವಿಷ್ಟಂಭನೆಂಬುವವನು ಎಂಟುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಪಿಪ್ಪಲನೆಂಬುವವನೂ ವೀರನಾದ ಸನಾದಕನೆಂಬುವವನೂ ಸಾವಿರಕೋಟ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಆನೇಶನನೆಂಬುವವನು ಎಂಟುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಹಾ 
ಕೇಶನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಸಾವಿರಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ತರ್ಷದಿಂದ ಹೊರ 
ಟರು 


೧೨. ಕುಂಡ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಕರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ಹನ್ನೆರಡುಕೋಟ 
ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಚಂದ್ರ ತಾಸನೆಂಬ ನೀರನು ಎಂಟುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಹೊರಟಿರು. 

೧೩-೧೫, ಕಾಲ, ಕಾಲಕ್ಕ ಅಗ್ದಿಕರಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ನೂರುನೂರು 
ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಮುಖನೆಂಬುವವನೂ, ಆದಿತ್ಯಮೂರ್ಧಾ, ಘನಾ 
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ಹೋಟ್ಯಾಗ್ಗಿನುಖ ನಿವಾಗಾದ್ದಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕಃ । 
ಆದಿತ್ಯಮೂರ್ಧಾ ಕೋಟ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಚೈನ ಘನಾನಹಃ। ॥೧೪॥ 


ಸನ್ನಾಹಶ್ಯತಕೋಟ್ಯಾ ಹಿ ಕುಮುದೋ ಗಣಪಸ್ತಥಾ । 
ಅನೋಫಘಃ ಕೋಳಿಲಕ್ಹೈನ ಶತೆಕೋಟ್ಯಾ ಗಣಾಧಿಪಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸುಮಂತ್ರಃ ಕೋಟಿಕೋಟ್ಕಾ ಚ ಗಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕ? । 
ಕಾಕಸಾದೋದರಃ ಕೋಟಿಸಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತಾನಕಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮಹಾಬಲಶ್ಚ ನವಭಿರ್ಮಧುಹಿಂಗಶ್ಚ ಕೋಕಿಲ । 
ನೀಲೋ ನನತ್ಕಾ ಕೋಟಿನಾಂ ಪೊರ್ಣಭದ್ರಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸಪ್ತಕೋಟ್ಕಾ ಚತುರ್ವಕ್ರೈಃ ಕರಣೋ ವಿಂಶಕೋಟಏಭಿಃ । 
ಯಯೌ ನವತಿಕೋಟ್ಕಾ ತು ಗಣೇಶಾನೋ;ತಹಿರೋಮಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಜ್ವಾಕ್ಷಃ ಶತಮನ್ಯುಶ್ಚ ಮೇಘಮನ್ಯುಶ್ಚ ನಾರದ । 
ತಾವತ್ಕೋಟ್ಯಾ ಯಯುಸ್ಸರ್ವೆೇ ಗಣೇಶಾ ಹಿ ಸೃಫಕ: ಪೃಥಕ್‌ ॥೧೯॥ 





ವಹ ಎಂಬುವವರೂ ಸಹ ಕೋಟಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಸನ್ನಾಹ, 
ಕುಮುದ, ಅಮೋಘ, ಕೋಕಿಲರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕಕು ನೂರುನೂರುಕೋಟ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು. 


೧೬. ಸುಮಂತ್ರನೆಂಬುವವನು ಕೋಟಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 
ಕಾಕಾಪಾಡೋದರ, ಸಂತಾನಕರೆಂಬುವವರು ಅರವತ್ತರವತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ತೆರಳದರು. 


೧೭-೧೯, ಮಹಾಬಲ, ಮಧುಪಿಂಗರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ಒಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು 
ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ನೀಲ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಭದ್ರರೆಂಬುವೆವರು ತೊಂಭತ್ತು 
ನೋಟ ಗಣಗಕಳೊಡನೆಯೂ, ಚತುರ್ವಕ್ರನೆಂಬುವವನು ಏಳುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಕರಣನೆಂಬುವವನು ಇಪ್ಪತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ನಡೆದರು. 
ಅಹಿರೋಮಕನು ತೊಂಭತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಯಜ್ವಾಕ್ಷ್ಯ ಶತಮನ್ಯು, 
ಮೇಘಮನ್ಯುಗಳೆಂಬುವವರು ತೊಂಭತ್ತು ತೊಂಭತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಹೊರಟರು. 
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ಕಾಷ್ಕಾಗೂಷ್ಟಶ್ವತುಷ್ಟಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಟೀನಾಂ ಗಣನಾಯಕಃ । 


ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಸು ಕೇಶಶ್ಚ ವೃಷಭಶ್ಚ ಸನಾತನಃ ॥೨೦॥ 
ತಾಲಕೇತುಷ್ಪ ಡಾಸ್ಕಶ್ಚ ಚಂಚ್ವಾಸ್ಯಶ್ಚ ಸನಾತನಃ । 

ಸಂವರ್ತಕಸ್ತಥಾ ಚೈತ್ರೋ ನಕುಲೀಶಃ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭುಃ ॥೨೧॥ 
ಲೋಕಾಂತಕಶ್ಚ ದೀಪ್ರಾತ್ಮಾ ತಥಾ ದೈತ್ಯಾಂತಕೋ ಮುನೇ । 

ದೇವೋ ಭೃಂಗಿರಿಟಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದೇನದೇನಪ್ರಿಯಸ್ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಶನಿರ್ಧಾನುಕಶ್ಚೈನ ಚತುಷಷ್ಟಾ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಯಯುಃ ಶಿನನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಶಿವೇನ ಸಹ ಸೋತ್ಸವಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭೂತಾಃ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರೇಣ ಪ್ರನುಥಾಃ ಕೋಟಭಿಸ್ರ್ರಿಭಿಃ | 
ನೀರಭದ್ರಶ್ನತುಷ್ಪಸ್ಟಾಾ ರೋಮಜಾನಾಂ ತ್ರಿಕೋಟಭಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೋಟಿಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತೈರ್ನಿಂಶತಿಭಿರ್ವ್ಯತಾಃ । 
ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ನಂದ್ಯಾದ್ಯಾ ಗಣಪಾಶ್ಯಂಕರೋತ್ಸವೇ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦-೨೨. ಕಾಷ್ಠಾಗೂಸ್ಟನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕುಕೋಟ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸುಕೇಶ, ವೃಷಭ, ಸನಾತನ, ತಾಲಕೇತು, 
ಷಡಾಸ್ಯ, ಚಂಚ್ನಾಸ್ಯ ಸಸ್ಯ ಸಂವರ್ತಕ, ಚೈತ್ರ, ನಕುಲೀಶ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಭು, ಕೋಕಾಂತಕ, 
ಈ ಗಣಗಳು ಅರವತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು. ಶಂಕರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಭೃಂಗಿರಿಟಿಯೂ ಸಹ ಅರವತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು. 


೨೩. ಅಶನಿ ಮತ್ತು ಭಾನುಕರೆಂಬುನವರು ಅರವತ್ತನಾಲ್ಬುಸಾನಿರಕೋಟಿ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಶಿವನ ಮದುನೆಗಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದನು. 
೨೪. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರಕೋಟಿ ಭೂತಗಳೂ ಮೂರುಕೋಟ ಪ್ರಮಥಗಳೂ 


ಶಿವನೊಡನೆ ತೆರಳಿದುವು ವೀರಭದ್ರನು ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕುಕೋ`ಟ ಗಣಗಣೊಡನೆಯೂ 
ಮೂರುಕೋಟಿ ರೋಮಜರೆಂಬ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ತೆರಳಿದನು. 


೨೫. ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣನಾಯಕರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೋಟ, ನೂರುಕೋಟ್ಕ 
ಸಾವಿರಕೋಟ ಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಹೊರ 
ಬರು, 
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ಶ್ಲೇತ್ರಸಾಲೋ ಭೈರನಶ್ಚ ಕೋಟಕೋಟಿಗಣೈರ್ಯುತಃ । 
ಉದ್ವಾಹಶ್ಶಂಕರಸ್ಯೇತ್ಯಾಯಯ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹೋತ್ಸವಃ ॥ ೨೬॥ 


ಏತೇ ಚಾತ್ಕೇ ಚೆ ಗಣಪಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ತತ್ರ ಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸೋತ್ಸಾಹಾಶ್ಶಂಕರೋತ್ಸನೇ, ॥ ೨೭ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಸಹಸ್ರಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಜಟಾಮುಕುಟಧಾರಿಣಃ । 
ಚಂದ್ರರೇಖಾವಂತಸಾಶ್ಚ ನೀಲಕಂಕಾಸ್ಟ್ರಿರೋಚನಾಃ ॥ ೨೮೪ ॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಭರಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ತಥಾ ಸದ್ಭ ಸ್ಮಧಾರಿಣಃ | 


ಹಾರಕುಂಡಲಕೇಯೂರಮುಕುಟಾದ್ಯೈರಲಂಕೃತಾಃ ॥೨೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಿಂದ್ರಸಂಕಾಶಾ ಅಣಿಮಾದಿಗುಣರ್ಯುತಾಃ । 
ಸೂರ್ಯಕೋಟಸಪ್ರ ತೀಕಾಶಾಸ್ತ್ರತ್ರರೇಜುರ್ಗಣೇಶ್ವರಾಃ nao 





೨೬. ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ, ಭೈರವರೆಂಬುವವರು ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೨೭, ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಲೆಬ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಗಣನಾಯಕರು ಮಹಾ ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆದರದಿಂದ ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯ ದಿಬ್ಬಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೨೮. ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಿದ್ದವು. ಜಟಿ ಮತ್ತು ಕಿರೀಟ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ಜೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರ ಕತ್ತೂ 
ನೀಲವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದವು. 


Nao. ಎಲ್ಲರೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರರಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಣಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಉತ್ಸವ 


ದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಚೆಳಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಪೃಥಿನೀಚಾರಿಣಃ ಕೇಚಿಫ್ಕೇಚಿತ್ಪಾತಾಲಚಾರಿಣಃ । 
ಕೇಚಿದ್ವೋಮಚರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸಪ್ತಸ್ವರ್ಗಚರಾ ಅಪಿ ॥ ೩೧॥ 


ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ದೇವರ್ಷೇ ಸರ್ವಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ । 
ಆಯಯುಃ ; ಸ್ವಗಣಾಃ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವೈ ಶಂಕರೋತ್ಸವೇ್‌ 1೩೨ ॥ 


ಇತ್ತ 0 ದೇವಗಣೈ ಶಾ ನೈ ಸ್ಸಹಿತಶ್ಶಂಕರಃ HA | 


ಯಯಾ ಹಿಮಗರಿಪುರ€ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ನಿಜಸ್ಯ ವೈ ॥೩೩॥ 
ಯದಾ ಜಗಾಮ ಸರ್ವೇಶೋ ವಿನಾಹಾರ್ಥಂ ಸುರಾದಿಭಿಃ । 
ತದಾ ತತ್ರ ಹ್ಯಭೂದ್ವೃತ್ತಂ ತಚ್ಛ ಎಗು ತ್ವಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೩೪॥ 


ನಿಂದಾ 
ರುದ್ರಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ಭೂತ್ವಾ ಚಂಡೀ ಸೂತ್ಸವಸಂಯುತಾ । 
ತತ್ರಾಂ5ಜಗಾನು ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ a ಸಾನ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇಡೀ ಚರ ಸಂಚರಿಸುವಂತಹವರು. 
ಕೆಲವರು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರು. ಕೆಲವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಎಳು ಲೋತಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 


೩.೨. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಮುನಿ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಯೇನು? ಆ ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯ 
ದಿಬ್ಬಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಕರನ ಗಣಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 


೩೩. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿಕ್ಕವರಿಂದಲೂ ಪರಿ 
ವೃತನಾಗಿ ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ಶಿನನು ತನ್ನ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಸಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿದನು. 

೩೪. ಶಂಕರನು ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಕಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಹಿಮ 
ವೆಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವು ನಡೆಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೩೫. ಚಂಡಿಯು ರುದ್ರನ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿ ಶಿವನ ಮದುವೆಯ ಆ ಉತ್ಸವ 


ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿನಾರದೊಡನೆ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಅವಳು ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಭಯಂಕರಿಯು.' 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇತಾ೪€ಸನಸಮಾರೂಢಾ ಸರ್ಪಾಭರಣಭೂಸಿತಾ । 
ಪೂರ್ಣಂ ಕಲಶಮಾದಾಯ ಹೈಮಂ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಮಹಾಪ್ರಭಂ ॥ ೩೬॥ 


ಸ್ವಸರೀನಾರಸಂಯುಕ್ತಾ ದೀಪ್ತಾಸ್ಕಾ ದೀಪ್ರಲೋಚನಾ | 


ಕುತ್ತೂಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೀ ಜಾತಹರ್ಷಾ ಮಹಾಬಲಾ 1 ೩೭ ॥ 
ತತ್ರ ಭೂತಗಣಾ ದಿವ್ಯಾ ನಿರೂಪಾಃ ಕೋಟಿಶೋ ಮುನೇ । 
ನಿರಾಜಂತೇ*ಸ್ಮ ಬಹುಶಸ್ತಥಾ ನಾನಾವಿಧಾಸ್ತದಾ ॥೩೮॥ 
ತೈಸ್ಸನೇತಾಗ್ರತಶ್ಚಂಡೀ ಜಗಾಮ ವಿಕೃತಾ55ನನಾ । 
ಕುತೂಹಲಾನ್ವಿತಾ ಪ್ರೀತಾ ಪ್ರೀತ್ಯುಪದ್ರವಕಾರಿಣೀ Il ar 1 
ಚಂಡ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಗಣಾಃ ಪೃಷ್ಠತಶ್ಚ ಕ್ಸತಾಸ್ತದಾ। 
ಕೋಟ್ಯೇಕಾದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾ ರೌದ್ರಾ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಾಶ್ಮ ತೇ ॥೪೦॥ 
ತದಾ ಡಮರುನಿರ್ಫೊೋ ಪೈರ್ವ್ಯಾಸ್ತಮಾಸೀಜ್ಜಗತ್ವ್ರಯಂ । 
ಭೇರೀರುುಂಕಾರಶಬ್ದೇನ ಶಂಖಾನಾಂ ನಿನದೇನ ಚ ॥೪೧॥ 
೩೬-೩೭, ಆ ಚಂಡಿಯು ಪ್ರೆ (ತಾಸನವನ್ನೆ (ರಿದ್ದಳು. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಹಾವು 


೪ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂ ಡಿದ್ದಳು. ಆಪ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮುಖಗಳ ತ ಕೆಂಡದಂತೆ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಚಂಡಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಚಿನ್ನದ 3 ENS 

ವನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಮಹಾ 


ಬಲಶಾನಿಯಾಗಿ ೫೦ ಬಹತ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೩೮, ಅವಳ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಕೋಟ ಭೂತಗಣಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವಿಕಾರವಾದುವುಗಳೂ, ಕೆಲವು ಸುಂದರವಾದುವುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿದ್ದುವು. 

೩೯-೪೦. ಆ ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದ ಚಂಡಿಯು ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖದಿಂದ 
ಬಹು ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಜನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಭಯಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವಂತಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಚಂಡಿಯು ಆ ವಿವಾಹಮಹೋತ ತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಯಂಕ 
ರರೂ ರುದ್ರಫಿ ಬ್ರಿಯರೂ ಆದ ಹನ್ನೊಂದುಕೋಟ ರುದ್ರಗಣಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು. 


೪೧-೪೨. ಆಗ ಡಮರು ಮತ್ತು ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಶಂಖಗಳ 
ನ್ನೂದಿದರು. ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಈ ಶಬ್ದಗಳಂದುಂಟಾದ ಕೋಲಾ 
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ತಥಾ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಷೈೆ ಶೃಬ್ದ್ಬಃ ಕೋಲಾಹಲೋಇಭವತ್‌ । 
ಕುರ್ವ್ಷ ಜಗನ್ಮಂಗಲಂ ಚ ನಾಶಯೇನ್ಮಂಗಲೇತರತ್‌ ॥೪೨॥ 


ಗಣಾನಾಂ ಪೃಷ್ಠತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸಮುತ್ಸು ಕಾಃ ) 
ಅನ್ವಯುಸ್ಸರ್ವಸಿದ್ದಾ ಶ್ಲ ಲೋಕಾಪಾಲಾದಿಕಾ ಮುನೇ i ೪೩ 


ಮಧ್ಯೇ ವ್ರರ್ಜ ರಮೇಶೋತಥ ಗರುಡಾಸನಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಶುಶುಭೇ ಧ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಛತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಮುನೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಚಾಮರೈರ್ನೀಜ್ಯಮಾನೋ$ಸೌ ಸ್ವಗಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಪಾರ್ಷದೈರ್ನಿಲಸದ್ಭಿಶ್ಚ ಸ್ವಭೂಷಾವಿಧಿಭೂಷಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಥಾಹಮಪ್ಯಶೋಭಂ ವೈ ವ್ರಜನ್ಮಾರ್ಣೇ ವಿರಾಜಿತಃ । 
ವೇದೈರ್ಮೂರ್ತಿಧಕ್ಕೈಶ್ಕಾ ಸ್ರ್ರೈಃ ಪುರಾಣೈರಾಗಮೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಹಲವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಇದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವೆಂತಹುದೂ ಅಮೆಂಗಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


೪೩. ಲೋಕಪಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಸಹ 
ಗಣಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


೪-೪೫, ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುಂದರವಾದ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು ಚಾಮೆರ 
ಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ವಾಲಂಕಾರೆಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತ ಪಾರ್ಸದಗಣಗಳೊಡಕೆ 
ಹೊರಟನು 

೪೬-೪೭, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಸಹ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ವೇದಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, 
ಪುರಾಣಗಳೂ, ಆಗಮಗಳೂ ಸಹ ಶರೀರವೆನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಸನಕಾದಿ 
ಮಹಾಸಿದ್ಧರು, ಪ್ರಜಾಪಶಿಗಳು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರರು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು 
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ಸನಕಾದಿನುಹಾಸಿದ್ಧೈ ಸ್ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಭಿಸ್ಸು ತೈಃ | 
ಸರಿವಾಕೈಸ್ಸಂಯಂತೋ ಹಿ ಶಿವಸೇವನತತ್ವರಃ 1 ೪೭ 


ಸ್ವಸೈನ್ನಮಧ್ಯಗಶ್ಯಕ್ರ ಐರಾವತಗಜಸ್ಥಿ ತಃ । 
ನಾನಾವಿಭೂಷಸಿತೋತತ್ಯಂತಂ ವುರ್ಜ ರೇಜೇ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥೪೮॥ 


ತದಾತುವ ನ್ರಜಮಾನಾಸ್ತೆ € ಯೆಷಯೋ ಬಹನಶ್ಚ ತೇ । 
ನಿಕೇಜುರತಿ ಸೋತ್ಕಂಶಾಶ್ಮಿವಸ್ಕೋದ್ವಾಹನಂ ಪ್ರತಿ 1೪೯ 


ಶಾಕಿನ್ಯೋ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ನ 'ನೇತಾಲಾ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯೇ ಪ್ರಮಾಥಾದಯಃ ॥೫೦॥ 


ತುಂಬುರುರ್ನಾರದೋ ಹಾಹಾ ಹೂಹೂಶ್ಲೇತ್ಕಾ ದಯೋ ವರಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿನ್ನರಾ ಜಗ್ಮುರ್ವಾದ್ಯಾನಾಧ್ಕಾ ಯ ಹರ್ಷಿತಾ 1೫೧॥ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಾ ತೆರಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೮. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತನಾಗಿ ಐರಾವತ 
ವೆಂಬ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


ರ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬಹುಜನ ಖುಸಿಗಳು ಶಿವನ ಮದುವೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 


ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. 


೫೦-೫೧. ಶಾಕಿನೀದೇವಿಯರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ವೇತಾಲಗಳುು, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 

, ಭೂತಪ್ತೆ ತಪಿಶಾಚ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರಮಥಗಳು, ನಾರದ 
ತುಂಬುರುಮುನಿ, ಹಾಹಾಗಾಯಕ, ಹೂಹೂಗಾಯಕ, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನ 
ರರು ಮೊದಲಾದವರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೊರಟರು. 
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ಜಗತೋ ಮಾತರಾಸ್ಸರ್ನಾ ದೇವಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಗಾಯತ್ರೀ ಚೈವ ಸಾನಿತ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ೀರನ್ಯಾಸ್ಸುರಸ್ತ್ರಿಯಃ 1 ೫೨॥ 


ಏತಾಶ್ವಾನ್ಕಾಶ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನಯೋ ಭವಮಾತರಃ । 
ಉದ್ವಾಹಶ್ಶಂಕರಸ್ಯೇತಿ ಜಗ್ಮುಸ್ಸರ್ವಾ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ Il ೫೩ 1 


ಶುದ್ಧಸ್ಫಟಿಕಸಂಕಾಶೋ ವೃಷಭಸ್ಸರ್ವಸುಂದರ॥ಃ । 


ಯೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಯತೇ ನೇದೈಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೈ ಸ್ಸಿದ್ಧಮಹರ್ಹಿಭಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 

ತಮಾರೂಢೋ ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷಭಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ । 

ಶುಶುಭೇ5ತೀವ ದೇವರ್ಷಿಸೇನಿತಸ್ಸಕಲೈರ್ವ್ರರ್ಜ ॥ ೫೫ ॥ 
ಏಭಿಸ್ಸಮೇತೈಸ್ಸಕಲೈರ್ಮಹರ್ಹಿಭಿ- 


ರ್ಬಭೌ ಮಹೇಶೋ ಬಹುಶೋಇತ್ಯಲಂಕೃತಃ । 
ಹಿಮಾಲಯಾಹ್ವಸ್ಯ ಧರಸ ಸಂವ್ರರ್ಜ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸದನಂ ಶಿವಾಯಾಃ. ॥ ೫೬ ॥ 


೫೨-೫೩. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಜಗನ್ಮಾತೆಯರು, ದೇವಕನ್ಯೆಯರು, 
ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿ, ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಮಿಕ್ಕ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು, ದೇವಪತ್ಹಿ 
ಯರು ಮೊದಲಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟರು. 


೫೪-೫೫. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೂ, ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧರು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಯಾವುದನ್ನು ಧರ್ಮವೆನ್ನುವರೋ ಆ ಧರ್ಮವೇ ನಿರ್ಮಲಸ್ಫಓಕದಂತಿರುವ ವೃಷಭ 
(ನಂದಿ) ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಿತು. ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಆ ವೃಷಭವಸ್ನೇರಿ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳು, ಖುಸಿಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಸೇವಿಸ 


ಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೫೬. ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ೬ಓಲೈಸುತ್ತಿರಲು, 
ಮಹೇಶನು ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಹಿತನಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಹಿಮ 
ವಂತನ ಮನೆಗೆ 'ಹೊರಟನು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಶಂಭುಚರಿತೆಂ ಗಮನಂ ಪರನೋತ್ಸವನಂ । 
ಹಿಮಾಲಯಪುರೋದ್ಭ್ಧೂತಂ ಸದ್ವೃತ್ತಂ ಶೃಣು ನಾರದ 8 ೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತ್ವಾರಿಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಜ 


೫೭. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಮದುವೆಗೆ ಹೊರಟ ಮೆಹೋತ್ಸವ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಹಿಮವಂತನ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಅದನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥`ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಮಿಥಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶಾಂಕರೀ ಹರಿಃ । 
ಮುನೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪ್ರಥಮಂ ಕುಧರಾಲಯಂ ॥೧॥ 


ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರ್ಮೇಶಂ ಗತಸ್ತ್ವಂ ನಾರದಾಗ್ರತಃ । 
ಹರಿಣಾ ನೋದಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹಿಮಾಚಲಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ 1೨॥ 


ತ್ವಂ ಮುನೇತಪಶ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಗತ್ವಾ ದದ್ವ್ರೀಡಯಾಸನ್ವಿತಂ | 
ಕೃತ್ರಿಮಂ ರಚಿತಂ ತತ್ರ ನಿಸ್ಮಿತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ Nan 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ಹರಿಯು ಶಿವನೊಡನೆ 
ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಮವಂತನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೨. ಆಗ ನೀನು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, 

೩. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ವಿವಾಹಮಂಟಪ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾದೆ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾಂತಸ್ತ್ವೈಮಾತ್ಮನಾ ತೇನ ಕೃತ್ರಿಮೇಣ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಅನಲೋಕಪಸರಸ್ಸೋಇಭೂಚ್ಚರಿತಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಃ ॥೪॥ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಮಂಟಪಂ ತಸ್ಯ ಹೀಮಾದ್ರೇ ರತ್ನಚಿತ್ರಿತಂ । 
ಸುವರ್ಣಕಲಶೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ರಂಭಾದಿಬಹುಶೋಭಿತಂ nn 


ಸಹಸ್ರಸ್ತಂಭಸಂಯುಕ್ತಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ | 
ವೇದಿಕಾಂ ಚ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಹ್ಯಯಾಃ 0೬॥ 


ತೆದೋವಾಚ ಸ ಮುನೇ ನಾರದಶ್ಚ ನಗೇಶ್ವರಂ । 
ನಿಸ್ಮಿತೋ$ತೀವ ಮನಸಿ ನಷ್ಟಜ್ಞಾನೋ ವಿಮೂಢಧೀಃ nau 


ಆಗತಾಸ್ತೇ *ಮಧುನಾ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ । 
ತಥಾ ಮಹರ್ಷಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಸಿದ್ಧಾ ಉಪಸುರಾಸ್ತಥಾ non 





೪. ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ರಚಿಸಿದ ಆ ಕೃತ್ರಿಮಮಂಟನ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಸುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಯಾಸವಾಯಿತು. 


೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವತರಾಜನು ವಿವಾಹಮಂಟಪವನ್ನು ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತುು ಚಿನ್ನದ ಕಳಸಗಳನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಬಾಳೆಗಂಬ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಕಂಬಗಳಿದ್ದುವು. ಅದರ ಹಸೆಜಗುಲಿಯಂತೂ 
ತುಂಬಾ ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಮಂಟಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ವಾಯಿತು. 


೭-೮. ಅಲ್ಲಿ ಸಜೀವರಾಗಿದ್ದಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹರಿಹರ ಮೊದಲಾದವರ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಅವರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನೆ, ಹರಿಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆ 
ಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಗಂಧರ್ವರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೇನು? 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷಾರೂಥೋ ಗಣೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ | 
ಆಗತಃ ಕಿಂ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ತಥ್ಯಂ ವದ ನಗೇಶ್ವರ nen 


u ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ ನಿಸ್ಮಿತಚೇತಸಃ | 
ಉವಾಚ ತ್ವಾಂ ಮುನೇ ತಥ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಹಿಮರ್ನಾ ಗಿರಿಃ ॥೧೦॥ 


॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 
ಹೇ ನಾರದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನ್ಞಾ೯5ಗತೋ ನೈನಾಧುನಾ ಶಿವಃ । 
ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಚ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಗಣಸ್ಸವರಾತಕಃ 1೧೧॥ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಕೃತಂ ಚಿತ್ರಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾರದ ಸದ್ಧಿಯಾ । 
ವಿಸ್ಮಯಂ ತ್ಯಜ ದೇವರೇ ಸ್ವಸ್ಕೋ ಭವ ಶಿವಂ ಸ್ಮರ ॥೧೨॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ವಿಶ್ರಮ್ಮ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಪರಿ। 
ಮೈನಾಕಾದಿಧರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಶಂಕರಾಂತಿಕಂ ॥೧೩॥ 





೯, ಮಹಾದೇವನು ನಂದಿಯನ್ನೇರಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮದುವೆಗಾಗಿ 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೇ? ಎಲ್ಫೈ ಪರ್ವತರಾಜ, ನಿಜವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು 
ಎನ್ನಲ್ಲು, 


೧೦-೧೧. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮನೆಂತನು, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ಓ ನಾರದಮುನಿ, ಮದುವೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು 
ಖಂತಾದನರೊಡನೆ ಶಿವನು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


೧೨. ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಕೃತ್ರಿಮಶಿಲ್ಪವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಏಕೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವೆ? ಶಾಂತಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. 


೧೩-೧೪. ಓ ನಾರದಮುನಿ, ನೆನ್ನಲ್ಲನುಗ್ರಹವೆಸ್ನಿಟ್ಟು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು, ಆಮೇಲೆ ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದವರೊಡಸನೆ 
ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಅಸುರರು ಇವರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಏಭಿಸ್ಸನೇತೋ ಗಿರಿಭಿರ್ಮಹಾಮತೇ 

ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿವಮತ್ರ ಚಾನಯ । 

ದೇವೈ ಸ್ಸನೇತಂ ಚ ಮಹರ್ಷಿಸಂಘೈಃ 
ಸುರಾಸುರೈರರ್ಚಿತಸಾದಪಲ್ಲವಂ ॥ ೧೪ ॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾಗಮ ಆಶು ಹಿ ತ್ವಂ 
ಸಜೈವತ್ಯೆಶೈೈಲಸುತಾದಿಭಿಶ್ತ । 


CN) 
ತತ್ರತ್ಕಕೃತ್ಯಂ ಸುನಿಧಾಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ 
ಮಹಾಮನಾಸ್ತ್ಯಂ ಶಿನಸನ್ನಿಧಾನಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ದೇನಾದಿಪರಿವಾರಿತಃ । 
ನಮಸ್ಕೃತಸ್ತ್ಯಯಾ ದೀಪ್ತಕ್ಕೈಲೈಸ್ತೈರ್ಚಕ್ತಿತಶ್ಚನೈ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೆದಾ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಸರ್ನೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸನಾಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತ್ಯಾಂ ಮುನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುದ್ರಸ್ಕಾನುಚರಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸಲ್ಪಡುವ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದನು. | 


೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ನೀನು ಹಿಮವಂ 
ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ, ನಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಜೀಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 


೧೬. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, 


೧೭-೧೮. ಆಗ ನಾನು ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಅನೇಕಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮೈನಾಕ, ಸಹ್ಯ, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಪರ್ವರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂದೇಹಾಶುಲಮಾನಸಾಃ । 


ಮೈನಾಕಸಹ್ಯಮೇರ್ವಾದ್ಯಾನ್ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುರ್ತಾ Hu ಎ೮ 
1 ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಹೇ ನಾರದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಿಸ್ಮಿತಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ದೃಶ್ಯಸೇ। 

ಸತ್ಕೃತೋತಸಿ ಹಿಮಾಗೇನ ಕಿಂ ನ ವಾ ವದ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ HOF 


ಏತೇ ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸೆಮಾಯಾತಾಃ ಪರ್ವತಾ ಇಹ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ಮೈನಾಕಸಹ್ಯಮೇರ್ನಾದ್ಯಾಸ್ಸುಪ್ರಶಾಸಾಸ್ಪ್ವಲಂಕೃತಾಃ 1೨೦ ॥ 


ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಶೈಲೋತಸ್‌ ಸ ಭವನೇ ನಾನ ನಾರದ। 
ಹಿಮಾಲಯಗೃಹೇ ತಾತ ಕಿಂ ಭವತ್ಯದ್ಯ ತದ್ವದ ॥ ೨೧ 


ಇತಿ ಸಂದಿಗೃಮನಸಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ವದ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಛಮಾನಾನಾಂ ಸಂದೇಹಂ ಹರ ಸುವ್ರತ ॥ ೨೨॥ 





ಮೇರು, ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಇದೇನು ವಿಚಾರವೆಂದು ಸಂಶಯ 
ಗೊಂಡು, 


* ೧೯. ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ನೀನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡವನಂತೆ ತೋರುನೆ. ಹಿಮವನೆಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವೇನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೨೦. ಈ ಮೈನಾಕ, ಸಹ್ಯ ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವತೋತ್ತಮರು 
ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವರು? 


೨೧. ಹಿಮವಂತನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕೊಡುವನೇ? ಇಲ್ಲವೇ? 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ? ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು. 


೨೨. ನಮಗೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಜೇಗನೆ ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣ್ವಾದೀನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಅನೋಚಸರ್ಸ್ವಾ ಮುನೇ ತ್ವಂ ಹಿ ನಿಸ್ಮಿತಸ್ತ್ಯಾಷಸ್ಟ್ರ)ನಾಯಯಾ ॥ ೨೩8 


ಏಕಾಂತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚ ಮಾಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣು- 

ಮಾಭಾಷಥಾ ವಾಕ್ಕಮಿದಂ ಮುನೇ ತ್ವಂ । 

ಶಚೀಪತಿಂ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರಂ ವೈ 

ಪಕ್ಷಚ್ಛಿದಂ ಪೂರ್ವರಿಪುಂ ಧರಾಣಾಂ ॥ ೨೪॥ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ತ್ವಷ್ಟಾ ಕೃತಂ ತೆದ್ವಿ ಕೃತಂ ನಿಚಿತ್ರಂ 
ನಿಮೋಹನಂ ಸರ್ವದಿನೌಕಸಾಂ ಹಿ । 
ಯೇನೈನ ಸರ್ವಾ ಸ ನಿಮೋಹಿತುಂ ಸುರಾ 
ಸಮಿಚ್ಛತಿ ಪ್ರೇಮತ ಏವ ಯುಕ್ತಾ, ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುರಾ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ನಿಮೋಹನಂ ತ್ವಯಾ 

ಸುನಿಸ್ಮೃತಂ ತತ್ಸಕಲಂ ಶಚೀಪತೇ। 

ತಸ್ಮಾದಸೌ ತ್ವಾಂ ನಿಜಗೀಷುರೇವ 

ಗೃಹಂ ಧ್ರುವಂ ತಸ್ಯ ಗಿರೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಜೀವೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು, 

೨೫. ಓ ದೇವೋತ್ತಮರೇ, ಹಿಮನಂತನರನುನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು, 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. 
ಅದೊಂದು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅನನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವನು 
ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

೨೬, ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿ 
ಸಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ನೀನೀಗ ಮರೆತಿರುವೆ. ಆದರವನು ಹಿಮನಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಶಿಲ್ಪಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವನು ಇದು 
ನಿಜವು. 
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ಅಹಂ ನಿನೋಹಿತಸ್ತೇನ ಸ ಪ್ರತಿರೂಸೇಣ ಭಾಸ್ವತಾ । 


ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರೋತಪಿ ತಾದೃಶಃ ॥ ೨೬ 
ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ದೇನೇಶ ಸರ್ವೇ ದೇವಗಣಾಃ ಕೃತಾಃ । 
ಕೃತ್ರಿಮಾಶ್ಚಿತ್ರರೂಸೇಣ ನ ಕಿಂಚಿದವಶೇಸಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿನೋಹನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಕೃತಾ ಮಾಯಾ ಗ ಪರಿಹಾಸವಿಕಾರಿಣೀ ॥ ೨೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ 4.1 € ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ನಿಷ್ಣು 0 ಪ್ರತಿ ತದಾ ಶೀಘ್ರಂ ARM 1೩೦ 


॥ ದೇವೇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ರಮಾನಾಥ ತ್ವಷ್ಟಾ ಮಾಂ ನಿಹನಿಷ್ಯತಿ । 
ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ತಪ್ಪೊೊೋ5ಸೌ ವ್ಯಾಜೇನಾನೇನ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೩೧॥ 


೨೭. ಜೀವಂತವಾಗಿರುವಂತೆ ರಚಿಸಿರುವ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನನ್ನ ವಿಗ್ರ ಹ 
ವೆನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನೇ ಮೋಹಗೊಂಡೆನು. ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಅವನು ರಚಿಸಿರುವನು. 

೨೮, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅವನು 
ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರರೂಸದಿಂದ ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಅವನು 
ವಾಡದೆಿ ಬಿಟ್ಟ ರುವ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೯. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಚಿತ್ರರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವನು ಎನ್ನಲು, 


. ೩೦. ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಭಯಗೊಂಡು ಹರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೧. ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಹೇಳಿದನು:-- ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಿ! (ಪತಿಯೇ, 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು, ಹಂಸಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಅವನ AW ನಾನು 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವವೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ಉವಾಚ ಪ್ರಹರ್ಸ ವಾಕ್ಯಂ ಶಕ್ರಮಾಶ್ವಾಸಯಂಸ್ತದಾ 1 ೩೨॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ್ಚ॥ 
ನಿನಾತಕನಚೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಮೋಹಿತೋತಸಿ ಶಚೀಪತೇ । 
ಮಹಾನಿವ್ಯಾಬಲೇನೈನ ದಾನವೈಃ ಪೂರ್ವವೈರಿಭಿಃ ೩೩ 


ಪರ್ವತೋ ಹಿಮವಾನೇಷ ತಥಾನ್ಕೇತsಖಲಪರ್ವತಾಃ । 
ವಿಪಕ್ಸಾ ಕೃತಾಸ್ಪರ್ಮೇ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾಚ್ಚ ವಾಸವ 1 ೩೪ ॥ 


ತೇಂನುಸ್ಮೃತ್ಯಾ ತು ವೈ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಯಯಾ ಗಿರಯೋ ಹ್ಯಮಾ । 
ಜೇತುಮಿಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ಮೂಢಾ ನ ಭೇತವ್ಯಮರಾವಸಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಈಶ್ವರೋ ನೊ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | _ 
ಸರ್ವಥಾ ಕುಶಲಂ ಶಕ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 





ಹಂದೆ ಸಂಹರಿಸಿರುವೆನು. ಆ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಅವನು ಈಗ ಶಿಲ್ಪ 
ವ್ಯಾಜದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನು ಎಂದನು. 

೩೨.೩೩. ಬ್ರಶ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಲಿ ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ನಗುತ್ತಾ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಎಲೈ ಇಂದ್ರ. 
ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಮಾಯಾ 
ಬಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. 

೩೪. ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಈ ಹಿಮವಂತನ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ವತಗಳ 
ರಿಕ್ಕೆಯನ್ನೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಿರುವೆ. 


೩೫. ಆ ಗಿರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಹಿಂದಿನ ನಿನ್ನ ವೈರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆ ಗಿರಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿವೆಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತನತ್ಸಲನು. ಅವನು ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮ ಆಪ 
ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸಂವದಮಾನಂ ತಂ ಶಕ್ರಂ ನಿಕೃತಮಾನಸಂ । 
ಹರಿಣೋಕ್ತಶ್ಚ ಗಿರಿಕೋ ಲೋಕಗತ್ಕಾ ವಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩೭॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ಸುರೇಶಾನ ಕಿಂ ಬ್ರೂಥ್ಕ್ಯೋಂದ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಮಹೇಶಾನೋ ಮುನೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥೩೮॥೪ 


ಕಿಂನು ವಕ್ತಿ ಮಹಾಶೈಲೋ ಯಥಾರ್ಥಂ ವದ ನಾರದ । 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಕಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ನ ಗೋಪ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಷಿ 1೩೯॥ 


ದದಾತಿ ವಾ ನೈವ ದದಾತಿ ಕೈಲಃ 

ಸುತಾಂ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ವದ ತಚ್ಚ ಶೀಘು))ಂ । 

ಕ೦ ತೇ ದೃಷ್ಟಂ #0 ಕೃತಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ 

ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸರ್ವಂ ತದ್ವದಾಶ್ವದ್ಯ ತಾತ ॥1೪೦॥ 


೩೭. ಹೀಗೆ ಹರಿಯೂ, ಭೀತನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡುಕ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿನನು ಲೋಕಾಚಾರರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೩೮-೩೯, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು;--ಎಲೈ ಹರಿ, ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರ, ನೀವೀ 
ರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಏನು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ? ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿ ಬಳಿಕ ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಹಿಮವಂತನು ಏನು ಹೇಳಿದನು? 
ನಿಜವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಚಾರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚಜೇಡ. 


೪೦. ಗಿರಿರಾಜನು ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ, ಇಲ್ಲವೋ? 
ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದೆ? ಏನೇನನ್ನು, 
ನೋಡಿದೆ? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶಂಭುನಾ ತತ್ರ ಮುನೇ ತ್ವಂ ದೇವದರ್ಶನಃ । 


ಸರ್ವಂ ರಹಸ್ಯವೋಚೋ ವೈ ಯದ್ದೃಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಮಂಟಸೇ 189೧॥ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಶುಭಂ । 


ನಾಸ್ತಿ ನಿಘ್ನಂ ಭಯಂ'ನಾಥ ನಿವಾಹೇ ಕಿಂಚಿದೇನ ಹಿ ೪೨ ॥ 
ಅವಶ್ಯಮೇವ ಕೈಲೇಶಸ್ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಕನ್ಶಕಾಂ । 
ತ್ವಾಮಾನಯಿತುಮಾಯಾತಾ ಇವೇ ಶೈಲಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೩॥ 


ಕಿಂತು ಹೈಮರನೋಹಾರ್ಥಂ ಮಾಯಾ ವಿರಚಿತಾದ್ಬುತಾ । 
ಕುತೂಹಲಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಶಶ್ಚಿದ್ವಿಫ್ನ ಸಂಭವಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ನಿಚಿತ್ರಂ ಮಂಟಪಂ ಗೇಹೇ 5ಕಾರ್ಹೀತ್ರ ಸ್ಕ ತದಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ನಾನಾಶ್ಚ ಹ ಸ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೧, ಬ್ರಹ್ಮನು ರರು: pe ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಕೇಳಲು, ದಿವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ಆಗ ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ ಎಲ್ಲಾ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಬವರಿಸಿರೆ. 


೪೨. ದೇವಡೇವನಾದ ಓ ಮಹಾದೇವನೆ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ 
ಮದುವೆಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


೪೩. ಹಿಮವಂತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಪರ್ವತಗಳು 
ಬಂದಿರುನುವು. 

೪೪. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ಮದುವೆಗೆ ಯಾವ 
ವಿಫ್ನುವೂ ಇಲ್ಲ. 


೪೫. ಮಾಯಾವಿದ್ಯಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ವಿವಾಹಮಂಟಪವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವನು 
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ಸರ್ವದೇವಸಮಾಜಶ್ಚ ಕೃತಸ್ತತ್ರ ನಿಮೋಹನಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ5€ಹಂ ತನ್ಮಾಯಾವಿನೋಹಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


"॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತದ್ವಚಸ್ತಾತ ಲೋಕಾಚಾರಕರಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ಹಯಾನ್‌ದೀನ್‌ ಪ್ರಹರ್ಸ ಶಂಭುರುವಾಚ ಸಕಲಾ ಸುರ್ರಾ Il ೪೭ ॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ಗ 
ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಚೇನ್ಮಹ್ಯಂ ಪರ್ವತೋ ಹಿ ಹಿಮಾಚಲಃ । 
ಮಾಯಾಯಾ ಮಮ 80 ಕಾರ್ಯಂ ವದ ವಿಷ್ಣೋ ಯಥಾತಥಂ ॥೪೮ ॥ 


ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇ ಶಕ್ರ ಮುನಯಸ್ಸುರಾ ಬ್ರೂತ ಯಥಾರ್ಥತಃ। 
ಮಾಯಯಾ ಮಮ 4೦ ಕಾರ್ಯಂ ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಚೇದ್ದಿರಿಃ WW 9F un 


ಕೇನಾಪ್ಯುಪಾಯೇನ ಫಲಂ ಹಿ ಸಾಧ್ಯ- 

ಮಿತ್ಯುಚ್ಕತೇ ಪಂಡಿತೈರ್ನ್ಯಾಯವಿದ್ಳಿಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೈರ್ಗಮ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಮೇನ 

ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿರ್ನಿಷ್ಟ್ಣು ಪುಶೋಗಮೈ ಶ್ಚ ॥೫೦॥ 


೪೬. ನಿಜವಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಎಂದು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೃತಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾನೂ ಸಹ ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿಶನಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡೆನು ಎಂದನು. 

೪೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾರದನ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನ ನುರಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಶಂಕರನು ನಗುತ್ತಾ, ಹರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪ಲೆ, ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣು, ಪರ್ವತರಾಜನು ನನಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 


ಮಾಡಿಕೊಡುವನಾದರೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನಗೇನು ಆಗಬೇಕು? ನೀನೇ ಹೇಳು. 


ರ್ಳ. ಎಸ್ಟೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇ:ದ್ರ, ಮುನಿಗಳೇ, ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕು ದೇವತೆಗಳೇ, 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಹಿಮವಂತನು ನನಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡ.ವನಾದರೆ ಆ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? 


೫೦. 'ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು 
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i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸಂವದಮಾನೋಸೌ ದೇವೈಶ್ಶಂಭುರಭೂತ್ತದಾ | 
ಕೃತಃ ಸ್ಮರಣೇವ ವಶೀ ನಶಂನಾ ಪ್ರಾಕೃತೋ ನರಃ 1 ೫೧॥ 


ಅಥ ಶಂಭ್ವಾಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ನಿರ್ಜರಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ಯಷಯಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯಯುರ್ಗೇಹಂ ಭ್ರಮಾಪಹಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮುನೇ ತ್ವಾಂ ಚ ಪರ್ವತಾಂರ್ಸ್ತಾ ಸನಿಸ್ಮಯಾಃ । 
ಹಿಮಾದ್ರೇಶ್ವ ತದಾ ಜಗುರ್ಮಂದಿರಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ ॥೫೩॥ 


ಅಥ ನಿಸ್ಲಾದಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಮುದಿತೈಃ ಸ್ವಬಲೈರ್ಯುತಃ । 
ಆಜಗಾನೋಪಹೈಮಾಗಸುರಂ ಪ್ರಮುದಿತೋ ಹರಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಕೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಟಟ ಟ್‌ ಚಚ 


ಎಂದು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಹರಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಜಾಗ್ರತೆ ಮುಂದೆ ತೆರಳಿರಿ 
ಎಂದನು. 

೫೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೈ ನಾಂದ್ಕ ಆ ಶಂಕರನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವನಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ತಾನು ವಶನಾದಂತೆ ಪ್ರಕಟಸಿ 
ದನು. ಎಂದರೆ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಆತುರಪಟ್ಟವನಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. 

೫೨-೫೩. ಬಳಕ ಶಂಕರನಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಕಿ 
ಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಸಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ ಸಂಬಂಧಿಕರಾದ ಆ ಸರ್ವತೋ 
ತ್ರಮರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟರು, 


೫೪. ಆಮೇಲೆ ಹರನು, ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಹರಿ 
ವಾರದೊಡನೆಯೂ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವಕ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಿಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥಾ$55ಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರೀಶಶ್ಚ ನಿಜಪುರ್ಯುಪಕಂಠತಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ತಮಾಶಂ ಸರ್ವಗಂ ವೈ ಮುಮುದೇsತಿ ಹಿಮಾಲಯಃ Hon 


ಅಥ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರಸ್ಸಂಭಾಷಾಂ ಕರ್ತುಮಿಾಶ್ವರಂ । 
ಶೈರ್ಲಾ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಪಿ ಸರ್ವಶಃ ॥೨॥ 


ಸ್ವಯಂ ಜಗಾಮ ಸದ್ಭಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಣೇಪ್ಪುಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಾಶ್ವರಂ । 
ಭಕ್ತು $ದ್ರುತೆಮನಾಃ ಶೈಲಃ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ವವಿಧಿಂ ಮುದಾ han 


ನಲವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಕ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: - ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ತನ್ನ ನಗರಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಶಿವನು ಕು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಚಹ ಕೇಳ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನೆದುರುಗೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಶೈಲಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಮಂಗಳವಸ್ತು ಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩. ತನಗೆ ಇಂತಹ ಅದೃಷ್ಟವು ಲಭಿಸಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮನದಲ್ಲೇ ಹಿಗ್ಗಿ ಆ 
ಹಿಮವಂತನು ಮದುವಣಿಗನಾದ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೆರಳಿ 
ದನು. 


428 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದೇವಸೇನಾಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿಮರ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಃ । 
ಜಗಾಮ ಸಂಮುಖಸ್ತತ್ರ ಧನ್ಕೋತಹನಿತಿ ಚಿಂತರ್ಯ 1೪1 


ದೇವಾ ಹಿ ತದ್ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ । 
ಆನಂದಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪುರ್ದೇವಾಶ್ಚ ಗಿರಯಸ್ತಥಾ 1೫॥ 


ಪರ್ವತಾನಾಂ ಮಹಾಸೇನಾ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ನಿರರಾಜೇವ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಸಾಗರ್‌ೌ ॥೬॥ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮ್ಮಿಲಿತ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಾಸ್ತಥಾ । 
ಕೃತಕೃತ್ಯಂ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನಿರೇ ಪರಯಾ ಮುದಾ Han 


ಅಥೇಶ್ವರಂ ಪುರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಹಿಮಾಲಯಃ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಗಿರಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ಸದಾಶಿವಂ uu 


೪, ಶಿವನ ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 


೫. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಿರಿಗಳೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡರು, - 


೬. ಪರ್ವತಗಳ ಸೇನೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆ ಇವುಗಳು ಪರಸ್ಪರಸೇರಿ 
ರಲು ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಸಾಗರಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. 


೭. ದೇವತೆಗಳೂ ಗಿರಿಗಳೂ ಸಹ ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ತಾವು 
ಕ್ಸತಕೃ ತ್ಯರಾದವೆಂದುಕೊಂಡರು. 


ಆ. ಆಮೇಲೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮಾ 
ಲಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದನು. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಗಿರಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
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ವೃಷಭಸೃಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಂ ನಾನಾಭರಣಭೂಸಿತಂ । 
ದಿವ್ಯಾವಯಲಾವಣ್ಯಪ್ರಕಾಶಿತದಿಗಂತರಂ ॥೯॥ 


ಸುಸೂಕ್ಸಾ ಹತಸತ್ಪಟ್ಟಿವಸ್ತ್ರ ಶೋಭಿತನಿಗ್ರಹಂ । 
ಸದ್ರತ್ನನಿಲಸನ್ಮೌಳಿಂ ನಿಹಸಂತಂ ಶುಚಿಪ್ರಭಂ ॥೧೦॥ 


ಭೂಸಾಭೂತಾಹಿಯುಕ್ತಾಂಗಮದ್ದು ತಾನಯವಪ್ರಭಂ | 
ದಿವ್ಯದ್ಯುತಿಂ ಸುರೇಶೈಶ್ಟೆ ಸೇನಿತಂ ಕರಚಾಮರ್ಕಃ ॥ ೧೧೫ 


ದಕ್ಷಸ್ಥಿ ತಾಚ್ಯುತೆಂ ವಾಮಧಾಗಸ್ಥಿ ತವಿಭುಂ ಪ್ರಭುಂ। 
ಪೃಷ್ಮಸ್ಥಿ ತಹರಿಂ ಸೃಷ್ಠಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿ ತಸುರಾದಿಕಂ ॥೧೨॥ 


ನಾನಾನಿಧಿಸುರಾದ್ಯೈಶ್ನ ಸಂಸ್ತುತಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ । 
ಸ್ವಹೇಲಾತ್ರತನುಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವೇಶಂ ವರದಾಯಕಂ ॥ ೧೩ ॥ 





೯. ಆ ತಿವನು ನಂದಿಯನ್ನೇರಿದ್ದನು. ಪ್ರಸನ್ನಮುಖ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ 
ತನ್ನ ಅಂಗಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦. ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ನಯವೂ ಆದ ರೇಶಿಮೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕೆರೀಟ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೧೧. ಅವನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಭರಣಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅವನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ದೇವನಾಯಕರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೧೨. ಆ ಶಿವನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಇದ್ದನು. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿದ್ದನು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನ ಹಿಂಡೆ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೊದಲಾದವರಿದ್ದರು. 


೧೩. ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ಅವನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸ್ಥ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ:ಶಿವನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು. ನಿರ್ಗುಣನಾದ 
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ಸಗುಣಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚಾಪಿ ಭಕ್ತಾಧೀನಂ ಕೃಸಾಕರಂ । 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾಸಿ ಸರಂ ಸಚ್ಚಿತ್ಸುಖಾತ್ಮಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಭೋರ್ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ತು ದದರ್ಶ ಹರಿಮಚ್ಕುತಂ । 
ನಿನತಾತನಯಾರೂಢಂ ನಾನಾಭೂಷಣಭೂಷಿತಂ ॥ ೧೫॥ 


ಪ್ರಭೋಶ್ಚ ನಾಮಭಾಗೇ ತು ಮುನೇ ಮಾಂ ಸಂದದರ್ಶ ಹ। 
ಚತುರ್ಮುಖಂ ಮಹಾಶೋಭಂ ಸ್ವಪರೀವಾರಸಂಯುತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏಿತೌ ಸುರೇಶ್ವರೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿವಸ್ಕಾತಿಪ್ರಿಯೌ ಸದಾ । 
ಪ್ರಣನಾಮ ಗಿರೀಶಶ್ಚ ಸಪರೀವಾರ ಆದರಾತ್‌ Il ೧೭ ॥ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಆದರೂ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವವೆನು ಜಗದೊಡೆಯನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರು 
ಣಿಸುವವನು. ಕ 


೧೪, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ವೆಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಗುಣನು. ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಸಗುಣ (ಈಶ್ವರ) ಸ್ವರೂಪನಾಗುವನು. ಈಶ್ವರರೂಪನಾದ ಅವನು ಭಕ್ತಾಧೀನನು. 
ದಯಾಮಯನು. ಪ್ರಕೃತಿ ಮೆತ್ತು ಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ಅವನು ಭಿನ್ನನು, ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು, ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು, ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನು. 


೧೫. ಶಂಕರನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿದ್ದನು ಆ ಹರಿಯು ಅನೇಕ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


೧೬. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ನನ್ನ ಪರಿ 
ವಾರದೊಡನೆ ಇದ್ದೆನು. ಈ ರೀತಿ ಇರುವ ನಮ್ಮೀರ್ವರನ್ನೂ ಹಿಮವಂತನು ನೋಡಿ 
ದನು. 


೧೭. ದೇವನಾಯಕರೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಿಯರೂ ಆದ ಆ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು, 


431 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಥಾ ಶಿವಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ಚ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಸ್ಸುವಿರಾಜಿರ್ತಾ । 
ದೇಪಾರ್ದೀ ಪ್ರಣನಾಮಾಸ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಿರಿನರೇಶ್ವರಃ ॥೧ಬೆ! 


ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಪುರೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಗಾನು ಸ್ವಪುರಂ ಗಿರಿಃ । 
ಶೇಷಹರ್ಯಾತ್ಮಭೂಶ್ಶೀಘ_0ಂ ಮುನಿಭಿರ್ನಿರ್ಜರಾದಿಭಿಃ ॥೧೯॥ 


ಸರ್ವೇ ಮುನಿಸುರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಗಚ್ಛಂತಃ ಪ್ರಭುಣಾ ಸಹ । 
ಗಿರೇಃ ಪುರಂ ಸಮುದಿತಾಃ ಶಶಂಸುರ್ಬಹು ನಾರದ ॥೨೦॥ 


ರಚಿತೇ ಶಿಖರೇ ರಮ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ದೇವತಾದಿಕಂ । 
ಜಗಾಮ ಹಿಮವಾಂಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಧಿನೇದಿಕಾ ॥ ೨೧ 


ಕಾರಯಿತ್ವಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಚತುಷ್ಟಂ ತೋರಣೈರ್ಯುತಂ । 
ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರೀಕ್ಷಾಮಕರೋತ್ತದಾ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರು 
ವಂತಹ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಉತ್ಸವದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ತನ್ನ ನಗರಾಭಿಮುಖನಾದನು. 


೨೦. ಮುನಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಿಮೆವೆಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. 


೨೧. ಬಳಿಕ ಹಿಮವೆಂತನು ತಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಇಳಿಸಿ, ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮನೇದಿಕೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೨೨. ಸುಂದರವಾದ ಚೌಕವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ತೋರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿವಾಹಮುಹೂರ್ತದ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ಸ್ವಪುರ್ತ್ರಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಿವಸ್ಯ ನಿಕಟೀ ತಥಾ । 
ಹಿನೋ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಸಂಪೂರ್ಣವರ್ಗಯುಕ್ತಸ್ಕ ಶೈಲರಾಟ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕರ್ತುಮೈಚ್ಛದ್ವರಾಚಾರಂ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ । 
ಮಹಾಹರ್ಷಯುತಸ್ಸರ್ವಬಂಧುಯುಗ್ದಿಮರಾಟ್ತಿದಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಥ ತೇ ಗಿರಿಪುತ್ರಾಶ್ಚ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ । 
ಸಸ್ವವರ್ಗಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಾಮೂಚುಕ್ಶೈಲೇಶ್ವರಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಸ್ವಾಲಯಂ ಜಗ್ಮುಕ್ಕೈಲಪುತ್ರಾಸ್ತದಾಜ್ಞಯಾ । 
ಶೈಲರಾಜಾಯ ಸಂಚಖ್ಯುಸ್ತೇ ಚಾಯಾಂತೀತಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ದೇವಾಃ ಸ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಾಂ ಗಿರೇಃ ಶ್ರುಶ್ವಾತಿಹರ್ಷಿತಾಃ । 
ಮುನೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಸೇಶ್ವರಾ ಮುಮುದುರ್ಭ್ಯಶಂ ॥ ೨೭॥ 


೨೩-೨೪. ನಂತರ ಹಿಮವಂತನು ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರೊಡನಿರುವ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹೋತ್ಸವ 
ದೊಡನೆ ವರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೨೫. ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರರು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಬಲಧುಗಳೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನು ಮಾಡುವ ವರಸೂಜೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರು. 


೨೬, ಆಮೇಲೆ ಆ ಗಿರಿಪುತ್ರರು ಶಿವನಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ವರನ ದಿಬ್ಬಣವು ಬರುತ್ತಲಿದೆಯೆಂದು ಸಂತಸದಿಂದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


೨೭. ಆಗ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಸಹ 
ಹಿಮನಂತನು ಕಳುಹಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 
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ಕೃತ್ವಾ ಸುನೇಷಂ ಸರ್ವೇ ಪಿ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನಯೇ ಗಣಾಃ । 


ಗಮನಂ ಚಕ್ರುರನ್ಮೇ$ಪಿ ಪ್ರಭುಣಾ ಪ್ರೇರಿತಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಮೇನಾ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾಭವಚ್ಛಿನಂ । 
ಪ್ರಭೋರಾಹ್ವಾಪಯಾಮಾಸ ಮುನೇ ತ್ವಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ ೫೨೯೪ 


ಅಗಮಸ್ತಂ ಮುನೇ ತತ್ರ ಪ್ರಭುಣಾ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತದಾ । 
ಮನಸಾ ಶಿನಹೃದ್ಧೇತುಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕರ್ತುಂ ತಮಿಚ್ಛೆತಾ ॥೩೦॥ 


ತ್ವಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನೇ ಮೇನಾ ಪ್ರಾಕ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಾ । 
ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾ ಪ್ರಭೋ ರೂಪಂ ಶಂಕರಸ್ಕ ಮುದಾನಹಂ ॥೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨೮, ಆಮೇಲೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಗಣಗಳು, ಎಲ್ಲರೊ ಸುಂದರ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಿನನಸ್ಪ್ರಣೆಯಂತೆ ಅವನೊಡನೆ ಹಿವ:ವಂತನ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. 


5೯. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಲಿಜ್ಛೆಪಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಹೇಳಲು, 


ಲ್ಸ 


೩೦. ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನೀನು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆಯಸ್ಟೆ. 


೧. ಆಗ ಮೇನಾದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶಿವನ ಸುಂದರರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡುವ ಕ.ತೂಹಲದಿಂದ ಇಂತೆಂದೆ ಎ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಒಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮ 
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॥ ಶ್ರೀಃ i 


1 ಹಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 

ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 

ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ 


॥ ನೇನೋನಾಚ ॥ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಷ್ಕಾನಿ ಪ್ರಥಮಂ ಮುನೇ ತಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಂ । 
ಕೀದೃಶಂ ಶಿವರೂಸಂ ಹಿ ಯದರ್ಥೇ ತಪ ಉತ್ತಮಂ Hon 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಜ್ಞಾನಪರಾ ಸಾ ಚ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಶಿವಸ್ಯ ಚ । 
ತ್ವಯಾ ಮುನೇ ಸಮಂ ಸದ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಶಾಲಾಂ ಸಮಾಗತಾ Hon 


ನಲನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧  ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಓ ನಾರದಮುನಿಿ, ಮೊದಲು ನಾನು 

ಗಿರಿಜೆಗೆ ಪತಿಯಾಗುವ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಘೋರ 

ತಪಸ್ಸತ್ಕು ಮಾಡಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡೆ ಆ ಶಿವರೂಪವು ಎಂತಿರುವುದು? ಅದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೨. ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಜ್ಜಾ ನ್ಲಿನಿಯಾದ ಆ i 
ಶಿವನನ್ನು Rd ನಿನ್ನೊಡನೆ ಚಂದ್ರ ಶಾಲೆಗೆ ಬಾನಲಿ. 
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ಶಿವೋ;ಪಿ ಚ ತದಾ ತಸ್ಕಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಹಂಕಾರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರಾಹ ವಿಷ್ಣುಂ ಚೆ ಮಾಂ ತಾತೆ ಲೀಲಾಂ ಕೃತ್ವಾದ್ಭುತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥೩॥ 


ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಯುವಾಂ ತಾತೌ ಸದೇನೌ ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 


ಗಚ್ಛತಂ ಚ ಗಿರಿದ್ದಾರಂ ವಯಂ ಸಶ್ಚಾದ್ವ್ರಜೇಮಹಿ 1೪॥ 
॥| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ಹರಿಸ್ಪರ್ನಾನಾಹೂಯೋವಾಚ ತನ್ಮಯಾಃ । 

ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ತಥ್ಸೈವಾ95ಶು ಗಮನಂ ಚಕ್ರುರುತ್ಸುಕಾಃ ॥೫॥ 


ಸ್ಮಿತಾಂ ಶಿಕೋಗೃಹೇ ಮೇನಾಂ ಮುನೇ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ತ್ವಯಾ । 


ವ. ಎವ 


ತಥೈವ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಹೃದ್ವಿಭ್ರಂಶೋ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ Hat 


ಏತರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ಮೇನಾ ಸೇನಾಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ನಿರೀಕ್ಷಂತೀ ಮುನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಹರ್ಷಿತಾಭವತ್‌ “an 


೩-೪. ಆಗ ಶಿವನೂ ಸಹ ಮೇನೆಗೆ ಅಹಂಕಾರವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 
ಯಾವ ಅದ್ಭುತ ಲೀಲೆಯನ್ನೂ ಆಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ ರುದ್ರನು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಹರಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಎಲ್ಫ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೇ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀವು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ದೇವಶತೆಗಳೊಡನೆ ಹಿಮಾಲಯನ ಆರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕೆರಳಿರಿ, ನಾವು 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರೆವೆನು ಎಂದನು. 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅದರಂತೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಹೊರಟರು. 


೬, ಆಗ ಜಗದೊಡಯನಾದ ಶಿವನು ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಮೇನೆಯು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. 


೭, ಮೇನಾದೇವಿಯು ನೋಡುತ್ತಲಿರಲು, ಮೊದಲು ಅವಳಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಸೇನೆಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮೇನೆಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
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ಪ್ರಥಮಂ ಚೈವ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ಸುಂದರಾಸ್ಸುಭಗಾಸ್ತದಾ | 
ಆಯಾತಾಶ್ಯುಭವಸ್ತ್ರಾಢ್ಯಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಭೂಸಷಿತಾಃ Hn 


ನಾನಾವಾಹನಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾನಾವಾದ್ಯ ಪರಾಯಣಾಃ । 
ಪತಾಕಾಭಿರ್ನಿಚಿತ್ರಾಭಿರಪ್ಸರೋಗಣಸಂಯುತಾಃ ॥೯॥ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಸುಂ ತೆತ್ರ ತತ್ಪತಿಂ ಪರಮಪ್ರಭುಂ। 
ಮೇನಾ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ ಹ್ಯಾಸೀಚ್ಛೆವೋ$ಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 0 ೧೦॥ 


ಶಿವಸ್ಕ ಗಣಕಾ ಏತೇ ನ ಶಿವೋ ಯಂ ಶಿನಾಪತಿಃ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ತ್ವಂ ತತಸ್ತಾಂ ವೈ ಅವೋಚ ಯಷಿಸತ್ತಮ ॥ ೧೧॥ 


ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ಮೇನಾ ನಿಚಾರೇ ತತ್ಪರಾಭವತ್‌ । 
ಇತಶ್ಹಾಭ್ಯಧಿಕೋ ಯೋ ವೈ ಸಚ ಕೀವೃನ್ಸುವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨ ॥ 





೮-೯. ಮೊದಲುಆ ಸೇನೆಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ನಿವಿಧಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 


೧೦. ಆ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಆ ವಸುನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಇವನೇ ಶಿವನಿರ 
ಬಹುದೆನ್ನಲು, 


೧೧. ಆಗ ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹದೇವನ ಗಣಗಳು. ಭವಾನೀಪತಿ 
ಯಾದ ಶಿವನು ಇವನಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಬರುವನು, ಎಂದು ಮೇನೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೧೨. ನಿಷ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಮೇನೆಯು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಿವೆನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಅವನು ಹೇಗಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ಳಾದಳು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಯಕ್ಸಾ ಮಣಿಗ್ರೀನಾದಯಶ್ಚ ಯೇ । 


ತೇಷಾಂ ಸೇನಾ ತಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಶೋಭಾಪಿ ದ್ವಿಗುಣೀಕೃತಾ ॥೧೩॥ 
ತತ್ಪತಿಂ ಚ ಮಣಿಗ್ರೀನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೋಭಾನ್ವಿತಂ ಹಿ ಸಾ। 

ಅಯಂ ರುದ್ರಃ ಶಿನಾಸ್ವಾಮಾ ಮೇನಾ ಪ್ರಾಹೇತಿ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಾಯಂ ರುದ್ರಃ ಶಿನಾಸ್ವಾಮಿ ಸೇವಕೋತಯಂ ಶಿನಸ್ಯ ವೈ । 
ಇತ್ಯವೋಚೋತಗಪತ್ಲೆ ಹೈ ತ್ವಂ ತಾವದ್ದಹ್ನಿಸ್ಸ ಆಗತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತೋ ಪಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ಚ ಸಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ರುದ್ರೋ$ಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ವಾಮಾ ತೆದಾ ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಃ ॥೧೬॥ 


ತಾವದ್ಯಮಸ್ಸಮಾಯಾತಸ್ತ ತೋತಪಿ ದ್ವಿಗುಣಪ್ರಭಃ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುದ್ರೋ5ಯವಮಿತಿ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಈ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಮಣಿಗ್ರೀನ ಮೊದಲಾದ ಯಕ್ಷರು ಬಂದರು. 
ಅವರ ಸೇನೆಯು ಹಿಂದಿನ ಸೇನೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. 


೧೪, ಆ ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ]ಮಣಿಗ್ರೀವನು ತುಂಬಾ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಇವನೇ ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ 
ರುದ್ರನೇ? ಎನ್ನಲು, 

೧೫. ಇವನೂ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ರುದ್ರ ನಲ್ಲ. ಶಿವನ ಸೇವಕನಿವನು. 
ಹೀಗೆಂದು ನೀನು ಮೇನಾಜೀವಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು 
ಬಂದನು. 

೧೬. ಮಣಿಗ್ರೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಎರಡರಷ್ಟು ಕಾಂತಿಶಾಲಿಯಾದ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷ 


ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಇವನು ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಎಂದಳು. ಆಗ 
ನೀನು ಇವನೂ ಶಿವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೧೭, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯಮನು ಬಂದನು. ಅವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮೇನೆಯು ಇವನು ರುದ್ರನೆಂದಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಸ್ತಾಂ ವೈ ತಾನನ್ನಿರ್ಯತಿರಾಗತಃ । 
ಬಿಭ್ರಾಣೋ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ಶುಭಃ ಪುಣ್ಯಜನಸ್ರಭುಃ ॥೧೮॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುದ್ರೋಇಯವಮಿತಿ ಹರ್ಷಿತಾ । 
ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರವೀಸ್ತಾಂ ವೈ ತಾನದ್ವರುಣ ಆಗತಃ ॥೧೯॥ 


ತತೋಸಪಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಚ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ರುದ್ರೋ ಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ವಾಮಿಾ ತದಾ ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಃ ॥೨೦॥ 


ತಾವದ್ವಾಯುಸ್ಸಮಾಯಾತಸ್ತತೋತಪಿ ದ್ವಿಗುಣಪ್ರಭಃ। | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ'ಸಾ ಮೇನಾ ರುದ್ರೋ$ಯನಮಿತಿ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೨೧॥ 


ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಸ್ತಾಂ ನೈ ತಾನದ್ಧನದ ಆಗತಃ । 
ತತೋತಪಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ಭಿಭ್ರಾಣೋ ಗುಹ್ಯಕಾಧಿಪಃ 1 2೨ ॥ 





೧೮. ಆಗ ನೀನು ಇವನೂ ಶಿವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ದಾನವಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಿರ್ಯತಿಯು ಬಂದನು. ಅವನು ಯಮನಿಗಿಂತಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. 


೧೯. ಆ ನಿರ್ಯುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಇವನೇ ರುದ್ರ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನೂ ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ವರುಣನು ಬಂದನು. ` 


೨೦. ನಿರ್ಜುತಿಗಿಂತಲೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವರುಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು 
“ ಇವನು ರುದ್ರನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗ ನೀನು ಇವನು ರುದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೧. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವರುಣಗಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಕಾಂತಿಶಾಲಿಯಾದ ವಾಯು 
ಜೀವನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು 
ಕರ್ಷಗೊಂಡು ಇವನೇ ರುದ್ರ ನೆಂದಳು. 

೨೨. ಇವೆನೂ ರುದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕುಬೇರನು ಬಂದನು. ಅವನು ವಾಯುವಿಗಿಂತಲೂ ಎರಡರಷ್ಟು ಕೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ದನು. 

೦ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುದ್ರೋಯನಿತಿ ಹರ್ಷಿತಾ । 
ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಸ್ತಾಂ ವೈ ತಾನದೀಶಾನ ಆಗತಃ ॥ ೨೩॥ 


ತತೋಸಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಕ ಚ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ರುದ್ರೋ€ಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ವಾಮಾ ತದಾ ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಾವದಿಂದ್ರಸ್ಸ್ಥಮಾಯಾತಸ್ತತೋತಪಿ ದ್ವಿಗುಣಪ್ರಭಃ । 
ಸರ್ವಾಮರವರೋ ನಾನಾದಿವ್ಯಭಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ ...೫೨೫॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಂಕರಸ್ಫೋ$ಯನಿತಿ ಸಾಪ್ರಾಹ ಮೇನಕಾ । ತೆ 
ಶಕ್ರಸ್ಸುರಪತಿಶ್ವ್ಹಾಯಂ ಸನೇತಿತ್ವಂ ತದಾಬ್ರನೀಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾವಚ್ಚಂದ್ರಸ್ಸಮಾಯಾತಶ್ಕೋಭಾಂ ತದ್ದಿಗುಣಾಂ ದಧತ್‌ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಾಹ ರುದ್ರೋ ಯಂ ತಾಂತು ನೇತಿ ಸ್ವಚ ಕ 





೨೩. ಆ ಕುಬೇರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಇವನು ರುದ್ರ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನು ರುದ್ರನಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಈಶಾನನು ಬಂದನು. 


೨೪, ಕುಬೇರನಿಗಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈಶಾನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮೇನೆಯು ಇವನು ಉಮಾಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಎನ್ನಲು, ಆಗ 
ನೀನು ಇವನೂ ರುದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೨೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನೂ, ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಈಶಾ 
ನನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೨೬. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಇವನೇ ಆ ಶಂಕರನೇ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನು ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನು. ಶಂಕೆರನಲ್ಲನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 


೨೭. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರನು 
ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು “ಇವನು ರುದ್ರನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಆಗ ನೀನು ಇವನೂ ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಾವತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಸಮಾಯಾತಶ್ಕೋಭಾಂ ತದ್ದ್ವಿಗುಣಾಂ ದಧಶ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂಪ್ರಾಹಸಾಸೋಇಂಯಂತಾಂತು ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರವೀಃ 


॥ ೨೮ ॥ 
ತಾವತ್ಸಮಾಗತಾಸ್ತತ್ರ ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ತೇಜಸೋ ರಾಶಯಸ್ಸರ್ನ್ವೆೇ ಸ್ವಶಿಷ್ಯಗಣಸಂಯುತಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ತನ್ಮದ್ಯೇ ಚೈನ ವಾಗೀಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಮೇನಕಾ । 
ರುದ್ರೋ $ಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ವಾಮಾ ತದಾ ನೇತಿ ಡ್ರಮಬ್ರನೀಃ aon 
ತಾವದ್ದ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಾಯಾತಸ್ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿರುತ್ತಮಃ । 
ಯಹಿವರ್ಯಸ್ತುತಸ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧರ್ಮಪುಂಜ ಇವ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ತಂ ತದಾ ಮೇನಾ ಮಹಾಹರ್ಷವತೀ ಮುನೇ। 
ಸೋ$ಯಂ ಶಿವಾಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ತು ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಃ ॥೩೨॥ 





೨೮. ಬಳಿಕ ಇನ್ನೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಇವನು ರುದ್ರನೆಂದು ಮೇನೆಯು ಹೇಳಲು, ಇವನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. 


೨೯. ಅನಂತರ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


೩೦. ಆ ಮುನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಇವನು ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನು ರುದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೩೧. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದನು. ಅವನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಧರ್ಮೆಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಇದ್ದನು. ಖುಸಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಅವ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೨, ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು 
ಇವನು ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನು 
ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುರ್ದೇನಸ್ಸಮಾಗತಃ । 
ಸರ್ವಶೋಭಾನ್ವಿತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಮೇಘಶ್ಕ್ಯಾಮಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ ॥೩೩/ 


ಕೋಟಕಂದರ್ಪಲಾವಣ್ಯಃ ಪೀತಾಂಬರಧರಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ । 
ರಾಜೀನಲೋಚನಃ ಶಾಂತಃ ಪಕ್ಷೀಂದ್ರವರನಾಹನಃ ॥ ೩೪॥ 


ಶಂಖಾದಿಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಮುಕುಬೌದಿನಿನಿಭೂಸಿತಃ । 
ಶ್ರೀನತ್ಸವಕ್ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಶಕೋ ಹ್ಯ ಪ್ರಮೇಯಪ್ರಭಾಸ್ವಿತಃ 1 ೩೫ ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಕಿತಾಕ್ಸ್ಟಾ ಸೀನ್ಮಹಾಹರ್ಷೇಣ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸೋ$ಯಂ ಶಿವಾಪತಿಸ್ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛವೋ ವೈ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೩೬॥ 


ಅಥ ತ್ವಂ ಮೇನಕಾವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಯೋವಾಚ ಸೂತಿಕೃತ್‌ । 
ನಾಯಂ ಶಿವಾಪತಿರಯಂ ಕಿಂ ತ್ವಯಂ ಕೇಶವೋ ಹರಿಃ ॥ ೩೭॥ 


೩೩-೩೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಮೇಘದಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳದ್ದವು. ಕೋಟ ಮನ್ಮಥರ 
ಸೌಂದರ್ಯಳೃವೆನಾಗಿದ್ದನು. ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕಮಲದಂತಿದ್ದವು. ಗರುಡನನ್ನೇರಿದ್ದನು. ಶಂಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಮುಖದಿಂದ ಒಸ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಂದರವಾದ ಕಿರೀಟಿವನ್ನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ವೆತ್ಸವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಭೆಯು ತರ್ಕಿಸಲು ಸಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೩೬. ಆ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಇವನೇ ಉಮಾಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಿಯನಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು, 


೩೭. ಆಗ ಮೇನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಇವನು ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ 
ಶಿವನಲ್ಲ. ಇವನು ಕೇಶವನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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ಶಂಕರೋ; ಖಿಲಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಹ್ಯಧಿಕಾರೀ ಚ ತಶ್ಪ್ರಯಃ । 


ಅತೋತಧಿಕೋ ವರೋ ಜ್ಲೇಯಸ್ಸ ಶಿವಃ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಃ ॥೩೮॥ 
ತಚ್ಛೋಭಾಂ ವರ್ಣಿತುಂ ಮೇನೇ ಮಯಾ ನೈವ ಹಿ ಶಕ್ಕತೇ। 
ಸ ಏವಾಖಿಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪತಿಃ ಸರ್ನೇಶ್ವರಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ ॥೩೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತ್ಯಾಇ5ಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಥ ಮೇನಾ ಮೇನೆ ಚ ತಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಮಹಾಧನಾಂ ಭಾಗ್ಯವತೀಂ ಕುಲತ್ರಯಸುಖಾನಹಾಂ ॥೪೦॥ 
ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯಾ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಸ್ನಭಾಗ್ಯಮಧಿಕಂ ಚಾಪಿ ವರ್ಣಯಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೪೧॥ 
॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಹಂ ಸರ್ವಥಾ ಜಾತಾ ಸಾರ್ವತ್ಕಾ ಜನ್ಮನಾಧುನಾ । 
ಭಕ « ಗಿರೀಶ್ವ ಕೋಸಫ್ಯ। ದ್ಯ ಸರ್ವಂ ಧನ್ಯ ತೆಮಂ ಮಮ ॥೪೨॥ 





೩೮" ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಯು. ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಅವನು ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 'ಅವನು ಈ ಹೆರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಇಂತಹ 
ಶಂಕರನೇ ನಿನ್ನ ಗಿರಿಜೆಯ ಸತಿಯು ಇವರಾರೂ ಅಲ್ಲ.. 


ರ೯. ಎಲೌ ಮೇನೆ, ಆ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು “ನನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು, ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹಾ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತಳೂ, ಭಾಗ್ಯ 
ವೆಂತಳೂ, ಮಾತೃ ಪಿತೃ ಕುಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಿಸುವಳೆಂದೂ ತಿಳಿದಳು. 


೪೧. ಇಂತಹ ಅಳಿಯನು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ತನ್ನ ಅದ್ದ ೃಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಸಪಡುತ್ತಾ ಆ ಮೇನೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೪೨. ಮೇನಾದೇವಿಯು -ಹೇಳಿದಳು :--ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ನಾನು 
ಧನ್ಯಳಾಜಿನು. ಹಿಮವಂತನೂ ಧನ್ಯನಾದನು. ನಾನು ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. 
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ಯೇ ಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದೇನನಾಯಕಾಸ್ಸುಪ್ರಭಾನ್ವಿತಾಃ ।' 


ಏತೇಸಾಂ ಯಃ ಪತಿಸ್ಸ್ಫೋತ್ರ ಪತಿರಸ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೪೩॥ 

ಅಸ್ಕಾಃ 80 ವರ್ಣ್ಯತೇ ಭಾಗ್ಯಮಪಿ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ | 

ವರ್ಣಿತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ನೈವ ತತ್ಪ್ರಭುಪ್ರಾಪ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯವಾದೀಚ್ಚ ಸಾ ಮೇನಾ ಪ್ರೇಮನಿರ್ಭರಮಾನಸಾ । 

ತಾನತ್ಸಮಾಗತೋ ರುದ್ರೋತದ್ಭು ಶೋ ತೀಕಾರಕಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೪೫॥ 


ಅದ್ಭುತಾತ್ಮಗಣಾಸ್ತಾತ ಮೇನಾಗರ್ವಾಪಹಾರಕಾಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶರ್ಯ ಮಯಾನಿರ್ಲಿಪ್ತಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಕಂ 1 ೪೬ ॥ 


ತಮಾಗತಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ನಾರದ ತ್ವಂ ಮುನೇ ತದಾ । 
ಮೇನಾಮವೋಚಃ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ದರ್ಶಯಂಸ್ತಂ ಶಿವಾಪತಿಂ ॥೪೭॥ 


೪೩ ಈಗ ನಾನು ನೋಡಿದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಷುಹಾ 
ಪುರುಷನೇ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. 





೪೪. ನಮ್ಮ ಗಿರಿಜೆಯ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಎಸ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಅವಳ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೂರುವರ್ಷಗಳಾದರೂ ವರ್ಣಿಸಲಶಕ್ಯವು. 


೪೫ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೀಜಸ್ವಿಯೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ 
ರುದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, 


೪೬, ಆಗ ಅದ್ಭುತಗಳಾದ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಮೇನಾದೇನಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನವಲ್ಲದ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವೆ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ತೋಶಿಸಿದುವು. 


೪೭. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಶಿವೆನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ನೀನು ಆಗ ಅವನೇ 
ಗಿರಿಜೆಯ ಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ, 
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ಕ ॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಯಂಸ ಶಂಕರಸ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ಹೃಶ್ಶತಾಂ ಸಂದರಿ ತ್ವಯಾ । 


ಯದರ್ಥೇ ಶಿನಯಾ ತಪ್ತಂ ತಪೋಃಸಿ ವಿಪಿನೇ ಮಹತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಾ ಮೇನಾ ತಂ ವದರ್ಶ ಮುದಾ ಪ್ರಭುಂ । 

ಅದ್ಭುತಾಕೃತಿನಾಶಾನಮದ್ಭುತಾನುಗಮದ್ದುತಂ ॥೪೯॥ 

ತಾವದೇವ ಸಮಾಯಾತಾ ರುದ್ರಸೇನಾ ಮಹಾದ್ಭುತಾ | 

ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾನಾಗಣಸಮನ್ವಿತಾ ॥೫೦॥ 


ವಾತ್ಯಾರೂಪಧರಾಃ ಕೇಚಿತ್ರತಾಕಾಮರ್ಮರಸ್ವನಾಃ | 
ವಕ್ರೆತುಂಡಾಸ್ತತ್ರ ಕೇಚಿದ್ದಿರೂಪಾಶ್ತಾಪರೇ ತೆಥಾ 1 ೫೧ 


ಕರಾಲಾಃ ಶ್ಮಶ್ರುಲಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ಚಂಜಾಃ ಹ್ಯಲೋಚನಾಃ | 
ದಂಡಪಾಶಧರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿನ್ಮುದ್ದರಸಾಣಯಃ ॥ ೫೨॥ 


ಅಲ, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವನಿ, ನೋಡು. ಇವನೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಂಕರನು. ಇವನಿಗಾಗಿಯೇ ಗಿರಿಜೆಯು ವನದಲ್ಲಿ ಘೋರ ತಸಸ್ಪನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿರುವಳು. 





ರ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿವನು:--ಹೀಗೆ ನಾರದನು ಮೇನೆಗೆ ಹೇಳಲು, ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಿವಾರವುಳ್ಳವೆನೂ ಆದ 


ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

9:0. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಹಿಂದುಗಡೆ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ 
ಗಣಗಳಂದಲೂ ಕೂಡಿದಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ರುದ್ರಸೇನೆಯು ಬಂದಿತು. 

೫೧. ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯರೂಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಡೊಂಕಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವರು. 
ಕೆಲವರು ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರು. 

೫೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳಿ 


ದ್ದುವು. ಕೆಲವರು ಕುಂಟರೂ ಕುರುಡರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ದಂಡ, ಪಾಶ, 
ಮುದ್ಧರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 
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ವಿರುದ್ಧವಾಹನಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಛೃಂಗನಾದವಿವಾದಿನಃ | 
ಡಮರೋರ್ನಾದಿನಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಜಿದ್ಗೋಮುಖನಾದಿನಃ ॥ ೫೩ ॥. 


ಅಮುಖಾ ನಿಮುಖಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ದಹುಮುಖಾ ಗಣಾಃ । 
ಅಕರಾ ನಿಕರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೇಚಿದ್ದಹುಕರಾ ಗಣಾಃ 1೫೪ ॥ 


ಅನೇತ್ರಾ ಬಹುನೇತ್ರಾಶ್ನ ನಿಶಿರಾಃ ಕುಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಅಕರ್ಣಾ ಬಹುಕರ್ಣಾಶ್ಚ ನಾನಾನೇಷಧರಾ ಗಣಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿನಿಕೃತಾಕಾರಾ ಅನೇಕೇ ಪ್ರಬಲಾ ಗಣಾಃ । 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತಥಾ ತಾತ ಮಹಾನೀರಾ ಭಯಂಕರಾಃ 1 ೫೬॥ 





೫೩. ಕೆಲವರು ಕತ್ತೆ ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ಧವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿದ್ದರು. ಕೊಂಬು 
ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವರು ಊದುತ್ತಲಿದ್ದ ರು. ಡಮರು ಮೆತ್ತು ಗೋಮುಖಗಳನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


“೫೪. ಕೆಲವು ಗಣಗಳಿಗೆ ಮುಖವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವುಗಳ ಮುಖಗಳು 
ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದುವು, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಿದ್ದುವು ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಗಣ 
ಗಳಿಗೆ ಕೈಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರ ಕೈಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದು ವು, ಅನೇಕ ಕೈಗಳು 
ಕೆಲವಕ್ಕಿದ್ದುವು. 


೫೫. ಕೆಲವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದವು. ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವು ಕೆಲವು. ಕೆಲವರ 
ತಲೆಯು ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ತಲೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಕಿನಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು 
ಗಣಗಳೂ, ಅನೇಕ ಕಿನಿಗಳುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಗಣಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ನೆಲವು ಗಣಗಳು 
ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದುವು. 


೫೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಕಾರವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಗಣ 
ಗಳು ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಇದ್ದುವು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವು ಮಹಾವೀರರಾಗಿದ್ದ ವು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿವಪುರಾಣ 


ಅಂಗುಲ್ಯಾ ದರ್ಶಯಂಸ್ತೃಂ ತಾಂ ಮುನೇ ರುದ್ರಗಣಾಂಸ್ತತಃ । 


ಹರಸ್ಕ ಸೇವರ್ಕಾ ಪಶ್ಯ ಹರಂ ಚಾಪಿ ವರಾನನೇ ॥ ೫೭ ॥ 
ಅಸಂಖ್ಯಾರ್ತಾ ಗರ್ಣಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಕಾನ್ಮುನೇ । 
ತತ್ತ ಎಣೌದಭವತ್ನಾ ವೈ ಪ ತ್ರಾಸಸಂಕುಲಾ 1 ೫೮॥ 


ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಶಂಕರಂ ಚೈನ ನಿರ್ಗುಣಂ ಗುಣವತ್ತರಂ । 
ವೃಷಭಸ್ಥಂ ಪಂಚವಕ್ರ್ರಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಭೂತಿಭೂಹಿತಂ u sr I 


ಕಸರ್ದಿನಂ ಚಂದ್ರಮೌಅು ದಶಹಸ್ತಂ ಕಸಾಲಿನಂ । 
ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮೋತ್ತರೀಯಂ ಚ ಪಿನಾಕವರಪಾಣಿನಂ ॥೬೦॥ 


ಶೂಲಯುಕ್ತಂ ನಿರೂಪಾ ಸಾಕ್ಷಂ ವಿಕೃ ತಾಕಾರಮಾಕುಲಂ | 
ಗಜಚರ್ನು ವಸಾನಂ ಚ ವೀಸ್ತ್ಯ 'ಪ್ರೀಸೇ ಶಿವಾಪ್ರಸೂಃ 1೬೧ 


೫೭, ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ ನೀನು ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಎಲ್‌ 
ಾದ್ವೀಮಣೆ, ಇವರು ಶಂಕರನ ಸೇವಕರು ಇನವೆರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ ಶಂಕರನು ಬರು 
ರುವನು, ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಿ. 


les 2) 


ಲೆ. ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಹ ಆ ಭೂತಪೆ ಪ್ರೇತ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೇನೆಗೆ ತುಂಬಾ ಭಯವಾಯಿತು 


೫೯-೬೧. ಆ ಗಣಗಳ ಮ ಸ ಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗಣಬ್ರಶ್ನರೂಸ ನೂ, ಸಗುಣರೂಪ 
ದಿಂದ ನರಮೇಶ್ವರ ರೂಸನನ್ನು ಧ ಸಿದವನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ನಂದಿಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಇದು ಟ್‌ ಮೊರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇದ್ದವು ಶರೀ 
ರಕ್ಕೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಜೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ರುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನ್ನು, 
ಅವನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಓದ್ದನ್ಮು ಹತ್ತು ಕೈಗಳದ್ದುವು ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನು, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮನನ್ನು ಹೊದೆದಿದ್ದನು, ಹಿನಾಕವೆಂಬ 
ಧನುಸ್ಸನ್ಮೂ, ಶೂಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಅವನ ನೇತ್ರಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದಿದ್ದನು, ಹೀಗೆ ಚಕ ರೂಪವುಳ್ಳ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ತುಂಬಾ ಹೆದರಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಚಕಿತಾಂ ಕಂಪಸಂಯುಕ್ತಾಂ ನಿಹ್ವಲಾಂ ನಿಭ್ರಮದ್ಧಿಯಂ | 
ಶಿವೋ€ಯಮಿತಿ ಚಾಂಗುಲ್ಯಾ ದರ್ಶಯಂಸ್ತಾಂ ತ್ವಮಬ್ರನೀಃ ॥೬೨॥ 


ತ್ವದೀಯಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾತಾಹತಲತಾ ಇವ । 


ಸಾ ಪಸಾತ ದ್ರುತಂ ಭೂಮೌ ಮೇನಾ ದುಃಖಭರಾ ಸತೀ N೬೩ 
ಕಿಮಿದಂ ವಿಕೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಂಚಿತಾಹಂ ದುರಾಗ್ರಹೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೂರ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಮೆನಕಾ ಸಾಭವತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥೬೪॥ 


ಅಥ ಪ್ರಯತ್ನೈರ್ನಿನಿಧೈಸ್ಸ ಖೀಭಿರುಪಸೇನಿತಾ | 
ಲೇಭೇ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಶನೈರ್ಮೆನಾ ಗೀರಿಶ್ವರಪ್ರಿಯಾ ತದಾ ೬೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಿಂಡೇ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 








೬೨, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಕದಡಿ ಶರೀರವು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರಿಲು, ಆಗ ನೀನು--ಇಗೋ ನೋಡು, ಇವನೇ ಶಿವನು 
ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೬೩. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನೆಗೆ ಅತಿ ದುಃಖವಾಯಿತು. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಳು. 


೬೪. ಇದೇನು? ಇಂತಹ ವಿಕಾರರೂಪಗಳು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ? 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಅಥವಾ ನಿಶ್ಚಯವೇ ಎನ್ನುತ್ತಾ, ಆ ಮೇನೆಯು ಕೂಡಲೇ 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. 


೬೫. ಬಳಿಕ ಸಖಿಯರು ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಂದ ಮೇನೆಯನ್ನು ಸಚರಿ 
ಸಲು ಅವಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುಶ್ಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಸಂಜ್ಞಾಂ ಲಬ್ಸಾ ತತಸ್ಸಾ ಚ ಮೇನಾ ಶೈಲಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ। 
ನಿಲಲಾಪಾಶಿಸಂಕ್ಸುಬ್ಛಾ ತಿರಸ್ಕಾರಮಥಾಕರೋತ್‌ nol 


ತತ್ರ ತಾವಸ್ಸೃಪುತ್ರಾಂಶ್ಹ ನಿನಿಂದ ಖಲಿತಾ ಮುಹುಃ । 
ಪ್ರಥಮಂ ತೇ ತತಃ ಪುಶ್ರೀಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ದುರ್ವಚಃ ॥೨॥ 


॥ ನೇನೋನಾಚ ॥ 
ಮುನೇ ಪುರಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರಿಷ್ಕತಿ ಶಿನಾ ಶಿವಂ । 
ಪಶ್ಚಾದ್ಧಿಮನತಃ ಕೃತ್ಯಂ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ವಿನಿನೇಶಿತಂ Nan 





ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.೨. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆ 
ಚ್ಛೈತ್ತು ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವೆದಿಂದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈದಳು. ದುಃಖದಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು, 


೩. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಮುನ್ಶಿ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಗಿರಿಜೆಯು 
ಶಿವನನ್ನೇ ವರಿಸುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆಮೇಲೆ, ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಹಿಮ 
ನಂತನ ಮೂಲಕ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದೆ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ದೃಷ್ಟಂ ಫಲಂ ಸತ್ಯಂ ನಿಪರೀತಮನರ್ಥಕಂ । 
ಮುನೇ€ಧಮಾಹಂ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಸರ್ವಥಾ ವಂಚಿತಾ ತ್ವಯಾ ॥೪॥ 


ಪುನಸ್ತಯಾ ತಪಸ್ತಸ್ತಂ ದುಷ್ಕರಂ ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ಯತ್‌ । . 
ತಸ್ಯ ಲಬ್ಬಂ ಫಲಂ ಹೇತತ್ಸಶ್ಯತಾಂ ದುಃಖದಾಯಕಂ ॥೫॥ 


೫೦ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕೋ ಮೇ ದುಃಖಂ ವ್ಯಪೋಹತಾಂ । 
ಕುಲಾದಿಕಂ ವಿನಷ್ಟಂ ಮೇ ನಿಹಿತಂ ಜೀವಿತಂ ಮಮ Ht 


ಕ್ವ ಗತಾ ಯಷಯೋ ದಿನ್ಯಾಃ ಶ್ಮಶ್ರೂಣಿ ತ್ರೋಟಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ತಪಸ್ವಿನೀ ಚ ಯಾ ಪತ್ನೀ ಸಾ ಧೂರ್ತಾ ಸ್ವಯಮಾಗತಾ ॥೭॥ 


ಕೇಷಾಂಚೈವಾಪರಾಧೇನ ಸರ್ವಂ ನಷ್ಟಂ ಮಮಾಧುನಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಸುತಾಮುವಾಚ ವಚನಂ ಕಟು nen 





೪. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಛೈ ಮುನಿ, ನೀನು 
ಮೋಸಗಾರನು. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿರುವೆ, 


೫. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಮುನಿಗಳೂ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಘೋರತಪಸ್ಸಾ ಚರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಇಂತಹ ದುಃಖಕರವಾದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸಿರುವುದು. 


೬. ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವರಾರು? ನನಗೊಂದೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕುಲವೂ ಜೀವ 
ನವೂ ಹಾಳಾದುವು. 


೭. ನನ್ನನ್ನು ಮರಳುಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಸಪ್ರಖಯಸಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು? 
ಅವರ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಸುಡುವೆನು. ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಅರುಂಧತಿಯೆಂಬ 
ಮೋಸಗಾರಳೂ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಈಗ ಅವಳೆಲ್ಲಿ? ಅವಳನ್ನೂ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು. 


೮-೯. ಇಂತಹ ಮೋಸಗಾರರಿಂದ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಹಾಳಾಯಿತು ಎಂದಳು. 
ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲೈ ದುಷ್ಪಳಾದ ಮಗಳೇ, ನನಗೆ 
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ಕಿಂ ಕೃತಂ ತೇ ಸುತೇ ದುಷ್ಟೇ ಕರ್ಮ ದುಃಖಕರಂ ಮಮ । 
ಹೇಮ ದತ್ತಾ ತ್ವಯಾ55ನೀತಃ ಕಾಚೋ ವೈ ದುಷ್ಬಯಾ ಸ್ವಯಂ ॥೯॥ 


ಹಿತ್ವಾ ತು ಚಂದನಂ ಭೂಯೋ ಲೇಏತಃ ಕರ್ದಮಸ್ತ್ತ್ವಯೂ । 
ಹುಸಮುಡ್ಡೀಯ ಕಾಕೋ ವೈ ಗೃಹೀತೋ ಹಸ್ತ ಪಂಜರೇ pooh 


ಹಿತ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಲಂ ದೂರೇ ಪೀತಂ ಕೂಪೋದಕಂ ತ್ವಯಾ । 


ಸೂರ್ಯಂ ಹಿತ್ವಾ ತು ಖದ್ಮೋತೋ ಗೃಹೀತೋ ಯತ್ನ ತಸ್ತ್ರೃಯಾ ಕ 


ತಂಡುಲಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ಹಿತ್ವಾ ಕೃತಂ ನೈ ತುಷಭಕ್ಷಣಂ । 
ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಕಾಜ್ಯಂ ತಥಾ ತೈಲಂ ಕಾರಂಡಂ ಭುಕ್ತಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸಿಂಹಸೇವಾಂ ತಥಾ ಮುಕ್ತಾ ಶೃಗಾಲಸ್ಸೇವಿತಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ತಥಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕುಗಾಥಾ ಚ ಶ್ರುತಾ ತ್ವಯಾ 1೧೩॥ 


ಇಸ್ಟವಲ್ಲದ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿದೆ? ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀನು 
ಗಾಜನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆ. 





೧೦. ಚಂದನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಸರನ್ನು ಮೈಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಹಂಸ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹಡಿದಿರುವೆ. 


೧೧. ಹತ್ತಿರ ಸಿಗುವಂತಹ ಪವಿತ್ರಜಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿನ ಕೊಚ್ಚೆಯ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೀಪದ 
ಹುಳವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುನೆ. 


೧೨. ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಭಕ್ರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ತುಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹರಳೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆ. 


೧೩. ಸಿಂಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾಸ್ತಿ ಕವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ. 
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ಗೃಹೇ ಯಜ್ಞ ನಿಭೂತಿಂ ಹಿ ದೂರೀಕೃತ್ಯ ಸುಮಂಗಲಾಂ । 
ಗೃಹೀತಂ ಜ ಚಿತ್ಮಾಭಸ್ಮ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರಿ ಹೃಮಂಗಲಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸರ್ವಾ ದೇವವರ್ಥಾ೯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ದೀ ಪರಮೇಶ್ವರ್ರಾ । 
ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ಕುಬುದ್ಧ್ಯ ವೈ ಶಿನಾರ್ಥಂ ತಪ ಈದೃಶಂ ॥ ೧೫ il 


ಧಿಕ್ತಾಂ ಚ ತವ ಬುದ್ಧಿಂ ಚ ಧಿಗ್ರೂಪಂ ಚರಿತಂ ತವ । 
ಧಿಕ್ಹೋಪದೇಶಕರ್ತಾರಂ ಧಿಕ್ಸಖ್ಯಾವಪಿ ತೇ ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಆನಾಂ ಚ ಧಿಕ್ತಥಾ ಪುತ್ರಿ ಯಾತೇ ಜನ್ಮಪ್ರನರ್ತಕ್‌ಾ। 
ಧಿಕ್ಷೇ ನಾರದ ಬುದ್ಧಿಂ ಚ ಸಪ್ರರ್ಷೀಂಶ್ಲ ಕುಬುದ್ಧಿರ್ದಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಧಿಕ್ಕುಲಂ ಧಿಕ್ಕ್ರಿಯಾದಾಕ್ಷ್ಮ್ಯಂ ಸಿರ್ವಂ ಧಿಗ್ಯತ್ಯೃತಂ ತ್ವಯಾ । 
ಗೃಹಂ ತು ಧುಕ್ಷಿತಂ ತ್ವೇತನ್ಮರಣಂ ತು ಮಮೈವಹಿ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಜ್ಞಭಸ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು 
ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಮಶಾನದ ಬೂದಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವೆ. 


೧೫. ದೇವೋತ್ತಮರಾದ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜಗದೀಶ್ವರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀನು ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


೧೬. ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಛೇ ನಿನಗೇಕೆ ಇಂತಹ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು? ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ರೂಪವಿಡ್ದರೇನು? ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯವೂ, ಅದನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟನೂ, ನಿನಗೆ ಈ ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರೂ ಬಹು ನಿಂದ್ಯರು. 

೧೭. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದ ನಮಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವು, ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದ ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳಿಗೂ 
ಧಿಕ್ಸಾರ. 
೧೮. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರ. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೀನು ಹತ್ತಿಸಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮರಣವಾಗುವುದು. ಇದು 
ಶಿಶ್ಚಯವು. 
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ಪರ್ವತಾನಾಮಯಂ ರಾಜಾ ನಾಯಾತು ನಿಕಟೇ ಮಮ । 
ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ಸ್ವಯಂ ನೈವ ದರ್ಶಯಂತು ಮುಖಂ ಮಮ ॥೧೯॥ 


ಸಾಧಿತಂ ಕಿಂಚ ಸರ್ವೈಸ್ತು ನುಲಿತ್ವಾ ಘಾತಿತಂ ಕುಲಂ । 
ವಂಧ್ಯಾಹಂ ನ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಗರ್ಭೊ ನ ಗಲಿತಃ ಕಥಂ ॥೨೦॥ 


ಅಥೋ ನ ನಾ ಮೃತಾ ಜಾಹಂ ಪುತ್ರಿಕಾನ ಮೃತಾ ಕಥಂ । 
ರಕ್ಷಸಾದ್ಯ ಕಥಂ ನೋ ನಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ಗಗನೇ ಪುನಃ nu ೨0 


ಛೇಡಯಾನಿ ಶಿರಸ್ತೇ€ದ್ಯ ಕ೦ ಕರೋಮಿ ಕಲೇನರೈಃ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಚ ಕುತೋ ಯಾಯಾಂ ಹಾಹಾ ಮೇ ಜೀನಿತೆಂ ಹತಂ 


॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪತಿತಾ ಸಾ ಚ ಮೇನಾ ಭೂಮೌ ವಿಮೂರ್ಥಿತಾ । 

ವ್ಯಾಕುಲಾ ಶೋಕರೋಷಾದ್ಯೈರ್ನ ಗತಾ ಭರ್ತೃಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ಈ ಪರ್ವತರಾಜನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೇ ಟೀಡ. ಸಪ್ತಖುಷಹಿಗಳು 
ನನಗೆ ಮುಖವನ್ನೇ ಕೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


೨೦. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುನಿರಿ? ನಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡದಿರಿ. ನಾನು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಗರ್ಭವಾದರೂ 
ಆಗಲೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಬಾರದಿತ್ತೆ ? 


೨೧, ಅಥವಾ ಆಗಲೇ ನಾನು ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಈ ಮಗ 
ಳಾದರೂ ಮರಣಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಯಾವನಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸನು ಇವಳನ್ನು ಗಗನ 
ಕ್ಕೊಯ್ದು ತಿನ್ನಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತೆ? 


೨೨, ಎಲ್‌ ದುಸ್ಬೆ, ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವೆನು. ಈ ನಿನ್ನ ಶರೀರ 
ದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ? 
ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಜೀವನವೇ ಹಾಳಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಎಂದು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ, 


೨೩. ಆ ಮೇನಃಂದೇವಿಯು ಆಗ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲದಲ್ಲಿ ದೊಪ್ಪನೆ 
ಬಿದ್ದಳು. ದುಃಖಕೋಪಗಳಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಸ್ತತ್ರ ಕ್ರಮಾತ್ತತ್ಸನ್ನಿಧೌ ಸುರಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪುರಾ ದೇವಮುನೇ ಚಾಹಮಾಗತಸ್ತು ಸ್ವಯಂ ತದಾ । 
ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಂ ವಚಸ್ತಾಂ ನೈ ಪ್ರಾವೋಚ ಖಯುನಿಸತ್ತನು ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಥಾರ್ಥಂ ಸುಂದರಂ ರೂಪಂ ನ ಜ್ಞಾತಂ ತೇ ಶಿವಸ್ಕವೈೈ । 
ಲೀಲಯೇದಂ ಧೃತಂ ರೂಪಂ ನ ಯಥಾರ್ಥಂ ಶಿವೇನ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕ್ಫೋಧಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವ ಪತಿವ್ರತೇ । 
ಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ಹಶಠಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಿನಾಂ ದೇಹಿ ಶಿನಾಯ ಚ 8 ೨೭॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇ ಸಾ ಮೇನಾ ತ್ವಾಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಉತ್ತಿಸ್ಕೇತೋ ಗಚ್ಛ ದೂರಂ ದುಷ್ಟಾಧಮವರೋ ಭರ್ವಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಜನರು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದೇನೆಂದು ಮೇನಕೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೨೫-೨೬. ಆಗ ಮೊದಲು ನಾನು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಆಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಮೇನಕೆ, ನೀನು ಶಿವನ 
ನಿಜವಾದ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಇಂತಹ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಇದು ಶಿವೆನ ನಿಜವಾದ ರೂಪವೆಲ್ಲ. 


೨೭-೨೮. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿ, ಆದಕಾರಣ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತಳಾಗು, 
ಹಠವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ, ಶಿವನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಡು ಎನ್ನಲು, 
ನಿನ್ನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದುಷ್ಟ, ನೀನಿಲ್ಲಿಂದ 
ಮಾತನಾಡದೆ ಹೊರಡು. ನೀನು ಮಹಾ ನೀಚನು ಎಂದಳು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತಯಾ ಜೀನಾ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸಕಲಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 


ಸಮಾಗತ್ಯ ಚ ದಿಕ್ಬಾಲಾ ವಚನಂ ಚೇದಮುಬ್ರಾರ್ವ ॥೨೯॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಹೇ ಮೇನೇ ಪಿತೃಕನ್ಯೇ ಹಿ ಕೃಣ್ವಸ್ಮದ್ವಚನಂ ಮುದಾ । 

ಅಯಂ ವೈ ಪರಮಸ್ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಿವಃ ಪರಸುಖಾನಹಃ :೩೦॥ 

ಕೃಪಯಾ ಚ ಭನತ್ಪುತ್ರ್ವಾಸ್ತಪೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿದುಸ್ಸಹಂ | 

ದರ್ಶನಂ ದತ್ತರ್ವಾ ಶಂಭುರ್ವರಂ ಸದ್ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ 1೩೧॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 

ಅಥೋವಾಚ ಸುರಾನ್ಮೇನಾ ನಿಲಷ್ಯಾತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ನದೇಯಾತುಮಯಾ ಕನ್ಯಾ ಗಿರೀಶಾಯೋಗ್ರರೂಸಿಣೇ 1 ೩೨॥ 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಭವಂತಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಪಂಚಿತಾಃ । 


ರೂಪಮಸ್ಕಾಃ ಪರನ್ನಾಮ ವ್ಯರ್ಥೀಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ ॥ 44 





೨೯, ಹೀಗೆ ಮೇನೆಯ ಹೇಳಲು, ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು ಮೇನೆಯನ್ನು ಸಮಾಢಾನಮಾಡಿದರು. 

೩೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-- ನಿತೃ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಎಲೌ ಮೇನಕೆ, ನಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. ಇವನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಇವನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 


೩೧. ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಕಠೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಿವನು ದಯೆಯಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಮತ್ತು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದರು. 

೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಆಮೇಲೆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ತುಂಬಾ 
ವಿಲಾಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತಹ ಭಯಂಕರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಖಂಡಿತ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩೬ ಎಲ್ಫೈ ಡೇವತಕೆಗಳಿರಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ನೀವು ಏಕೆ ಹರಟುತ್ತಿರುವಿರಿ? 
ಭಯಂಕರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಿರೇನು? ಅದಾಗದು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ಯುಷಯಸ್ಸಪ್ತ ಏನ ಹಿ । 
ಊಚುಸ್ತೇ ನಚ ಆಗತ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ hav 


॥ ಸಪ್ತರ್ಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧಯಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಿತೃಕನ್ಮೇ ಗಿರಿಪ್ರಿಯೆ । 
ವಿರುದ್ಧಂ ಚಾತ್ರ ಯುಕ್ತಾರ್ಥೇ ಕಥಂ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ವಯಂ ॥೩೫॥ 


ಅಯಂ ವೈ ಪರಮೋ ಲಾಭೋ ದರ್ಶನಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಯತ್‌ । 
ದಾನಪಾತ್ರಂ ಸ ತೇ ಭೂತ್ವಾ$9ಗತಸ್ತನ ಚ ಮಂದಿರಂ ॥ ೩೬॥ 


H ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ nh 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೈಸ್ತತೋ ಮೇನಾ ಮುನಿವಾಕ್ಕಂ ಮೃಷಾಕರೋತ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಚ ರುಷ್ಬಾ ಸಾರ್ತಾ ಯರ್ಷೀ ಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲಾ ॥೩೭॥ 
॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರಾದ್ಯೈರ್ಫಾತಯಿಷ್ಯೇನಹಂ ನ ದಾಸ್ಯೇ ಶಂಕರಾಯ ತಾಂ । 
ದೂರಂ ಗಚ್ಛತ ಸರ್ವೇಹಿ ನಾಗಂತವ್ಯಂ ಮದಂತಿಕೇ un acl 





೩೪, ಹೀಗೆ ಮೇನೆಯು ಹೇಳಲು ಆಗ ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಸ್ತಯಸಿ 
ಗಳು ಬಂದು ಮತ್ತಿತೆಂದರು. 


೩೫. ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲೌ ಮೇನೆ, ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ನಾವು ಬಂದಿರುವೆವು ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸ 
ಲಾರಿವು. 

೩೬. ನಿನಗೀಗ ಆದ ಶಂಕರದರ್ಶನವು ಮಹಾ ಲಾಭವು. ಆ ಶಂಕರನು 
ನಿನ್ನ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು ಎಂದರು. 


೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಲ, ಮೇನೆಯು 
ಅವರ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವಳು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಖುಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತಿಂತೆಂದಳು. 


೩೮. ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವೆನೇ ಹೊರತು ಅವಳನ್ನು 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀವೆಲ್ಲರೂ ದೂರಹೋಗಿರಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಡಿರಿ. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾ$5ಶು ಸಾ ವಿಲಷ್ಯಾತಿನಿಹ್ವಲಾ । 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರತ್ರ ತದ್ವೃತ್ತತೋ ಮುನೇ ॥೩೯॥ 


ತತೋ ಹಿಮಾಲಯಸ್ತ್ರತ್ರಾಜಗಾಮಾತಿಸಮಾಕುಲಃ । 
ತಾಂ`ಚ ಬೋಧಯಿತುಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಾಹ ತತ್ತ್ವಂ ಚ ದರ್ಶರ್ಯ॥ ೪೦ ॥ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಮೇನೇ ವಚೋ ಮೇದ್ಯ ವಿಕಲಾಸಿ ಕಥಂ ಸ್ರಿಯೇ। 
ಕೇ ಕೇ ಸಮಾಗತಾ ಗೇಹಂ ಕಥಂ ಚೈತಾನ್ವಿನಿಂದಸಿ ॥೪೧॥ 


ನಿಕಟಂ ತಸ್ಯ ಶಂಭೋಸ್ತು ನಾನಾರೂಪಾಭಿಧಸ್ಯ ಹಿ । 
ಶಂಕೆರಂ ತ್ರೆಂ ನೆ ಜಾನಾಸಿ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟಾಸಿ ನಿಹ್ವಲಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸಶಂಕರೋ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತೆಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಸಾಲಕಃ । 

ಪೂಜ್ಯಾನಾಂ ಪೂಜ್ಯ ಏವಾಸೌ ಕರ್ತಾನುಗ್ರಹನಿಗ್ರಹೌ ॥೪೩॥ 
೩೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೇನೆಯು ತುಂಬಾ ಪ್ರಲಾಸಿಸಿ ಕೊನೆಕೆ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

ಅವಳ ಈ ಬಗೆಯ ಹಠದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಖೇದವಾಯಿತು. 


೪೦. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಶಿವನ 
ತತ್ವವನ್ನು ಆ ಮೇನಕೆಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಈರೀತಿ ಜೋಧಿಸಿದನು. 


೪೧.  ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ, ಹೀಗೇಕೆ ದುಡುಕಿ ಮಾತನಾಡುವೆ? ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಪೂಜ್ಯರನ್ಕೆ"ಲ್ಲಾ ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆಯಲ್ಲಾ? ಇದು ನಿನಗುಚಿತವೇ? 

೪೨. ಎಲೌ*್‌ಮೇನೆ, ಶಂಕರನ ಈ ವಿಕಾರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದವಳಾಗಿರುವೆ. ಅವನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲವನು. 

೪೩. ಆ ಶಂಕರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪಾಲಿಸುವನು. ಪೂಜ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಸೂಜ್ಯನು. ಅನುಗ್ರಹೆ ಮತ್ತು ನಿಗ್ರಹ 
ಗಳನ್ನು ಅವನೇ ಮಾಡುವವನು. 
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ಹಠಂ ನ ಕುರು ಮುಂಚ ತ್ವಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೇ5ನಘೇ । 
ಉತಿ ಶ್ರಿಸ್ಮಾರಂ ತಥಾ ತಾಜ Me ಸುವ್ರ ತೇ 1 ೪೪ ॥ 


ಯದ್ವೈ ದ್ವಾರಗತಕ್ಕಂಭುಃ ಪುರು ಇತನ ಫ್‌ | 
ನಾನಾಲೀಲಾಂ ಚ ಕೃತರ್ವಾ ಚೇತಯಾನಿ ಚ ತೂ | ೪೫ ॥ 


ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ $9 ಪರಂದ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನ್ಯಾ ೦ ದಾತುಂ ತ್ವ ಯಾ ಮಯಾ । 
ಅಂಗೀಕ್ಸ ತೆಂ ತದಾ ದೇವಿ ತತ ಮಾಂ ಕುರು ಫ್ರಿ ತ ॥ ೪೬ ॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ. ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಂದ್ರಿನಾಥೋ ಹಿ ವಿರರಾಮ ತತೋ ಮುನೇ । 
ತದಾ95ಕರ್ಣ್ಯ ಶಿವಾಮಾತಾ ಮೇನೋನಾಚ ಹಿಮಾಲಯಂ ॥ ೪೭ ॥ 
॥ ಮೇನೋವಾಚ ಗ 
ಮದ್ವಚಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಾಥ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತನುಜಾಂ ಚೈನಾಂ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಕೆಂಠೇ ತು ಪಾರ್ವತೀಂ ॥1೪೮॥ 





೪೪, ಎಲೌಖ ಬ್ರಯಳೇ, ಹಠವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. 
ಜಾಗ್ರತೆ ಏಳು, ಜತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮಾಡು. 


೪೫. ಹಿಂದೆ ಈ ಶಿವನು ವಿಚಿತ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಬಾಗಿ 
ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೇ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿರುವನು. ಅದು ನಿನಗೆ 
ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ? 

೪೬. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನೂ ನೀನೂ ಸಹ ಆಗ ಅವನಿಗೆ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವೆವು, ಅದನ್ನು ಸೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡು 
ಎಂದನು. 


೪೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಓಮವಂತನು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೮. ಓ ನಾಥ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದುಹಾಕು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾನು 
ಇವಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡಲಾಕೆನು. 
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ಅಧಃ ಪಾತಯ ನಿಶ್ಶಂಕಂ ದಾಸ್ಯೇ ತಾಂನ ಹರಾಯಹಿ। 
ತಥೈನಾನುಥನಾ ನಾಥ ಗತ್ವಾ ವೈ ಸಾಗರೇ ಸುತಾಂ 8೪೯ ॥ 


ನಿಮಜ್ಜಯ ದಯಾಂ ತ್ಯಳ್ತ್ಯಾ ತತೋತದ್ರೀಶ ಸುಖೀಭವ । 
ಯದಿ ದಾಸ್ಯಸಿ ಪುತ್ರೀಂ ತ್ವಂ ರುದ್ರಾಯ ನಿಕಟಾತ್ಮನೇ ॥ 


ತರ್ಹಿ ತ್ಯಕ್ಸಾ $ನ್ಯುಹಂ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಕಲೇವರಂ Il ೫೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುತ್ತೇ ಚ ತದಾ ತತ್ರ ವಚನೇ ಮೇನಯಾ ಹತಾತ" । 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ರಮ್ಯಂ ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ವಯಮಾಗತಾ ॥ ೫೧ ॥ 


॥| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ u 
ಮಾತಸ್ತ್ರೇ ನಿಪರೀತಾ ಹಿ ಬುದ್ಧಿರ್ಜಾತಾ ಶುಭಾವಹಾ । 
ಧರ್ಮಾವಲಂಬನಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಕಥಂ ಧರ್ಮಂ ಜಹಾಸಿವೈ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅಯಂ ರುದ್ರೋ ಪರಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಭವ ಈಶ್ವರಃ । 
ಶಂಭುಸ್ಸುರೂಪಸ್ಸುಖದಃ ಸರ್ವಶ್ರುತಿಷು ವರ್ಣಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 





೪೯, ಅಥವಾ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೊಯ್ದು ನಿರ್ದಯತೆಯಿಂದ 
ಮುಳುಗಿಸು. ಆಮೇಲೆ ಸುಖಿತನಾಗುವೆ. 


೫೦. ಹಿ ಸ್ವಾಮಿ, ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕುರೂಪಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ಎಂದಳು. 


೫೧. ಹೀಗೆ ಹಠದಿಂದ ಮೇನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾನೇ 
ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದಳು. 


೫೨, ಓ ಮಾತೆ, ನಿನಗೆ ಅಮಂಗಳವಾದ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಏಕೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು? ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠಳು. ಇಂತಹವಳು ಧರ್ಮವನ್ನು ಏಕೆ 
ಬಿಡುತ್ತಲಿರುವೆ? 

೫೩. ಈ ರುದ್ರನು ಪರಮೇಶ್ವರ, ಇವನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜನಿಸಿರು 
ವುದು. ಸುಖಸ್ವರೂಪನಿವನು, ಸುಂದರನು, ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು, 
ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೂ ಸಾರುತ್ತಿವೆ. 
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ಮಹೇಶಶ್ಶಂಕರಶ್ಹಾಯಂ ಸರ್ವದೇವಪ್ರಭುಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ । 
ನಾನಾರೂಪಾಭಿದೋ ಮಾತರ್ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸೇನಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಧಿಸ್ಮಾನಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾಚ ಸ ಪ್ರಭುಃ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ತ್ರಿದೇವೇಶೋ ಹ್ಯನಿನಾಶೀ ಸನಾತನಃ ೫೫ ॥ 


ಯದರ್ಥೆ ದೇನತಾಸ್ಸರ್ವಾ ಆಯಾತಾಃ ಕಿಂಕರೀಕೃತಾಃ। 
ದ್ವಾರಿ ತೇ ಸೋತ್ಸವನಾಶ್ಚಾದ್ಯ ಕಿಮತೋತನ್ಯತ್ಸರಂ ಸುಖಂ | ೫೬ ॥ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠಾತಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ಕುರು । 
ದೇಹಿ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಶಿನಾಯಾಸ್ಮ್ಮೈ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಕುರು ಸಾರ್ಥಕಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ದೇಹಿ ಮಾಂ ಪರಮೇಶಾಯ ಶಂಕರಾಯ ಜನನ್ಯಹೋ ೆ 
ಸ್ವೀಕುರು ತ್ವಮಿಮಂ ಮಾತರ್ನಿನಯೆಂ ಮೇ ಬ್ರನೀಮಿ ತೇ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೪. ಮತ್ತು ಇವನು ಮೆಹೇಶ್ವರನು, ಸುಖಕರನು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಡೆಯನು, ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನು, ಅನೇಕ ರೂಪ ಮತ್ತು ನಾಮಗಳುಳ್ಳವನು. ಓ 
ಮಾತೆ, ಇವನನ್ನು ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತ್ರ್ರೇಷ್ಠರೂ ಸೇವಿಸುವರು. 


೫೫. ಇವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು, ಮತ್ತು 
ಸಂಹರಿಸುವನು. ಇವನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇವನು ಒಡೆಯನು. ಇವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. 


೫೬. ಈ ಶಿವನಿಗಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇವಕರಾಗಿ ಉತ್ಸವದೊಡನೆ 
ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಥಿಂತಿರುವರು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಖದಾಯಕ 
ವಾದುದು ಬೇರೊಂದು ಇದೆಯೇ? 


೫೭. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಮಾತೆ, ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಧಾರೆ 
ಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊ. 


೫೮. ಓ ಜನನಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ -ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡು. ನನ್ನ ಈ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನಡೆಸಿಕೊಡು. 
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ಚೇನ್ನ ದಾಸ್ಯಸಿ ತಸ್ಮೈ ಮಾಂನ ನೃಣೇತನ್ಯಮಹಂ ವರಂ । 


ಭಾಗಂ ಲಭೇತ್ಕಥಂ ಸೈಂಹಂ ಶೃಗಾಲಃ ಪರವಂಚಕಃ ॥೫೯॥ 

ಮನಸಾ ನಚಸಾ ಮಾತಃ ಕರ್ಮಣಾ ಚ ಹರಸ್ಸ್ವಯಂ | 

ಮಯಾ ವೃತೋ ವೃತಶ್ಚೈವ ಯದಿಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥೬೦॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ಶಿವಾವಾಕ್ಕಂ ಮೇನಾ ಶೃಲೇಶ್ವರಪ್ರಿಯಾ | 

ಸುನಿಲಪ್ಯ ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ಕಲೇವರಂ ॥೬೧॥ 


ಮುಷ್ಟಿ ಭಿಃ ಕೂರ್ಪರೈಶ್ಚೈನ ದಂತೈರ್ಧರ್ಷಯತೀ ಚಸಾ। 
ತಾಡಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಪುತ್ರೀಂ ವಿಹ್ವಲಾತಿರುಷಾನ್ವಿತಾ ॥ ೬೨॥ 


ಯೇ ತತ್ರ ಖುಷಯಸ್ತಾತ ತ್ವದಾದ್ಯಾಶ್ಚಾಪರೇ ಮುನೇ । 
ತದ್ಮಸ್ತಾತ್ತಾಂ ಪರಿಚ್ಛಿದ್ಯ ನಿನ್ಯುರ್ಬೂರತರಂ ತತಃ ॥೬೩॥ 


೫೯. ನನ್ನನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾನಿನ್ನಾವ ವರನನ್ನೂ ವರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹದ ಭಾಗವನ್ನು ಕಸಟಿಯಾದ ನರಿಯು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


೬೦. ಓ ಮಾತೆ, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು, ಕಾಯ, ಈ ಮೂ ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಹರನನ್ನೇ ವರಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ಮಾಡು 
ಎಂದಳು. ೬ 


೬೧-೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳಲು, ಅವಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಮುಸ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಳಕೈನಿಂದಲೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಹೆಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ಕೋಪಬಂದಿತು. 


೬೩, ಎಲೈ ನಾರದ, ಆಗ 'ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಸಿಗಳೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಮೇನೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಿರಿ. 
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ರ್ತಾ ವೈ ತಥಾನಿರ್ಧಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭರ್ತ್ಸಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಉವಾಚ ಶ್ರಾನಯಂತೀ ಸಾ ದುರ್ವಚೋ ನಿಖರ್ಲಾ ಪುನಃ ॥೬೪॥ 


ಟಃ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಕಿಮೇನಾಂಹಿ ಕರಿಷ್ಕೇ€ಹಂ ದುಷ್ಬಾಂ ಗ್ರಹನತೀಂ ಶಿನಾಂ । 
ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಸ್ಕೈ ಗರಂ ತೀವ್ರಂ ಕೊಹೇ ಶ್ಲೇಷ್ಸಾ $ಖಿವಾದ್ರುತೆಂ | ೬೫॥ 


ಛೇತ್ಸಾ ಮಿ ಕಾಲೀಮಥನಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ರ್ಭೂರಿಖಂಡಶಃ । 
ನಿಮಜ್ಜಯಿಷ್ಕೇ ವಾ ಸಿಂಧೌ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಖಲು ॥ ೬೬॥ 


ಅಥವಾ ಸ್ವಶರೀರಂ ಹಿ ತ್ಯಕ್ಸಾಮ್ಯಾಶ್ಚನ್ಯಥಾ ಧ್ರುವಂ । 
ನ ದಾಸ್ಯೇ ಶಂಭವೇ ಕೆನ್ಯಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ನಿಕಟಿರೂಪಿಣೇ uae 


ವರೋಂಯಂ ಕೀದೃಶೋ ಭೀನೋ9ನಯಾ ಲಬ್ಧಶ್ಚ ದುಷ್ಟಯಾ | 
ಕಾರಿತಕ್ಟೋಪಹಾಸೋ ಮೇ ಗಿರೇಶ್ವಾಪಿ ಕುಲಸ್ಯ ಹಿ ॥೬೮॥ 





೬೪. ಹೀಗೆ ಖಯಸಿಗಳು ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೇನೆಯು ತಿರುಗಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ ಖುಸಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೈಯ್ಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


೬೫ ಕೆಟ್ಟ ಹಠವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಈ ದುಷ್ಟ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಇವಳಿಗೀಗ ಘೋರವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲವೆ 
ಭಾಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಮುಳುಗಿಸುವೆನು. 


೬೬, ಅಥವಾ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವೆನು. 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೂಕುವೆನು. 


೬೭. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಅಂತೂ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೮. ಈ ದುಷ್ಟೆಯು ಎಂತಹ ಭಯಂಕರನಾದ ವರನನ್ನು ವೆರಿಸಿರುವಳು? 
ಇವಳಿಂದ ನನಗೂ, ಗಿರಿರಾಜಥಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೂ ಅಪಮಾನವಾದಂತಾಯಿತು. 
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ನ ಮಾತಾನ ಪಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ನ ಬಂಧುರ್ಗೋತ್ರಜೋತನಪಿ ವಾ । 
ನೋ ಸುರೂಪಂ ನ ಚಾತುರ್ಯಂ ನ ಗೃಹಂ ವಾಸ್ಯ ಕಿಂಚನ ॥೬೯॥ 


ನ ವಸ್ತ್ರಂ ನಾಸ್ಕಲಂಕಾರಾಃ ಸಹಾಯಾಃ ಕೇಸಿ ತಸ್ಯ ನ। 
ವಾಹನಂ ನ ಶುಭಂ ಹ್ಯಸ್ಯ ನ ವಯೋ ನ ಧನಂ ತಥಾ ॥೭೦॥ 


ನ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯಾ ಚ ಕೀದೃಶಃ ಕಾಯ ಆರ್ತಿದಃ । ` 

ಕಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮಯಾ ಪುತ್ರೀ ದೇಯಾಸ್ಮೆ ಸ್ಸಾತ್ಸುಮಂಗಲಾ ॥೭೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಸುನಿಲಸ್ಕ್ಯಾಥ ಬಹುಶೋ ಮೇನಕಾ ತದಾ । 

ರುರೋದೋಚಜ್ಚ್ವೈರ್ಮುನೇ ಸಾ ಹಿ ದುಃಖಶೋಕಪರಿಪ್ಲುತಾ ॥೭೨॥ 


ಅಥಾಹಂ ದ್ರುತಮಾಗತ್ಕಾಕಥಯಂ ಮೇನಕಾಂ ಚ ತಾಂ। 
ಶಿನತತ್ತ್ವಂ ಚ ಪರಮಂ ಕುಜ್ಞಾನಹರಮುತ್ತಮಂ ॥1೭೩॥ 


೬೯. ಈ ಶಿವನಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲ ಸಹೋದರರಿಲ್ಲ ಬಂಧುವಾಗಲೀ 
ಗೋತ್ರನಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ರೂಪವು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಮನೆ 


ಸ 
ಸ್ವತ್ತು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೭೦-೭೧. ಇವನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲ, ಸಹಾಯವಿಲ್ಲ. ಸುಂದರೆ 
ವಾದುದೊಂದು ವಾಹನವಿಲ್ಲ. ಇವನ ವೆಯಸ್ಸೆಷ್ಟೋ ತಿಳಿಯದು. ಧನವು ಮೊದಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರತೆಯೂ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಇವನಿಗಿಲ್ಲ. ಇವನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಸಹ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರಲು ಏನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಈ ಶಿವನಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಎಂದಳು. 


೭೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾ 
ವಿಸಿ ಆ ಮೇನಕಾದೇನಿಯು ಆಗ ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಾ ರೋದಿಸಿದಳು. 


೭೩, ಬಳಿಕ ನಾನು ಬೇಗನೆ ಮೇನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಲಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವತತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಪ್ರೀತಿತೋ ಮೇನೇ ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶುಭಂ । 
ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುಬುದ್ಧಿಸ್ತೇ ವಿನಶ್ಯತಿ 12೪ 


ಶಂಕರೋ ಜಗತಃ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತಥೈನ ಚ। 
, ನ ತ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ತದ್ರೂಸಂ ಕಥಂ ದುಃಖಂ ಸಮಾಹಸೇ nes 


ಅನೇಕರೂಪನಾಮಾ ಚ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಃ ಪರಃ । 
ಸರ್ವಸ್ವಾನಿಖಾ ಸ್ವತಂತ್ರಶ್ಚ ಮಾಯಾಧೀಕೋತನಿಕಲ್ಪಕಃ ॥೭೬॥ 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಮೇನೇ ತ್ವಂ ಶಿನಾಂ ದೇಹಿ ಶಿವಾಯ ವೈ । 
ಕುಹಠಂ ತ್ಯಜ ಕುಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯವಿನಾಶನಂ ॥ ೭೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಮಯಾ ಮೇನಾ ನಿಲಪಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಲಜ್ಜಾಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛನೈಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಮುನೇ ಮಾಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೪, ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವಿ; ನನ್ನ ಶುಭವಾದ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳು. . ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವು ಕೂಡಲೇ ತೊಲಗುವುದು. 


೭೫. ಶಂಕರನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು, ಪಾಲಿಸುವವನು ಮತ್ತು 
ಸಂಹರಿಸುವವನು. ಇವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮಕೆ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಲಿರುವೆ. 

೭೬. ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳೂ ನಾಮಗಳೂ ಇರುವುವು. ಇವನು 
ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಸ್ವತಂತ್ರನು. 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 

೭೭. ಎಲೌ ಮೇನೆ, ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು. ಈ ಕೆಟ್ಟ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಈ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಡು. 

೭೮. ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲು ಆ ಮೇನೆಯು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಲಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೯ 
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।(ನುಸನೋವಾಚ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಭರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರೂಪಮಸ್ಯ ಮಹಾನರಂ । 
ವ್ಯರ್ಥೀಕೆರೋತಿ ಕಮಿಯಂ ಹನ್ಯತಾಂನ ಸ್ವಯಂ ಶಿವಾ ner 


ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಚ ಭನತಾ ಶಿವಾಯ ಪ್ರತಿದೀಯತಾಂ । 
ನ ದಾಸ್ಯೇ€ಹಂ ಶಿವಾಯ್ಕೆನಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಾಂ ॥೮೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತದಾ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ವಚನಂ ಹೀದಮಬ್ರಾರ್ವ 1೮೧ 


|| ಸಿದ್ಧಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಅಯಂ ವೈ ಪರಮಸ್ಸಾಕ್ಸಾ ಚ್ಛಿವಃ ಪರಸುಖಾವಹಃ । 
ಕೃಸಯಾ ಚ ಭವತ್ತುತ್ರ್ಯ್ಯೈ ದರ್ಶನಂ ದತ್ತರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೮೨ ॥ 


೭೯, ಮೇನಾದೇನಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನೂ ಸಹ ಈ 
ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರರೂಸನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆಯಾ? ಅದರ ಬದಲು 
ಇವಳನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆ? 


೮೦. ಶಿವನಿಗೆ ಇವೆಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ನೀನು ಹೇಳಕೂಡದು. ಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ನಾನು ಕೊಡಲಾರೆನು ಎಂದಳು 


೮೧, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಲು ಆಗ ಸನಕ 
ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧರು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


೮೨. ಸಿದ್ಧರು ಹೇಳಿದರು :--ಈ ಶಿವನು ಜಗಕ್ತಿಗೇ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕರುಣದೋರಿ ದರ್ಶನ 
ವೆನ್ಮಿತ್ರಿರುವನು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥೋನವಾಚ ತು ರ್ಶಾ ಮೇನಾ ನಿಲಪ್ಕ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನ ದೇಯಾ ತು ಮಯಾ ಸಮ್ಯಗ್ಗಿ ರಿಶೀಯೋಗ್ರರೂಪಿಣೇ ॥ ೮೩ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂತು ಭವಂತಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸಿದ್ಧಾಃ ಪ್ರಪಂಚಿನಃ । 
ರೂಪಮಸ್ಕಾಃ ಪರಂ ನಾಮ ವ್ಯರ್ಥೀಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ಮುನೇ$ಹಂ ಚಿಕಿತೋಇಭನಂ । 
ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ದೇವಸಿದ್ಧರ್ಷಿಮಾನವಾಃ 1 ೮೫ ೫ 


ಏತರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ತಸ್ಯಾ ಹಠಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಢಂ ಮಹತ್‌ । 
ದೃತಂ ಶಿವಪ್ರಿಯೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಮಾಗತ್ಯಾಬ್ರನೀದಿದಂ ॥ ೮೬ ॥ 


॥ ವಿಷ್ಣುರುನಾಚ ॥ 
ಪಿತ್ಯಣಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯಾ ಪುತ್ರೀ ಮಾನಸೀ ಗುಣಸಂಯುತಾ । 
ಪತ್ನೀ ಹಿಮನತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕುಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೮೩ ॥ 


೮೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-ಆಗ ಮೇನೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡ 
ಲಾರೆನು. 

೮೪. ಎಲೈ ಸಿದ್ಧರೇ, ವಿರಕ್ತರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ಈ ಸಂಸಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ತೊಡಗಿರುವಿರಿ? 

೮೫. ಹೀಗೆ ಮೇನೆಯು ಹೇಳಲು ನಾನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡೆನು. ದೇವತೆಗಳು, 
ಸಿದ್ಧರು ಖುಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. 

೮೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಮೇನಾದೇವಿಯ-ಹಠ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 


೮೭. ಎಲೌ ಮೇನೈ, ನೀನು ನಿತೃದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಿಯಮಾನಸಪುತ್ರಿಯು, 
ಮೇಲಾಗಿ ಗುಣವಂತಳು. ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಪತ್ನಿಯು. ನಿನ್ನ ಕುಲವು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುಲವು. 
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ಸಹಾಯಾಸ್ತಾದೃಶಾ ಲೋಕೇ ಧನ್ಯಾ ಹ್ಯಸಿ ವದಾಮಿ 8೦1 
ಧರ್ಮಸ್ಯಾಧಾರಭೂತಾಸಿ ಕಥಂ ಧರ್ಮಂ ಜಹಾಸಿ ಹಿ ॥ ೮೮ ॥ 


ದೇವೈಶ್ಚ ಯಸಿಭಿಶ್ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಾ ಮಯಾ ತಥಾ । 
ನಿರುದ್ಧಂ ಕಥ್ಯತೇ ಕಿಂನು ತ್ವಯೈನ ಸುವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ॥೮೯॥ 


ಶಿವಂ ತ್ವಂನ ಚ ಜಾನಾಸಿ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಸಗುಣಸ್ಸಹಿ। 
ನಿರೂಪಸ್ಸ ಸುರೂಪೋ ಹಿ ಸರ್ವಸೇವ್ಯಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥೯೦॥ 


ತೇನೈವ ನಿರ್ಮಿತಾ ದೇನೀ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೀಶ್ವರೀ । 
ತತ್ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ನಿರ್ಮಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 1೯೧॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಚಾಹಂ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತಶ್ಚ ಗುಣರೂಪತಃ । 
ಅನತೀರ್ಯ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಳೆಃ wes 


೮೮. ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರವೂ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರುವುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ತುಂಬಾ ಧನ್ಯಳು. ತುಂಬಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಳಾದ ನೀನೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? 


ರ್ಳ. ದೇವತೆಗಳು, ಭಷಿಗಳ್ಳು ಬ್ರಹ್ಮನು, ನಾನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ನಿನಗೆ 
ಅನಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯೇ? ಚನ್ನಾಗಿ ನೀನೇ ನಿಚಾರಮಾಡು. 


೯೦. ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವನು ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಗು 
ಣನು. ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಗುಣ (ಈಶ್ವರ) ನೂ ಆಗುವನು ಮತ್ತು ಅವನು ವಿಕಾರ 
ವಾದ ರೂಪಪುಳ್ಳವೆನೂ ಸುಂದರರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇವಿಸುವರು. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವನೇ ಗತಿಯು. 


೯೧೯೨. ಆ ಶಿವನೇ ಜಗದಾದಿಕಾರಣಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರು 
ವನು ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಶಿವನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಂದ ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಜನಿಸಿರುನೆವು. ಸರಮೇಶ್ವರನು 
ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವನು. 
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ತತೋ ನೇದಾಸ್ತಥಾ ದೇನಾ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದಶ್ಯತೇ ಜಗತಃ । 


ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚೈವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಂಕರಾದಭೂತ್‌ ॥೯೩॥ 
ತದ್ರೂಪಂ ವರ್ಣಿತುಂ ಕೇನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕೇನ ವಾ ಪುನಃ । 
ಮಯಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯಸ್ಯ ಹ್ಯತೋ ಲಬ್ಧಶ್ವ ನೈವ ಹಿ ॥೯೪॥ 


ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತಂ ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಚ ಶಿವಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥೯೫॥ 


ಸ ಏನೇದೃಕ್ಸುರೂಪೇಣಾನತೀರ್ಣೋ ನಿಜಲೀಲಯಾ | 
ಶಿವಾತಪಃಪ್ರಭಾವಾದ್ಧಿ ತವ ದ್ವಾರಿ ಸಮಾಗತಃ | ॥೯೬॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿಮವತ್ಪತ್ಲಿ ದು8ಖಂ ಮುಂಚ ಶಿವಂ ಭಜ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾನಂದಃ ಕ್ಲೇಶೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸಂಕ್ಷಯಂ nan 








೯೩. ಆಮೇಲೆ ವೇದಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಮೆತ್ತು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ ಶಂಕರ 
ನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುನುವು. 


೯೪, ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾವನಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದವ 
ರಾಗಿರುವೆವು. 


ಮಿಯವರೆಗೆ ಇರುವ ಈ ಜಗ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೯೫. ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಕ್ರ 
ತ್ತೈಲ್ಲವೂ ಶಿವನ ರೂಪವಾದುದಿಂದು ತಿಳಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
೯೬. ಆ ಪರಶಿವನೇ ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಶಿವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಕಟನಾಗಿರುವನು. ಗೌರಿಯ ತಸೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಶಿವನು 


ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಬಂದಿರುವನು. 


೯೭. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಗಿರಿಪತ್ಲಿ, ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ಶಿವನನ್ನು 
ಭಜಿಸು, ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ದುಃಖವು ನಾಶವಾಗುವುದು 
ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಜೋಧಿತಾಯಾಸ್ತು ಮೇನಕಾಯಾ ಅಭೂನ್ಮುನೇ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಕೋಮಲಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮನೋನಿಷ್ಣು ಪ್ರಜೋಧಿತಂ ॥೯೮॥ 


ಪರಂ ಹಠಂನ ತತ್ಕಾಜ ಕನ್ಯಾಂ ದಾತುಂ ಹರಾಯ ನ । 
ಸ್ವೀಚಕಾರ ತದಾ ಮೇನಾ ಶಿವಮಾಯಾವಿನೋಹಿತಾ 1೯೯ ॥ 


ಉನಾಚ ಚ ಹರಿಂ ಮೇನಾ ಕಿಂಚಿದ್ಳುದ್ಧಾ ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಲುವಚೋ ರಮ್ಯಂ ಗಿರಿಜಾಜನನೀಹಿ ಸಾ Hoo 


ಯದಿರಮ್ಯತನುಸ್ಸ ಸ್ಕಾತ್ತದಾ ದೇಯಾ ಮಯಾ ಸುತಾ । 
ನಾನ್ಯಥಾ ಕೋಟಶೋ ಯತ್ನೈೈರ್ವಚ್ಮಿ ಸತ್ಯಂ ದೃಢಂ ವಚಃ ॥೧೦೧॥ 


೯೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿ 
ಸಲು ಆ ಮೇನಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೈದುವಾಯಿತು. 


೯೯, ಆದರೂ ಶಿವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡ ಆ ಮೇನೆಯು ತನ್ನ 
ಹಠವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹೆರನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೦, ವಿಷ್ಣುನಿನ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಲ್ಸ 


೧೦೧ ಓ ಹರಿ ಶಿವನು ಸುಂದರ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದರೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ಅದಿಲ್ಲದೆ ನೀವು ಕೋಟಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಾನು 
ಕೊಡಲಾರೆನು. ಇದು ನನ್ನ ದೃಢವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಎಂದಳು. 
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ಬ್ರಹೊ ನೀವಾಚ ॥ 
ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಚಾ ತೂಸಿ "ಮಾಸ ದ ೈಢವ್ರ ತಾ। 
ಶನೇ ಪ್ರೇರಿತಾ ಧನ್ಯಾ ತಥಾ ಚಾಸಿ ಜೀ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಕೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ಎರ 





೧೦೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ಳಾದ ಆ a ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಶಿವೇಚ್ಛೆ ಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ru 
ಗೊಳಿಸುವುದಸ್ಟೆ ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರ ಳಾದ ಮೇನೆಯು ಮೋಹಗೊಂಡುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯನೇನು ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


1» ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತ್ವಂ ಹಿ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೇರಿತೋ ದ್ರುತಂ । 


ಅನುಕೊಲಯಿತುಂ ಶಂಭುಮಯಾಸ್ತನ್ನಿಕಟೇ ಮುನೇ non 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ ವೈ ರುದ್ರೋ ಭವತಾ ಸುಪ್ರಭೋಧಿತಃ । 
ಸ್ರೋತ್ರೈರ್ನಾನಾನಿಧೈಸ್ಸು,_ತ್ವಾ ದೇನಕಾರ್ಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥೨॥ 


ಇ ಬಸ 


ಸ್ವರೂಪಮುತ್ತಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಕೃಪಾಲುತ್ವಂ ಚ ದರ್ಶಿತಂ Wan 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವದ್ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಭುನಾ ಧೃತಮದ್ಳುತಂ । 





ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶಂಭುವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದೆ. 


೩. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ದಯಾಲುತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದನು. 
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ತೆದ್ದೃಷ್ಟಾಾ ಸುಂದರಂ ಶಂಭುಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಮನ್ಮಥಾಧಿಕಂ । 
ಅತ್ಯಹೃಷ್ಯೋ ಮುನೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಲಾನಣ್ಯಪರಮಾಯನಂ 


ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಾನಾನಿಭೈಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸರಮಾನಂದಸಂಯುತಃ । 


ಅಗಚ್ಛಸ್ತ್ವಂ ಮುನೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಮೇನಾ ಸ್ಥಿತಾಖಿಲೈಃ 


ತತ್ರ ಗತ್ತಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮುನೇತತಿಪ್ರೇಮಸಂಕುಲಃ । 
ಹರ್ಷಯಂಸ್ತ್ವಾಂ ಶೈಲಪತ್ನೀೀಂ ಮೇನಾಂ ತಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಮೇನೇ ಪಶ್ಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಶಿನರೂಪಮನುತ್ತಮಂ । 
ಕತಾ ಶಿವೇನ ತೇನೈವ ಸುಕೃಸಾ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ- 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ತೆದ್ದಚೋ ಮೇನಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಶೈಲಕಾನಿನೀ | 
ದದರ್ಶ ಶಿನರೂಪಂ ತತ್ಪರಮಾನಂದದಾಯಕು 


ಕೋಟಸೂರ್ಯಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸರ್ವಾಯವಸುಂದರಂ । 
ವಿಚಿತ್ರವಸನಂ ಚಾತ್ರ ನಾನಾಭೂಷಣಭೂಷಿತಂ 


೪. ಆ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾ ಲಾವಣ್ಯವಂತನಾ 


ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


॥1೪ಗಿ 


॥ ೬ ॥ 


Hah 


nen 


Hen 


ಗಿದನು. 
ದ್ದನು 


೫-೭, ಬಳಿಕ ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ತುಂಬಾ ಸ್ತುತಿಸಿ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ, ಶಿವನ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ನೋಡು, ಕರುಣಾಮಯ 


ನಾದ ಅವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ಎನ್ನಲು, 


೮. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ತುಂಬಾ 


ಆನಂದಕರವಾದ ಶಿವನ ಸುಂದರರೂಸನನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೋಡಿದಳು. 


೯-೧೦. ಆಗ ಶಿವನು ಕೋಟಸೂರ್ಯರಸ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನ 
ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುವು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
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ಸುಪ್ರಸನ್ನಂ ಸುಹಾಸಂ ಚ ಸುಲಾವಣ್ಯಂ ಮನೋಹರಂ । 
ಗೌರಾಭಂ ದ್ಯುತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಚಂದ್ರರೇಖಾವಿಭೂಹಿತಂ ll 0 1 


ಸರ್ವದೇವಗಣ್ಯೆಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಕೈಸ್ಸೇನಿತಂ ತಥಾ । 


ಸೂರ್ಯೆೇಣ ಛತ್ರಿತಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಚಂದ್ರೇಣ ಚ ನಿಶೋಭಿತಂ ॥೧೧॥ 


ಗಂಗಾ ಚ ಯಮುನಾ ಚೈವ ವಿಧತ್ತಃ ಸ್ಮ ಸುಚಾಮರೇ । 
ಸಿದ್ಧಯೋಂಸ್ಟ್‌ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮ ಸುನರ್ತನಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸರ್ವಥಾ ಸುರಮಣೀೇಯಂ ಚೆ ಭೂಷಿತಸ್ಯ ವಿಭೂಚಣಃ । 
ವಾಹನಸ್ಯ ಮಹಾಶೋಭಾ ವರ್ಣಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಕತೇ “೧೩ 1 


ಮಯಾ ಚೈವ ತದಾ ವಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರಾದ್ಕಾ ಹ್ಯಮರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ವೇಷಂ ಸುಸಂಭೂಷ್ಯ ಗಿರಿಶೇನಾಚರನ್ಯುತಾಃ ॥೧೪॥ 


ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದಲೂ ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ಸುಂದರನೂ ಮನೋಕರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಶುಭ್ರವಾದ 


ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೧. ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯನು ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರನು ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಓರೈಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೨. ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯರು ಶಿವನಿಗೆ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳು ಶಿವನೆದುರಿಗೆ ನರ್ತತಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಮಹಾ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ವಾಹನವೂ ಸಹ 
ನಾನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವು. 


೧೪. ನಾನು, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ನೇಷಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಓಲ್ಫೈಸುತ್ತಿದ್ದಿ ವು. 
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ತಥಾ ಜಯೇತಿ ಭಾಷಂತೋ ನಾನಾರೂಪಾ ಗಣಾಸ್ತದಾ । 


ಸ್ವಲಂಕೃತಮುಹಾನೋದಾ ಗಿರೀಶಪುರತೋ5ಚರ೯ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹೋಪಸುರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಮುನಯಶ್ಚ ಮಹಾಸುಖಾಃ । 

ಯಯುಃ ಶಿವೇನ ಸುಪ್ರೀತಾಸ್ಸಕಲಾಶ್ಚಾಪರೇ ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏವಂ ದೇವಾದಯಸ್ಸರ್ವೇ ಕುತೂಹಲಸಮನ್ವಿತಾಃ । 

ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೃಣಂತಸ್ತೇ ಸ್ವಸಶ್ನೀಭಿರಲಂಕೃತಾಃ " ॥೧೭॥ 
ವಿಶ್ವಾವಸುಮುಖಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಹೃಪ್ಪರೋಗಣಸಂಯುತಾಃ । 
ಗಾಯೆಂತೋತಪ್ಯಗ್ರತಸ್ತಸ್ಯ ಪರಮಂ ಶಾಂಕರಂ ಯಶಃ ॥ ೧೮ 
ಇತ್ನಂ ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತತ್ರ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ನಾನಾನಿಧೋ ಮಹೇಶೇ ಹಿ ಶೈಲದ್ವಾರಿ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ॥೧೯॥ 
ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸಮಯೇ ತತ್ರ ಸುಷುಮಾ ಯಾ ಪರಾತ್ಮನಃ । 


ವರ್ಣಿತುಂ ತಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಕಶ್ಶಕ್ಕೋತಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೨೦॥ 


೧೫. ನಾನಾ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಶಿವಗಣಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. 

೧೬. ಅಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧರೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನೊಡನೆ ಹೊರಟುಬಂದರು. 

೧೭-೧೮. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಸ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ಲಿಯರೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾವಸು 
ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಶಿವನ ಮಹತ್ತಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದರು. 


೧೯. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಹಿಮವಂತನರಮನೆಗೆ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ತೆರಳುವಾಗ 
ಮಹತ್ತಾದ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. 


೨೦. ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಅಪೂರ್ವ 
ಶೇಜಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? 
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ತಥಾವಿಧಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೇನಾ ಚಿತ್ರಗತಾ ಇವ । 
ಕ್ಷಣಮಾಸೀತ್ರತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಮುನೇ ॥ ೨೧ 


॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾ ಪುಶ್ರೀ ಮದೀಯಾ ಚ ಯಯಾ. ತಪ್ತಂ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ 
ತತ್ಸ್ರಭಾವಾಸ್ಮಹೇಶಾನ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇಹ ಮದ್ಸೃಹೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಯಾ ಕೃತಾ ಪುರಾ ಯಾ ವೈ ಶಿನನಿಂದಾ ದುರತ್ಯಯಾ.। 
ತಾಂ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಶಿನಾಸ್ವಾರ್ಮಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವಾಧುನಾ ॥ 2೩0 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಸಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಸಾ ಮೇನಾ ಸಂಸ್ತೂಯೇಂದುಲಲಾಟಿಕೆಂ । 
ಸಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಾ ಶೈಲಪ್ರಿಯಾ ಲಜ್ಜಾ ಪರಾಭವತ್‌ 1 ೨೪ ॥ 


ತಾವತ್ಸಿ ್ರೀಯಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಹಿತ್ವಾ ಕಾಮಾನನೇಕಶಃ । 
ಬಹ್ವ್ಯಸ್ತಾಃ ಪುರವಾಸಿನ್ಯಃ ಶಿವದರ್ಶನಲಾಲಸಾಸಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಮಹಾ ಸುಂದರನಾಗಿರುವ ಇಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಸ್ಮಂಭಿತಳಾದಳು. 
ಅಮೇಲೆ ಅವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೨೨. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನಂತಹ ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯು ಧನ್ಯಳು ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆ. 

೨೩. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಸಕರವಾದ ಶಿವೆನಿಂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವೆನು. ಓ ಪಾರ್ಪತೀಪ್ರಿಯ, ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಎಂದಳು. 

೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

೨೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಊರಿನ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
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ಮಜ್ಜನಂ ಕುರ್ವತೀ ಕಾಚಿತ್ರಚ್ನೂರ್ಣಸಹಿತಾ ಯಯೌ । 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕುತೂಹಲಾಢ್ಕಾ ಚ ಶಂಕರಂ ಗಿರಿಜಾವರಂ ॥ 3೬॥ 


ಕಾಚಿತ್ತು ಬಾಲಕಂ ಹಿತ್ವಾ ಪಿಬಂತಂ ಸ್ತನ್ಯಮಾದರಾತ" । 
ಅತೃಪ್ತಂ ಶಂಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯೌ ದರ್ಶನಲಾಲಸಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಾಚಿತ್ತು ಸ್ವಾಮಿನಸ್ಸೇವಾಂ ಸಖೀಯುಕ್ತಾ ನಿಹಾಯ ಚ । 
ಸುಚಾಮರಕರಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಂಭೋರ್ದರ್ಶನಾಯ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 


ರಶನಾಂ ಬದ್ಗತೀ ಕಾಚಿತ್ತಯೈನ ಸಹಿತಾ ಯಯ್‌ । 
ವಸನಂ ವಿಪರೀತಂ ವೈ ಧೃತ್ವಾ ಕಾಚದ್ಯಯೌ ತತಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತಂ ಕಾಂತಂ ಹಿತ್ವಾ ಕಾಚಿದ್ಯಯ್‌ೌ ಪ್ರಿಯಾ । 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಿವಾವರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸತೃಷ್ಣಾ ಸಕುತೂಹಲಾ Hao 


೨೬. ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸ್ನಾನಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಳು. * 


೨೭. ಮತ್ತೋರ್ವ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಬಾಲಕನು ಮಲೆಯುಣ್ಣುತ್ತಲಿರುವು 
ದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅವನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಳು. 


೨೮, ಮತ್ತೋರ್ವೆ ಯುವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಚಾಮರ ಬೀಸುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅದೇ ಚಾಮರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಳು. 


೨೯. ಓರ್ವಳು ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನು ಕಟ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ಶಿವನು ಬಂದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಆ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಮತ್ತೋ 
ರ್ವಳು ಸೀರೆಯನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 


೩೦. ಓರ್ವ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ ಸತಿಯು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪಾರ್ವತೀವರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಂದಳು. 
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ಕಾಚಿದ್ಧಸ್ತೇ ಶಲಾಕಾಂ ಚ ಧೃತ್ವಾಂಜನಕರಾ ಪ್ರಿಯಾ । 
ಅಂಜಿಶ್ವೈಕಾಕ್ಷಿ ಸಂದ್ರುಷ್ಟುಂ ಯಯಾ ಶೈಲಸುತಾವರಂ ॥೩೧॥ 


ಕಾಚಿತ್ತು ಕಾಮಿನೀ ಪಾದೌ ರಂಜಯಂತೀ ಹ್ಯಲಕ್ತಕೈಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಘೋಷಂ ಚ ತದ್ಧಿತ್ವಾ ದರ್ಶನಾರ್ಥಮುಪಾಗತಾ 1೩೨2 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಿನಿಧಂ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿತ್ವಾ ವಾಸಂ ಸ್ತ್ರಿಕೋಯಯುಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಶಾಂಕರಂ ರೂಪಂ ನೋಹಂ ಸ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತದಾಭರ್ವ ॥೩೩॥ 


ತತಸ್ತಾಃ ಪ್ರೇಮಸಂನಿಗ್ನಾಃ ಶಿವದರ್ಶನಹರ್ಷಿತಾಃ । 
ನಿಧಾಯ ಹೃದಿ ತನ್ಮೂರ್ತಿಂ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರುರ್ವ ॥ ೩೪ ॥ 


॥ ಪುರವಾಸಿನ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 


ನೇತ್ರಾಣಿ ಸಫಲಾನ್ಯಾಸ್ಸ ಹಿನುವತ್ತುರವಾಸಿನಾಂ । 
ಯೀ ಯೋತಪಶ್ಯದದೋ ಸಂ ತಸ್ಯ ವೈ ಸಾರ್ಥಕಂ ಜನುಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧ ವ. ತ್ರ ರ್ವ ರನುಣಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಪ್ಪನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಲಿದ್ದು ಒಂದು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಮುಗಿಸುವಾಗ ಶಿವನು "ಬಂಡ ಸು ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಣ್ಣ 
ಹಚ್ಚ ವ ಕುಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಶಿವನಸ್ಸು ನೋಡಲು ಬಂದಳು 

೩೨ ಕಾಲಿಗೆ ಅರಗುಬಣ್ಣವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತರ ಬ ರ್ವ ಕಾಮಿ 


ನ ಸೆ 


ನಿಯು ಶಿವನು ಬಂದ ಸುನ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಲ 


ನೋಡಲು ಓಡಿಬಂದಳು. 


೩೩. ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಆ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರು. ಶಿವನ ಸುಂದಗರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಹಗೊಂಡರು. 

೩೪. ಆಮೇಲೆ ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೆ ಫೇಮಸರವಕರಾಗಿ ಶಿವನ ದರ್ಶನದೀದ 
ಸಂತೋಷಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು, ತಮ್ಮ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 

೩೫. ಪುರಸ್ಕ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಈ ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಹಿಮ 
ವಂತನಗರದ ಜನಗಳ ನೇತ್ರಗಳು ಸಫಲವಾದುವು. ಶಿವನ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರ ಜನ್ಮವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಸ್ಯೈವ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ತಸ್ಕೈವ ಸಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಯೇನ ದೃಷ್ಟಃ ಶಿವಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರ್ನಸಾಪಪ್ರಣಾಶಕಃ ॥ ೩೬॥ 


ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಾಧಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶಿವಾರ್ಥೇ ಯತ್ತಸಃ ಕೃತಂ । 
ಧನ್ಯೇಯಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೇಯಂ ಶಿವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಿವಂ ಪತಿಂ ॥೩೭॥ 


ಯದೀದಂ ಯುಗಲಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾನ ಯುಂಜ್ಯಾಚ್ನಿ ಚ್ಛಿನಯೋರ್ಮ್ಮುದಾ । 
ತದಾ ಚ ಸಕಲೋತಪ್ಯಸ್ಕ ಶ್ರ ಶ್ರಮೋ ನಿಷ್ಟ Sine 1 ೩೮ ॥ 


ಸಮ್ಯಕ್ಕೃತಂ ತಥಾ ಚಾತ್ರ ಯೋಜಿತೆಂ ಯುಗ್ಮಮುತ್ತಮಂ । 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾರ್ಥತಾ ಜಾತಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸಮದ್ಭವಾ Harn 


ವಿನಾ ತು ತಪಸಾ ಶಂಭೋರ್ದರ್ಶನಂ ದುರ್ಲಭಂ ನೃಣಾಂ । 
ದರ್ಶನಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಕೈವ ಸರ್ವೇ ಯಾತಾಃ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ll von 


೩೬. ಪಾಪಹರನಾದ ಹರನನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರ ಜನ್ಮಗಳೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾದುವು. ಮೂಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾದುವು. 





೩೭. ಶಿವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹತ್ತಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವಳು. ಶಿವನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ಗಿರಿಜೆಯು 


ಧನ್ಯಳು, ಕೃತಕೃತ್ಯಳು. 


೩೮. ಈ ಗಿರಿಜಾಶಿವರನ್ನು ದಂಪತಿಗಳಾಗಿ ಬ್ರ ಹೆ ನು ಸೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವೆನ 
ಮಿಕ್ಕ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. 


೩೯. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಸರಿಯಾದ 
ಜೋಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟವರೆಲ್ಲರ 
ಶ್ರಮವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


೪೦. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡದೆ ಜನರಿಗೆ ಶಿವನ ದರ್ಶನವು ಆಗಲಾರದು. ಆದರೂ 
ಈಗ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆದ ಈ ಶಿವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. 
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ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾರಾಯಣಂ ಲೇಭೇ ಯಥಾ ನೈ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪುರಾ । 
ತಥಾಸೌ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಹರಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಸುಭೂಹಿತಾ ॥೪೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಯಥಾ ಲೇಭೆ ಸ್ವಾಮಿನಂ ನೈ ಸರಸ್ವತೀ । 
ತಥಾಸೌ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಹರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಭೂಷಿತಾ ॥೪೨॥ 


ವಯಂ ಧನ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸರ್ನಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸಕಲಾ ನರಾಃ । 


ಯೇ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇಶಂ ಗಿರಿಶಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಂ 1 ೪a 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಸ ಮುಕ್ತಾ ತು ವಚನಂ ಚಂದನೈಶ್ಚಾಕ್ಷತೈರಪಿ । 

ಶಿವಂ ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸುರ್ಲಾರ್ಜಾ ವವೃಷುರಾದರಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


A 


ತಸ್ಮುರತ್ರ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾ ಮೇನಯಾ ಸಹ ಸೋತ್ಸುಕಾಃ । 
ವರ್ಣಯಂತ್ಯೋಂಧಿಕಂ ಭಾಗ್ಯಂ ಮೇನಾಯಾಶ್ಹ ಗಿರೇರಪಿ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೧. ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಡೆದಂತೆ ಈಗ ಈ 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯಳಾದಳು. 


೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ಸರಸ್ವತಿಯಂತೆ ಈ ಗಿರಿಜೆಯು 
ಹರನನ್ನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯಳಾದಳು. 


೪೩, ಗಿರಿಜೆಯ ವರನಾದ ಈ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾವು ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಧನ್ಯರಾದೆವು, ಪುರುಷರೂ ಧನ್ಯರಾದರು, 


೪೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಂದನಾಕ್ಷತೆ 
ಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಅರಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಎರಚಿದರು. 


೪೫, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದರು. ಮತ್ತು ಮೇನಾದೇನಿಯೊಂದಿಗೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಥಾಸ್ತಥಾವಿಧಾಃ ಶೃಣ್ವಂಸ್ತದ್ವಾಮಾವರ್ಣಿತಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ*ಭೂತ್ಬ್ರಭುಸ್ಸರ್ವೈರ್ಮುನೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿಸ್ತದಾ ॥೪೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ಲ 


೪೬. ಹೀಗೆ ಆ ಪುರಸುಂದರಿಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಗ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡೇ 
ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಅಥ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸದೂತಂ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸುರೈಃ। 
ಸರ್ವೈೈರನ್ಶೈರ್ಗಿರೇರ್ಧಾಮ ಜಗಾಮ ಸಕುತೂಹಲಂ Hon 


ನೇನಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗಣೈಸ್ತೈಶ್ಚ ಹಿಮಾಚಲನರಪ್ರಿಯಾ । 


ತತ ಉತ್ಕಾಯ ಸ್ವಗೃಹಾಭ್ಯಂತರಂ ಸಾ ಜಗಾಮ ಹ ॥೨॥ 


ನೀರಾಜನಾರ್ಥಂ ಶಂಭೋಶ್ಚ ದೀಪಪಾತ್ರಕರಾ ಸತೀ । 
ಸರ್ವರ್ಹಿಸ್ತ್ರೀಗಣೈಸ್ಸಾಕಮಾಗಚ್ಛದ್ಹ್ವಾರಮಾದರಾಶತ್‌ Hal 


ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಅಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಂಕ 
ರನು ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ದೇವಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಿಮ 
ವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


೨-೩. ಆಗ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಎದ್ದು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೆತ್ತಲು ಜುಹಿಪಶ್ನಿ ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಮಂಗಲಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೩೧ 4೮1 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಚಾರುಚಂಪಕವರ್ಣಾಭಮೇಕೆವಕ್ರ್ರಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 
ಈಷದ್ಧಾಸ್ಕಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯಂ ರತ್ನಸ್ವರ್ಣಾದಿಭೂಹಿತಂ nn 


ತತ್ರಾಗತಂ ಮಹೇಶಾನಂ ಶಂಕರಂ ಗಿರಿಜಾವರಂ । 
ದದರ್ಶ ಪ್ರೀತಿತೋ ಮೇನಾ ಸೇವಿತಂ ಸಕಲೈಸ್ಸುರೈಃ nn 


ಮಾಲತೀಮಾಲಸಂಯುಕ್ತಂ ಸದ್ರತ್ನಮುಕುಟೋಜ್ಞ್ವಲಂ । 
ಸತ್ಯಂತಾಭರಣಂ ಚಾರುವಲಯಾಂಗದಭೂಷಿತಂ ॥೬॥ 


ವಹ್ನಿಶೌಚೇನಾತುಲೇನ ತ್ವತಿಸೂಕ್ಷೆ ಮೀಣ ಚಾರುಣಾ । 
ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮೇನ ನಿಚಿತ್ರೇಣಾತಿರಾಜಿತಂ 1೭॥ 


ಚಂದನಾಗರುಕಸ್ತೂರೀಚಾರುಕುಂಕುಮಭೂಷಿತಂ । 
ರತ್ನದರ್ಪಣಹಸ್ತಂ ಚ ಕಜ್ಜಲೋಜ್ಜಲಲೋಚನಂ ॥೮॥ 


೪-೫. ಆಗ ಶಿವನು ಸುಂದರವಾದ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣದ ಕರೀರಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಮಖವಿದ್ದು ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದೊ 
ಪ್ಪೃತ್ತಿದ್ದನು. ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಗಿರಿಜೆಯ ವಂನಾದ ದೇವಸೇವಿತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಮೇನೆಯು 
ನೋಡಿದಳು. 


೬. ಮತ್ತು ಆ ಶಿವನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಪುಷ್ಪದ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಸುಂದರವಾದ 
ಕಂಠಿಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮನೋಹರನಾದ ಕಡಗ ಮತ್ತು ಭುಜ 
ಕೀರ್ತಿ (ತೋಳುಬಳೆ) ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟದ್ದನು. 

೭. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕೇಜಸ್ತಿಯೂ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಅಮೂಲ್ಯವೂ 
ಆದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

೮. ಚಂದನ ಅಗರು ಕಸ್ತೂರಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತನಾದ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೋಡಿದ್ದನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ರತ್ನ 


ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಸ್ವ ಪ್ರಭಯಾಚ್ಛನ್ನನಮತೀವ ಸುಮನೋಹರಂ । 
ಅತೀವ ತರುಣಂ ರಮ್ಯಂ ಭೂಷಿತಾಂಗೈಶ್ಚ ಭೂಷಿತಂ nF 


ಕಾನಿನೀಕಾಂತಮವ್ಯಗ್ರಂ ಕೋಟಚಂದ್ರಾನನಾಂಬುಜಂ ! 
ಕೋಟಿಸ್ಮರಾಧಿಕತನುಚ್ಛವಿಂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ ॥೧೦॥ 


ಈದೃಗ್ವಿಧಂ ಸುದೇವಂ ತಂ ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ವಪುರತೆಃ ಸ್ರಭುಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಮಾತರಂ ಮೇನಾ ಜಹೌ ಶೋಕಂ ಮುದಾನ್ವಿತಾ ॥೧೧॥ 


ಪ್ರಶಶಂಸ ಸ್ವಭಾಗ್ಯಂ ಸಾಗಿರಿಜಾಂ ಭೂಧರಂ ಕುಲಂ । 
ಮೇನೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಜಹರ್ಷ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೨॥ 


ನೀರಾಜನಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಪ್ರಫುಲ್ಲವದನಾ ಸತೀ । 
ಅವಲೋಕಸಪರಾ ತತ್ರ ಮೇನಾ ಜಾಮಾತರಂ ಮುದಾ 1 ೧೩ 





೯. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರನಾಗಿದ್ದನು. 
ನವಯೌವನಾನ್ವಿತನಾಗಿ ರಮ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಸರ್ವಾಯವಗಳೂ ಅಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗದ್ದವು. 


೧೦. ಅವನ ಮುಖವು ಕೋಟಿಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೋಟಮನ್ಮಥರಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾಗಿ ಶಿವನು ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೆ 
ಮೋಹಕನಾಗಿದ್ದನು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ಬಹು ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಒಂದಿನ ಶೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 


೧೨. ಆಗ ಆ ಮೇನೆಯು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಗಿರಿ 
ಜೆಯ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತು 
ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥಳಾದಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹರ್ಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದಳು. 


೧೩೬ ಬಳಿಕ ಆ ಮೇನಾಜೀವಿಯು ಸುಂದರನಾದ ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗಿರಿಜೋಕ್ತಮನುಸ್ಮೃತ್ಯ ಮೇನಾ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಾ । 
ಮನಸೈನ ಹ್ಯುನಾಚೇದಂ ಹರ್ಷಫುಲ್ಲಾನನಾಂಬುಜಾ ॥೧೪॥ 


ಯದ್ವೈ ಪುರೋಕ್ತಂ ಚ ತಯಾ ಸಾರ್ವತ್ಕಾ ಮಮ ತತ್ರ ಚ। 
ತತೋಧಿಕಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾನಿ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಪರಮೇಶಿತುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸುಲಾನಣ್ಯಮನಿರ್ವಾಚ್ಯಂ ಚ ಸಂಪ್ರತಿ | 
ಏವಂ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನ್ನಾ ಮೇನಾ ಸ್ವಗೃಹಮಾಯಯ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ಯುವತಯೋ ಧನ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಗಿರೇಸ್ಬುತಾ । 
ದುರ್ಗಾ ಭಗವಶೀತ್ಯೇವಮೂಚುಃ ಕಾಶ್ಚನ ಕನ್ಯಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ನ ದೃಷ್ಟೋ ವರ ಇತ್ಯೇವಮಸ್ಮಾಭಿರ್ದಾನಗೋಚರಃ । 
ಧನ್ಯಾ ಹಿ ಗಿರಿಜಾ ದೇನೀಮೂಚುಃ ಕಾಶ್ಚನ ಕನ್ಯಕಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಗಿರಿಜೆಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ಹರ್ಷದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡಳು. 


೧೫. ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಯಾವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಿದ್ದಳೋ ಈಗ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಲಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ 
ಲಿರುವೆನು. 


೧೬. ಮಹೇಶ್ವರನ ಈ ಲಾವಣ್ಯವು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವಾದುದು. ಹೀಗೆಂದು 
ಮೇನೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮುಗ್ಧಳಾಗಿ ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಬಂದಳು, 


೧೭. ಕೆಲ ಯುವತಿಯರು, ಗಿರಿಜೆಯು ಧನ್ಯಳು, ತುಂಬಾ ಧನ್ಯಳೆಂದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಸೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂದರು. 


೧೮. ಇಂತಹ ವರನನ್ನು ನಾವಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹವನನ್ನು 
ವರಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಧನ್ಯಳಾದಳು, ಎಂದು ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಕನ್ಳೈಯರು ಹೇಳಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪ್ರನರಾ ನನೃತುಶ್ಚಾಸ್ಸರೋಣಗಣಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕರರೂಪಂ ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸರ್ನದೇವತಾಃ 1೯ 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ್ಯಾನಿ ನಾದಕಾ ಮಧುರಸ್ವರಂ । ಕ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರಶಿಲ್ಸೇನ ವಾದಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ Hu ೨೦॥ 


ಹಿಮಾಚಲೋಜಪಿ ಮುದಿತೋ ದ್ವಾರಾಚಾರಮಥಾಕರೋತ್‌ । 
ಮೇನಾಪಿ ಸರ್ವನಾರೀಭಿರ್ಮಹೋತ್ಸನಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೨೧ 


ವರಪೂಜಾಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಮುದಿತಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯ್‌ । 
ಶಿವೋ ನಿನೇದಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜಗಾಮ ಗಣನಿರ್ಜರೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದುರ್ಗಾಂ ಶೈಲಾಂತಃಪುರಚಾರಿಕಾಃ । 
ಬಹಿರ್ಜಗ್ಮುಸ್ಸಮಾದಾಯ ಪೂಜಿತುಂ ಕುಲದೇವತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ಶಂಕರನ ಆ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡರು. ಗಂಧರ್ವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದರು. 


೨೦. ವಾದ್ಯಗಾರರು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಚಮತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆದರದಿಂದ ಬಾರಿಸಿದರು- 


೨೧. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಗೃಹದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಆಚಾರವನ್ನು ಉತ್ಸವಹೊಡನೆ ಮಾಡಿದನು. ಮೇನೆಯೂ ಸುಮಂಗಲಿಯರೊಡನೆ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೨೨, ಆಮೇಲೆ ಮೇನಾಹಿಮವೆಂತರು ವರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ನಂತರ ಶಿವನು ತನಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ತೆರಳಿದನು. ಇತ್ತ ಮೇನೆಯು ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 


೨೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಲದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. 


೬೫0 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುಡ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ತಾಂ ದದೃಶುರ್ದೇವಾ ನಿಮೇಷರಹಿತಾ ಮುದಾ । 
ಸುನೀಲಾಂಜನವರ್ಣೂಭಾಂ ಸ್ವಾಂಗೈಶ್ಚ ಪ್ರತಿಭೂಸಿತಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಾದೃತನೇತ್ರಾಂತಾಮನ್ಯವಾರಿತಲೋಚನಾಂ । 
ಈಷದ್ಧಾಸ್ಯಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಾಂ ಸಕಟಾಕ್ಸಾಂ ಮನೋಹರಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸುಚಾರುಕಬರೀಭಾರಾಂ ಚಾರುಪತ್ರಕಶೋಭಿತಾಂ । 
ಕಸ್ತೂರೀಬಿಂದುಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸಿಂದೂರಬಿಂದುಶೋಭಿತಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ರತ್ತ್ನೇಂದ್ರಸಾರಹಾರೇಣ ವಕ್ಷಸಾ ಸುನಿರಾಜಿತಾಂ । 
ರತ್ನಕೇಯೂರನಲಯಾಂ ರತ್ನ ಕಂಕಣಮಂಡಿತಾಂ ॥೨೭॥ 


ಸದ್ರತ್ನ ಶೆ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಚಾರುಗಂಡಸ್ಥ ಲೋಜ್ಚ್ವಲಾಂ । 
ಮಣಿರತ್ನ ಪ್ರಭಾಮುಷ್ಬ ದಂತರಾಜವಿರಾಜತಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೆಟ್ಟದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. 
ಅವಳು ನೀಲಮಣಿಯಂತಿರುವ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅವಯನವವನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

೨೫, ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿದೃಷ್ಟ್ರಿಯ ು್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಮಿಕ್ಕ ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಂದಹಾಸವನ್ನೂ ಸುಂದರ ನೋಟ 
ವನ್ನೂ ಬೀರುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಮನೋಹರಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೨೬, ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಕೇಶಪಾಶಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದವು. ರಮ್ಯ 


ವಾದ ಕರ್ಣಪ ಪತ್ರವೆ ವೆಂಬ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಳು. ಸಸ್ತೂರೀ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ 
ಕುಂಕುಮವನ್ನು. ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


೨೭. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಹಾರವು ಅವಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮಿರುಗುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕಡಗ ಮೆತ್ತು ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು 


೨೮. ಅವಳ ರತ್ನ ದೋಲೆಗಳ ಪ ಪ್ರಭೆಯು ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಕಪೋಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ದಂತಪಂಕ್ತಿ ಗಳು ಇ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಮುಖಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವೆ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


486 


ಸಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಧುಬಿಂಜಾಧರೋಷ್ಕಾಂ ಚ ರತ್ನಯಾನಕೆಸಂಯುತಾಂ । 
ರತ್ನದರ್ಸಣಹಸ್ತಾಂ ಚ ಕ್ರೀಡಾಪದ್ಮನಿಭೂಷಿತಾಂ ॥೨೯॥ 


ಚಂದನಾಗರುಕಸ್ರೂರೀಕುಂಕುಮೇನಾತಿಚರ್ಚಿತಾಂ । 
ಕ್ಷಣನ್ಮಂಜೀರಸಾದಾಂ ಚ ರಕ್ತಾಂಘಿ)ತಲರಾಜಿತಾಂ ॥೩೦॥ 


ಪ್ರಣೇಮುಃ ಶಿರಸಾ ದೇನೀಂ ಭಕ್ತಿಯುತ್ತಾಃ ಸಮೇನಕಾಂ । 
ಸರ್ವೇ ಸುರಾದಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಗದಾದ್ಯಾಂ ಜಗತ್ಸ್ರ)ಸೂಂ 1೩೧॥ 


ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ನೇತ್ರಕೋಣೇನ ತಾಂ ದದರ್ಶ ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 
ಶಿವಃ ಸತ್ಯಾಕೃತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಜಹೌ ನಿರಹಜ್ವರಂ ॥೩೨॥ 


ಶಿವಃ ಸರ್ವಂ ವಿಸಸ್ಮಾರ ಶಿವಾಸಂನ್ಯಸ್ತಲೋಚನಃ । 
ಪುಲಕಾಂಚಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ಹರ್ಷಾದ್ಗೌರೀನಿಲೋಚನಃ ॥ ೩೩॥ 





೨೯, ಅವಳ ಕೆಳದುಓಯು ಬಿಂಬಫಲದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ರತ್ನ 
ಕಂಚುಕ (ಕುಪ್ಪಸ) ವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ರತ್ನಗನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 


೩೦. ಚಂದನ ಅಗರು ಕಸ್ತೂರಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ' 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಾಲುಕಡಗನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಅಂಗಾಲು ಕೆಂಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೩೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮೇನೆಯೊಡನಿರುವ ಸುಂದರಿಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ 
ಆದ ಗಿರಿಜಾಜೇನಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿ 
ದರು. 


೩೨. ಪರಶಿವನು ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಓರೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಸತೀ 
ದೇವಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಹಿಂದಿನ ನಿರಹದುಃಖವನ್ನು 
ಮೆರೆತನು. 


೩೩. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಶಿವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತನು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರೋಮಾಂಚವುಂಟಾಯಿತು. 
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ಅಥ ಕಾಲೀ ಬಹಿಃ ಪುರ್ಯಾ ಗತ್ವಾ ಪೂಜ್ಯ ಕುಲಾಂಬಿಕಾಂ । 
ನಿವೇಶ ಭವನಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ವಪಿತುಸ್ಸದ್ವಿಜಾಂಗನಾ 1 ೩೪ ॥ 


ಶಂಕರೋಪಪಿ ಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಹರಿಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತಥಾ । 
ಹಿಮಾಚಲಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸ್ವಸ್ವಾನಮಗಮನ್ಮುದಾ ॥೩೫॥ 


ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಸುಖಂ ತಸ್ಕುಃ ಸೇವಂತಃ ಶಂಕರಂ ತಥಾ । 
ಸಮ್ಮಾನಿತಾ ಗಿರೀಶೇನ ನಾನಾನಿಧಿ ಸುಸಂಪದಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ಷಟ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೪, ಬಳಿಕ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕುಲಾಚಾರದಂತೆ ನಗರದ ಹೊರಗಿರುವ 
ಕುಲಜೀವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುಮಂಗಲಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು 


೩೫. ಶಂಕರೆನೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೆರಳಿದನು 


೩೬. ಆ ಶಂಕರನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವತೆಗಳೂ ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. ಹಿಮವಂತನು ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಕೂಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 

ಇ 9 
ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಶೈಲವರಸ್ಟೋತಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದುರ್ಗೋಸನೀತಕಂ । 


ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸೋತ್ಸಾಹಂ ನೇದಮಂತ್ರೆಶ್ಶಿವಸ್ಯ ಚ Ilan 


ಅಥ ನಿಸ್ಲಾದಯೋ ದೇವಾ ಮುನಯಸ್ಸಕುತೂಹಲಂ । 
ಹಿಮಾಚಲಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ನಿನೇಶಾಂತರ್ಗ್ಯೃಹಂ ಗಿರೇಃ ॥೨॥ 


ಶ್ರುತ್ಯಾ ಚಾರಂ ಭನಾಚಾರಂ ನಿಧಾಯ ಚ ಯಥಾರ್ಥತಃ । 
ಶಿವಾಮಲಂಕೃ ತಾಂ ಚಕ್ರು ಶ್ರಿ ವದತ್ತ ತ್ವನಿಭೂಷಣೈ $ HAN 





ss ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. : ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ಗಿರಿರಾಜನು ಶಿವನಿಗೆ 
ದುರ್ಗೋಪವೀತಕವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨. ಆಮೇಲೆ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು 
ಹಿಮವಂತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅನನ ಅಂತರ್ಗ್ಯಹಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೩ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯ ವಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವೇಜೋ 
ಕ್ಷನಾದ ಆಚಾರನೆನ್ನೂ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶಿವನು ಕೊಟ್ಟ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನ್ನಲಂಕರಿಸಿದರು. 
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ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾ ತಾಂ ಭೂಷಿಯಿತ್ವಾ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ನೀರಾಜಿತಾ ಸಖೀಭಿಶ್ಚ ನಿಪ್ರಪತ್ನೀಭಿರೇವ ಚ - ॥೪॥ 


ಅಹತಾಂಬರಯುಗ್ಮೇನ ಶೋಭಿತಾ ವರವರ್ಣನೀ । 
ನಿರರಾಜ ಮಹಾಶೈಲದುಹಿತಾ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಾ 9 ॥೫॥ 


ಕಂಚುಕೀ ಪರಮಾ ದಿವ್ಯಾ ನಾನಾರತ್ನಾನ್ವಿತಾದ್ಭುತಾ | 
ವಿಧೃತಾ ಚ ತೆಯಾ ದೇವ್ಯಾ ವಿಲಸಂತ್ಕಾಧಿಕಂ ಮುನೇ ॥೬ಓ 


ಸಾ ಬಭಾರ ತದಾ ಹಾರಂ ದಿವ್ಯರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಂ | 
ವಲಯಾನಿ ನುಹಾರ್ಣಾಣಿ ಶುದ್ಧ ಚಾಮಾಕರಾಣಿ ಚ NN 


ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರೈವ ಸುಭಗಾ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಮನಸಾ ಶಿವಂ । 
ಶುಶುಭೇ5ತಿ ಮಹಾಶೈಲಕನ್ಯಕಾ ಶ್ರಿಜಗತ್ಪ್ರ್ರಸೂಃ ॥೮॥ 





೪, ಮೊದಲು ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಷುಂಗಲವಾದ ಅಭ್ಯಂಜನಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದರು. ಸಖಿಯರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪತ್ನಿಯರು ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. 


೫. ಹೊಸದಾದ ರೇಶಿಮೆ ಪತ್ತಲಗಳೆರಡನ್ನು ಉಡಿಸಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ದರು. ಹಾಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸಿ 
ದಳು. ಕ 


೬. ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತೊಡಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಲಂತೂ ಗಿರಿಜೆಯು ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 


೭, ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರವನ್ನು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ಶುದ್ಧ ಚಿನ್ನದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಡಗಗಳನ್ನು ಕೋಮಲವಾದ 
ಅವಳ ಕೈಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದರು. 


೮. ಹೀಗೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿನ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 
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ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀದುಭಯತ್ರ ಸುಖಾವಹಃ । 


ದಾನಂ ಬಭೂವ ನಿನಿಧಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಿನರ್ಣಿತಂ nen 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದ್ರವ್ಯದಾನಂ ಚ ಬಭೊನ ವಿವಿಧಂ ಮಹತ್‌ । 
ಗೀತವಾದ್ಯನಿನೋದಶ್ಚ ತತ್ರೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೧೦॥ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುರಹಂ ಧಾತಾ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಅಮರಾಸ್ತಥಾ । 
ಮುನಯಶ್ಚ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಿಖಿಲಾಸ್ಸೋತ್ಸವಾ ಮುದಾ uo 


ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿನಾಂ ಭಕ್ತಾ, ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ । 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಿಮಗಿರ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ H ೧೨ 1 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ | 


ಹಿಮವಂತಂ ಗಿರೀಂದ್ರಂ ತಂ ಗರ್ಗೋ ವಾಕ್ಯಮಭಾಷತ ॥ ೧೩॥ 
॥ ಗರ್ಗ ಉವಾಚ ॥ 

ಹಿಮಾಚಲ ಧರಾಧೀಶ ಸ್ವಾಮಿ: ಕಾಲೀಪಿತಃ ಪ್ರಭೋ । 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಶಂಭುಂ ಚಾನಯ ತ್ವಂ ನಿಜಮಂದಿರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


೯, ಆಗ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 


ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದರು. 


೧೦. ಮಿಕ್ಕ ಜನಗಳಿಗೂ ವಿನಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 
ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ನಿನೋದಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುವು. 


೧೧-೧೨. ಆಮೇಲೆ ಹರ್ತಿ ನಾನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕಶೆಗಳು, 
ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಿಮವಂತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದು, ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ನನ್ನು 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆವು. 


೧೩-೧೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಪಂಡಿತನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯು 
ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಸರ್ವತರಾಜನೇ, ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಕಾಲವು ಸಮಿಾಪಿಸಿತು. ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಜೇಗನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಸಮಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕನ್ಯಾದಾನೋಚಿತಂ ಗಿರಿಃ । 
ನಿನೇದಿತಂ ಚ ಗರ್ಗೇಣ ಮುಮುದೇ$ತೀವ ಚೇತಸಿ ॥ ೧೫ ೧ 


ಮಹೀಧರ್ರಾ ದ್ವಿಜಾಂಶ್ಲೈವ ಪರಾನಪಿ ಮುದಾ ಗಿರಿಃ । 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಿನಾನಯನಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೬॥ 


ತೇ ಪರ್ವತಾ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚೈನ ಸರ್ನಮಂಗಲಪಾಣಯಃ । 
ಸಂಜಗ್ಮುಸ್ಸೋತ್ಸವಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೭॥ 


ತದಾ ವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ । 


ಮಹೋತ್ಸಾಹೋಇಭವತ್ತತ್ರ ಗೀತನೃತ್ಯಾನ್ವಿತೇನ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೊೋಷಂ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಸೇವಕಾಃ । 
ಉತ್ಸಿ ತಾಸ್ತ್ರೈಕಪದ್ಯೇನ ಸದೇವರ್ಷಿಗಣಾ ಮುದಾ ॥೧೯॥ 





೧೫-೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಆಗ ಹಿಮವಂತನು, 'ಗರ್ಗಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಸಮಯವು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಗಿರಿಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಹ 
ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೭, ಆ ಗಿರಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಉತ್ಸವದೊಡನೆ.- ಹೊರಟು ಮಹಾದೇವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರೆಳಿದರು- 


೧೮. ಆಗ ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಸಂಗೀತ ನರ್ತನಗಳು 
ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದು ವು. 


೧೯. ಗಿರಿಗಳ ಮೆಹೋತ್ಸವದ ಆ ವಾದ್ಯಶಬ್ಬಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಶಂಕರನ ಪರಿವಾರದವರು ಕರ್ಷದಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಪರಸ್ಪರ ಇಂತೆಂದರು. 


ha 
ಬಿ 
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ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮೂಚುಸ್ತೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ । 


ಅತ್ರಾಗಚ್ಛಂತಿ ಗಿರಿಯಶ್ಶಿವಾನಯನಕಾನ್ಕುಯಾ 1 ೨೦॥ 
ಸಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲೋ ಹಿ ನೂನಂ ಸದ್ಯಸ್ಸಮಾಗತಃ | 

ಮಹದ್ಭಾಗ್ಯಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಪ್ತಾಪ್ತಮಿಹ.ಮನ್ಮಹೇ ॥ ೨೧॥ 
ಧನ್ಯಾ ನಯಂ ನಿಶೇಷೇಣ ನಿನಾಹಂ ಶಿನಯೋರ್ಧ್ರ್ರುವಂ | 

ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಃ ಪರಮಪ್ರೀತ್ಕಾ ಜಗತಾಂ ಮಂಗಲಾಯಂ ॥ ೨೨ ॥ 

i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಯಾವದಭೂತ್ತೇಷಾಂ ಸಂವಾದಸ್ತತ್ರ ಚಾದರಾತ್‌ । 
ತಾವತ್ಸರ್ನೇ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಸ್ಕ ಮಂತ್ರಿಣಃ ॥ ೨೩॥ 


ತೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ರುಶ್ಶಿವಂ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಕಾನಸಿ । 
ಕನ್ಯಾದಾನೋಚಿತಃ ಕಾಲೋ ವರ್ತತೇ ಗಮ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೇ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋಪಪಖಲಾಃ । 
ಮುಮುದುಶ್ಚೇತಸಾತೀವ ಜಯೇತ್ಯೂಚುರ್ಗಿರಿಂ ದ್ರುತಂ 1 ೨೫ ॥ 


೨೦-೨೨. ಶಿವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಜೋಗಲು ಗಿರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತ 
ಲಿರುವರು. ಕನ್ಯಾದಾನಮುಹೂರ್ತವು ಸಮಾಪಿಸಿರಬಜೇಕು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಭಾಗ್ಯೋ 
ದಯವಾದಂತಾಯಿತು. ನಾವು ಮೆಹಾಧನ್ಯರು. ಜಗತ್ತಿಗೇ ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಗಿರಿಜಾಶಿನರ ಮದುವೆಯನ್ನು ನಾನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ 
ನೋಡುತ್ತೀವೆ. ನಮಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರು ಇನ್ನಾರು? 


೨೩-೨೪ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವೆನನ್ನೂ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ದಯನಿಟ್ಟು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ 
ಚಿತ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೨೫. ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಥೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಮತ್ತು ಶುಭಮಸ್ತು ಎಂದು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿವೋತಪಿ ಮುಮುದೇತತೀವ ಕಾಲೀಪ್ರಾಪಣಲಾಲಸಃ । 
ಗುಪ್ತಂ ಚಕಾರ ತಚ್ಚಿಹ್ನಂ ಮನಸ್ಕೇವಾದ್ಭುತಾಕೃತಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಂಗಲದ್ರನ್ಯಸಂಯುತಂ । 
ಶೂಲಿನಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣಾ ॥೨೭॥ 


ಸ್ನಾತಸ್ಸುವಾಸಸಾ ಯುಕ್ತ ಸ್ಸರ್ನೈಸ್ತೈೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 


ಆರೋಪಿತೋ ವೃಷಸ್ಥಂಭೇ ಲೋಕಸಾಲೈಸ್ಸು ಸೇವಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಭುಂ ಸರ್ವೇ ಜಗುರ್ಹಿಮಗಿರೇರ್ಗ್ಯಹಂ । 
ವಾದ್ಯಾನಿ ವನಾದಯಂತಶ್ಚ ಕೃತನಂತಃ ಕುತೂಹಲಂ _ NSF 


ಹಿಮಾಗಪ್ರೇಷಿತಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತಥಾ ತೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ । 
ಶಂಭೋರಗ್ರಚರಾ ಹ್ಯಾರ್ಸ ಕುತೂಹಲಸಮಸನ್ಸಿ ತಾಃ ॥೩೦॥ 





೨೬, ಗಿರಿಜೆಯಲ್ಲನುರಕ್ತನಾದ ಶಿವನೂ ಸಹ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡರು. ಆದರೆ ಲೀಲಾನಿಗ್ರ ಹನಾದ ಅನನು ತನ್ನ ಸಂತೋಷಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಆಮೇಲೆ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಂಕರನು 
ಮಂಗಲಸ್ನಾನವನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 


೨೮. ಮಂಗಲಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸುಂದರ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. 


೨೯. ಬಳಿಕ ದೇವಶೆಗಳು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


೩೦, ಹಿಮವೆಂತನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗಿರಿಗಳೂ ಸಹ ಆ ಉತ್ಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಬಭೌ ಛತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಧ್ರಿಯಮಾಣೋ ಹಿ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಚಾಮರೈರ್ನೀಜ್ಯಮಾನೋ$ಸೌ ಸವಿತಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೩೧॥ 


ಅಹಂ ವಿಷ್ಟುಸ್ತಥಾ ಚೇಂದ್ರೋ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತ್ರಥೈವ ಚ । 
ಅಗ್ರಗಾಃ ಸ್ಮಾತಿಕೋಭಂತೇ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ತತಶ್ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ಪಟಿಹಾನಕಗೋಮುಖಾಃ । 
ಪುನಃ ಪುನರನಾದ್ಯಂತ ನಾದಿತ್ರಾಣಿ ನುಹೋತ್ಸನೇ ॥೩೩॥ 


ತಥೈನ ಗಾಯಕಾಸ್ಸರ್ವೇ ಜಗುಃ ಪರಮಮಂಗಲಂ । 
ನರ್ತಕ್ಕೋ ನನೃತುಸ್ಸರ್ನಾ ನಾನಾತಾಲಸಮನ್ವಿತಾಃ 1 ೩೪॥ 


ಏಭಿಸ್ಸನೇತೋ ಜಗದೇಕಬಂಧು- 

ರ್ಯಯ್‌ೌ ತದಾನೀಂ ಪರಮೇಶವರ್ಚಸಾ । 
ಸುನೇವ್ಯವಮಾನಸ್ಸಶಲೈಸ್ಸುರೇಶ್ವರೈ- 

ರ್ನಿಕೀರ್ಯಮಾಣಃ ಕುಸುಮೈಶ್ಚ ಹರ್ಷಿತೈಃ 1 ೩೫ ॥ 


೩೧. ಕೆಲವರು ಶಂಕರನಿಗೆ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಅದರಮೇಲೆ 
ಮೇಲುಕಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಎಡೆಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. 


೩೨. ನಾನುಹರಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಲೋಕಪಾಲರು ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಶಂಕರನೆದುರಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೆವು. 


೩೩. ಶಿಂಖ ಭೇರಿ, ಮದ್ದಳೆ ನಗಾರಿ ಗೋಮುಖ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆ ಮಹಾ ದಿಬ್ಬಣದಲ್ಲಿ ಸುನಃ ಪುನಃ ಬಾರಿಸಿದರು. 
"೩೪. ಮತ್ತು ಗಾಯಕರು ಮಂಗಲವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನರ್ತಕಿ 
ಯರು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಲಯತಾಳಗಳನ್ನ್ನನುಸರಿಸಿ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಇಂತಹ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಬಂಧುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ -ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುವಾ 
ಸಿತವಾದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
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ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತದಾ ಶಂಭುಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಯಜ್ಜ್ಞಮಂಟಿಪಂ । 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಬಹ್ವೀಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೬॥ 


ವೃಷಾದುತ್ತಾರಯಾಮಾಸುರ್ಮಹೇಶಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ । 
ನಿನ್ಯುರ್ಗ್ಗಹಾಂತರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೩೭॥ 


ಹಿಮಾಲಯೋಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸದೇವಗಣನಿಾಶ್ವರಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಧಿವದ್ಭಕ್ತ್ವಾ ನೀರಾಜನಮಥಾಕರೋತ್‌ ॥೩೮॥ 


ಸರ್ವಾ ಸುರಾನ್ಮುನೀನರ್ನ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಮಹೋತ್ಸವಃ । 
ಸಮ್ಮಾನಮಕರೋತ್ರೇಷಾಂ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ವವಿಧಿಂ ಮುದಾ Harn 


ಸೋತಗಸ್ಸಾಚ್ಯುತಮಾಾಶಾನಂ ಸುಪಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಪುರಸ್ಸರಂ | 
ಸದೇವಮುಖ್ಯವರ್ಗಂ ಚ ನಿನಾಯ ಸ್ವಾಲಯಾಂತರಂ ॥೪೦॥ 








ಜನರು ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಶಿವನು ವಿವಾಹ ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೩೭. ಆಮೇಲೆ ಪರ್ತತಶ್ರೇಷ್ಕರು ಶಿವನನ್ನು ನಂದಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಇಳಿಸಿ 
ಉತ್ಸವದೊಡನೆ ಅರಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 


೩೮. ಹಿಮವಂತನು, ದೇವಗಣಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೩೯. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಆ ಹಿಮಾಲಯನು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 


| 
೪೦. ಮೆತ್ತು ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಪಾದ್ಯ ಅರ್ಫ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳ್ಳು ಕೊಟ್ಟು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋದನು. 
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ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ರತ್ನ್ನಸಿಹ್ಮಾಸನೇಷು ರ್ತಾ। 


ಸರ್ವ ನಿಷ್ಣುಂ ಚ ಮಾನಾಶಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥೪೧॥ 
ಸಖೀಭಿರ್ಮೇನಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಭಿರೇವ ಚ। 

ಅನ್ಯಾಭಿಶ್ಚ ಪುರಂಧ್ರ್ರೀಭಿಶ್ಚಕ್ರೇ ನೀರಾಜನಂ ಮಂದಾ 1೪೨॥ 
ಪುರೋಧಸಾ ಕೃತ್ಯನಿದಾ ಶಂಕರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಕಂ ಯದ್ಯತ್ಯೃತ್ಯಂ ತತ್ತತ್ಥೃತಂ ಮುದಾ ॥೪೩॥ 
ಮಯಾ ಸ ನೋದಿತಸ್ತತ್ರ ಪುರೋಧಾಃ ಕೃತರ್ವಾ ಮುದಾ । 
ಸುಮಂಗಲಂ ಚ ಯತ್ಕರ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾನಸದೃಶಂ ಮುನೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಂತರ್ನೇದ್ಯಾಂ ಮಹಾಶ್ರೀತ್ಯಾ ಸಂಪ್ರನಿಶ್ಯ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ । 

ಯತ್ರ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಕೆನ್ಯಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ ॥ ೪೫॥ 
ವೇದಿಕೋಪರಿ ತನ್ವಂಗೀ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸುವಿರಾಜಿತಾ । 

ತತ್ರ ನೀತೋ ಮಹಾದೇವೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೪೬॥ 





೪೧, ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ, ಹರಿಯನ್ನೂ, ಶಂಕರನನ್ನೂ, ಮಿಕ್ಕ 
ದೇವೋತ್ತಮರನ್ನೂ ರತ್ನಸಿಹ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 

೪೨. ಮೇನಾದೇನವಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆಯೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯರೊಡ 
ನೆಯೂ ಸಂತಸದಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದಳು. 


೪೩. ಕರ್ಮೆಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒಲ್ಲ ಪುಶೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಧುಪರ್ಕ ಮುಂತಾದ ವಿವಾಹಾಂಗನಿಧಿಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೪೪. ಆ ಪುರೋಹಿಶನು ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಂಗಲಕರ್ಮವನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೪೫-೪೬. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮೆವಂತನು, ವೇದಿಕೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದನು. ನಾನೂ ಹರಿಯೂ 
ಸಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದೆ ವು. 
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ಲಗ್ನಂ ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಾಸ್ತೇ ವಾಚಸ್ಪತಿಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಕೆನ್ಯಾದಾನೋಟಚಿತಂ ತತ್ರ ಬಭೂವುಃ ಪರಮೋತ್ಸವಾಃ ॥೪೭॥ 


ತತ್ರೋಸನಿಷ್ಟೋ ಗರ್ಗಶ್ಚ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಘಟಿಕಾಲಯಂ । 
ಯಾನಚ್ಛೆ (ಹಾ "ಟೀ ತಾನತ್ಯ ತೆಂ ಪ್ರ ಪ್ರಣವಭಾಷಣಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪುಣ್ಯಾಹಂ ಪ್ರವರ್ದ ಗರ್ಗಸ್ಸಮಾದಥ್ರೇ$ಂಜಲಿಂ ಮುದಾ । 
ಪಾರ್ವತ್ಕಾಕ್ಷತಪೂರ್ಣಂ ಚ ನನ್ಫಷೇ ಚ ಶಿವೋಪರಿ "YF 


ತಯಾ ಸಂಪೂಜಿತೋ ರುದ್ರೋ ದಧ್ಯಕ್ಷತಕುಶಾಂಬುಭಿಃ । 
ಪರಮೋದಾಢ್ಯಯಾ ತತ್ರ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ರುಚಿರಾಸ್ಕಯಾ ॥೫೦॥ 


ನಿಲೋಕಯಂತೀ ತಂ ಶಂಭುಂ ಯಸ್ಕಾ ರ್ಥೇ ಪರಮಂ ತಪಃ । 
ಕೃತಂ ಪುರಾ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಿರರಾಜ ಕ್‌ ಸಾ ॥ ೫೧॥ 





೪೭. ಬೃ ಹಸ ಸೃತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೇತ್ತ್ಮರುಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನಿ ಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೪೮. ಪುಠರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯು ಘಟಕಾಯಂತ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ಲಗ್ನದ ಘಳಿಗೆಯು ಬರುವವರೆಗೆ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೪೯, ಗರ್ಗಮುನಿಯು ಪುಣ್ಯಾಹೆಮೆಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಅಂಜಲಿ ' 
ಯನ್ನು "ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಕಿದಳು. 


೫೦. ಮತ್ತು ಸುಂದರಮುಖಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯ, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಾದ 
ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆ, ಕುಶಜಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮಹಾ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದಳು. 


೫೧. ಯಾವನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಹಿಂಡಿ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಳೋ ಅಂತಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಮತ್ತು ಆಗ 
ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ಕೋಭಿಸಿದಳು. 
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ಮಯಾ ಮುನೇ ತದೋಕ್ತಸ್ತು ಗರ್ಗಾದಿಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ । 


ಸಮಾನರ್ಚ ಶಿನಾಂ ಶಂಭುರ್ಲೌಕಿಕಾಚಾರಸನ್ಮತಃ 1B 
ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ತೌ ವೈ ಪಾರ್ನತೀಪರಮೇಶ್ವರ್‌ । 

ಅರ್ಚಯಂತೌ ತದಾನೀಂ ಚ ಶುಶುಭಾತೇ ಜಗನ್ಮಯ್‌ 1 ೫೩ 
ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಲಕ್ಸಾ ್ಮ ಸಂವೀತೌ ನಿರೀಕ್ಷಂತೌ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ತದಾ ನೀರಾಜಿತೌ ಲಕ್ಷಾ ೬1ದಿಭಿಸ್ಟ್ರೀಭಿರ್ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಥಾ ಪರಾ ವೈ ದ್ವಿಜಯೋಷಿತಶ್ಚ 

ನೀರಾಜಯಾಮಾಸುರಥೋ ಪುರಸ್ಕ್ರಿಯಃ । 

ಶಿನಾಂ ಚ ಶಂಭುಂಚ ನಿಲೋಕೆಯಂತ್ಯೋ;- 

ವಾಪುರ್ಮುದಂ ತಾಸ್ಸಕಲಾ ಮಹೋತ್ಸವಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಸ್ತಚತ್ವಾರಿಂಕೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 








೫೨. ನನ್ನ ಮತ್ತು ಗರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಶಿವನೂ 
ಸಹ ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೩. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ಜಗದ್ರೂಪರಾದ ಪಾರ್ವತೀ 
ಸರಮೇಶ್ವರರು ಆಗ ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸಿದರು, 


೫೪. ಮೂರು ಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಆ ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ 
ವಧೂವರರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಮಂಗಲೆಯರು ಆರತಿಯೆತ್ತಿದರು. 


೫೫. ಮತ್ತು ಆ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸುಮಂಗಲೆಯರೂ ಪುರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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n ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕ ಹುಸಯ 
॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 

ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 

ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 

ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೆಂತರೇ ತತ್ರ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೋದಿತಃ । 
ಜನುರ್ನಾ ಮೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕನ್ಯಾಂ ದಾತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರನೇ 1೧॥ 


ಹೈಮಂ ಕಲಶಮಾದಾಯ ಮೇನಾ ಚಾರ್ಧಾಂಗಮಾಶ್ರಿತಾ । 


ಹಿಮಾದ್ರಿಶ್ವ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಸ್ಟ್ರಾಭರಣಭೂಷಿತಾ ॥೨॥ 
ಪಾದ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತತಃ ಶೈಲಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸುಪುರೋಹಿತಃ । 
ತಂ ನರಂ ವರಯಾಮಾಸ ವಸ್ತ್ರ ಚಂದನಭೂಷಣ್ಯೆಃ Han 





ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :— ಕೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಗಾರ್ಗ್ಯ 
ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮೇನಾಡೇನಿಯೊಡನೆ 
ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧೆ ನಾದನು. 
೨. ಹಿಮವಂತನ ಅರ್ಥಾಂಗಿಯಾದ ಮೇನೆಯು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಪೂರ್ಣಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧಾರೆಗಾಗಿ ನಿಂತಳು. 


೩. ಬಳಿಕ ಗಿರಿರಾಜನು ಪಾದ್ಯ; ವಸ್ತ್ರ, ಚಂದನ ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕನ್ಯೈಗೆ ವೆರನಾಗಚೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 
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ತತೋ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಿಥ್ಯಾದಿಕೀರ್ತನೇ । 


ಪ್ರಯೋಗೋ ಭಣ್ಯತಾಂ ತಾವದರ್ಮ್ಮಿ ಸಮಯ ಆಗತೇ nv 
ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಾಲಚ್ಹಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಿಥ್ಯಾದಿಕೀರ್ತೆನಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಮನಿರ್ವ್ವೃತಾಃ un 
ತತೋ ಹಿಮಾಚಲಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಭುನಾ ಪ್ರೇರಿತೋ ಹೃದಾ। 
ಸೂತೀಕೃತಃ ಪರೇಶೇನ ವಿಹರ್ಸ ಶಂಭುಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 
ಸ್ವಗೋತ್ರಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಶಂಭೋ ಪ್ರವರಶ್ವ ಕುಲಂ ತಥಾ । 
ನಾಮ ವೇದಂ ತಥಾ ಶಾಖಾಂ ಮಾಕಾರ್ಹೀಸ್ಸಮಯಾತ್ಯಯಂ ॥೭॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಹಿಮಾದ್ರೇಶೃಂಕರಸ್ತ್ರದಾ । 
ಸುಮುಖಾವಿಮುಖಃ ಸದ್ಯೋಂಪ್ಯಶೋಚ್ಯಃ ಶೋಚ್ಯತಾಂ ಗತಃ ಲೆ 





೪. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ವಿಪ್ರರೇ, ಈ 
ಕನ್ಯಾದಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಗೋತ್ರಪ್ರವರವಾಚನ, ಮಹಾಸಂಕಲ್ಪ, ವಾಜ್ಞ 
ಶ್ಚಯ, ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೫. ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಥಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಸಿದರು. 


೬-೭. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಶಂಕರ್ಕ ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರವನ್ಯೂ ಕ ಪ್ರವರ 
ವನ್ನೂ, ಕುಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೆಸರು, ವೇದ, ಶಾಖೆ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. ಕಾಲ 
ವಿಳಂಬ ಮಾಡಬೇಡೆ ಎಂದನು. 


೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು, ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದನು. 
ಶೋಕಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಅವನು ಶೋಕಪಡುವಂತೆ ತೋರಿದನು- 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿವಂವಿಧಸ್ಸುರವರೈರ್ಮುನಿಭಿಸ್ತದಾನೀಂ 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷಗಣಸಿದ್ಧಗಣೈಸ್ತಥೈನ | 

ದೃಷ್ಟೋ ನಿರುತ್ತರಮುಖೋ ಭಗರ್ನಾ ಮಹೇಶೋ$ 
ಕಾರ್ಹೀಸ್ಸುಹಾಸ್ಯಮಥ ತತ್ರ ನಾರದ ತ್ವಂ ॥೯॥ 


ವನೀಣಾಮನಾದಯಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞೋತಥ ನಾರದ । 
ಶಿವೇನ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತತ್ರ ಮನಸಾ ಶಂಭುಮಾನಸಃ ॥೧೦॥ 


ತದಾ ನಿನಾರಿತೋ ಧೀರ್ಮಾ ಸರ್ವತೇಂದ್ರೇಣ ವೈ ಹಠಾತ್‌ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಮಯಾ ದೇವೈರ್ಮುನಿಭಿಶ್ಚಾಖಲೈಸ್ತಥಾ ॥೧೧॥ 


ನ ನಿವೃತ್ತೋಭವಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಸಯದಾ ಶಂಕರೇಚ್ಛಯಾ | 
ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದ್ರಿಣಾ ತರ್ಹಿ ನೀಣಾಂ ಮಾ ವಾದಯಾಧುನಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸುನಿಷಿದ್ಧೋ ಹಕಾತ್ತೇನ ದೇವರ್ಷೇ ತ್ವಂ ಯದಾ ಬುಧ । 
ಪ್ರತ್ಯನೋಚೋ ಗಿರೀಶಂ ತಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಎಲ್ಫೆ ಸಾರದ, ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹಿಮೆವಂತನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಿರುತ್ತರನಾದುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, 
ಸಿದ್ಧರು ಮುಂತಾದವರು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ನೀನು ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ. 


೧೦. ಆಗ ಶಿವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಲು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಆದ ನೀನು ಆಗ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದೆ. 


೧೧-೧೨. ಆಗ ಹಿಮವಂತ, ವಿಷ್ಣು, ನಾನು, ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೂ ವೀಣೆ ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು 
ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಹಿಮನಂತನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಈಗ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸ 
ಬೇಡ ಎಂದನು. 


೧೩-೧೪. ಹಾಗೆ ಹಒಮವಂತನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಆಗ ನೀನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತ, ನೀನು ಮೂಢ 


502 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಂ ಹಿ ಮೂಢತ್ನಮಾಪನ್ನೋ ನ ಜಾನಾಸಿ ಚ ಕಿಂಚನ । 
ನಾಚ್ಕ್ಯೇ ಮಹೇಶನಿಷಯೇಇತೀವಾಸಿ ತ್ವಂ ಬಹಿರ್ಮುಖಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಹರಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ವಗೋತ್ರಕಥನಂ ಪ್ರತಿ । 


ಸಮಯೇಂಸ್ಮಿಂಸ್ತದತ್ಕಂತಮುಪಹಾಸಕರಂ ವಚಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಸ್ಯ ಗೋತ್ರಂ ಕುಲಂ ನಾಮ ನೈವ ಜಾನಂತಿ ಪರ್ವತ । 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ8$ಪೀಹ ಪರೇಷಾಂ ಕಾ ಕಥಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯಸ್ಕೈಕದಿನಸೇ ಶೈಲ ಬ್ರಹ್ಮಕೋಟರ್ಲಯಂ ಗತಾ । 
ಸ ಏನ ಶಂಕರಸ್ತೇಇದ್ಯ ದೃಷ್ಟಃ ಕಾಲೀತಪೋಬಲಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅರೂಪೋತಯಂ ಪರಬ್ರಕ್ಕ್‌ ನಿರ್ಗುಣಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ । 
ನಿರಾಕಾರೋ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ಮಾಯಾಧೀಶಃ ಪರಾತ್ಬರಃ 1 ೧೮ ಗ 


ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಮಹೇಶ್ವರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ತುಂಬಾ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವೆ. ವ್ರ 


೧೫. ಗೋತ್ರನನ್ನು ಹೇಳುವೆ ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಿವನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವೆ. 
ಸಮಯೋಚಿತವಲ್ಲದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತಹುದು. 


೧೬. ಈ ಶಿವನ ಗೋತ್ರ, ಕುಲ್ಕ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೇ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು. ಎಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕವರು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 

೧೭. ಯಾವನ ದಿನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೋಟಬ್ರಹ್ಮರು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರೋ ಅಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಈಗ ನೋಡುತ್ತಲಿರುವೆ. 

೧೮. ಇವನು ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು, ನಿರ್ಗಣನು. ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸಂಬಂಧವು ಇವನಿಗಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಆಕಾರವೂ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾಯೆಯನ್ಸಿ 
ವನು ತನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು, ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನು. 
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ಅಗೋತ್ರ ಕುಲನಾಮಾ ಹಿ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ಹ ಸುಗುಣಃ ಸುತನುರ್ಬಹುನಾಮಭ್ಯತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಸುಗೋತ್ರೀ ಗೋತ್ರಹೀನಶ್ಚ ಕುಲಹೀನಃ ಕುಲೀನಕಃ : 
ಪಾರ್ವತೀತಪಸಾ ಸೋಂದ್ಯ ಜಾಮಾತಾ ತೇನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೦॥ 


ಲೀಲಾನಿಹಾರಿಣಾ ತೇನ ಮೋಹಿತಂ ಚ ಚರಾಚರಂ | 
- ನೋ ಜಾನಾತಿ ಶಿವಂ ಕೋಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞೋತಪಿ ಗಿರಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೧॥ 


ಲಿಂಗಾಕೃತೇರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕೇನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಮಸ್ತಕಂ । 
ವಿಷ್ಣುರ್ಗತ್ವಾ ಹಿ ಪಾತಾಲಂ ತದೇನಂ ನಾಪ ನಿಸ್ಮಿತಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಕಂ ಬಹೂಕ್ತ್ವಾ ನಗಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿನಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ । 
ತದಧೀನಾಸ್ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯೊಲಪಿ ಚ ॥ ೨೩॥ 


೧೯-೨೦. ವಸ್ತುತಃ ಈ ಶಿವನಿಗೆ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳೂ ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿವನು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲ್ಲನು. ತನ್ನಿ ಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಇವನು ಸಗುಣನೂ ಸುಂದರ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಭರಿಸುವನು. ವಸ್ತುತಃ 
ಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಇವನು ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
ವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಇಂತಹ ಪರವಸ್ತುವಾದ ಈ ಶಿವನು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂ ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನಾಗಲು ಬಂದಿರುವನು. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾದುದು. i . 


೨೧. ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಈ ಕಿವನು ಜಗತ್ತಿಲ್ಲವನನ್ನೂ ನೋಹಗೊಳಿಸು 
ವನು. ಎಂತಹ ಪಂಡಿಶನೂ ಇವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. 


೨೨, ಹಿಂದೆ ಮಹಾಲಿಂಗರೂಪನಾದ ಈ ಶಿವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ನೋಡಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಹರಿಯು ಪಾತಾಲದವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಈ ಶಿವನ ಪಾದ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಆಸಮರ್ಥನಾದನು. 


೨೩. : ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವತರಾಜ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಶಿವನ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವಮಾಯೆಗಧೀನ 
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ಏವ 


ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿಮರ್ಶೊ ತ್ರ ತ್ವೇವಂನಿಧವರೇ ಮನಾಕ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಜ್ಞಾನೀ ಶಿನೇಚ್ಛಾಕಾರ್ಯಕಾರಕಃ । 


ಕಿ a 


ಪ್ರತ್ಯನೋಚಃ ಪುನಸ್ತಂ ವೈ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಹರ್ಷರ್ಯ ಗಿರಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೆ ಯಾ ಶಿನಾತಾತ ಸುವಿಚಾರ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ತಾತ ಮಹಾಶೈಲ ಶಿವಾಜನಕ ಮದ್ವಚಃ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತನಯಾಂ ದೇವೀಂ ದೇಹಿ ತ್ವಂ ಶಂಕರಾಯ ಹಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಗುಣಸ್ಕ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಲೀಲಯಾ ರೂಪಧಾರಿಣಃ । 
ಗೋತ್ರಂ ಕುಲಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ನಾದಮೇವ ಹಿ ಕೇವಲಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶಿವೋ ನಾದಮಯಸ್ಸತ್ಯಂ ನಾದಶ್ಶಿವಮಯಸ್ತಥಾ । 
ಉಭಯೋರಂತರಂ ನಾಸ್ತಿ ನಾದಸ್ಯ ಚ ಶಿವಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 





ವಾಗಿಯೇ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ರಿಂತಿರುವುವು. ಹರಿಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಶಿವಮಾಯೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವರು. 


೨೪. ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿಜಾಜನಕನೇ, ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಇಂತಹ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವರನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದೆ. 


€b 


೨೫-೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ತಿವೇಜ್ಛೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯುವವನೂ ಆದ ನೀನು ಶಾಗೆ ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೈ ಗಿರಿರಾಜ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಆಮೇಲಾದರೂ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಶಿನನಿಗೆ ಕೊಡುವೆ. 


೨೭. ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತಹ ಶಿವನ ಗೋತ್ರವೂ 
ಕುಲವೂ ಓಂಕಾರರೂಪವಾದ ನಾದವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


೨೮. ಶಿವನು ನಾದರೂಪನು, ನಾದವೂ ಶಿವರೂಪವು. ನಾದಕ್ಕೂ ಶಿವನಿಗೂ 
ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ನಿಜವಾದ ತತ್ವವು. 
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ಸೃಷ್ಟೌ ಪ್ರಥಮಜತ್ವಾದ್ಭಿ ಲೀಲಾಸಗುಣರೂಪಿಣಃ । 
ಶಿನಾನ್ನಾ ದಸ್ಯ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟಸ್ತತಃ ಸ ಹಿ ॥ ೨೯॥ 


ಅತೋ ಹಿ ವಾದಿತಾ ನೀಣಾ ಪ್ರೇರಿತೇನ ಮಯಾದ್ಯ ವೈ । 

ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಣ ಮನಸಾ ಶಂಕರೇಣ ಹಿಮಾಲಯ Hao 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

' ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತವ ಮುನೇ ವಚಸ್ವತ್ತು ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 

ಹಿಮಾದ್ರಿಸ್ತೋಷಮಾಪನ್ನೋ ಗತನಿಸ್ಮಯಮಾನಸಃ Hao 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಭೃತಯಸ್ಸುರಾಶ್ಚ ಮುನಯಸ್ತಥಾ । 
ಸಾಧು ಸಾದ್ವಿತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುರ್ನಿಗತನಿಸ್ಮಯಾಃ ॥೩೨॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ಮೇ ನಿಚಕ್ಷಣಾಃ । 
ಸನಿಸ್ಮಯಾ ಮಹಾಮೋದಾನ್ವಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೯. ಸಗುಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ನಾದವು. ಮೊದಲು ಜನಿಸಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ನಾದವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವು. 


೩೦. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ವೀಣೆಯಿಂಡ ನಾನು ನಾದವನ್ನು ನುಡಿಸಿದೆನು. 
ಹಾಗೆ ನುಡಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. | 


೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು;--ಎಲ್ಫೈ .ನಾರದ, ಹೀಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತಸಗೊಂಡನು. 


೩೨. ಆಗಹರಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಸಾಧು ಸಾಧು ” ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಧನ್ಯವಾದ 
ಗಳನ್ನರ್ಸಿಸಿದರು. 


೩೩. ' ಫಿನ್ನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋ 
ಷಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 
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ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗದಿದಂ ಚ ನಿಶಾಲಮೇವ 

ಜಾತಂ ಪರಾತ್ಸರತಕೋ ನಿಜಬೋಧರೂಪಃ । 

ಶರ್ವಃ ಸ್ವತಂತ್ರಗತಿಕೃತ್ಸರಭಾವಗಮ್ಯಃ 

ಸೋ$ಸೌ ಶ್ರಿಲೋಕಪತಿರದ್ಯ ಚ ನಸ್ಸುದೃಷ್ಟಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಅಥ ಶೇ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮೇರ್ನಾದ್ಯಾ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ । 
ಊಚುಸ್ತೇ ಚೈಕಸದ್ಯೇನ ಹಿಮವಂತಂ ನಗೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಪರ್ವತಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕೆನ್ಯಾದಾನೇ ಸ್ಥ್ರೀಯತಾಂ ಚಾದ್ಯ ಶೈಲ- 
ನಾಥೋಕ್ತ್ವ್ಯ್ಯಾ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯನಾಶಸ್ತವೈವ । 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂುಮೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯೋ ವಿಮರ್ಶ- 


ಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಮನ್ಯಾ ದೀಯತಾಮಿಾಶ್ಚರಾಯ ॥೩೬॥ 
u ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಸಾಂ ಸೃಹೃದಾಂ ಸಹಿಮಾಲಯಃ । 
ಸ್ವಕನ್ಯಾದಾನಮಕರೋಜಚ್ಛವಾಯ ನಿಧಿನೋದಿತಃ ॥ ೩೭ ॥ 





೩ಳ. ಯಾವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ ಜಗತ್ತು ಜನಿಸಿರುವುದೋ ಆ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಸತ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪನೂ ಆದ ಈ ಶಿವನನ್ನು ಈಗ ನಾವು ನೋಡುತ್ತ 
ಲಿರುವೆವು. ಇವನು ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನು, ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೩೫-೩೬. ಬಳಿಕ ಮಿಕ್ಕ ಪರ್ವತೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹಿಮ 
ವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ಗಿರಿರಾಜ, ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಬೇಕಾ 
ದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಶಂಕರನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಡು ಎಂದರು. 


೩೭ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಬಂಧುಗಳಾದ ಪರ್ವತಕ್ರೇಷ್ಮರ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಶಿವನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. 
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ಇಮಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ತುಭ್ಯಮಹಂ ದದಾಮಿ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪರಿಗೃಹ್ಲೀಷ್ಟ ಪ್ರಸೀದ ಸಕಲೇಶ್ವರ ॥೩೮ಓ 


ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಮಹತೇ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದತ್ತರ್ವಾ । 
ಹಿಮಾಚಲೋ ನಿಜಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಪ್ರಸೂಂ ॥೩೯॥ 


ಇತ್ಸಂ ಶಿನಾಕರಂ ಶೈಲಶ್ಶಿವಹಸ್ತ್ವೇ ನಿಧಾಯ ಚ । 
ಮುಮೋದಾತೀವ ಮನಸಿ ತೀರ್ಣಕಾಮಮಹಾರ್ಣವಃ ೪೪೦॥ 


ಮೇದಮಂತ್ರೇಣ ಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಜಾಕರಪಂಕಜಂ । 
ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ವಕೆರೇಣಾಾ5ಶು ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ Il von 


ಸಿತಿಂ ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಯ ಕಾಮಸ್ಕ ಕೋತದಾದಿತಿ ಮನುಂ ಮುನೇ । 
ಪಪಾಠ ಶಂಕರಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದರ್ಶರ್ಯ ಲೌ8ಕೀಂ ಗತಿಂ ॥೪೨॥ 


೩೮. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಈ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಇವ 
ಳನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು, ಓ ಜಗದೀಶ್ವರ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
೩೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ “ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಮಹತೇ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 


ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೦. ಹಿಮವಂತನು ಶಿವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಮನೋರಥ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. 


೪೧. ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವೇದಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಕರ 
ಕಮಲವನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿದನು. 


೪೨. ' ಲೋಕಾಚಾರವೆನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆ ಶಿವೆನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
“ಕಫ ಇದಂ ಕಸ್ಮಾ ಅದಾತ್‌'' ಎಂಬ ಮೆಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನು. 
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ಮಹೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಮುದಾವಹಃ । 
ಭೆಭೂವ ಜಯಸಂರಾವೋ ದಿನಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಕೇ 1 ೪೩ 


ಸಾಧುಶಬ್ದಂ ನಮಶ್ಶಬ್ದಂ ಚೆಕ್ರುಸ್ಪರ್ಮೇ;ತಿಹರ್ಷಿತಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾ ಸುಜಗುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನನ್ಶತುಶ್ಹಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ 1೪೪ ॥ 


ಹಿಮಾಚಲಸ್ಯ ಸೌರಾ ಹಿ ಮುಮುದುಶ್ಚಾತಿ ಚೇತಸಿ । 
ಮಂಗಲಂ ಮಹದಾಸೀದ್ವೈ ಮುಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನಯೋ ಖಿಲಾಃ । 
ಹರ್ಷಿತಾ ಹ್ಯಭವಂಶ್ಚಾತಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲನದನಾಂಬುಜಾಃ ॥೪೬॥ 


ಅಥ ಶೈಲನರಸ್ಸೋಇದಾತ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಜಮಾಚಲಃ । 
ಶಿನಾಯ ಕನ್ಯಾದಾನಸ್ಯ ಸಾಂಗತಾಂ ಸುಯಥೋಟಚಿತಾಂ ॥೪೭॥ 


೪೩. ಆಗ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಮಹೋ 
ತವನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಶಬ್ದವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು, 


೪೪. ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದರು. 


೪೫. ಹಿಮವಂತನ ಸಟ್ಟಣದ ಜನರು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು ಮಹೋ 
ತ್ಸವದೊಡನೆ ಮೆಹೆತ್ತಾದ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಿತು. 


೪೬. ನಾನು, ಇಂದ್ರ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮುಖವರಳಿತು. ಅನಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆವು. 


೪೭, ಬಳಿಕ ಗಿರಿರಾಜನು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು 
ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ತತೋ ಬಂಧುಜನಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಿನಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ದದುಶ್ಶಿವಾಯ ಸದ್ದ್ರ್ರವ್ಯಂ ನಾನಾನಿಧಿನಿಧಾನತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಹಿಮಾಲಯಸ್ತಾಷ್ಟಮನಾಃ ಪಾರ್ವತೀಶಿವಪ್ರೀತಯೇೋ । 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ದದೌ ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೪೯॥ 


ಗವಾಂ ಲಕ್ಷಂ ಹಯಾನಾಂ ಚ ಸಜ್ಜಿತಾನಾಂ ಶತಂ ತಥಾ । 
ದಾಸೀನಾಮನುರಕ್ತಾನಾಂ ಲಕ್ಷಂ ಸದ್ದ್ರನ್ಯಭೂಷಿತೆಂ ॥ ೫೦॥ 


ನಾಗಾನಾಂ ಶತಲಕ್ಷಂ ಹಿ ರಥಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ಮುನೇ । 
ಸುವರ್ಣಜಟತಾನಾಂ ಚ ರತ್ನ ಸಾರವಿನಿರ್ಮಿತಂ Il ೫೧॥ 


ಕೌತುಕಾನಿ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ರತ್ನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಚಾರುರತ್ನವಿಕಾರಾಣಿ ಪಾತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥೫೨॥ 


ಇತ್ಸಂ ಹಿಮಾಲಯೋ ದತ್ತಾ ಸ್ವಸುತಾಂ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿವಾಂ । 
ಶಿನಾಯೆ ಪರಮೇಶಾಯ ವಿಧಿನಾಸ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ॥೫೩॥ 


೪೮, ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನ ಬಂಧುಗಳು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯೀದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅನೇಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


೪೯. ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಆಗ ಬಹು ಸಂತೋಸನಾಯಿತು. ಪಾರ್ವಶೀಪರ 
ಮೇಶ್ವರರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೦-೫೨, ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಒಂದುಲಕ್ಷ ಹಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾದಂತಹ ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠರೂ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತರೂ ಆದ ಲಕ್ಷದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ನೂರು 
ಆನೆಗಳು, ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ನೂರು ರಥಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು -ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳು ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನಕಲಶಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೩. ,ಹೀಗೆ ಹಿಮಾಲಯನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟು ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. 
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ಅಥ ಶೈಲನರೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೋಕ್ತಸ್ತೋತ್ರತೋ ಮುದಾ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಪರಮೇಶಾನಂ ಸದ್ದಿರಾ ಸುಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ತತೋ ದೇದನಿದಸ್ತೇನಾಜ್ಞಸ್ತಾ ಮುನಿಗಣಾಸ್ತದಾ । 
ಶಿರೋಇಭಿಷೇಕಂ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಶಿನಾಯಾಃ ಸರನೋತ್ಸವಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ದೇವಾಭಿಧಾನಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಪರ್ಯುಕ್ಷಣವಿಧಿಂ ವ್ಯಧುಃ । 
ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತದಾ ಚಾಸೀನ್ಮಹಾನಂದಕರೋ ಮುನೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಕೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಆವಾ ಭ್ರ. 


೫೪. ಬಳಿಕ ಹಿಮವಂತನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಢ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದಂತಹ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮಧುರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 





೫೫-೫೬. ಆಮೇಲೆ ವೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಹಮವಂತನಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಪರ್ಯುಕ್ಷಣವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಾ ಸವಿತುಃ ಪ್ರಸವೇ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸವವು ಬಹು ನಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ee so” 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥೋ ಮಮಾ59ಜ್ಞಯಾ ನಿಪ್ರೈಸ್ಸಂಸ್ಥಾಸ ಸ್ಯಾನಲನಾಶ್ವ ರಃ । 
ಹೋಮಂ ಚಕಾರ ತತ್ರೈನಮಂಕೇ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಮ ಪಾರ್ವತೀಂ hon 
ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಮಂತ್ರೈ ಶ್ವಾಹುತಿಂ ವಹ್ನೌ ದದೌ ಶಿವಃ । ' 


ಲಾಜಾಂಜಲಿಂ ದದೌ ಕಾಲೀಭ್ರಾತಾ ಮೈನಾಕಸಂಜ್ಞಕಃ ॥೨॥ 


ಅಥ ಕಾಲೀ ಶಿನಶ್ದೋಭೌ ಚಕ್ರತುರ್ನಿಧಿನನ್ಮುದಾ । 
ವಹ್ನಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ತಾತ ಲೋಕಾಚಾರಂ ನಿಧಾಯ ಚ "AN 





ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾ ನಾರದ ಅಮೇಲೆ ನನ್ನಪ್ಪ ಸ್ಲಣೆಯಂತೆ 
ಪ್ರರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರ ತಿಸಿ ಸಿದರು. ಶಿವನು ಪ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ EE 
RE ಕುಳ್ಳಿ ಕಾಡು ಅವಳೊಡನೆ ವಿನಾಹಹೋಮನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೨-೩. ಸ ದ ಯಜುರ್ವೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಶಿವನು 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸ ನ್ದ ಭೂ ಗಿರಿಜೆಯ ನ ಮೈನಾ 
ಕನು ಶಿ ಎಂದಕೆ ಜೊಗಸ ತುಂಬ ಅರಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಳ್ಳ ಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿ ಲಾಜಹೋಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವ ರ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ರಿಣೆಯನ್ನ ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದರು. 
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ತತ್ರಾದ್ಭುತಮಲಂ ಚಕ್ರೇ ಚರಿತಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ । 
ತದೇವ ಶೃಣು ದೇವರ್ಷೇ ತನ ಸ್ನೇಹಾದ್ದ್ರನೀಮ್ಮಹಂ 1೪॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಚಾಹಂ ಶಿವಮಾಯಾನಿಮೋಹಿತಃ 
ಅಸಶ್ಯಂ ಚರಣೇ ದೇವ್ಯಾ ನಖೇಂದುಂ ಚ ವುನೋಹರಂ un 


ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಚ ತೆದಾಭೂನಂ ದೇವ ಮುನೇ ಹ್ಯಹಂ । 
ಮದನೇನ ಸಮಾನಿಷ್ಟೋ$ತೀವ ಕ್ಲುಭಿತಮಾನಸಃ ॥೬॥ 


ಮುಹುರ್ಮುಹುರಪಶ್ಯಂ ವೈ ತದಂಗಂ ಸ್ಮರನೋಹಿತಃ | 
ತತಸ್ತದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸದ್ಯೋ ನೀರ್ಯಂ ಮೇ ಪ್ರಾಚ್ಯುತದ್ಭುನಿ Hen 


ರೇತಸಾ ಕ್ಲರತಾ ತೇನ ಲಜ್ಜಿತಶೋತಹಂ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಮುನೇ ವ್ಯಮರ್ದಂ ತಚ್ಛಿಶ್ಚಂ ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಗೋಪರ್ಯ ॥೮॥ 


೪, ಆಗ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೆ, ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಿವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ಲಿರುವ ನಖ (ಉಗುರು) ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


೬-೭. ದೇವಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಆ ನಖೇಂದುವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರವುಂಟಾಗಿ ನಾನು ತುಂಬಾ ಮೋಹಗೊಂಡು ದೇವಿಯ 
ಸುಂದರಾಂಗಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ 
ನೀರ್ಯವು ಸ್ಪಲನವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೮. ಹೀಗೆ ರೇತಸ್ಸು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಏತಾಮಹನಾದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಮರ್ದಿಸಿದೆನು. 
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ತಜ್ಞಾ ತಾಚೆ ಮಹಾದೇವಶ್ಲು ಕೋಸಪಾತೀನ ಚೇತಸಾ! 


ue ದ 

ಹಂತುಮೈಚ್ಛತ್ತದಾ ಶೀಘ್ರಂ ಮಾಂ ವಿಧಿಂ ಕಾಮಮೋಹಿತಂ nen 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ನಾರದ । 

ಜನಾಶ್ಚಕಂಪಿರೇ ಸರ್ವೇ ಭಯಮಾಯಾತಿ ನಿಶ್ಚಭೃತ್‌ Hoon 

ತತಸ್ತಂ ತುಷ್ಟುವುಶೈಂಭುಂ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಕಾ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನೇ। 

ಪ್ರಕೋಪಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ತಂ ತೇಜಸಾ ಹೆಂತುಮುದ್ಯತಂ noon 
1 ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವದೇವ ಜಗದ್ವ್ಯಾರ್ಸಿ ಪರಮೇಶ ಸದಾಶಿವ । 

ಜಗದೀಶ ಜಗನ್ನಾಥ ಸಂಪ್ರಸೀದ ಜಗನ್ಮಯ ॥೧೨॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮಸಿ ಭಾನಾನಾಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಹೇತುರೀಶ್ವರಃ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರೋತವ್ಯಯೋ ನಿತ್ಕೋ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೋತಕ್ಷರಃ ಪರಃ ॥೧೩॥ 





೯. ನನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾದೇವನು ತುಂಬಾ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಕಾಮವಶನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


೧೦. ಆಗ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗುತ್ತಾ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. ವಿಷ್ಣವೂ 
ಸಹ ಭಯಗೊಂಡನು. 


೧೧. ಆಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರು. 


೧೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ದೇವದೇವನೂ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವವನೂ ಆದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಓ ಸದಾಶಿವ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನೀನೇ ಜಗದೊಡೆ 
ಯನು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಲಹುವವನು ಮತ್ತು ಜಗದ್ರೂಪನು. 


೧೩. ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣವು. ನೀನೇ 
ಆತ್ಮನು. ನಿನಗೆ ಜನ್ಮನಾಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ನಿತ್ಯನು, 
ನಿರ್ಗುಣನು. ನಿನಗೆ ಸರಿಣಾಮನಾಶಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಆದ್ಯಂತಾವಸ್ಯ ಯನ್ಮಧ್ಯನಿದಮುನ್ಯದಹಂ ಬಹಿಃ । 


ಯತೋ ಂವ್ಯಯಸ್ಸ ನೈತಾನಿ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿದ್ಧರ್ನಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ತನೈನ ಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಮುಕ್ತಿಕಾಮಾ ದೃಢವ್ರತಾಃ । 
ನಿಸೃಜ್ಯೋಭಯತಸ್ಸಂಗಂ ಮುನಯಸ್ಸಮುಪಾಸತೇ 1 ೧೫ ೧ 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಮಮೃತಂ ನಿಶೋಕಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರಂ । 
ಆನಂದಮಾತ್ರಮವ್ಯಕ್ತಮನಿಕಾರಮನಾತ್ಮಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಹೇತುರುದಯಸ್ಥಿ ತಿಸಂಯಮನಸ್ಯ ಹಿ 1 
ತದಸೇಕ್ಷತೆಯಾತ್ಮೇಕೋತನಸೇಕ್ಷಸ್ಪರ್ವದಾ ವಿಭುಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏಕಸ್ತ್ವಮೇವ ಸದಸದ್ಜೃಯಮದ್ವಯಮೇವ ಚ । 

ಸ್ವರ್ಣಂ ಕೃತಾಕೃತನಿವ ವಸ್ತುಭೇದೋ ನಚ್ಛೈವ ಹಿ u ೧೮ ॥ 


೧೪,' ನಿನಗೆ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ ಮಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ 
ಎಂಬ ಭೇದವೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಾಶವಿಲ್ಲದವನ್ನು ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ಸತ್ವಸ್ವರೂಪವೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೂ ಸುಖರೂಪವೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ನೀನು. 

೧೫. ವ್ರತನಿಯಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು « 
ತಾಳಿದ ಮುನಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ದೃಢವಾದ ನಿಯಮದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನಾರಾಧಿಸುವರು. 


೧೬. ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ, ಸತ್ಯವು, ದುಃಖವಿಲ್ಲದುದೂ, ನಿರ್ಗುಣವೂ, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ, ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋ 
ಚರವೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ, ಜಗದ್ರೂಪವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು, 


೧೭. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ, ಪಾಲಿಸುವವನೂ, ಸಂಹರಿಸುವವನೂ, 
ನೀನೇ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು ಈಶ್ವರನು, ವಸ್ತುತಃ ನೀನು ನಿರ್ಗುಣ 
ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು. 


೧೮. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಸತ್‌, ಅಸತ್‌ 
ಎಂತಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂತಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತುವು 
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ಅಜ್ಞಾನತಸ್ತ್ತ್ರಯಿ ಜನೈರ್ನಿಕಲ್ಸೋ ನಿದಿತೋ ಯತಃ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ರಮಪ್ರತೀಕಾರೋ ನಿರುಪಸಾಥೇರ್ನ ಹಿ ಸ್ವತಃ ॥೧೯॥ 
ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ಮಹೇಶಾನ ತನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ । 
ದೃಢಭಕ್ತಜನಾನಂದಪ್ರದಃ ಶಂಭೋ ದಯಾಂ ಕುರು ॥೨೦॥' 
ತ್ವಮಾದಿಸ್ತ್ವಮನಾದಿಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತೇಸ್ತ್ವಂ ಪರಃ ಪುರ್ಮಾ । 

ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಪರಾತ್ಬರಃ। ॥ ೨೧॥ 
ಯೋತಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಿ ರಜಸಾ ನಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಃ ನೀಾಮಹಃ । 
ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾದಾತ್ಪ್ರ್ರಭೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸತ್ತ್ವೇನ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೨ ॥ 





ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅದ್ವಿಕೀಯನೆನ್ನುನರು. ವಸ್ತುತಃ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲ. ಚಿನ್ನದಿಂದಾದ ಆಭರಣಗಳು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಹೊರ 
ತಾದುವುಗಳು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಿನ್ಲಿಂದಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. i 


೧೯. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜನಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಆದಕಾರಣ ಜನಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಭ್ರಮವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಬೇಕು. 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ ಅಜ್ಞಾನಭ್ರಮಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೦, ಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾವು ಧನ್ಯರಾಡೆವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹ್ಗ ಪ್ರಭು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು, « 


೨೧. ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯು, ಆದರೆ ಥಿನಗೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಸ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು, ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನು, ನಿರ್ನಿಕಾರವಾದ ಪರವಸ್ತುವು. 


`: ೨೨. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಿತಾಮಹನೆನಿಸಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ರಜೋಗುಣಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಜಗತ್ಕರ್ತನಾಗಿರುನನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಹರಿಯು ಜಗತ್ಪಾಲಕನಾಗಿರುವನು. 
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ಕಾಲಾಗ್ನಿ ರುದ್ರಸ್ತಮಸಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಗುಣೈಃ ಪರಃ । 
ಸದಾಶಿನೋ ಮಹೇಶಾನಸ್ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಮಹಚ್ಚ ಭೂತಾದಿಸ್ತನ್ಮಾತ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ। 
ತ್ವಯ್ಕೆ ನಾಧಿಷ್ಠಿ ತಾನ್ಯೇವ ನಿಶ್ವಮೂರ್ತೆೇ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮಹಾದೇವ ಪರೇಶಾನ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 
ಪ್ರಸೀದ ದೇವದೇನೇಶ ಪ್ರಸೀದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ವಾಸಾಂಸಿ ಸಾಗರಾಸ್ಸಪ್ತ ದಿಶಶ್ಹೈನ ಮಹಾಭುಜಾಃ । 
ದ್ಯೌರ್ಮೂರ್ಧಾ ತೇ ನಿಭೋರ್ನಾಭಿಃ ಖಂ ನಾಯುರ್ನಾಸಿಕಾ ತತಃ 

` - ॥ ೨೬ ॥ 
ಚಕ್ಷೂಂಷ್ಯಗ್ನೀ ರವಿಸ್ಸೋಮಃ ಕೇಶಾ ಮೇಘಾಸ್ತವನ ಪ್ರಭೋ । 
ನಕ್ಷತ್ರತಾರಾಕಾದ್ಯಾಶ್ಮ ಗ್ರಹಾಶ್ಚೈನ ನಿಭೂಷಣಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ತಮೋಗುಣದಿಂದ ರುದ್ರನು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿರುವನು. ಅರುದ್ರನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನು, ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಮಂಗಳರೂಪನು, 
ಸರಮೇಶ್ವರನು, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. 


೨೪. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ಮಹಾಭೂತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭೂತಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ: 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 


೨೫. ಹ ಮಹಾದೇವ, ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಓ ಶಂಕರ, ದಯಾಮಯ, 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಓ ದೇವದೇವ, ಓ ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


೨೬-೨೭. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳೇ ನಿನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳು. ದಿಕ್ಕು 
ಗಳೇ ನಿನಗೆ ಭುಜಗಳು. ಸ್ವರ್ಗವು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು, ಆಕಾಶವು ನಿನ್ನ ನಾಭಿಯ, 
ಗಾಳಿಯು ನಿನ್ನ ನಾಸಿಕೆಯು, ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ನಿನ್ನ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಮೇಘಗಳು ನಿನ್ನ ತಲೆಗೂದಲು. ನಕ್ಷತ್ರ, ತಾರಕ, ಗ್ರಹಗಳು ಮೊದಲಾದುವು ನಿನ್ನ 
ಅಲಂಕಾರವಾದ ಆಭರಣಗಳು. 
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ಕಥಂ ಸ್ತೋಷ್ಯಾಮಿ ದೇನೇಶ ತ್ವಾಂ ವಿಭೋ ಪರಮೇಶ್ವರ । 


ವಾಚಾನುಗೋಚಕೋಸಿ ತ್ವಂ ಮನಸಾ ಚಾಪಿ EN ॥ ೨೮ ॥ 
ಪಂಚಾಸ್ಕಾಯ ಚ ರುದ್ರಾಯ ಸಂಚಾಶತ್ಕೋಟಮೂರ್ತಯೇ | 
ತ್ರ್ಯಧಿಸಾಯ ವರಿಷ್ಕಾಯ ವಿದ್ಯಾತತ್ತ್ವಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೨೯॥ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ವಿದುಜ್ಜ್ವಾಲಾಯ ರೂಸಿಣೇ । 
ಅಗ್ನಿನರ್ಣಾಯ ದೇವಾಯ ಶಂಕರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ Hao 


ವಿದ್ಯುತ್ಕೋಟಿಪ್ರ ತೀಕಾಶಮಷ್ಟಕೋಣಂ ಸುಶೋಭನಂ । 
ರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಲೋಕೇರ್ಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೧॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೇ ದದೌ ಶೀಘ್ರಮಭಯಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥೩೨॥ 








೨೮. ಇಂತಹ ವಿರಾಡ್ರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲಿ? ಓ 
ಪರಮೇಶ್ವರ, ನೀನು ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಮೆನಸ್ಸಿಗೂ ನಿಲುಕದಂತಹೆ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು. 


೨೯. ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಐವತ್ತುಕೋಟ ರೂಪಉಳ್ಳವನೂ, ತ್ರಿಮೂ 
ರ್ಶಿಸ್ವರೂಸನೂ, ಜ್ಞಾನರೂಸನೂ ಆದ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೦. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಜ್ವಾಲೆಯಂತಿ 
ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವರ್ಣ' 
ವುಳ್ಳ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೧. ಕೋಟಿ ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುನ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ತಹ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಿರಾಡೂ ಣಿ ಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈ ನಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವ ರಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ge ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 

೩.೨. ನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ಭಕ್ತಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಪರ: ಮೇಶ್ಚ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ಅಭಯನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ದನು. 
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ಅಥ ಸರ್ನೆ ಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ । 


ಅಭರ್ವ ಸುಸ್ಮಿತಾಸ್ತಾತ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ಸರಮೋತ್ಸವಂ ॥ ೩೩॥ 

ಮಮ ತದ್ರೇತಸಾ ತಾತೆ ಮರ್ದಿತೇನ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ಅಭರ್ವ ಕಣಕಾಸ್ತತ್ರ ಭೂರಿಶಃ ಸರಮೋಜ್ಜ್ವಲಾಃ ॥೩೪॥ 

ಯಷಯೋ ಬಹವೋ ಜಾತಾ ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಕಣಕೈಸ್ತೈಶ್ಚ ನೀರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ವಲದ್ಧಿಃ ಸ್ವತೇಜಸಾ ॥ ೩೫ ॥ 

ಅಥ ತೇ ಹೈ ಸಯಸ್ಸ್ಪರ್ನೇ ಉಪತಸ್ಮುಸ್ತದಾ ಮುನೇ । 

ಮಮಾಂತಿಕಂ ಪರಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಾತ ತಾತೇತಿ ಚಾಬ್ರುವ೯ ॥೩೬॥ 

ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಾಪ್ರಯುಕ್ತೇನ ಸ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಾರದೇನ ಹಿ । 

ವಾಲಖಲ್ಯಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಕೋಪಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ॥೩೭॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಸಂಗತಾ ಯೂಯಂ ಪರ್ವತಂ ಗಂಧಮಾದನಂ । 


ನ ಸ್ಮಾತವ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚನಹಿ ವೋತತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥೩೮॥ 





೩೩. ಆಗ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ತುಂಬಾ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 


೩೪, ಆಗ ನನ್ನ ಆ ಮರ್ದಿಸಿದ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ಕಿಡಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವು. 

೩೫. ವೀರ್ಯದ ಆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಕಣಗಳಿಂದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಸಾವಿರಾರು 
ಯಸಿಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೩೬. ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಓ ತಂದೆ, ಓ ತಂದೆ, ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆದರು. 


೩೭-೩೮. ಎಲೈ ನಾರದ, ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನೀನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗಂಧ 
ಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡಿ, ನಿಮಗಿಲ್ಲೇನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 
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ತತ್ರ ತಪ್ತ್ಯಾ ತಪಶ್ತಾತಿ ಭನಿತಾರೋ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ಸೂರ್ಯಶಿಷ್ಯಾಶ್ಮಿನಸ್ಕೈ ವಾಜ್ಞಯಾ ಮೇ ಕಥಿತಂ ತ್ವಿದಂ Harn 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ವಾಲಖಲ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವತಂ । 

ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಯಯುರ್ನತ್ವಾ ಶಂಕರಂ ಗಂಧಮಾದನಂ ॥೪೦॥ 


ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿಸ್ತದಾಭೂವಂ ಶ್ವಾಸಿತೋ5ಹಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ನಿರ್ಭಯಃ ಪರಮೇಶಾನಪ್ರೇರಿತೈ ಸ್ತೈ ರ್ಮ ಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥೪೧॥ 


ಅಸ್ತವಂ ಚಾಪಿ ಸರ್ವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ । 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದುಷ್ಟಗರ್ನಾಪಹಾರಕಂ ॥೪೨॥ 


ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 
ತ್ವಮೇವ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವಥಾ ॥ ೪೩ ॥ 





ರ೯. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಸೂರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಘೋರತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಮೆಹಾ 
ಮುನಿಗಳಾಗಿರಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈಗ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ 


೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಲು, ಆ ವಾಲ 
ಖಲ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಕೂಡಲೇ ಗಂಧಮಾದನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೪೧. ಬಳಿಕ ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ನಾನು ಆಗ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆನು. 


೪೨. ಆಮೇಲೆ ನಾನು, ಶಂಕರನೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೂ 
ದುಷ್ಟರ ಗರ್ವವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವವನೂ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದೆನು. 


೪೩. ದೇವದೇವನೂ ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವನೆ, ನೀನೇ 
ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು, ಪಾಲಿಸುವವನು ಮತ್ತು ಸಂಹರಿಸುವವನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ತ್ವದಿಚ್ಛಯಾ ಹಿ ಸಕಲಂ ಸ್ಥಿತಂ ಹಿ ಸಚರಾಚರಂ । 
ತಂತ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಬಲೀವರ್ದಾ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ನಿಶೇಷತೆಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಹಂ ವೈ ಪ್ರಾಣಮಂ ಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಅನ್ಕೇ5ಪಿ ತುಪ್ಪವು ಸ್ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಥಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ನುತಿಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಮನು ದೀನತಯಾ ತದಾ । 
ನಿಷ್ಣ್ವಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ೯ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೬॥ 


ದದೌ ಸೋಂ9ತಿವರಂ ಮಹ್ಯಮಭಯಂ ಪ್ರೀತೆಮಾನಸಃ । 
ಸರ್ವೇ ಸುಖಮತೀವಾಪುರತ್ಯಮೋದಮಹಂ ಮುನೇ ॥೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕೋನಪಂಜಣಶತ್ತಿಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಅಭ, ಹಗ್ಗಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಳು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
ಜಗಕ್ತಿಲ್ಲವೂ ನಿಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು. 


೪೫. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದೆನು. ಅಮೇಲೆ 
ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪೬. ಆಗ ಶಿವನು ಶುದ್ಧವಾದ ನನ್ನ ಆ ದೀನಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಹರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ನೇಳಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 


೪೭. ಮತ್ತು ಆ ಶಿವನು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಭಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವಾಯಿತು. ನಾನೂ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷವುಳ್ಳವ 
ನಾಡೆನು. K 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Ko) ಸ 
C ಗ್‌ ಅ 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಂಚಾಶತ್ತಮೊ€ಧ್ಯಾಯಃ 





ಗ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಶ್ಹಾಹಂ ಮುನಿಗಣೈಶ್ಶೇಷಕೃತ್ಯಂ ಶಿವಾ5ಜ್ಞಯಾ । 
ಅಕಾರ್ಸಂ ನಾರದ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಿವಾಶಿವನಿನಾಹತಃ Hon 


ತಯೋಶ್ಶಿರೋ$ಭಿಷೇಕಶ್ಚ ಬಭೂವಾದರತಸ್ತ್ವತಃ । 
ಧ್ರುವಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಕಾರಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ H 20 


ಹೃದಯಾಲಂಭನಂ ಕರ್ಮ ಬಭೊವ ತದನಂತರಂ । 
ಸ್ವಸ್ತಿಸಾಶಶ್ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಃ Han 


ಐವತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಶಿವೆನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ನಿವಾಹದ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿದೆನು. 


೨. ಬಳಿಕ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕನು ನಡೆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧ್ರುವ 
ಮಂಡಲದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೩. ಆಮೇಲೆ ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ ಹೃದಯಾ 
ಲಂಭನವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ನಡೆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತಿಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶಿನಾಶಿರಸಿ ಸಿಂಧೂರಂ ದದೌ ಶಂಭುರ್ದ್ವಿಜಾಜ್ಞಯಾ | 
ತದಾನೀಂ ಗಿರಿಜಾಭಿಖ್ಯಾದ್ಭುತಾನರ್ಣ್ಯಾ ಬಭೂನ ಹ nv 


ತತೋ ನಿಪ್ರಾಜ್ಞಯಾ ತೌ ದ್ವಾನೇಕಾಸನಸಮಾಸ್ಮಿ ತ್‌ | 
ಲೇಭಾತೇ ಪರಮಾಂ ಕೋಭಾಂ ಭಕ್ತಚಿತ್ತಮುದಾವಹಾಂ ॥೫॥ 


ತತಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾಗತ್ಯ ಸಂಸ್ರವಪ್ರಾಶನಂ ಮುದಾ । 
ಚಕ್ರತುಸ್ತೌ ನಿದೇಶಾನ್ಮೇಂದ್ಭುತಲೀಲಾಕರೌ ಮುನೇ ॥೬॥ 


ಇತ್ನಂ ನಿವೃತ್ತೇ ನಿಧಿವದ್ಯಜ್ಞೇ ವೈವಾಹಿಕೇ ಶಿವಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪೊರ್ಣಪಾತ್ರಂ ಮೇ ದದೌ ಲೋಕಕೃತೇ ಪ್ರಭುಃ nen 


ಗೋದಾನಂ ವಿಧಿವಚ್ಛಂಭುರಾಚಾರ್ಯಾಯ ದದೌ ತದಾ !। 
ಮಹಾದಾನಾನಿ ಚ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಾನಿ ಮಂಗಲದಾನಿ ಚ nou 





೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮೆತಿಯಂತೆ ಶಿವನು ಗಿರಿಜೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮ 
ವನ್ನಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡಳು. 


೫. ಆಮೇಲೆ ಪುರೋಹಿತರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗಿರಿಜಾಶಿವರು ಒಂದೇ ಆಸನದ 
(ಹಸೆಯ) ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಹಳವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದರು. ಇದು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಹಾ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೬. ಅಮೇಲೆ, ನನ್ನಪ್ಸಣೆಯಂತೆ, ಅದ್ಭುತ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲವ 
ರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹರ್ಷದಿಂದ ಹರಿಭೂಮದೂಟ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕ 


೭. ಹೀಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಲು ಶಿವನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಸೂರ್ಣಪಾತ್ರವನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೮. ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಗೋದಾನವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು 
ಮಂಗಲಕರವಾದಂತಹ ಅನೇಕ ಮೆಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತತಃ ಶತಸುವರ್ಣಂ ಚ ನಿಸ್ರೇಭ್ಯಸ್ಸ ದದೌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಬಹುಭ್ಯೋ ರತ್ನ ಕೋಟೀಶ್ವ ನಾನಾದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ ॥೯॥ 


ತದಾನೀಮಮರಾಸ್ಸರ್ನೇ ಪರೇ ಜೀನಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ J 
ಮುಮುದುಶ್ಚೇತಸಾತೀವ ಬಭೂನಾತಿ ಜಯದಧ್ವನಿಃ ॥೧೦॥ 


ಮಂಗಲಧ್ವನಿಗಾನಂ ಚ ಬಭೂವ ಬಹು ಸರ್ವತಃ । | 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿರಭೂದ್ರಮ್ಯೋ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರವರ್ಧನಃ 1 ೧೧ 


ಹರಿರ್ಮಯಾಥ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಶ್ಚಾಪರೇ$ಖಲಾಃ | 
ಗಿರಿಮಾಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯಯುರ್ದ್ರುತಂ ॥೧೨॥ 


ತದಾನೀಂ ಶೈಲನಗರೇ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ಮುದಿತಾ ವರಂ । 
ಶಿನಾಶಿನೌ ಸಮಾನೀಯ ಯಯುಃ ಕುಹನರಾಲಯಂ 1 ೧೩ ॥ 








೯, ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ನೂರು ನೂರು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕರಿಗೆ ಕೋಟಿಕೋಟ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೦. ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ 
ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೧. ಗಾಯಕರು ಮಂಗಲವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಮನೋಹರವೂ 
ಆನಂದಕರವೂ ಆದಂತಹ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 


೧೨. ಬಳಿಕ ನಾನು, ವಿಷ್ಣು, ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದೆವು. 


೧೩. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನ ಸಟ್ಟಣಿಗರಾದ ಸುಮಂಗಲಿಯರು ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ ಗಿರಿಜಾಶಿವರನ್ನು ಅಂತರ್ಗ್ಯಹಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಜಹ್ರುಸ್ತಾಃಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತತ್ರ ಚಾದೃತಾಃ । 
ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಬಭೂವಾಥ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಮುದಾವಹಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಥ ತಾಸ್ತೌ ಸಮಾನೀಯ ದಂಪತೀ ಜನಶಂಕರ್‌ೌ । 
ವಾಸಾಲಯಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ಭವಾಚಾರಂ ವ್ಯಧುರ್ಮುದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಥೋ ಸನಾಸಮಾಗತ್ಯ ಶೈಲೇಂದ್ರನಗರಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ನಿರ್ವ್ವತ್ಯ ಮಂಗಲಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಪರ್ಯ ದಂಪತೀ ಗೃಹಂ 1 ೧೬ ॥ 


ಕೈತ್ವಾ ಜಯಧ್ವನಿಂ ಚಕ್ರುರ್ರ್ರಂಥಿನಿರ್ಮೋಚನಾದಿಕಂ । 
ಸಸ್ಮಿತಾಃ ಸಕಟಾಕ್ಸಾಶ್ಚ ಪುಲಕಾಂಚಿತನಿಗ್ರಹಾಃ ॥ ೧೭॥ 


ವಾಸಗೇಹಂ ಸಂಪ್ರನಿಶ್ಯ ಮುಮುಹುಃ ಕಾಮಿನೀವರಾಃ । 
ಪ್ರಶೆಂಸಂತ್ಕಃ ಸ್ವಭಾಗ್ಯಾನಿ ಫಶ್ಯಂತ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ll ೧೮ ॥ 


೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನೇಕ ಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹೋತ್ಸವಗಳಾದುವು. 


೧೫. ಆಮೇಲೆ ಜನಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಆ ದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಾಸಗೃಹಕ್ಕೆ (ಮಲಗುವ ಮನೆ) ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 


೧೬. ಆಗ ಮಾಡಬೇಕಾದಂತಹ ಮಿಕ್ಕ ಮಂಗಳಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಆ ಸುಮಂಗಲಿಯರು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ವಾಸಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿದರು. 


೧೭. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆದಂಪ 
ತಿಗಳ ಸೆರಗುಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದರು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಆ ಸುಂದರಿಯರು ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರನ್ನು ವಾಸಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ ಅದ್ಭಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ಸುಂದರನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತರು. 
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ಮಹಾಸುರೂಪನೇಷಂ ಚ ಸರ್ವಲಾವಣ್ಯಸಂಯುತಂ । 
ನನೀನಯೌವನಸ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಿನೀಚಿತ್ತನೋಹನಂ ॥೧೯॥ 


ಈಷದ್ಧಾಸ್ಯಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಂ ಸಕಟಾಕ್ಷಂ ಸುಸುಂದರಂ । 
ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಸೋ ಭಿಭ್ರಾಣಂ ನಾನಾರತ್ನನಿಭೂಷಿತಂ ॥೨೦॥ 


ತದಾನೀಂ ದಿನ್ಯನಾರ್ಯಶ್ವ ಸೋಡಶಾರಂ ಸಮಾಯಯುಃ । 
ತೌ ದಂಸತೀ ಚ ಸಂದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹಾದರಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೨೧॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವ ಸಾವಿತ್ರೀ ಜಾಹ್ನನೀ ತಥಾ । 
ಅದಿತಿಶ್ಚ ಶಚೀ ಚೈವ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಪ್ಯರುಂಧಶೀ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅಹಲ್ಯಾ ತುಲಸೀ ಸ್ವಾಹಾ ರೋಹಿಣೀ ಚ ವಸುಂಧರಾ । 
ಶತರೂಪಾ ಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಚ ರತಿರೇತಾಸ್ಸುರಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ San 


ದೇವಕೆನ್ಯಾ ನಾಗಕನ್ಯಾ ಮುನಿಳೆನ್ಯಾ ಮನೋಹರಾಃ । 
ತತ್ರ ಯಾ ಯಾಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತಾಸಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಂ ಚ ಕಃ ಕ್ಷಮಃ । 
॥ ೨೪ ॥ 
೧೯-೨೦. ಆಗ ಶಿವನು ಸುಂದರವಾದ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಸವೆಸ್ತ ಸೊಬಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ನವಯೌವನ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಕಾಮಿನಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನಪಹರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಮಂದಹಾಸವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಲಿದ್ದನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ತುಂಬಾ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕಾಮಿನಿಯರು ಮೋಹಗೊಂಡರು. 


೨೧-೨೩. ಆಗ ಆ ದಂಫತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸರಸ್ವತೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಜಾಹ್ನವೀ, ಅದಿತಿ, ಶಚೀದೇನಿ, ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ, ಅರುಂಧತೀೀ, ಅಹಲ್ಯಾ, ತುಲಸೀ, 
ಸ್ವಾಹಾದೇವೀ, ರೋಹಿಣೀ, ವಸುಂಧರಾ, ಶತರೂಪಾದೇವೀ, ಸಂಜ್ಞಾ, ರತೀದೇನೀ 
ಎಂಬ ಈ ಹದಿನಾರುಜನ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೨೪. ಮತ್ತು ಸುಂದರಿಯರಾದ ದೇವಕನೈಯರು, ನಾಗಕನೈಯರು, ಮುನಿ 
ಲಿ 


ಕನ್ಶೈಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೧ ಗಿಗಿ 
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ತಾಭೀ ರತ್ನಾಸನೇ ದತ್ತೇ ತತ್ರೋನಾಸ ಶಿವೋ ಮುದಾ । 
ತೆಮೂಚುಃ ಕ್ರಮತೋ ದೇವ್ಯಸ್ಪುಹಾಸಂ ಮಧುರಂ ವಚಃ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಸರಸ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸತೀ ಮಹಾದೇವಾದುನಾ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಾ ಮುದಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಸ್ಕಂ ಚಂದ್ರಾಭಂ ಸಂತಾಸಂ ತ್ಯಜ ಕಾಮುಕ ॥ ೨೬॥ 


ಕಾಲಂ ಗಮಯ ಕಾಲೇಶ ಸತೀಸಂಶ್ಲೇಷಪೂರ್ವಕಂ । 


ವಿಶ್ಲೇಷಸ್ತೇನ ಭವಿತಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೨೭ ॥ 
॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ ॥ 

ಲಜ್ಞಾಂ ನಿಹಾಯ ದೇನೇಶ ಸತೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವವಕ್ಷಸಿ । 

ತಿಷ್ಠ ತಾಂ ಪ್ರತಿ ಕಾ ಲಜ್ಜಾ ಪ್ರಾಣಾ ಯಾಂತಿ ಯಯಾ ವಿನಾ ॥೨೮॥ 
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೨೫. ಆ ಸುಂದರಿಯರು ಶಿವನಿಗೆ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನವನ್ನರ್ಪಿಸಲು ಅವನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಆ ದೇವ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗುತ್ತಲೊಬ್ಬರು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಧುರವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶಿವನಿಗಿಂತೆಂದರು. 


೨೬. ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಸ್ರಿಯ 
ಳದ ಸತೀದೇವಿಯು ತಿರುಗಿ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವಳು, ಎಲ್ಫೆ ಕಾಮುಕನೆ, ಚಂದ್ರ 
ನಂತಿರುವ ಇವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ನಿರಹತಾಪವನ್ನು 
ಬಿಡು. 


೨೭. ಓ ಪಾರ್ವೆತೀಶ, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆ. ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಂದಿಗೂ ಪತ್ನಿಯ ವಿರಹವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದಳು, 


೨೮. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಸರಮೇಶ್ವರ, ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗಿಸು. ಇವಳಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ 
ಉಳಿಯಲಾರದು. ಇಂತಹವಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಯೇಕೆ? 
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॥ ಸಾವಿತ್ರ್ಯು ನಾಚ ॥ 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಸತೀಂ ಶಂಭೋ ಶೀಘ್ರಂತ್ವಂ ಭುಂಕ್ಹ್ವ ಮಾ ಖದಃ। 
ತದಾಚಮ್ಯ ಸಕರ್ಪೂರಂ ತಾಂಬೂಲಂ ದೇಹಿ ಸಾದರಂ ॥ ೨೯॥ 


॥ ಜಾಹ್ನೆವ್ಯ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಕರಾಂ ಧೃತ್ವಾ ಕೇರ್ಶಾ ಮಾರ್ಜಯ ಯೋಷಿತಃ । 
ಕಾಮಿನ್ಯಾಃ ಸ್ವಾಮಿಸೌಭಾಗ್ಯಸುಖಂ ನಾತಃ ಪರಂ ಭೆನೇತ್‌ ॥೩೦॥ 


॥ ಅದಿತಿರುವಾಚ ॥ 
ಭೋಜನಾಂತೇ ಶಿನಾಂ ಶಂಭೋ ಮುಖಶುದ್ಧರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ । 
ಜಲಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ದಂಪತಿಪ್ರೇಮ ದುರ್ಲಭಂ ॥೩೧॥ 


॥ ಶಚ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಯೋ ಬಭ್ರಾಮಾನಿಶಂ ಮೊಹಾತ್ವಾ ಲಜ್ಜಾ ತೇ ಶಿನಾಂ ಪ್ರತಿ | 
ಕೃತ್ವಾ ನಿಲಾಪಂ ಯದ್ಭೇತೋಃ ಶಿವಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ವಕ್ಸಸಿ *" ॥೩೨॥ 





೨೯. ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಶಂಕರ, ಇನ್ನು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಡು. 
ಈ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನೀನೂ ಭೋಜನಮಾಡು. ಆಮೇಲೆ ಆಚ 
ಮನಮಾಡಿ ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರನಿತ್ರಿ ತವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಕೊಡು. - 


೩೦. ಹಓ ಶಂಕರ, ಸುವರ್ಣದಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರ 
ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು ಬಾಚಿ ಅಲಂಕರಿಸು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ? 

೩೧. ಅದಿಕಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಭೋಜನವಾದಮೇಲೆ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಮುಖಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜಲವನ್ನು ಕೊಡು. ದಂಸತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರೇಮವು ದುರ್ಲಭವು. 


೩೨. ಶಚಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಸದಾ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನೇ ಚಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಮೋಹದಿಂದ, ಜಗತ್ತಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಅಲೆದಿರುವ ನಿನಗೆ ಈ ಗಿರಿಜೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಲಜ್ಜೆ ಯೇಕೆ? 
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॥ ಲೋಪಸಾಮುದ್ರೋವಾಚ i 
ವ್ಯವಹಾರೋಪಸ್ತಿ ಚ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವಾಸಗೃಹೇ ಶಿವ । 
ದತ್ವಾ ಶಿನಾಯ್ಕೈ ತಾಂಬೂಲಂ ಶಯನಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೩೩॥ 


॥ ಅರುಂಧತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಸತೀಮೇನಾಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾತುಮನೀಪ್ಸಿತಾಂ । 
ನಿನಿಧಂ ಬೋದಧಯುತ್ವೇಮಾಂ ಸುರತಿಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 0೩೪ ॥ 


॥ ಅಹಲ್ಯೋವಾಚ ॥ 
ವೃದ್ಧಾವಸ್ಥಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹೃತೀನ ತರುಣೋ ಭವ । 
ಯೇನ ಮೇನಾನುಮನ್ಶ್ಯೇತ ತ್ವಾಂ ಸುತಾರ್ಪಿತಮಾನಸಾ 1೩೫ ॥ 


॥ ತುಲಸ್ಕುವಾಚ ॥ 
ಸತೀ ತ್ವಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಕಾಮೋ ದಗ್ಭಃ ಪುರಾ ಕೃತಃ । 
ಕಥಂ ತದಾ ವಸಿಷ್ಕಶ್ಚ ಪ್ರಭೋ ಪ್ರಸ್ಥ್ಮಾಪಿತೋತಧುನಾ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೩. ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು-ಹೇಳಿದಳು :--ಓಶಿವ,ು ಭೋಜನವಾದಮೇಲೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಾಸಗೃಹ (ಮಲಗುವೆ ಮನೆ) ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವಿರುವುದು. ಆಗ ನೀನು 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೆಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 








೩೪. ಅರುಂಥತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಶಂಕರ ಮೇನಾಹಿಮವೆಂತರು ಈ 
ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿಷ್ಟವುಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ನಿನಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿರುವೆನು. ಇಂತಹ ಇವಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಇವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸು. 


೩೫. ಅಹಲ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಶಂಕರ, ನೀನು ವ್ಯದ್ಧಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನವೆತರುಣನಾಗು. ಅದರಿಂದ ಮಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಳಾದ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 


೩೬. ತುಲಸಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಶಂಕರ, ಮೊದಲು ನೀನು ವೈರಾಗ್ಯ 
ದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸರಿತ್ಯಜಿಸಿದೆ. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ 
ತಿರುಗಿ ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಲು ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕಳುಹಿದೆಯೇಕೆ? 
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॥ ಸ್ವಾಹೋವಾಚ ॥ 
ಸ್ಥಿರೋ ಭವ ಮಹಾದೇವ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಚಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ನಿವಾಹೇ ವ್ಯವಹಾರೋಸ್ತಿ ಪುರಂಧ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಗಳ್ಳತಾ I ae ll 


॥ ವಸುಂಧರೋವಾಚ ॥ 
ಜಾನಾಸಿ ಭಾವಂ ಭಾವಜ್ಞ ಕಾಮಾರ್ತಾನಾಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಂ । 
ನಚ ಸ್ವಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಶಂಭೋ ಈಶ್ವರಂ ಪಾತಿ ಸಂತತಂ ॥೩೮॥ 


ಜ್ಯ ॥ ಕರೋಹಿಖ್ಯವಾಚ ॥ 
ಕಾಮಂ ಪೂರಯ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಃ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದ | 
ಕುರು ಪಾರಂ ಸ್ವಯಂ ಕಾಮಾ ಕಾಮಿನೀಕಾಮಸಾಗರಂ 1೩೯ 


॥ ಶತರೂಪೋವಾಚ ॥ 
ಭೋಗಂ ದಿವ್ಯಂ ವಿನಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಹಿ ತುಷ್ಕೇತ್‌ ಕ್ಷುಧಾತುರಃ । 
ಯೇನ ತುಸ್ಟಿರ್ಭನೇಚ್ಛಂಭೋ ತತ್ಕರ್ತುಮುಚಿತಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ॥೪೦॥ 





೩೭. ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಮಹಾದೇವ, ಈಗ ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಬೇಕು. ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಹೆಚ್ಚು. 


೩೮, ವಸುಂಧರೆಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಶಂಭು, ಭಾವಜ್ಞನಾದ ನೀನು 
ಕಾಮುಕಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಸಾಧ್ವಿಯಾದವಳು 
ತಾನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಲ್ಲದೇ ಈಶ್ವರಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವಳು, 


೩೯. ರೋಹಿಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಓ ಶಿವನೆ, 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಾಮವನ್ನು ಸೂರ್ತಿಮಾಡು. ನೀನೂ ಕಾಮಿನಿಯೆಂಬ ಕಾಮಸಾಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟುವನನಾಗು. 


೪೦. ಹಸಿದಿರುವವನು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗುನ್ರದೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 
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॥ ಸಂಜ್ಞೋವಾಚ ॥ 
ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಸ್ಮಾಪಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಾರ್ನತ್ಕಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ । 
ರತ್ನಪ್ರದೀಪಂ ತಾಂಬೂಲಂ ತಲ್ಪಂ ನಿರ್ಮಾಯ ನಿರ್ಜನೇ 1೪೧ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ (l 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾ ಉನಾಚ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಂ | 
ನಿರ್ನಿಕಾರಶ್ಚ ಭಗರ್ನಾ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಗುರೋರ್ಗುರುಃ ಳಂ 





॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವ್ಯೋ ನ ಬ್ರೂತ ನಚನಮೇವಂಭೂತಂ ಮಮಾಂತಿಕೇ । 
ಜಗತಾಂ ಮಾತರಃ ಸಾಧ್ವ್ಯಃ ಪುತ್ರೀಚಪಲತಾ ಕಥಂ 1 ೪೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶಂಕರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಜ್ಜೆತಾಸ್ಸುರಯೋಸಿತಃ | 
ಬಭೂವುಃ ಸಂಭ್ರಮಾತ್ತೊಹ್ಮೀಂ ಚಿತ್ರಪುತ್ಕಲಿಕಾ ಯಥಾ ॥ ೪೪ ॥ 
೪೧. ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲೌ ಗೆಳತಿಯರೆ, ನಿರ್ಜನವಾ 
ದೆಂತಹ ವಾಸಗೃಹದಲ್ಲಿ ರತ್ನದೀಸನನ್ನಿಟ್ಟು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಮೃದು 


ವಾದ ಶಯನವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ. 


೪.೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಗುರುವೂ ಮತ್ತು ವಿರ 
ಕ್ಷನೂ ಆದ ಆ ಶಿವನು ಇಂತೆಂದನು 


೪೩. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :---ಎಲಾ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಡಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯರು, ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರು. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹುಡುಗಿಯರಿಗಿರುವ ಚಸಲತೆಯು ಯುಕ್ತನೇ 
ಎಂದನು. 


೪೪. ಬ್ರ ನು ಹೇಳಿದನು;--ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ತುಂಬಾ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಮತ್ತು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಅಲುಗಾಡದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


531 


ಶಿವಫಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷ್ಟಾನ್ನಮಾಚಮ್ಯ ನುಹೇಶೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ । 
ಸಕರ್ಪೂರಂ ಚ ತಾಂಬೂಲಂ ಭುಭುಜೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪಂಚಾಶತ್ರನೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ೪೫ ॥ 


ಮ 





೪೫. ಆಮೇಲೆ ಶಿವನು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಚಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





532 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾನುಕೂಲಂ ಸಮಯಂ ರತಿಃ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಚ`ತಂ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಂ ದೀನವತ್ಸಲಂ Hon 


॥ ರತಿರುವಾಚ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾರ್ನತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮತಿದುರ್ಲಭಂ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಪ್ರಾಣನಾಥೋ ಮೇ ನಿಸ್ಸ್ಯಾರ್ಥಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತಃ ॥೨॥ 


ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ರತಿಯು, ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು ನೆರವೇರಲು 
ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದೀನವತ್ಸಲನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨-೩. ರತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಕೀನೇನೋ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆ. ಅದರಿಂದ ದುರ್ಲಭವಾದ ಆನಂದ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿರುವೆ. ಇದು ಸರಿಯೇ? ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ 
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ಜೀವಯಾತ್ರಾ ಪತಿಂ ಮೇ ಹಿ ಕಾಮವ್ಯಾಪಾರಮಾತ್ಮನಿ | 
ಕುರು ದೂರಂ ಚ ಸಂತಾಪಂ ಸಮನಿಕ್ಲೇಷಹೇತುಕೆಂ 1೩॥ 


ನಿನಾಹೋತ್ಸನ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಖಿನೋ ನಿಖಿಲಾ ಜನಾಃ । 
ಅಹಮೇಕಾ ಮಹೇಶಾನ ದುಃ ಖಿನೀ ಸ್ವಪತಿಂ ನಿನಾ 1೪॥ 


ಸನಾಥಂ ಕುರು ಮಾಂ ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ಶಂಕರ । 
ಸ್ಟೋಕ್ತಂ ಸತ್ಯಂ ನಿಧೇಹಿ ತ್ವಂ ದೀನಬಂಧೋ ಪರ ಪ್ರಭೋ ॥೫॥ 


ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ಕೆಸ್ಸಮರ್ಥೊಟತ್ರ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ। 
ನಾಶನೇ ಮುಮ ದುಃಖಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ತೇತಿ ಕರುಣಂ ಕುರು 1೬॥ 


ಸೋತ್ಸವೇ ಸ್ನನಿಹಾಹೆಟ್ರ ಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರದಾಯಿನಿ । 
ಸೋತ್ಸವಾಮಪಿ ಮಾಂ ನಾಥ ಕುರು ದೀನಕೃಪಾಕರ ॥೭॥ 


ಈ 


ನನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿ, ನನಗೆ ಒದಗಿರುವೆ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 


೪-೫. ಇಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ವಿವಾಹೋತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ನಾನೊಬ್ಬಳು 
ಮಾತ್ರ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಪತಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಒಂದೆ ನೀನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೋ. 
ನೀನು ದೀನಬಂಧುವಾದುದರಿಂದ ದೀನಳಾದ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು. 


೬-೭, ಪರಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರು ಯಾರು? ಆಮದರಿಂದ ದೀನ 
ನಾಥನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. : ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು. ಇಂತಹ ಸಂತೋಷಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದ 
ದಾಯಕವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಾನಂದವು 
ತುಂಬಿತುಳುಕಾಡುಕ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ನಾನೂ ಸಂತೋಷಪಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡು. 


ಕ್ವ 
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ಜೀವಿತೇ ಮಮ ನಾಥೇ ಹಿ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ । 
ಸುನಿಹಾರಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ nen 


ಸರ್ವಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೋತಸಿ ಯತಸ್ಸ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಕಂ ಬಹೂಕ್ತ್ವಾತ್ರ ಸರ್ವೇಶ ಜೀನಯಾಶು ಪತಿಂ ಮಮ nen 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾನುಭಸ್ಮ ದದೌ ಸಗ್ರಂಥಿಬಂಧನಂ । 
ರುರೋದ ಪುಂತಶ್ಯಂಭೋರ್ನಾಥ ನಾಥೇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಚ ॥೧೦॥ 


ರತಿರೋದನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸರಸ್ವತ್ಕಾದೆಯಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ರುರುದುಸ್ಸ ಕಲಾ ದೇವ್ಯಃ ಪ್ರೋಚುರ್ದೀನತರಂ ವಚಃ ॥ ೧೧॥ 


॥| ದೇವ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾಮಾ ತ್ವಂ ದೀನಬಂಧುರ್ದಯಾನಿಧಿಃ । 
ಕಾಮಂ ಜೀವಯ ಸೋತ್ಸಾಹಾಂ ರತಿಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೨॥ 


೮-4೯ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಬದುಕಿಬಂದರೆ ನನಗೆಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುವುದು! 
ನೀನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಲಾಸೆಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ವಿಹಾರವೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರುವುದು. 
ನೀನು ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಲೋಕೇಶ್ವರ 
ನಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 





೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ರತಿಯು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ 
ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಬೂದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಯ್ಯೋ! 
ನಾಥನೇ, ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 


೧೧. ರತಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೧೨* `ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂದು ಹೆಸರಾದವನು. ದುಃಖಿ 
ಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ದಯಾನಿಧಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರತ । 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಂ ಚಕಾರಾಶು ಕೆರುಣಾಸಾಗರಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಸುಧಾದ್ಭೃಷ್ಟಾ, ಶೂಲಭೃತೋ ಭಸ್ಮತೋ ನಿರ್ಗತಃ ಸ್ಮರಃ । 
ತದ್ರೂಪವೇಸಚಿನ್ಹಾತ್ಮಾ ಸುಂದರೋಂದ್ಭುತಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ತದ್ರೂಪಂ ಚ ತದಾಕಾರಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಸುಧನುಶ್ಶರಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪತಿಂ ರತಿಸ್ತಂ ಚ ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೃತಾರ್ಥಾಭೂಚ್ಛಿವಂ ದೇವಂ ತುಷ್ಟಾವ ಚ ಕೃತಾಂಬಲಿಃ । 
ಸ್ರಾಣನಾಥಪ್ರದಂ ಪತ್ಕಾ ಜೀನಿತೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೧೬॥ 





ಈಗ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ದುಃಖಿತಳಾದ ರತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. 
ಇಗೋ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದರು. 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ದೇವಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನಾದ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಿದನು. 


೧೪. ಆ ಶೂಲಿಯ ಅಮೃತಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಬೂದಿಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ 
ಎದ್ದು ಬಂದನು. ಅವನ ಆಕಾರವೂ ಅಲಂಕಾರವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯೂ ಬಗಿದ್ದನು. 


೧೫. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆ ಸುಂದರರೂಸ, ಮನೋಹರಾಕಾರ, ಮಧುರ 
ಮಂದಹಾಸ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದದಿಂದ ರತಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 


೧೬. ಕೃ ತಾರ್ಥಳಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ರತಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧಳಾಗಿ ದೇವದೇವ 
ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. ಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟುದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಿವನನ್ನು ನಮೆಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 
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ಕಾನುಸ್ಯ ಸ್ತುತಿಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸನಾರೀಕಸ್ಯ ಶಂಕರಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋsಭವದತ್ಯ್ಕಂತೆಮುವಾಚ ಕರುಣಾರ್ದ್ರಧೀಃ n ೧೭ I 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 

ಪ್ರಸನ್ನೋ$ಹಂ ತವ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಸನಾರೀಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತಜ । 

ಸ್ವಯಂಭವ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಾಂಛಿತೆಂ ತದ್ದದಾನಿ ತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶಂಭುವಚಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾನಂದಸ್ಸ ್ಮರಸ್ತತಃ । | 

ಉವಾಚ ಸಾಂಜಲಿರ್ನಮ್ರೋ ಗದ್ದದಾಕ್ಷರಯಾ ಗಿರಾ Horn 
॥ ಕಾಮ ಉನಾಚ ॥ 

ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 

ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಪರ್ಮೇಶೋ ಮಮಾನಂದಕರೋ ಭವ ॥೨೦॥ 


ಕ್ಷಮುಸ್ವ ಮೇ$ಸರಾಧಂ ಹಿ ಯಃ ಕೃತಶ್ಚ ಪುರಾ ನಿಭೋ । 
ಸ್ವಜನೇಷು ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಸ್ವಸಾದಯೋಃ ॥ ೨೧॥ 
9. LT RS 

೧೭. ರತಿಯೊಡೆಕೆ ಕೂಡಿ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು, ಶಂಕರನು 

ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು, 
೧೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳದನು :--ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೇ, ರತಿಯೊಡಗೂಡಿ ನೀನು 

ಮಾಡಿದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 

ಕೇಳು, ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನ್ಮಥನು 
ಮಹದಾನಂದಪಟ್ಟು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ಮಾತುಗಳು ತೊದಲುತ್ತಿ ರಲ್ಕು 


೨೦-೨೧. ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, 
ನೀನು ದಯಾಸಾಗರನು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು ನನಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದು. ಹಂದೆ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ್ಮರವಚಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಹಿಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಬ್ರನೀತ್ತಂ ವೈ ನಿಹಸನ್ಯರುಣಾನಿಧಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


i ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ಕಾಮಾಹಂ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ಭಯಂ ತ್ಯಜ ಮಹಾಮತೇ । 
ಗಚ್ಛ ವಿಷ್ಣುಸಮೀಪಂ ಚ ಬಹಿಕಿಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ಭನ ॥ ೨೩ 


| ॥| ಬ್ರಹ್ಮೋನವಾಜ Il 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶಿರಸಾ ನತ್ವಾ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ತವನ್ನಿಭುಂ | 
ಬಹಿರ್ಗತ್ವಾ ಹರಿಂ ದೇನಾನ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಮುಪಾಸ್ತ ಸಃ Il ೨೪ ॥ 


ಕಾಮಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ದೇವಾಶ್ಚ ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಶುಭಾಶಿಷಂ । 


ವಿಷ್ಣ್ವಾದಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತೇ ಪ್ರೋಚುಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಂ ಹೃದಿ ॥ ೨೫॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಧನ್ಮಸ್ತ್ವಂ ಸ್ಮರ ಸಂದಗೃಃ ಶಿನೇನಾನುಗ್ರಹೀಕೃತಃ । Fe 
ಜೀವಯಾಮಾಸ ಸತ್ತ್ಯಾಾಂಶಕೃಪಾದೃಷ್ಟಾ್ಯ ಖಲೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೨-೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಮನ್ಮಥನು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಅವೆನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಎಲ್ಫೈೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಭಯವನ್ನು 
ಬಿಡು. ಈಗ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಅನಂತರ ಹೊರಗಡೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದರೂ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು ಎಂದನು. 


೨೪-೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :— ಶಂಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮನ್ಮಥನು 
ಹೊರಗೆಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೬-೨೭, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೇ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. 
ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದ್ದರೋ ಆ ಶಿವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರು 
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ಸುಖದುಃಖದೋ ನ ಚಾನ್ಕೋಸ್ತಿ ಯತಸ್ಸಕೃತಭುಕ್‌ ಪುರ್ಮಾ। 


ನಿತ ಬಲ 
ಕಾಲೇ ರಕ್ಸಾ ಏನಾಹಶ್ಚ ನಿಷೇಕಃ ಕೇನ ವಾರ್ಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಚ ಸಂಮಾನ್ಯ ತಂ ಸುಖೇನಾಮರಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ಸಂತೆಸ್ಮುಸ್ತತ್ರ ನಿಷ್ಸ್ವಾದ್ಯಾಸ್ಸರ್ವೇ ಲಬ್ಬಮನೋರಥಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸೋಸಿ ಪ್ರಮುದಿತಸ್ತತ್ರ ಸಮುನಾಸ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ | 
ಜಯಶಜ್ದೋ ನಮಶೃಬ್ದಸ್ಸಾಧುಶಬ್ದೋ ಬಭೂವ ಹ non 


ತತಶೃ್ಶಂಭುರ್ವಾಸಗೇಹೇ ವಾಮೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪಾರ್ವತೀಂ। 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ತಂಚಸಾಚ ಮುದ್ವಾನಿತಾ ॥೩೦॥ 





ವನು. ಸತ್ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನೀನು ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಳೇ ಕಾರಣನು. ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡಲಾರರು. ಹಾಗೆಯೇ ರಕ್ಷಣೆ, ವಿವಾಹ, 
ನಿಷೇಕ ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು. ಅದನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ತಪ್ಪಿಸಬಲ್ಲರು? ಎಂದರು. 


೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ, ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವು ನೆರವೇರಿದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 


೨೯. ಮನ್ಮಥನೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಜಯಾಕಾರಗಳೂ, ನಮಸ್ಕಾರವೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಸಾಧು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿದವು. 


೩೦. ಅನಂತರ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ತನ್ನೆ ಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನನನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಥ ಶಂಭುರ್ಭವಾಚಾರೀ ತತ್ರ ಕೃತ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ತತ್‌ । 
ಮೇನಾಮಾಮಂತ್ರ, ಶೈಲಂ ಚ ಜನವಾಸಂ ಜಗಾಮ ಸಃ Hao 


ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತದಾ ಚಾಸೀದ್ವೇದದ್ವನಿರುಭೂನ್ಮುನೇ । 
ವಾದ್ಯಾನಿ ನಾದಯಾಮಾಸುರ್ಜನಾಶ್ಚಾತುರ್ನಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೩೨॥ 


ಶಂಭುರಾಗತ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ವವಂದೇ ಚ ಮುನೀಂಸ್ತದಾ 
ಹರಿಂ ಚ ಮಾಂ ಭವಾಚಾರಾದ್ವಂದಿತೋಇ*ಭೂತ್ಸು ರಾಧಿಭಿಃ 1 ೩೩॥ 


ಜಯಶಜ್ದೋ ಬಭೂವಾಥ ನಮಶ್ಶಬ್ಬಸ್ತಥೈವ ಚ। 
ವೇದಧ್ವನಿಶ್ಚ ಶುಭದಃ ಸರ್ವನಿಫ್ನುನಿದಾರಣಃ ॥ ೩೪॥ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುರಹಂ ಶಕ್ರಸ್ಸರ್ನೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ಷಯಃ । 
ಸಿದ್ಧಾ ಉಪಸುರಾ ನಾಗಾಸ್ತುಷ್ಟುನ್ನ ಸ್ತೇ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೧. ಸಂಸಾರಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಊಟಉಪಚಾರಾದಿ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಮೇನಕೆಯನ್ನೂ ಪರ್ವೆತರಾಜನನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಜನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೩೨. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಮುನಿಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಚತುರ್ವಿಧವಾದ ಕೃತ್ಯ, ಗೀತ್ಕ ವಾದ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 

೩೩. ಆ ಶಂಭುವು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಲೋಕಾಚಾರದಂಕಿ ಮುನಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಷ್ಣುನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿದರು. 

೩೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶಬ್ದವೂ, ನಮಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ, ವೇದ 
ಘೋಷವೂ, ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಭೋರ್ಗರೆದವು. 

೩೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ, ನಾನೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 


ಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ನಾಗರೂ ಸಹ ಆ ಪರಶಿವೆನನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಜಯ ಶಂಭೋ ಸಖಿಲಾಧಾರ ಜಯ ನಾಮ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಜಯ ರುದ್ರ ಮಹಾದೇನ ಜಯ ವಿಶ್ವಂಭರ ಪ್ರಭೋ ॥೩೬॥ 


ಜಯ ಕಾಲೀಪತೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಜಯಾನಂದಪ್ರವರ್ಧಕ । 
ಜಯ ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಸರ್ವೇಶ ಜಯ ಮಾಯಾಸತೇ ನಿಭೋ 8 ೩೭ ॥ 
೪ 


ಜಯ ನಿರ್ಗುಣ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕಾರನಣೂತೀತ ಸರ್ವಗ । 
ಜಯ ಲೀಲಾಖಿಲಾಧಾರ ಧೃತರೂಪ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೩೮॥ 


ಜಯ ಸ್ವಭಕ್ತಸತ್ಯಾಮಪ್ರದೇಶ ಕರುಣಾಕರ । 
ಜಯ ಸಾನಂದಸದ್ರೂಪ ಜಯ ಮಾಯಾಗುಣಾಕೃತೇ Harn 


ಜಯೋಗ್ರ ಮೃಡ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್‌ ದೀನಬಂಧೋ ದಯಾನಿಧೇ । 
ಜಯಾನಿಕಾರ ಮಾಯೇಶ ನಾಜ್ಮನೋತತೀತನಿಗ್ರಹ u von 


೩೬-೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-- ಜಗದಾಧಾರಭೂತನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಪರ 
ಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ಮಹಾದೇವನು, ವಿಶ್ವಂಭರನು, ಕಾಲೀಪತಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಆನಂದದಾಯಕನೂ, ತ್ರ್ಯಂಬಕನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ ಮಾಯಾಪತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ. 


೩೮-೪೦. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ, ನಿಸ್ಕಾಮನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ನೀನು ನೀರೂಪನಾದರೂ ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಅಖಿಲಾಧಾರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನೀನು ಕರುಣಾಕರನು. ಭಕ್ತರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಆನಂದರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನೀನು 
ಮಾಯಾಗುಣಾಕೃತಿಯು. ಉಗ್ರ, ಮೃಡ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರುಗಳೇ. ದೀನ 
ಬಂಧುವೂ, ದಯಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ಅವಿಕಾರನು. 
ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಗಿರಿಜಾನಾಯಕಂ ಪ್ರಭುಂ । 


ಸಿಸೇನಿರೇ ಪರಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಥೋಚಿತಂ ॥೪೧॥ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶಾನೋ ಲೀಲಾತ್ತತನುರೀಶ್ವರಃ । 
ದದೌ ಮಾನನರಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ನಾರದ ॥ ೪೨ ॥ 


ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತೇ೯ಖಲಾಸ್ತಾತ ಸ್ರಾಸ್ಕಾಜ್ಞಾಂ ಪರಮೇಶಿತು೫। 
ಅತಿಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಜಗ್ಮುರಾದೃತಾಃ WH VAN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕೆಸಂಚಾಶತ್ತಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಟೆನ್‌ 


me ಯ ಉಗ ಗಗ ಯಂ (| (!ಒ.ಒೀ ವಂ ದರರುರುದು ರಾರರರಾ ಕಾದ 


೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 





೪೨. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಆ ಶಿವನು ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 


೪೩. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಜ್ಞೈೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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i ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ರನೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಶೈಲನರಸ್ತಾತ ಹಿಮನಾನ್ಸಾಗ್ಯಸತ್ತಮಃ । 


ಪ್ರಾಂಗಣಂ ರಚಯಾಮಾಸ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ non 


ಮಾರ್ಜನಂ ಲೇಪನಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಸಃ । 
ಸ ಸುಗಂಧಧೈರಲಂಚಕ್ರೇ ನಾನಾವಸ್ತು ಭಿರಾದರಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಅಥ ಶೈಲಸ್ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನನ್ಯಾನಸಿ ಚ ಸೇಶ್ವರಾನ್‌ । 
ಭೋಜನಾಯಾಹ್ವಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರೈಶ್ಶೈಲೈಃ ಸರೈರಸಿ Han 


ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಹಿಮ 
ನಂತನು ವಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಸಂತೋಷಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ' ಭೋಜನಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಳವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. 

೨. ಆ ಅಂಗಳವನ್ನು ಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸಿ ಸನ್ನೀರಿನಿಂದ ಚಿಮುಕಿಸಿ ಅನೇಕನಾದ 
ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 

೩-೪, ಅನಂತರ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಹೊರಟು ಪರ್ವತ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ -ಅನೇಕ ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನೂ ಆ ಭೋಜನಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಅಹ್ವಾನ 
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ಶೈಲಾಹ್ವಾನಮಥಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ಪ್ರಭುಸ್ಸಾ ಚ್ಯುತೋ ಮುನೇ । 
ಸನೈ ೯ಸು ಕ್ಸಿರಾದಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಚೋ ಯ ಯಯೌ ಮುದಾ ॥೪॥ 


ಗಿರಿಃ ಪ್ರಭುಂ ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ತಾನ್‌ ಸುಸತ್ಕೃತ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಮುದೋಪನೇಶಯಾಮಾಸ ಸಶ್ಸೀಕೇಷು ಗೃಹಾಂತರೇ 1% 


ನಾನಾಸುಭೋಜ್ಯವಸ್ತೂನಿ ಪರಿನಿಷ್ಠ ಚ ತತ್ಪುನಃ । 
ಸಾಂಜಲಿರ್ಭೋಜನಾಯಾಜ್ಞಾಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಮಾನತಃ ॥೬॥ 


ಅಥ ಸಮ್ಮಾನಿತಾಸ್ತತ್ರ ದೇನಾ ನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಸದಾಶಿವಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬುಭುಜುಸ್ಸಕಲಾಶ್ಚತೇ ॥೭॥ 


ತದಾ ಸರ್ವೇ ಹಿ ಮಿಲಿತಾ ಐಕಪದ್ಕೆ €ನ ಸರ್ವಶಃ । 
ಪಂಕ್ತಿಭೂತಾಶ್ಚ ಹವನ ಪ ೈಥಕ್ನೆ ಕಳ್‌ ॥೮॥ 





ಮಾಡಿದನು. ಹಿಮೆವಂತನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಈಶ್ವರನು, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 


೫. ಹಿಮವಂತನು ಸರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಅರ್ಫೈ ಪಾದ್ಯಾಚಮೆನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಅವೆರವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ನೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದನು. 


೬, ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ರುಚಿಕರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿದನಂತರ 
ಹಿಮವೆಂತನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೭. ಅನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಅವನು ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು, 


೮. ಆಮೇಲೆ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಪಂಕ್ತಿಪಂಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಭೋಜನಮಾಡಿದರು. 
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ನಂದೀಭೃ ಂಗಿವೀರಭೆದ್ರ ನೀರಭದ್ರಗಣಾಃ ಪ್ಲ ೈಥಕ್‌ । 
ಬುಧುಜುಸ್ತೆ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಹಲ ಕ್ಚಮನ್ವಿತಾಃ ne ll 


ದೇವಾ ಸೇಂದ್ರಾ ಲೋಕಪಾಲಾ ನಾನಾಶೋಭಾಸಮಸನ್ಸಿತಾಃ । 
ಬುಭುಜುಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ನಾನಾಹಾಸ್ಯರಸೈಸ್ಸಹ ॥೧೦॥ 


ಸರ್ವೇ ಚ ಮುನಯೋ ವಿಪ್ರಾ ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾ ಯಷಯಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಬುಭುಜುಃ ಪ್ರೀತಿತಸ್ಪರ್ಮೇ ಸೃಥಕ್ಸಂಕ್ತಿಗತಾಸ್ತದಾ ॥ ೧೧॥ 


ತಥಾ ಚಂಡೀಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬುಭುಜುಃ ಕೃತಭೋಜನಾಃ | 
ಕುತೂಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೋ ನಾನಾಹಾಸ್ಕಕರಾ ಮುದಾ 1೧೨॥ 


ಏವಂ ತೇ ಭುಕ್ತ ವಂತಶ್ಚಾ ಚಮ್ಯ ಸರ್ವೇ ಮುದಾಸ್ವಿತಾಃ । 


ವಿಶ್ರಾಮಾರ್ಥಂ ಗತಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಷ್ಣಾ ದ್ಯಾಸ್ಟೃಂ ಸ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ, ವೀರಭದ್ರ, ಅನನ ಗಣಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು ಕುತೂ' 
ಹಲದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿದರು. 


೧೦. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಊಟಮಾಡಿ 
ದರು. 


೧೧. ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿದರು. ' 


೧೨. ಚಂಡಿಯ ಗಣದವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧನಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಊಟಮಾಡಿದರು. 


೧೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ತಮಗಾಗಿ ಹಾಕಿರುವ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ತೆರಳಿದರು. 
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ಮೇನಾಜ್ಞಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸಾಧ್ವ್ಯಶ್ಶಿವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಗೇಹೇ ನಿವನಾಸಯಾಮಾಸುರ್ವಾಸಾಖ್ಯೇ ಪರಮೋತ್ಸನೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ರತ್ನೆಸಿಂಹಾಸನೇ ಶಂಭುರ್ಮೇನಾದತ್ತೇ ಮನೋಹರೇ । 
ಸನ್ನಿಧಾಯ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ದದೃಶೇ ವಾಸಮಂದಿರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ರತ್ನ ಪ್ರದೀಸಶತಕೈರ್ಬ್ಛ್ಯಲದ್ದಿರ್ಜ೯ಲಿತಂ ಶ್ರಿಯಾ । 
ರತ್ನಪಾತ್ರಘಟಾಕೀರ್ಣಂ ಮುಕ್ತಾ ನಚ 881 ॥ ೧೬॥ 


ರತ್ನದರ್ಪಣಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಮಂಡಿತೆಂ ಶ್ವೇತಚಾಮರೈಃ । 
ಮುಕ್ತಾಮಣಿಸುಮಾಲಾಭಿರ್ವೇಸ್ಟಿತಂ ಪರಮುರ್ಧಿಮತ್‌ 1 ೧೭॥ 


ಅನೌಸಮ್ಯಂ ಮಹಾದಿನ್ಯಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಸುಮನೋಹರಂ । 
ಚಿತ್ರ್ತಾಹ್ಲಾದಕರಂ ನಾನಾರಚನಾರಚಿತಸ್ಮಲಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಊಟವಾದನಂತರ ಮೇನಕೆಯ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಆ ವಾಸವೆಂಬ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 


೧೫. ಶಂಭುವೂ ಸಹ ಮೇನಕೆಯು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ವಾಸಮಂದಿರವನ್ನು ಆತ್ಯಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 


೧೬-೧೭, ಆ ವಾಸಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ 
ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮಂದಿರವು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ರತ್ನದ ಪಾತ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನಖಚಿತ ಘಟಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಫರವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ತು ಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ನಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲ 
ಲ್ಲಿಯೇ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹದ್ದಿ ರುವ ದೊಡ್ಡ 'ಹೊಡ್ಡ ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನ ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದರು. 
ಶ್ಲೇತಚಾಮರಗಳನ್ನು ತಗುಲಹಾಕಿದ್ದ ರು. ಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತು ರತ್ನಮಣಿಗಳನ್ನು 


ವ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಂಚಲುಗೊಂಚಲಾಗಿ ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದ ರು. 


೧೮-೨೦. ಅದರಂತೆ ರಮ್ಯವಾದ ಮಂದಿರವು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಪೂ ಸುಮನೋಹರವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ 
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ಶಿನದತ್ತವರಸ್ಕೈನ ಪ್ರಭಾನಮತುಲಂ ಪರಂ । 
ದರ್ಶಯಂತಂ ಸಮುಲ್ಲಾಸಿ ಶಿನಲೋಕಾಭಿಧಾನಕಂ Horn 


ನಾನಾಸುಗಂಧಸದ್ದ್ರನೈೈರ್ನಾಸಿತಂ ಸುಪ್ರಕಾಶಕಂ । 
ಚಂದನಾಗರುಸಂಯುಕ್ತಂ ಪುಷ್ಪಶಯ್ಯಾಸಮನ್ವಿತಂ ॥೨೦॥ 


ನಾನಾಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಾಢ್ಯಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । 
ರತ್ನೇಂದ್ರಸಾರರಚಿತೈ ರಜಿತಂ ಹಾರಕೈರ್ವರೈಃ ॥ ೨೧೫ 


ಕುತ್ರಚಿತ್ಸುರನಿರ್ಮಾಣಂ ವೈಕುಂಠಂ ಸುಮೆನೋಹರಂ । 
ಕುತ್ರಚಿಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಲೋಕಪಾಲಪುರಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕೈಲಾಸಂ ಕುತ್ರಜಿದ್ರಮ್ಯಂ ಕುತ್ರಚಿಚ್ಛಕ್ರಮಂದಿರಂ । 
ಕುತ್ರಚಿಚ್ಛವಲೋಕಂ ಚ ಸರ್ವೋಸರಿ ವಿರಾಜಿತಂ ॥ ೨೩॥ 


ಆದ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ 
ಮೊದಲಾದ ಕಲಾಕೌಶಲವು ಬಹಳ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪರಶಿವನ 
ವರದಿಂದಲೇನಾದರೂ ಈರೀತಿ ಇರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಮಂದಿರವು ಅತುಲ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮಂದಿರದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಶಿವಲೋಕ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ವಾಸನೆಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಚಂದನ, ಅಗರು ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ 
ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. 


೨೧-೨೩. ಈ ವಾಸಮಂದಿರವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತನ್ನ ಕಲಾ 
ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನು: 
ಒಂದುಕಡೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಬ್ರಹ್ಮರೋಕದ ದೃಶ್ಯವೆನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರ ಸೌಧಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಬೇರೊಂದುಕಡೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಮರಾವಶಿಯನ್ನೂ 
ಶಿನಲೋಕವನ್ನೂ ಒಹುರಮ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದನು. 
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ಏತಾದೃಶಗೃಹಂ ಸರ್ವದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಶಂಸನ್‌ ಹಿಮಶೈಲೇಶಂ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತ್ರಾತಿರಮಣೀಯೇ ಚ ರತ್ನಪರ್ಯಂಕ ಉತ್ತಮೇ । 
ಅಶಯಿಷ್ಟ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ಲೀಲಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಹಿಮಾಚಲಶ್ಚ ಸ್ವಭ್ರಾತ್ಮನ್ಫೊಜಯಾಮಾಸ ಕೃತ್ನ್ಸಶಃ ) 


ಸರ್ವಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶೇಷಕೃತ್ಯಂ ಚಕಾರಹ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏನಂ ಕುರ್ವತಿ ಶೈಲೇಶೇ ಸ್ವಪತಿ ಪ್ರೇಷ್ಠ ಈಶ್ವರೇ । 
ವ್ಯತೀತಾ ರಜನೀ ಸರ್ವಾ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೨೭೩ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಭಾತಕಾಲೇ ಚ ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಪರಾಯಣಾಃ । 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ್ಯಾನಿ ನಾದಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಜನಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ವಾಸಮೆಂದಿರವನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ್ವ 
ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಶೈಲರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. 


೨೫. ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅತಿರಮಣೇಯವಾದ 
ಆ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಮಲಗಿದನು. 


೨೬, ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿ ವಿಶೇಷ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. ಭೋಜನಾನಂತರದ 
ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. 


೨೭. ಒಂದುಕಡೆ ರತ್ನಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪರ್ವತರಾಜನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೆಳಗಾಯಿತು. 


೨೮. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಏಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ವಾದ್ಯಗಾರರು ಮೆನೋಹರವಾಗಿ ಬೆಳಗಿನ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 
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ಸರ್ವೇ ಸುರಾಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಸುರ್ನಿಷ್ಲಾದ್ಯಾಸ್ಬುಮುದಾನಿತಾಃ । 
ಸ್ವೇಸ್ಟಂ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಸಜ್ಜೀಭೊತಾಸ್ಪಸಂಭ್ರೈಮಾಃ ॥೨೯॥ 


ಸ್ವನಾಹನಾನಿ ಸಜ್ಜಾನಿ ಕೈಲಾಸಂ. ಗಂತುಮುತ್ಸುಕಾಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರ್ಧರ್ಮಂ ಶಿವಸಮೀಪತಃ 1೩೦ 


ವಾಸಗೇಹಮಥಾಗತ್ಯ ಧರ್ಮೋ ನಾರಾಯಣಾಜ್ಞ್ಞಯಾ | 
ಉವಾಚ ಶಂಕರಂ ಯೋಗೀ ಯೋಗೀಶಂ ಸಮಯೋಚಿತಂ ॥೩೧॥ 


॥ ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಉತ್ತಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭನ ನಃ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪ । 
ಜನಾವಾಸಂ ಸಮಾಗಚ್ಛ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಕುರು ತತ್ರ ತಾನ್‌ ॥ ೩೨೪ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಧರ್ಮನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಜಹಾಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ದದರ್ಶ ಕೃಪಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಲ್ಪಮುಜ್ಞ್ಯಾಂಚಕಾರ ಹ ॥೩೩॥ 





ಜು fs ಟೆ 

೨೯-೩೦. ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮಗಿಷ 
ದೇವತೆಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎದ್ದರು. 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಶಿವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಯಮೆಧರ್ಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


೩೧. ಧರ್ಮನು ವಿಷ್ಣುನಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಿವನ ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೩೨. ಧರ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈೆ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪನೇ, ಶುಭಕರವಾದ 
ಪ್ರಭಾತವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಏಳು, ಏಳು. ಜನಾವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವವ 
ರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೃ ತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೩೩-೩೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಧರ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು 
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ಉವಾಚ ವಿಹಸನ್‌ ಧರ್ಮ ತ್ವಮಗ್ರೇ ಗಚ್ಛ ತತ್ರ ಹ | 


ಅಹಮಸ್ಯಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ದ್ರುತಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೪॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಶೃಂಕರೇಣಾಥ ಜನಾವಾಸಂ ಜಗಾಮ ಸಃ । 

ಸ್ವಯಂ ಗಂತುಮನಾ ಆಸೀತ್ರತ್ರ ಶಂಭುರಪಿ ಪ್ರಭುಃ ॥೩೫॥ 

ತಜ್ಜ್ಜ್ಮಾತ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀಗಣಸ್ಸೋ5ಸೌ ತತ್ರಾಗಚ್ಚನ್ಮಹೋತ್ಸವಃ | 

ಚಕ್ರೇ ಮಂಗಲಗಾನಂ ಹಿ ಪಶ್ಯನ್‌ ಶಂಭುಪದದ್ವಯಂ ॥೩೬॥ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಭವಾಚಾರೀ ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 
ಮೇನಾಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಕುಧ್ರಂ ಚ ಜನಾವಾಸಂ ಜಗಾಮ ಸಃ | ೩೭ 


ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತದಾ ಚಾಸೀದ್ವೇದಧ್ವನಿರಭೂನ್ಮುನೇ | 
ವಾದ್ಯಾನಿ ವನಾದಯಾಮಾಸುಃ ಜನಾಶ್ಚಾತುರ್ನಿಧಾನಿ ಚ ॥೩೮॥ 





ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆಚ್ಚೆ ತ್ತು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಎಲ್ಛೆ ಧರ್ಮನೇ, ನೀನು ನಡೆ. 
ನಾನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಧರ್ಮನು 
ಜನಾವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. 


೩೬. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಂಗಳೆಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 


೩೭-೩೮. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಶಂಭುವು ಸಂಸಾರಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಧ್ಯಾವೆಂದನಾದಿ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಮೇನಕೆಯನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಜನಾನಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಮುನಿಗಳು ವೇದಘೋಷ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಶಂಭುರಾಗತ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ವವಂದೇ ಚ ಮುನೀಂಸ್ತದಾ। 
ಹರಿಂ ಚ ಮಾಂ ಭನಾಚಾರಾತ್‌ ವಂದಿತೋಇಭೊತ್ಸುರಾದಿಭಿಃ Narn 


ಜಯಶಜಬ್ದೋ ಬಭೂವಾಥ ನಮಶ್ಶಬ್ದಸ್ತಥೈನ ಚೆ । 
ನೇದದ್ವನಿಶ್ಚ ಶುಭದೋ ಮಹಾಕೋಲಾಹಲೋತಭವತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಇರರ 


೩೯-೪೦. ಆ ಪರಶಿವೆನು ತನ್ನ ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಪಂಚದ ಧರ್ಮ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ ನಮಸ್ಯರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಜಯಕಾರಗಳ್ಕೂ ನಮಸ್ಕಾರಮೊಬ ಶಬ್ದವೂ ವೇದಧ್ವನಿಯೂ ತುಂಬಿಹೋದವು. 
ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಐವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


1`ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೆ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವಶೀಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ನಿಷ್ಸ್ವಾದಯೋ ದೇನಾ ಮುನಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಕೃತ್ವಾನಶ್ಯಕಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾತ್ರಾಂ ಸಂತೇನಿರೊ ಗಿರೇಃ non 


ತತೋ ಗಿರಿನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ವೇಷ್ಟಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 
ಪೌರಬಂಧೂನ್ಸಮಾಹೂಯ ಜನಾನಾಸಂ ಯಯೌ ಮುದಾ 1೨% 


ತತ್ರ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಥ ಚಕ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಮುದಾ । 
ಕಿಯದ್ದಿ ನಾನಿ ಸಂತಿಷ್ಠ ಮದ್ದೇಹೇ ಸಕಲೈಸ್ಸಹ ॥೩॥ 





ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಖುಸಿಗಳೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಮವಂತ 
ನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 

೨. ಹಿಮವೆಂತನೂ ಸಹ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಮುಖರೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿದ್ದ ಜನಾವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩-೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶೆನದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅನೇಕ 
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ನಿಲೋಕನೇನ ತೇ ಶಂಭೋ ಕೃತಾರ್ಥೇತಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಧನ್ಯಶ್ಚ ಯಸ್ಯ ಮದ್ಗೇಹೇ ಆಯಾತೋಸಿ ಸುರೈಸ್ಸಹ nen 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಹು ಶೈಲೇಶಃ ಕರೌ ಬದ್ಭ್ಯ್ವ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರಭುಂ ನಿಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಸಹ ನಿಷ್ಣು ಸುರಾದಿಭಿಃ ॥೫॥ 


ಅಥ ತೇ ಮನಸಾ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ಸಂಯುತಮಾದರಾತ್‌ । ' 
ಪ್ರತ್ಯೂಚುರ್ಮುನಯೋ ದೇನಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಣುಸುರಾದಿಭಿಃ nen 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಗಿರಿಶಾರ್ದೂಲ ತವ ಕೀರ್ತಿರ್ಮಹೀಯಸೀ । 
ತ್ವತ್ಸಮೋ ನ ತ್ರಿಲೋಕೇಷು ಕೋಪಿ ಪುಣ್ಯತನೋ ಜನಃ ॥೭॥ 


ಯಸ್ಕ ದ್ವಾರಿ ಮಹೇಶಾನಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸತಾಂ ಗತಿಃ | 
ಸಮಾಗತಸ್ಸದಾಸೈಶ್ಚ ಕೈಪಯಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ nen 





ದಿನಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿರುವೆ. ನಾನೇ ಧನ್ಯನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದನು. 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ, ಪರ್ವತರಾಜನು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ನಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊ 
ಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೬. ಮುನಿಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಿವನ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವತರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


೭-೮. ಎಲೈ ಸರ್ವತರಾಜನೇ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಅತುಲ 
ವಾದುದು. ಆ ಸರಮಪ್ರ ಭುವಾದ ಶಿವನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವನು. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನಾದ ಪ್ರರಬ್ರಹ್ಮನೂ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರೊಡನೆ 
ವಿಷ್ಣುವೂ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಪುಣ್ಯವಂತನಾವನಿರುವನು? 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜನಾವಾಸೋ5ತಿರಮ್ಯಶ್ಚ ಸನ್ಮಾನೋ ನಿನಿಧಃ ಕೃತಃ । 


ಭೋಜನಾನಿ ತ್ವಪೂರ್ನಾಣಿ ನ ನರ್ಣ್ಯಾನಿ ಗಿರೀಶ್ವರ ॥೯॥ 

ಚಿತ್ರಂ ನ ಖಲು ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯತ್ರ ದೇವೀ ಶಿನಾಂಬಿಕಾ । 

ಪರಿಪೂರ್ಣಮಶೇಷಂ ಚ ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ಯದಾಗತಾಃ ॥೧೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ 4 

ಇತ್ಮಂ ಪರಸ್ಪರಂ ತತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಾಭವದುತ್ತಮಾ । 

ಉತ್ಸವೋ ನಿನಿಧೋ ಜಾತೋ ವೇದಸಾಧುಜಯಧ್ವನಿಃ loon 


ಅಭೂನ್ಮಂಗಲಗಾನಂ ಚ ನನರ್ತಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಃ । 
ನುತಿಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಾಗಧಾದ್ಯಾ ದ್ರವ್ಯದಾನಮಭೂದ್ಭಹು ॥ ೧೨ ॥ 


ತತ ಅಮಂತ್ರ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಸ್ವಗೇಹಮಗಮ.ದ್ದಿರಿಃ | 
ಭೋಜನೋತ್ಸವಮಾರೇಭೇ ನಾನಾವಿಧಿನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೩ ॥ 








೯-೧೦, ನೀನು ನಮಗೆ ಬಿಡಾರಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರುವ ಜನವಾಸವಂತೂ ಅತಿ 
ರಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಬಂದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಭೋಜನವು ನಡೆಯಿತು. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಅಂತೂ ಉಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವರ್ಣನಾತೀತವು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಪೂರ್ವ 
ಸ್ವಾಗತವು ಏನೂ ಅತಿಶಯವಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಾನಂದದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಧನ್ಯರು ಎಂದರು. 


೧೧-೧೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು;-- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತರಾಜ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದವು. ವೇದಘೋಷ 
ಗಳೂ, ಸಾಧುಶಬ್ದವೂ ಜಯಧ್ವನಿಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಂಗಲ 
ಗಾನಗಳನ್ನೂ ನರ್ತನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು, ವಂದಿಮಾಗಧರು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೧೩-೧೪. ಹಿಮವಂತನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಭುಂ ಸ್ರೀತ್ಯಾನಯಾಮಾಸ ಯಥೋಚಿತಂ। 


ಪರಿನಾರಸನೇತಂ ಚ ಸಕುತೂಹಲಮೀಶ್ಚರಂ ॥೧೪॥ 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಶಂಭೋರ್ನಿಷ್ಣೋರ್ಮನಮು ವರಾದರಾತ್‌ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಮರಾಣಾಂ ಚ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಯಥಾರ್ಥತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪರೇಷಾಂ ಚ ಗತಾನಾಂ ಚ ಗಿರೀಶೋ ಮಂಡಪಾಂತರೇ। 
ಆಸಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಬಂಧುಭಿರಸ್ವಿ ತಃ ॥೧೬॥ 
ಸುರಸೈರ್ನಿನಿಧಾನ್ನೈಶ್ವ ತರ್ಪಯಾಮಾಸ ತಾಸ್ನಿರಿಃ । 
ಬಂಭುಜುರ್ನಿಖಿಲಾಸ್ತೇ ನೈ ಶಂಭುನಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಮಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತದಾನೀಂ ಪುರನಾರ್ಯಶ್ಚ ಗಾಲೀದಾನಂ ವ್ಯಧುರ್ಮುದಾ । 
ಮೃದುವಾಣ್ಯಾ ಹಸಂತ್ಯಶ್ಚ ಪಶ್ಶಂತ್ಕೋ ಯತ್ನತಶ್ಚ ತಾನ" ॥ ೧೮॥ 
ತೇ ಭುಕ್ತ್ವಾಚನ್ಯು ವಿಧಿವದ್ಗಿರಿಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ನಾರದ । 

ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯಯುಸ್ಸರ್ವೆ ಮುದಿತಾಸ್ತೃಪ್ತಿಮಾಗತಾಃ ॥೧೯॥ 





ಬಂದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಭೋಜನವನ್ನೇರ್ಸ್ಷಡಿಸಿದನು. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. 


೧೫-೧೬. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚರಣಗಳನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಮೆತ್ತು ಮುನಿಗಳ. ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯರಿಸ್ಕಿ ಪರ್ವತರಾಜನು ಆ ಭೋಜನಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಂಧು 
ಬಳಗಗಳೊಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 


೧೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಧವಿಧವಾದ ರುಚಿಕರವಾದ - ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ನಾನೂ, ಈಶ್ವರನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಆನಂದದಿಂದ ಊಟಮಾಡಿದಿವು. 

೧೮-೧೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುರನಾರಿಯರು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ ಬೀಗರ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತೃಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
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ಇತ್ಕಂ ತೃತೀಯೇ ಘಸ್ಟ್ರೇತಪಿ ಮಾನಿತಾಸ್ತ್ರೇsಭವನ್ಮುನೀ 1 
ಗಿರೀಶ್ವರೇಣ ನಿಧಿವದ್ದಾನಮಾನಾದರಾದಿಭಿಃ 1೨೦॥ 


ಚತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚತುರ್ಥೀಕರ್ಮ ಶುದ್ಧಿತಃ । 
ಬಭೂವ ವಿಧಿವದ್ಯೇನ ನಿನಾ ಖಂಡಿತ ಏನ ಸಃ ॥ ೨೧॥ 


ಉತ್ಸವೋ ನಿನಿಧಶ್ತಾಸೀತ್ಸಾಧುನಾದಜಯಧ್ವನಿಃ । 
ಬಹುದಾನಂ ಸುಗಾನಂ ಚ ನರ್ತನಂ ನಿವಿಧಂ ತಥಾ ॥ ೨೨॥ 


ಪಂಚಮೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರೇ ದೇವಾ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ನಿಜ್ಜಸ್ತಿಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಶೈಲಂ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಮತಿಪ್ರೇಮತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರೀಶಶ್ಹೋವಾಚ ದೇನಾನ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಕಿಯದ್ದಿನಾನಿ ತಿಸ್ಮಂತು ಕೃಪಾಂ ಕರ್ವಂತು ಮಾಂ ಸುರಾಃ ॥ ೨೪D 





೨೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಾದರ 
ದಿಂದ ಜರುಗಿತು. ಪರ್ವತರಾಜನೂ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾನಾದಿಸತ್ವಾರಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಪಡಿಸಿದನು. 


೨೧-೨೨. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವೆಸದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೂ ಸಹ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಜರುಗಿತು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳೂ ಅನೇಕವಾದ 
ಜಯಜಯ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಅನೇಕ ದಾನಗಳೂ, ಬತ ಕಂಬ ಬಹಳ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿದುವು. 


೨೩. ಐದನೇ ದಿವಸವು ಸ ಾಗಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೨೪-೨೫. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರ್ವತರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ನೇಹತಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಭುಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಚ ಮಾಂ ಪರಾನ್‌ । 


ಕಿ ವ ಯ 
ವಾಸಯಾಮಾಸ ದಿವಸಾನ್‌ ಬಹೂನ್ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೫॥ 


ಇತ್ಸಂ ವ್ಯತೀಯುರ್ದಿವಸಾ ಬಹವೋ ವಸತಾಂ ಚ ತತ್‌ । 
ಸಸ್ತರ್ಷೀನ್ಸ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರ್ಗಿರೀಶಾಂತೇ ತತಸ್ಸುರಾಃ ॥ ೨೬॥ 


ತೇ ತಂ ಸಂಬೋಧಯಾಮಾಸುರ್ಮೆೇನಾಂ ಚ ಸಮಯೋಜಚಿತಂ । 
ಶಿನತತ್ತ್ವಂ ಪರಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಶಂಸಸ್ವಿಧಿವನ್ಮುದಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಂಗೀಕೃತಂ ಪರೇಶೇನ ತತ್ತದ್ಭೋಧನತೋ ಮುನೇ । 
ಯಾತ್ರಾರ್ಥಮಗಚ್ಛಂಭುಕ್ಶೈಲೇಶಂ ಸಾಮರಾದಿಕಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ವತಿ ದೇವೇಶೇ ಸ್ವಶೈಲಂ ಸಾಮರೇ ಶಿನೇ । 
ಉಚ್ಚೆ ರುರೋದ ಸಾ ಮೇನಾ ತಮುವಾಚ ಕೃಪಾನಿಧಿಂ ॥೨೯॥ 








ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ ಅತಿಥಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. 


೨೬, ದೇವಶೆಗಳು ಪರ್ವತರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಯಸಷಿಗಳನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿದರು. 


೨೭-೨೮. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮವಂತನನ್ನೂ ಮೇನಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರರಂಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಶಿವತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಪರಶಿವನು ಆ ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳ 
ಜೋಧನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಗಿರಿ 
ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೨೯. ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು, ಮೇನಕೆಯು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಕೃಸಾನಿಧೇ ಕೃಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿನಾಂ ಸಂಪಾಲಯಿಸ್ಯಸಿ । 
ಸಹಸ್ರದೋಷಂ ಸಾರ್ವತ್ಕಾ ಆಶುತೋಷಃ ಶ್ಷಮಿಷ್ಕಸಿ 1H Aon 


ತ್ವತ್ಪದಾಂಬುಜಭಕ್ತಾ ಚ ಮದ್ವತ್ಸಾ ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ । 
ಸ್ವಪ್ನೇ ಜ್ಞಾನೇ ಸ್ಮೃತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಮಹಾದೇಬಂ ಪ್ರಭುಂ ವಿನಾ ॥ ೩೧॥ 


ದೃಕ್ತಿಶ್ರುತಿಮಾತ್ರೇಣ ಹರ್ಷಾಶ್ರುಪುಲಕಾಸ್ವಿತಾ । 
ನ್ನಿಂದಯಾ ಭವೇನ್ಮೌನಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮೃತಾ ಇವ ॥ ೩೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ 1 
ಇತ್ತುಕ್ಕಾ, ಮೇನಕಾ ತಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಸ್ವಸುತಾಂ ತೆದಾ । 


$ ಎವ 


ಅತ್ಯುಚ್ಚೈ ರೋದನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಭಾಮಾಪ ತಯೋಃ ಪುರಃ ॥೩೩॥ 


ul 6೬ 





೩೦-೩೧. ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲೈ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೇ, ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಕಾಸಾಡುತ್ತಿರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಮಿಸಜೇಕು. ಅವಳು ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಳು. ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನೇ ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಾಗ್ರದವೆಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಅವಳು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೨. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯುತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಆನಂದಬಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸುರಿಸುವಳು. ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗುವಳು 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮೃತಳಾದವಳಂತೆ ಮೌನವನ್ನಾ ಚರಿಸುವಳು 
ಎಂದಳು. 


೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮೇನಕೆಯು ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದಳು. 
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ಅಥ ಮೇನಾಂ ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ತಾಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಗಿರಿಸ್ತಥಾ । 
ಚಕಾರ ಯಾತ್ರಾಂ ದೇವನೈಶ್ಚ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೩೪॥ 


ಅಥ ತೇ ನಿರ್ಜರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಪ್ರಭುಣಾ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸಹ । 
ಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ ತೊಹ್ಲೀಂ ಗಿರಿಂ ಪ್ರತಿ ಶಿವಂ ದಧುಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಹಿಮಾಚಲಪುರೀಬಾಹ್ಯೋಪವನೇ ಹರ್ಷಿತಾಸ್ಸುರಾಃ । 
ಸೇಶ್ವರಾಸ್ಟೋತ್ಸವಾಸ್ತಸ್ಮುಃ ಪರ್ಯ್ಯೆಷಂತೆ ಶಿವಾಗಮಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಶಿವಸದ್ಯಾತ್ರಾ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಆಕರ್ಣಯ ಶಿನಯಾತ್ರಾಂ ವಿರಹೋತ್ಸವಸಂಯುತಾಂ 1 ೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಮ ಟ್‌ 





೩೪-೩೫. ಶಿವನು ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಹೊರಟನು. ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಹೊರಟರು. ಈಶ್ವರನು ಪರ್ವತರಾಜನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೬-೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಹಿಮವತ್ಸ್ಫರ್ವತದ ಹೊರ 
ಗಡೆ ಇರುವ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈಶ್ವರನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಶಿವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಆ ಶಿವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಪಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Ny y 
> ಯ್ಕ್‌ ಶಿ ಛ 
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॥ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತೇ ಚ ಪ್ರೋಚುರ್ಹಿಮಗಿರೀಶ್ವರಂ । 


ಕಾರಯ ಸ್ವಾತ್ಮಜಾದೇನ್ಯಾ ಯಾತ್ರಾಮದ್ಯ್ಮೋಚಿತಾಂ ಗಿರೇ '` Hon 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರೀಕೋ ಹಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತದ್ವಿ ರಹಂ ಪರಂ । 
ನಿಷಣ್ಟೊ ಜೂನ ೈಹಾಪ್ರೇಮ್ನಾ $ಯುತ್ಯಾಲಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೨॥ 


ಕಿಯತ್ಕಾಲೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೇತನಾಂ ಶೈಲರಾಟ" ತತಃ । 
ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಗಿರಾಮುಕ್ತ್ಯಾ ಮೇನಾಂ ಸಂದೇಶಮಬ್ರನೀತ್‌ Nan 





ಐನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-ಸಪ್ತಖಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೈ ಪರ್ವತರಾಜನೇ, ಫಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಹ ಈಶ್ವರ 
ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು 


೨-೩. ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳೆಂದು 
ಪರ್ವತರಾಜನು ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನನರೆಗೂ ದುಃಖಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮೇನಕೆಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕಕು 
ಹಿಸಿದನು. 
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ಶೈಲಸಂದೇಶಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಹರ್ಷಶೋಕವನಶಾಮುನೇ। 


ನೇನಾ ಸಂಯಾಪಯಾಮಾಸ ಕರ್ತುಮಾಸೀತ್ಸಮುದ್ಯತಾ ॥೪॥ 

ಶ್ರುತಿಸ್ವಕುಲಜಾಚಾರಂ ಚಚಾರ ವಿಧಿವನ್ಮುನೇ । 

ಉತ್ಸವಂ ವಿನಿಧಂ ತತ್ರ ಸಾ ಮೇನಾ ಕ್ಷಿತಿಭೃಶ್ಸ್ರ್ರಿಯಾ umn 

ಗಿರಿಜಾಂ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ನಾನಾರತ್ತಾಂಶುಕೈರ್ವರೈಃ । 

ದ್ವಾದಶಾಭರಣೈಶ್ಚೈವ ಶೃಂಗಾರೈರ್ನೃ್ಯಪಸಂವಿಂತೈಃ nn 

ಮೇನಾನುನೋಗತಿಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಾಧ್ವ್ಯೇಕಾ ದ್ವಿಜಕಾಮಿನೀ । 

ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿಶ್ಚಯಾಮಾಸ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವ್ರತಂ ಪರಂ new 
॥ ದ್ವಿಜಪತ್ನು ್ಸನಾಚ ॥ 

ಗಿರಿಜೇ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮದ್ವಚೋ ಧರ್ಮುವರ್ಧನಂ । 

ಇಹಾಮುತ್ರಾ ನಂದಕರಂ ಶ್ಚ ಕೈಣ್ವತಾಂ ಚ ಸುಖಪ್ರದಂ ncn 





೪. ತನ್ನ ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಕೆಗೆ ಹರ್ಷವೂ ದುಃಖವೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗಿತು. ಆದರೂ ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧ 
ಳಾದಳು. 


೫-೬, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿಯೂ, ಕುಲಾಚಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೂ ಮೇನಕೆಯು 
ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. ಪೀತಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿದಳು. 


೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿ «ಯು ಮೇನಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪತಿತಿ ನೈತೃಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು. 


ರ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. ಇದು ಧರ್ಮವರ್ಥನವಾದುದು. ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಸುಖವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಎಲ್ಲರಿ 
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ಧನ್ಯಾ ವತಿವ್ರತಾ ನಾರೀ ನಾನ್ಯಾ ಪೂಜ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪಾವನೀ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ವಪಾಪೌಫಘನಾಶಿನೀ 1 


ಸೇವತೇ ಯಾ ಪತಿಪ್ರೇನ್ಲಾ ಪರಮೇಶ್ವರನಚ್ಛೆನೇ । 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ಯಾಖಿಲಾನ್ಫೋಗಾನಂತೇ ಪತ್ಕಾ ಶಿವಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೦॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಚ ಸಾನಿಶ್ರೀ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಹ್ಯರುಂಧತೀ । 
ಶಾಂಡಿಲ್ಕಾ ಶತರೂಪಾನುಸೂಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಸ್ವಧಾ ಸತೀ ॥೧೧॥ 


ಸಂಜ್ಞಾ ಚ ಸುಮತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇನಾ ಸ್ವಾಹಾ ತಥೈವ ಚ । 
ಅನ್ಯಾ ಬಹ್ವ್ಯೋಸಿ ಸಾಧ್ವ್ಯೋ ಹಿ ನೋಕ್ತಾ ನಿಸ್ತಾರಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ 

॥ ೧೨॥ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೃಷೇಣೈನ ತಾ ಗತಾಸ್ಸರ್ವಪೂಜ್ಯತಾಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಹರೈಶ್ಹಾಪಿ ಮಾನ್ಕಾ ಜಾತಾ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ॥ ೧೩॥ 





ಗಿಂತಲೂ ಪೂಜ್ಯಳಾದವಳು. ಅವಳು ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯಳು. ಅವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೧೦. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನಿಟ್ಟು ಅವನೇ ಪರಶಿವನೆಂದು 
ಸೇವಿಸುವಳೋ ಅವಳು ಪತಿಯೊಡನೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸುಖಿಸುವಳು. 


೧೧-೧೨. ಪತಿವ್ರಕೆಯೇ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಎಂದರೆ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಸಮನಾದವಳು. 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ, ಅರುಂಧತೀ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾ, ಶತರೂಪಾ, ಅನಸೂಯಾ, ಲಕ್ಷೀ, 
ಸ್ವಧಾ, ಸಂಜ್ಞಾ, ಸುಮತ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಮೇನಾ, ಸ್ವಾಹಾ ಇವರೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಸಾಧ್ವಿಯರೂ ಶಿರೋಮಣಿಗಳು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

A) 

೧೩. ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ಲೋಕಪೂಜ್ಯ 
ರಾಗಿರುವೆರು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ ಇವರುಗಳಿಂದಲೂ ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಮರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಪತಿವ್ರತೆಯರು ಸೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 
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ದೊ 
ದೀನಾನುಗ್ರಹಕರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವಸೇವ್ಯಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸೇವ್ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಪತಿಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವದಾ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ಮಹಾನ್ಬತಿವ್ರತಾಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಷು ನೋದಿತಃ । 
ಯಥೈಷ ನರ್ಣ್ಯತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನ ತಥಾನ್ಕೋತಸಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭುಂಜ್ಯಾದ್ಭುಕ್ತೇ ಪ್ರಿಯೇ ಸತ್ಕೌ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಸರಾಯಣಾ । 
ತಿಸ್ಕೇತ್ತಸ್ಮಿಇಕೃನೇ ನಾರೀ ಸರ್ವಥಾ ಸತಿ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೬॥ 


ಸ್ವಸ್ಯಾತ್ಸ್ವಪತಿ ಸಾನಿತ್ಯಂ ಬುಧ್ಯೇತ್ತು ಪ್ರಥಮಂ ಸುಧೀಃ । 


ಸರ್ವಥಾ ತದ್ಧಿತೆಂ ಕುರ್ಯಾದಕ್ಕೆ ತವಗತಿಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥೧೭॥ 


ಅನಲಂಕೃತಮಾತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯೇನ್ನ ಕ್ವಚಿಚ್ಛಿನೇ। 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರೇಸಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಫನೇನ್ಮಂಡನವರ್ಜಿತಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಮಪ್ರಭುನಾದ 
ಶಂಕರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ದೀನರಕ್ಷಕನು, ಸರ್ವೆಪೂಜ್ಯನು. 
ಸತ್ಬುರುಷರುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನು. 


೧೫. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮವ ಶ್ರುತ್ಮಿಸೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದುದನ್ನು ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತಾರೂ ಇಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರರು. 


೧೬-೧೭. ಸತಿವ್ರ ತೆಯಾದವಳು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ, ಸತಿಯು 
ಊಟಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಪತಿಯು ನಿಂತಿದ್ದರೆ ತಾನೂ ನಿಂತಿರ 
ಬೇಕು. ಅವನು ಮಲಗಿದರೆ ತಾನೂ ಮಲಗಬೇಕು. ಅವನು ಏಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ವುಂಚೆ ತಾನು ಏಳಬೇಕು. ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಂಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೮-೧೯. ತಾನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಪತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಓಡಾಡಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಪತಿಯು ಪರಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲು ಎಂದಿಗೂ ತನ್ನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ 
ಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಪತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಬಾರದು. 
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ಪತ್ಕು ರ್ನಾಮ ನ ಗೃಹ್ನಿ (ಯಾತ್ವದಾಚನ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ಅಕ್ಕ: ಷ್ಬಾ ಪಿನ ಚಾ ಶ್ರೀಶೇತ್ಸ್ರಸೀದೇತ್ತಾ ಡಿತಾಪಿ ಚ ॥ 


ಹನ್ಮ ತಮಿ ಚ ಬ್ರೂ ಯತ್ಸಾ ಆರಿನ್ನ್ನಿ ತಿ ಕ್ಸ ಪಾಂ ಕುರು 10೯ 
ಆಹೂತಾ ಗೃಹಕಾರ್ಯಾಣಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಚ್ಛೇತ್ತದಂತಿಕೆಂ । 
ಸತ್ವ ರಂ ತಟ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುಪ್ರ ಣಮ್ಯ 'ಸಡೇದಿಕಿ ॥೨೦॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ವ್ಯಾಹೃತಾ ನಾಥ ಸ ಪ್ರಸಾದೋ ನಿಧೀಯತಾಂ । 
ತದಾದಿಷ್ಟಾ ಚರೇತ್ಕರ್ಮ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ ॥೨೧॥ 


ಚಿರಂ ತಿಸ್ಕೇನ್ನ ಚ ದ್ವಾರೇ ಗಚ್ಛೇನ್ನೈವ ಪರಾಲಯೇ । 
ಆದಾಯ ತತ್ತ್ವಂ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಯಸ್ಮೈ ಚಿನ್ನಾರ್ಪಯೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಪೂಜೋಪಕರಣಂ ಸರ್ವಮನುಕ್ತಾ ಸಾಧಯೇತ್ಸ್ವಯಂ । 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾವಸರಂ ಯಥಾಕಾಲೋಚಿತಂ ಹಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪತಿಯು ಒಂದುವೇಳೆ ಕೋಪದಿಂದ ಎಳೆದರೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಹೊಡೆದರೂ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರಬೇಕು. 


೨೦-೨೧. ಪತಿಯು ಕರೆದರೆ ಎಂತಹ ಕೆಲಸವಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಅವನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕೂಗಿದಿರಿ. 
ಅದನ್ನು ಶಿಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು Fi ನಮ್ರ ಳಾಗಿ ತೀಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅವನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತಳಾಗಿ ತೂ ಸನಕ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೨-೨೩, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು “ನಿಂತಿರಬಾರದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಜೀವರ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಪತಿಯಿ೧ದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸ ಸಜೇಕು. ಪತಿಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನೇನು SBN ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
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ನ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ವೈ ಸತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ನ ವಿನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ದೂರತೋ ವರ್ಜಯೇತ್ಸಾ ಹಿ ಸಮಾಜೋತ್ಸವದರ್ಶನಂ 1 ೨೪ ॥ 


ತೀರ್ಥಾರ್ಥಿನೀ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಪತಿಸಾದೋದಕಂ ಪಿಬೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಭುಂಜ್ಯಾತ್ಸಾ ಭರ್ತುರುಚ್ಛೆಷ್ಟಮಿಷ್ಟಮನ್ನಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪತಿದತ್ತಂ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅನಿಭಜ್ಯ ನ ಚಾಶ್ನೀಯಾದ್ದೇವಪಿತ್ರತಿಥಿಷ್ಟಪಿ । 
ಪರಿಚಾರಕನರ್ಗೇಸು ಗೋಷು ಭಿಶ್ಸುಕುಲೇಷು ಚ ॥೨೭॥ 


ಸಂಯತೋಪಸಸ್ಯರಾ ದಕ್ಬಾ ಹೃಷ್ಟಾ ವ್ಯಯಪರಾಂಜ್ಮುಖೀ । 
ಭನೇತ್ಸಾ ಸರ್ವದಾ ದೇನೀ ಪೆತಿವ್ರತಪರಾಯಣಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪-೨೫. ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬಾರದು. ಜನಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ದೂರ ಇರಬೇಕು. ಯಾವುದಾದರೂ ಉತ್ಸವ 
ಸಮಾರಂಭವೆನ್ನು ನೋಡಲು ಒಬ್ಬಳೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗಬಾರದು. ತೀರ್ಥೊೋ 
ದಕನನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಪತಿಯ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪತಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ನೆಲಸಿರು 
ವವು. 


೨೬-೨೭, ಪತಿಯು ಊಟಮಾಡಿ ಉಳಿದುದನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯು ಇದೇ ಮಹಾ 
ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ಅತಿಥಿ 
ಗಳಿಗೂ ಮೊದಲು ಬಡಿಸಬೇಕು. ಗೋವುಗಳಿಗೂ, ಪರಿಚಾರಕನರ್ಗದವರಿಗೂ, 
ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೂ ಕೊಡದೆ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. 


೨೮-೨೯, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ಗೃಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಳಾಗಿರಜೀಕು. 
ಮನೆಗೆ ಜೇಕಾಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದುಂದಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡದೆ ಅದಷ್ಟನ್ನು 
ಕೂಡಿಡಬೇಕು. ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉಪವಾಸ, ವ್ರತ, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
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ಕುರ್ಯಾತ್ಪತ್ಮನನುಜ್ಞ್ಞಾತಾ ನೋಪವಾಸವುತಾದಿಕಂ । 
ಅನ್ಯಥಾ ತತ್ಫಲಂ ನಾಸ್ತಿ ಪರತ್ರ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ಸುಖಪೂರ್ವಂ ಸುಖಾಸೀನಂ ರಮಮಾಣಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 
ಆಂತರೇಷ್ವಪಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ಪತಿಂ ನೋತ್ಥಾಸಯೇತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1800 


ಕ್ಲೀಬಂ ನಾ ದುರವಸ್ಥಂ ವಾ ವ್ಯಾಧಿತಂ ವೃದ್ಧಮೇವ ಚ। 
ಸುಖತಂ ದುಃಖತಂ ವಾಪಿ ಪತಿಮೇಕಂ ನ ಲಂಘಯೇತ್‌ 1೩೧ 


ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಿಣೇ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಚ ಸ್ವಮುಖಂ ನೈವ ದರ್ಶಯೇಶ್‌ । 
ಸ್ವವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರಾವಯೇನ್ನಾಸಿ ಯಾನತ್ಸ್ನಾ ನಾನ್ನ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ ॥೩೨॥ 


ಸುಸ್ನಾತಾ ಭರ್ತೃವದನಮಿಶ್ಲೇತಾನ್ಮಸ್ಥ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಅಥವಾ ಮನಸಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪತಿಂ ಭಾನುಂ ನಿಲೋಕಯೇತ್‌ ॥೩೩॥ಏ 


ಹರಿದ್ರಾಕುಂಕುಮಂ ಚೈವ ಸಿಂಧೂರಂ ಕಜ್ಜಲಾದಿಕಂ । 
ಕೂರ್ಪಾಸಕಂ ಚ ತಾಂಬೂಲಂ ಮಾಂಗಲ್ಯಾಭರಣಾದಿಕಂ 1 ೩೪ ॥ 


ಮಾಡಕೂಡದು. ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರಿ ಅದು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅದರಿಂದ ನರಕವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 

೩೦-೩೧. ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮತ್ತು ಸಂಭೋಗವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ 
ನಾಗಿರುವ ಪತಿಯನ್ಮು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಕಾರ್ಯಾಂತರಗಳಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸ 
ಬಾರದು, ತನ್ನ ಪತಿಯು ನಪುಂಸಕನಾಗಲೀ, ದರಿದ್ರನಾಗಲೀ, ರೋಗಿಯಾಗಲೀ, 
ವೈದ್ಧನಾಗಲೀ, ಸುಖಿಯಾಗಲೀ, ದುಃಖಿಯಾಗಲೀ, ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹವನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. 

೩೨. ಸ್ತ್ರೀಯು ಮುಬ್ಬಾದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು. ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಲೂ ಕೂಡದು. 


೩೩-೩೫. ಸ್ವ್ವಾನಮಾಡಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಜೀಕು. ಪತಿಯು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ಅರಿಶಿನ, ಕುಂಕುಮ, ಚಂದ್ರ, 
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ಕೇಶಸಂಸ್ಕಾರಕೆಬರೀಕರಕರ್ಣೂದಿಭೂಷಣಂ | 
ಭರ್ತುರಾಯುಷ್ಯಮಿಚ್ಛಂತೀ ದೂರಯೇನ್ನ ಪತ್ರಿವತಾ 1೩೫ 


ನ ರಜಕ್ಕಾ ನ ಬಂಧಕ್ಕಾ ತಥಾ ಶ್ರವಣಯಾ ನ ಚ । 
ನಚ ದುರ್ಭಗಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ಸಖಿತ್ವಂ ಕಾರಯೇತ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ಸತಿನಿದ್ವೇಷಿಣೇಂ ನಾರೀಂ ನ ಸಾ ಸಂಭಾಷಯೇತ್ಸ್ಯ್ವಚಿತ್‌ । 
ನೈಕಾಕಿನೀ ಕ್ವಚಿತ್ರಿಸ್ಕೇನ್ನಗ್ನಾ ಸ್ನಾಯಾನ್ನ ಚ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೭ 6 
ನೋಲೂಖಲೇ ನ ಮುಸಲೇ ನ ವರ್ಧನ್ಯಾಂ ದೃಷದ್ಯಸಿ । 
ನ ಯಂತ್ರಕೇ ನ ದೇಹಲ್ಯಾಂ ಸತೀಚ ಪ್ರನಸೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೮॥ 


ವಿನಾ ವ್ಯವಾಯಸಮಯಂ ಪ್ರಾಗಲ್ಬ್ಯಂ ನಾಚರೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ । * 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ರುಚಿರ್ಭರ್ತುಸ್ತತ್ರ ಪ್ರೇಮವತೀ ಭನೇತ್‌ ॥೩೯॥ 
ಹೃಷ್ಟಾ ಹೃಷ್ಟೇ ನಿಷಣ್ಣಾ ಸ್ಕಾದ್ವಿಷಣ್ಗಾಸ್ಕೇ ಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರಿಯಾ 

ಪತಿವ್ರತಾ ಭನೇದ್ದೇವೀ ಸದಾ ಪತಿಹಿತೈಸಿಣೀ ॥೪೦॥ 





ಕಪ್ಪು, ರವಿಕ್ಕೆ ತಾಂಬೂಲ, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳು, ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಿ ಗಂಟುಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬಳೆಗಳು, ಓಲೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪತಿಯ ಆಯಸ್ಸು ಕ್ಷೇಣವಾಗುವುದು. 


೩೬-೩೭, ಪತಿವ್ರತೆಯ, ಅಗಸರ ಹೆಂಗಸರು, ಜಾರಿಣೀ, ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಳಾದವಳು ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಎಂದಿಗೂ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಬಾರದು. ಪತಿಯನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸತಕ್ಕ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದು. ಒಬ್ಬಳೇ ಬೇರೆ 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನಗ್ನಳಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಕೂಡದು. 


೩೮-೩೯. ಒರಳಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಒನಕೆ, ಬೀಸುವಕಲ್ಲು, ಯಂತ್ರ, ಹೊಸಲು 
ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸಂಭೋಗಸಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇಕೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಷೃದಿಂದಿರಬಾರದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೪೦-೪೧, ಪತಿಯು ಸಂಕೋಷಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ತಾನೂ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕು. 
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ಏಕರೂಪಾ ಭನೇತ್ಪುಣ್ಯಾ ಸಂಸತ್ಸು ಚ ನಿಪತ್ಸು ಚ । 
ವಿಕೃತಿಂ ಸ್ವಾತ್ಮನಃ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಭೃರ್ಯಧಾರಿಣೀ "von 


ಸರ್ಪಿರ್ಲವಣತೈಲಾದಿಶ್ಚರ್ಯಪಿ ಚ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ಪತಿಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ನ ಬ್ರೂಯಾದಾಯಾಸೇಷು ನ ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ನಿಧೇರ್ನಿಷ್ಣೋರ್ಹರಾದ್ವಾನಿ ಪತಿರೇಕೋsಧಿಕೋ ಮತಃ । 
ಪತಿವ್ರತಾಯಾ ದೇವೇಶಿ ಸ್ವಪತಿಶ್ಶಿವ ಏವ ಚ nan 


ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯಮಂ ಪತಿಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಯಾ ಚರೇತ್‌" । 
ಆಯುಷ್ಯಂ ಹರತೇ ಭರ್ತುರ್ಮ್ಮತಾ ನಿರಯಮ್ಮೃ ಚ್ಛತಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಉಕ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಾ ನಾರೀ ಕ್ರೋಧತತ್ಪರಾ । 
ಸರಮಾ ಜಾಯತೇ ಗ್ರಾಮೇ ಶೃಗಾಲೀ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ ॥ ೪೫ ॥ 





ಪತೆಯು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಾನು ದುಃಖಿಸಬೇಕು. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಭಾಗಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. 


೪೨-೪೩. ತುಪ್ಪ, ಉಪ್ಪು, ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಮುಗಿದುಹೋದರೆ 
ಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದವಳು “ ಮುಗಿದುಹೋಗಿವೆ'' ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಪತಿಗೆ 
ಬೇಸರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದು. ಆಯಾಸ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಬಾರದು 
ಪತಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ ಇವರೆಲ್ಲರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಸ್ಮನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಪತಿಯು ಪರಶಿವನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವು. 


೪೪. ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಪ್ರತಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಉಪವಾಸ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿದರೆ ಸತಿಯ ಆಯುಸ್ಯವು ಕ್ಷೀಣವಾಗುವುದು. ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಸತ್ತನಂತರ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. 


೪೫. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಪತಿಯನ್ನು ಎದುರುವಾದಿಸು 
ವಳೋ ಅವಳು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುನರಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ ] ಶಿವಪುರಾಣ 


ಉಚ್ಚಾಸನಂ ನ ಸೇವೇತ ನ ವ್ರಜೇಡ್ಡುಷ್ಪಸನ್ನಿಧೌ । 
ನ ಚ ಕಾತರವಾಕ್ಕಾನಿ ವದೇನ್ನಾರೀ ಪತಿಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೪೬॥ 


ಅಪವಾದಂ ನ ಚ ಬ್ರೂಯಾತ್ಕಲಹಂ ದೂರತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಗುರೂಣಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಕ್ವಾಪಿ ನೋಟ್ಚ್ವೈರ್ಬ್ರ್ರೂಯಾನ್ನ ವೈ ಹಸೇತ್‌ ॥೪೭॥ 


ಬಾಹ್ಕಾದಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ತ್ವರಿತಾನ್ನ ಜಲಾಶನೈೈಃ । 
ತಾಂಬೂಲೈರ್ವಸನೈಶ್ಚಾಪಿ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿಃ ॥೪೮॥ 


ಸ ವ ಚಾಟುವಚನೈಃ ಖೇದಸನ್ನೋದನೈಃ ಪರೈಃ । 
ಖಾ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರೀಣಯೇಶ್ಪ್ರ್ರೀತಾ ತ್ರಿಲೋಕೀ ಪ್ರಿ ಬ್ರಾ ತಯಾ 
॥೪೯॥ 
ಮಿತಂ ದದಾತಿ ಜನಕೋ ಮಿತಂ ಭ್ರಾತಾಮಿತಂ ಸುತಃ । 


ಅಮಿತಸ್ಯ ಹಿ ದಾತಾರಂ ಭರ್ತಾರಂ ಪೂಜಯೇತ್ಸದಾ ॥೫೦॥ 


೪೬-೪೭, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ಪತಿಗೆ ಭಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಪತಿಗೆ ಅಸವಾದ ಬರುವಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನುಡಿಯಬಾರದು. 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಕಲಹವಾಡಬಾರದು. ಹಿರಿಯರ ಹತ್ತಿರ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಗಲೀ 
ಆಡಕೂಡದು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಲೂ ಕೊಡದು. 


೪ಲ-೪೯. ಪತಿಯು ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿಸಿ, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ಅನಕ 
ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮೃ ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವಳೋ ಅವಳು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೇ ಪ್ರಿ ಬಟರ. 


೫೦. ತಂದೆಯು ಮಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಸಹೋ 
ದರನೂ ಅಂತೆಯೇ, ಮಗನೂ ಸಹ ಅಲ್ಪಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಆದರೆ 
ಪತಿಯು ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭರ್ತಾ ದೇವೋ ಗುರುರ್ಭರ್ತಾ ಧರ್ಮತೀರ್ಥವ್ರತಾನಿ ಚ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪತಿಮೇಕಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ 1 ೫೧೪ 


ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಕಶ್ಚರತಿ ದುರ್ಮತಿಃ । 
ಉಲೂಕೀ ಜಾಯತೇ ಕ್ರೂರಾ ವೃಕ್ಷಕೋಟರಶಾಯಿನೀ ॥ ೫೨ ॥ 


ತಾಡಿತಾ ತಾಡಿತುಂ ಚೇಚ್ಛೇತ್ಸಾ ವ್ಯಾಘ್ರೀ ವೃಷದಂಶಿಕಾ । 
ಕಬಾಕ್ಷಯತಿ ಯಾನ್ಯಂ ವೈ ಕೇಕರಾಸ್ಷೀತು ಸಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೩ 1 


6 1 
ಯಾ ಭರ್ತಾರೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಿಷ್ಟಮಶ್ನಾತಿ ಕೇವಲಂ । 
ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ಸೂಕರೀ ಭೂಯಾದ್ವಲ್ಲುರ್ವಾಪಿ ಸ್ವವಿಡ್ಫುಜಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಯಾ ತುಂಕೃತ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮೂಕಾ ಸಾ ಜಾಯತೇ ಖಲು । 
ಯಾ ಸಸಶ್ಟ್ಲೀಂ ಸದೇರ್ಸೈೇತ ದುರ್ಭಗಾ ಸಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೫೫ ॥ 





೫೧. ಪತಿಯೇ ದೇವತೆಯು. ಅವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 
ಧರ್ಮ, ತೀರ್ಥ, ವ್ರತ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇಪಿಸಬೇಕು. 


೫೨-೫೩. ಯಾವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸುವಳೋ ಅನಳು ಕ್ರೂರವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಗೂಬೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮರದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವಳು. ಗಂಡನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗ ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
ವವಳು ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಜೀನಿಸುವಳು 
ಯಾವಳು ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಕಟಾಕ್ಷಗೌಂದ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಳಾಗಿ ನೋಡುವಳೋ 
ಅವಳು ಮೆಳ್ಳೆಗಣ್ಣಿನನಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಳು. 


೫೪-೫೫. ಯಾವ ಸ್ರಿ ಯು ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೆ ಿಸ್ಟಾನ್ಲಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಸೇವಿ ಪಕ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಲನೆನ್ನೆ ತಿನ್ನು ವ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಣ್ಣು 
ಹಂದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಳು. ಯಾವಳು ಪತಿಯನ್ನು ' ಥೂ' ಎಂದು 'ಜೈಯುವಳೋ 
ಅವಳು NED ಹುಟ್ಟು ವಳು. ಯಾವಳು ತ ತನ್ನ ಸವತಿಯನ್ನು ಅಸೂಯೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವಳೋ ಫಸ ದುಷ ತ್ವರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗುವಳು. 
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ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟಿಂ ನಿಲುಪ್ಯ ಭರ್ತುರ್ಯಾ ಕಂಚಿದನ್ಶ್ಕಂ ಸಮೀಕ್ಷತೇ । 
ಕಾಣಾ ಚ ನಿನುಖೀ ಚಾಹಿ ಕುರೂಸಾಪಿ ಚೆ ಜಾಯತೇ 1 ೫೬ ॥ 


ತ್‌ 


ಜೀವಹೀನೋ ಯಥಾ ದೇಹಃ ಕ್ಷಣಾದಶುಚಿತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಭರ್ತೃಹೀನಾ ತಥಾ ಯೋಸಿತ್ಸುಸ್ನಾತಾಸ್ಯಶುಚಿಸ್ಸದಾ ॥೫೭॥ 


ಸಾ ಧನ್ಯಾ ಜನನೀ ಲೋಕೇ ಸ ಧನ್ಯೋ ಜನಕಃ ಪಿತಾ। 
ಧನ್ಯಸ್ಸ ಚ ಪತಿರ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ದೇವೀ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪಿತೈವಂಶ್ಯಾ ಮಾತೃವಂಶ್ಯ್ಕಾಃ ಪತಿವಂಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರ ಯಃ | 
ಪತಿವ್ರತಾಯಾಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಭುಂಜತೇ use 


ಶೀಲಭಂಗೇನ ದುರ್ವ್ವತ್ತಾಃ ಪಾತಯಂತಿ ಕುಲತ್ರಯಂ । 
ಪಿತುರ್ಮಾತುಸ್ತಥಾ ಪತ್ಯುರಿಹಾಮುತ್ರ ಚ ದುಃಖಿತಾ Il ೬೦॥ 


೫೬-೫೭. ಯಾನೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಸತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಪುರುಸನನ್ನು ನೋಡುವಳೋ, ಅವಳು ಕುರುಡಿಯಾಗಿಯೂ ಕುರೂಪಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವಳು. ಜೀವವಿಲ್ಲದ ದೇಹವು ಹೇಗೆ ಅಸವಿತ್ರವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ 
ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಶುಚಿಯು 


೫೮. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಇರುವಳೋ ಅಂತಹವನ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿಯೇ ಧನ್ಯಳು. ತಂದೆಯು ಧನ್ಯನು. ಅಂತಹ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪತಿಯು ಧನ್ಯನು. 


ರ೯. ಪತಿವ್ರತೆಯ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯ ಮೂರು ವಂಶದವರೂ, ತಂದೆಯ 
ಕಡೆಯ ಮೂರು ವಾಶದವರೂ ಪತಿಯ ಕಡೆಯ ಮೂರು ವಂಶದವರೂ ಸಹ ಅವಳ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೬೦. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳೋ ಅವಳ ದಿಸೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿ, ಗಂಡ ಇವರ ವಂಶಗಳವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಿಗಳಾಗುವರು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪತಿವ್ರತಾಯಾಶ್ಚರಣೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಪ್ಫೃಶೇದ್ಧ್ರುವಂ । 
ತ್ಲೆತ್ರ ತತ್ರ ಭವೇತ್ಸಾ ಹಿ ಸಾಸಹಂತ್ರೀ ಸುಪಾವನೀ ॥೬೧॥ 


ವಿಭುಃ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ಪರ್ಶಂ ಕುರುತೇ ಭಾನುಮಾನನಸಿ । 
ಸೋಮೋ ಗಂಧವಕಶ್ಚಾಪಿ ಸ್ವಸವಿತ್ರ್ಯಾಯ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೬೨॥ 


ಆಪಃ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ಪರ್ಶಮಭಿಲಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಅದ್ಯ ಜಾಡ್ಯನಿನಾಶೋ ನೋ ಜಾತಸ್ತ್ವದ್ಯಾನ್ಯಸಾವನಾಃ 1 ೬೩॥ 


ಭಾರ್ಯಾ ಮೂಲಂ ಗೃಹಸ್ಥ ಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮೂಲಂ ಸುಖಸ್ಯ ಚ । 
ಭಾರ್ಯಾ ಧರ್ಮಫಲಾವಾಸ್ತ್ಯೈ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂತಾನವೃದ್ಧಯೇ ॥೬೪॥ 


ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ನಕಂನಾರ್ಯೊೋ ರೂಪಲಾನಣ್ಯಗರ್ನಿತಾಃ । 
ಪರಂ ವಿಶ್ವೇಶಭಕ್ತ್ಮೈವ ಲಭ್ಯತೇ ಸ್ತ್ರೀ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ಕಲ 
೬೧. ಪತಿವ್ರತೆಯ ಪಾದಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ತಗಲುವುವೋ ಆ ಸ್ಥಳಗಳು ಸವಿ 
ವಾಗುನುವು. ಸ್ಥ ಳಪಾವನದಿಂದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು, 


ತ 
ಅ 


೬೨-೬೩. ಸೂರ್ಯನು ವ್ಯಾಪಕನಾದರೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದರೂ ಸಹ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅದರಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂಡು ಅಫಪೇಕ್ತಿಸುವನು. 
ಚಂದ್ರನೂ, ವಾಯನೂ, ನೀರೂ ಸಹ ತಾವು ತಮ್ಮ ಪಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪವಿತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು, 


೬೪, ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಸುಖವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅವನ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಫಲಕ್ಕೆ ಪತ್ನಿಯೇ ಮೂಲಕಾರಣಳು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತಾನವು ಹೆಚ್ಚಲು ಪತ್ನಿಯೇ ಕಾರಣಳು. 


೬೫-೬೬, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಗರ್ವಿತರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಇದ್ದೇ ಇರುವರು. ಆದರೆ ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯ 
ಚೇಕಾದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಹೊರತು ಆಗಲಾರದು. ಪರಲೋಕ, 
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ಪರಳೋಕಸ್ತ್ವಯಂ ಲೋಕೋ ಜಾಯತೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ದ್ವಯಂ | 


ದೇವಸಿತ್ರತಿಥೀಜ್ಯಾದಿ ನಾಭಾರ್ಯಃ ಕರ್ಮ ಚಾರ್ಹತಿ ॥ ೬೬ ॥, 
ಗೃಹಸ್ಮಸ್ಸ ಹಿ ನಿಜ್ಜೇಯೋ ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಪತಿವ್ರತಾ। 
ಗ್ರಸ್ಯಂತೇತನ್ಯಾನ್ಸ್ರತಿದಿನಂ ರಾಕ್ಷಸ್ಕಾ ಜರಯಾ ಯಥಾ ॥೬೭॥ 
ಯಥಾ ಗಂಗಾವಗಾಹೇನ ಶರೀರಂ ಪಾವನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ತಥಾ ಪತಿವ್ರತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕಲಂ ಪಾವನಂ ಭವೇತ್‌ ॥೬೮॥ 
ನಗಂಗಯಾ ತಯಾ ಭೇದೋ ಯಾ ನಾರೀ ಪತಿದೇವತಾ । 
ಉಮಾಶಿವಸಮ್‌ೌ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್‌ ಪೂಜಯೇದ್ಬುಧಃ ॥೬೯॥ 


ತಾರಃ ಪತಿಃ ಶ್ರುತಿರ್ನಾರೀ ಕ್ಷಮಾ ಸಾ ಸ ಸ್ವಯೆಂ ತಪಃ । 
ಫಲಂ ಪತಿಃ ಸಕ್ರಿಯಾ ಸಾ ಧನ್ಯೌ ತೌ ದಂಸತೀ ಶಿನೇ neon 





ಇಹಲೋಕ ಇನೆರಡೂ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಪತ್ನಿಯರಿಂದಲೇ ಇರುವುದು. ದೀವ 
ಕಾರ್ಯ, ನಿತೃಕಾರ್ಯ, ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳು ಪತ್ನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸಾಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೭, ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ 
ಗೃಹಸ್ಥನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜರೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 


೬೮. ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ಶರೀರದ ಕೊಳೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲವೂ 
ಪವಿತ್ರವಾಗುವುವು. 

೬೯. ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಗೂ ಗಂಗೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪತಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಶಿವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿವೇಕಿಗಳಾದವರು 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೭೦. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯು ಶ್ರುತಿಯು, ಅವಳ ಪತಿಯು 
ಸ್ಮೃತಿಯು; ಅವಳು ಕ್ಷಮೆಯು, ಇವನು ತಪಸ್ಸು; ಅವಳು ಕ್ರಿಯಾಸ್ವರೂಸಳು, 
ಇವನು ಫಲಸ್ವರೂಪನು; ಇಂತಹ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲವೇ ಧನ್ಯರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಏನಂ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ನೋ ವರ್ಣಿತಸ್ತೇ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ । 
'ತದ್ಭೇದಾನ್‌ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಾವಧಾನತಯಾಂದ್ಯ ಮೇ Heo 


ಚತುರ್ನಿಧಾಸ್ತಾಃ ಕಥಿತಾ ನಾರ್ಯೋ ದೇವಿ ಪತಿವ್ರತಾಃ । 
ಉತ್ತಮಾದಿನಿಭೇದೇನ ಸ್ಮರತಾಂ ಪಾಪಹಾರಿಕಾಃ ॥೭೨॥ 
ಉತ್ತಮಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಚೈವ ನಿಕೃಷ್ಟಾತಿನಿಕೃಷ್ಟಿಕಾ । 

ಬ್ರುವೇ ತಾಸಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸಾನಧಾನತಯಾ ಶೃಣಂ 12೩ 


ಸ್ವಪ್ಟೇತಪಿ ಯನ್ಮನೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಪತಿಂ ಪಶ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ । 
ನಾನ್ಯಂ ಪರಪತಿಂ ಭದ್ರೇ ಉತ್ತಮಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 1 av 


ಯಾ ಪಿತೃಭ್ರಾತೃಸುತವತ್ಪರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸದ್ಧಿಯಾ | 
ಮಧ್ಯಮಾ ಸಾಹಿ ಕಥಿತಾ ಶೈಲಜೇ ವೈ ಪತಿವ್ರತಾ ॥೭೫॥ 





೭೧. ಎಲ್‌ೌ ಗಿರಿಜೇ, ಇದುವರೆಗೂ ಪತಿವ್ರ ತಾಧರ್ಮನನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪತಿವ್ರ ತೆಯ ಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಸಾವ 
ಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


೭೨-೭೩, ಎಲೌ ದೇವಿ, ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ್ಮ 
ಅಧಮಾಧಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭೇದವುಂಟು. ಅವರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಪ 
ಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅವರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ ನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೭೪. ಯಾನ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪತಿಯನ್ನೇ ನೋಡು 

ವಳೋ ಎಂದರೆ ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸೈಪ್ನ, ಸುಷುಪ್ತಾ ದಿ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪತಿ 

ನವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದನ್ನಾ ಗಿ ಎಣಿಸುವಳೋ, ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವಳೇ ಉತ್ತಮ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯು. 


, ಯಾವೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪರಪುರುಷನನ್ನು ತಂದೆ. ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ, ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ಬಿ ವಳ ಮಧ್ಯಮಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದ್ಯಾ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಮನಸಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಂ ಕರೋತಿ ನ । 
ನಿಕೃಷ್ಟಾ ಕಥಿತಾ ಸಾಹಿ ಸುಚರಿತ್ರಾ ಚ ಪಾರ್ವತಿ ॥೭೬॥ 


ಸತ್ಯುಃ ಕುಲಸ್ಯ ಚ ಭಯಾದ್ವ $ಭಿಚಾರಂ ಕರೋತಿ ನ । 
ಪತಿವ್ರತಾಂಧಮಾ ಸಾ ಹಿ ಕಥಿತಾ ಪೂರ್ವಸೂರಿಭಿಃ 0೭೭ 


ಚತುರ್ನಿಧಾ ಅಪಿ ಶಿವನೇ ಪಾಸಹಂತ್ರ್ಯಃ ಪತಿವ್ರತಾಃ । 
ಪಾವನಾಸ್ಪರ್ವಲೋಕಾನಾನಿಹಾಮುತ್ರಾಪಿ ಹರ್ನಿತಾಃ ॥೭೮॥ 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಪ್ರಭಾನೇಣಾತ್ರಿಸ್ತ್ರಿಯಾ ತ್ರಿಸುರಾರ್ಥನಾತ್‌ । 
ಜೀವಿತೋ ನಿಪ್ರ ಏಕೋ ಹಿ ಮೃತೋ ವಾರಾಹಶಾಪತಃ 12 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಿವೇ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪತಿಸೇವನಂ । 
ತ್ವಯಾ ಶೈಲಾತ್ಮಜೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಸದಾ non 





೭೬. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪತ್ಲೀಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮನಗೊಡದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಂದಿರುವಳೋ ಅವಳು ಅಧಮಾ 
ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯೆನಿಸುವಳು. 


೭೭. ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪತಿಯ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೋ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬರುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೋ ಯಾವನ ಸ್ತ್ರೀಯು ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವಳು ಅಧಮಾಧಮಳೆಂಬುವಳು. 


೭೮. ಎಲ್‌ೌ ಅಂಬಿಕ್ಕೇ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ನಾಲ್ಕು ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರರು. ಲೋಕವೇ ಅವರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು. ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅವರು ಸುಖಿಗಳು. 


೭೯. ಹಿಂದೆ ವಾರಾಹನೆಂಬ ಖುಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮೃತನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅತ್ರಿ ಖುಷಿಯ ಹೆಂಡತಿ 


ಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯು ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದಳು. 
೮೦. ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಿತ್ಯವೂ ಪತಿಸೇವೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರುವುವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಗದಂಬಾ ಮಹೇಶೀ ತ್ವಂ ಶಿನಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪತಿಸ್ತವ । 


೦. ೨0. ಎವಿ 


ತನ ಸ್ಮರಣತೋ ಸಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ಪತಿವ್ರತಾಃ ॥೮೧॥ 


ತ್ವದಗ್ರೇ ಕಥನೇನಾನೇನ 8೦ ದೇನಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ । 
ತಥಾಪಿ ಕಥಿತಂ ಮೇ$ದ್ಯ ಜಗದಾಚಾರತಶ್ಶಿನೇ ॥ ೮೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಸೌ ದ್ವಿಜಸ್ಟ್ರೀ ಸುಪ್ರಣಮ್ಮ ತಾಂ । 
ಶಿವಾಂ ಮುದಮತಿ ಪ್ರಾ ಪ ತ ಬಟ ಶಂಕರಪ್ರಿ ಯಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


Aye 


೮೧. ನೀನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯು, ಮಹೇಶಿಯು. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪತಿವ್ರ ತೆಯರಾಗುವರು. 





೮೨. ಎಲೌಗಿರಿಜೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿ “ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆದರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದಳು. 


೮೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಆಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿ ಯು 
ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಣೀ ದೇವ್ಯೈ ಶಿಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ವ್ರತಂ ಚ ತತ್‌ । 
ಪ್ರೋನಾಚ ಮೇನಾಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಯಾತ್ರಾಮಸ್ಯಾಶ್ಚ ಕಾರಯ ॥೧॥ 
ತಥಾಸ್ತ್ವಿತಿ ಚ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಪ್ರೇನುನಶ್ಯಾ ಬಭೂವ ಸಾ । 


ಧೃತಿಂ ಧೃತ್ವಾ ಹೊಯ ಹಾಲ ನಿಶ್ಲೇಷನಿರಹಾಕುಲಾ ॥೨॥ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚೈ ರೋದನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪಾರ್ವತ್ಯೆ ಗೆ ರುರೋದೋಜ್ಚೈರುಚ್ಚರಂತೀ ಕೃಪಾವಚಃ Nan 





ಐವತ್ತೆ ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು : --ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ಪಾ ಸಾರ್ವತಿಗೆ ನ ಪತಿವ್ರಷಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಗಂಡ 
ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೨-೩. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಹೇಗೋ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿದಳು. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರಲು ಅವಳನ್ನು ಪದೇಪದೇ ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅತ್ತಳು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ತಾನೂ ಅತ್ತಳು. ` 


೩೭ ೨ HE 


ಶಿನಪುರಾಣಂ ( ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶೈಲಪ್ರಿಯಾ ಶಿವಾ ಚಾಸಿ ಮೂರ್ಛಾಮಾಪ ಶುಚಾರ್ದಿತಾ | 
ಮೂರ್ಛಾಂ ಪ್ರಾಪುರ್ಜೇವಪತ್ನ ಃ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ರೋದನೇನ ಚ ॥೪॥ 


ಸರ್ವಾಶ್ಚ ರುರುದುರ್ನಾರ್ಯಸ್ಸರ್ವಮಾಸೀದಚೇತನಂ । 
ಸ್ವಯಂ ರುರೋದ ಯೋಗೀಶೋ ಗಚ್ಛನ್ಯೋತನ್ಯಃ ಪರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೫॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶೀಘ್ರ) ಮಾಜಗಾಮ ಹಿಮಾಲಯಃ । 
ಸ ಸರ್ವತನಯಸ್ತತ್ರ ಸಚಿವೈಶ್ನ ದ್ವಿಜೈಃ ಸರೈಃ ॥೬॥ 


ಸ್ವಯಂ ರುರೋದ ಮೋಹೇನ ವತ್ಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವವಕ್ಷಸಿ । 
ಕ್ವ ಯಾಸೀತ್ಕೇವಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಶೂನ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೭॥ 


ತತಃ ಪುರೋಹಿತೋ ವಿಸ್ರೈರಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಯಾ ಸುಖಂ । 
ಸರ್ವಾನ್ಪ್ರಬೋಧಯಾಮಾಸ ಕೃಪಯಾ ಜ್ಞಾನವತ್ತರಃ nen 


೪. ಮೇನಕೆಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಳುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಪತ್ನಿಯರೂ 
ಸಹ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. 


೫. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅತ್ತರು. ಕೊನೆಗೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋದರು. 
ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ಅತ್ತನು. ಎಂದಮೇಲೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದ 
ಧೀರನಾವನಿರುವನು? 


೬-೭. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರರೂ 
ಇದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು " ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೂನ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೮. ಅನಂತರ ಪುರೋಹಿತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 
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ನನಾಮ ಪಾರ್ವತೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಂ । 
ಮಹಾಮಾಯಾ ಭೆನಾಚಾರಾದ್ರುಶೋಡೋಟಚ್ಡಿ ರ್ನುಹುರ್ಮುಹುಃ 


॥೯॥ 
ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ರೋದನೇನೈನ ರುರುದುಸ್ಪರ್ವಯೋಸಷಿತಃ 1 

ನಿತರಾಂ ಜನನೀ ಮೇನಾ ಯಾಮಯೋ ಭ್ರಾತರಸ್ತಥಾ noon 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಿವಾಮಾತಾ ಯಾಮಯೋನ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ । 
ಭ್ರಾತರೋ ಜನಕಃ ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ರುರುದುರ್ಬದ್ಧ ಸೌಹೃದಾಃ ॥೧೧॥ 
ತದಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ಪಮಾಗತ್ಯ ಬೋಧಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ । 

ಲಗ್ನಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸುರ್ಯಾತ್ರಾಯಾಸ್ಸುಖದಂ ಪರಂ ೪೧೨ 
ತತೋ ಹಿಮಾಲಯೋ ಮೇನಾ ಧೃತ್ವಾ ಧೈರ್ಯಂ ನಿನೇಕತಃ । 
ಶಿಬಿಕಾಮಾನಯಾಮಾಸ ಶಿವಾರೋಹಣಹೇತವೇ ॥೧೩॥ 


೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿ ತಂಪಜೆ ಗುರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು ಮಹಾಮಾಯಸ್ವರೂಪಳಾದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗಚ್ಛ ಯಾಗಿ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ವೆತಿಯ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯೂ 
ಅವಳ ಸಹೋದರರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದಿಸಿದರು. 


೧೧.  ಮೇನಕೆಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೋದರರೂ, ಅವಳ ತಂದೆಯೂ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ರೋದಿಸಿದರು. 


೧೨. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಲು ಸರಿಯಾದ ಲಗ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೩-೧೪. ಹಿಮವಂತನೂ ಮೇನಕೆಯೂ ಹೇಗೋ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ವಿವೇಕ 
ವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ತರಿಸಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುವಾಸಿನಿಯರು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
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ಶಿನಾಮಾರೋಹಯಾಮಾಸುಸ್ತತ್ರ ನಿಪ್ರಾಂಗನಾಶ್ಚ ತಾಂ । 
ಆಶಿಷಂ ಪ್ರದದುಸ್ಸರ್ನಾಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪॥ 


ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ಯ ಸಪಚಾರಾಂಶ್ಚ ದದೌ ಮೇನಾ ಗಿರಿಸ್ತಥಾ । 
ನಾನಾದ್ರವ್ಯಸಮೂಹಂ ಚ ಪರೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶಿವಾ ನತ್ವಾ ಗುರೂನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಜನಕಂ ಜನನೀಂ ತಥಾ । 
ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಪುರೋಹಿತಂ ಯಾನೀಸ್ತ್ರೀಸ್ತಥಾನ್ಯಾ ಯಯೌ ಮುನೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಹಿಮಾಚಲೋಕಿ ಸಿಸುತೋತಗಚ್ಛತ್ಸೇಹವಶೀ ಬುಧಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಭುರ್ಯತ್ರ ಸಾಮರಃ ಪ್ರೀತಿಮಾನಹನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ್ರೀತ್ಕಾಭಿರೇಮಿರೇ ಸರ್ವೇ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ । 
ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಭಕ್ತಾ ಪ್ರಶಂಸಂತೋತನಿಶನುಶೀಂ ॥೧೮॥ 





ದರು. ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ದರು. 


೧೫ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯೂ, ಮಹಾರಾಜನಾದ ಹಿಮೆವಂತನೂ 
ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಅನೇಕ ದ್ರವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 


ಇವೆರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ರವ್ಯ ಸಮೂಹವು ಬಹಳ ಶುಭವಾದುದು. 


೧೬. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಜನನೀಜನಕರನ್ನೂ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸೋದರರನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು. 

೧೭. ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಶಿವನು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


೧೮. ಎಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವದೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆನಂದದಿಂದ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
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ಜಾತಿಸ್ಮರಾಂ ಸ್ಮಾರಯಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಮರಸಿ ಚೇದ್ವದ | 


ಲೀಲಯಾ ತ್ವಾಂ ಚ ದೇವೇಶಿ ಸದಾ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ನುಮ ॥೧೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸ್ವನಾಥಸ್ಯಾಥ ಪಾರ್ವತೀ । 

ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಸ್ಮಿತೋವಾಚ ಸಾ ಸತೀ ॥೨೦॥ 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ ॥ 


ಸರ್ವಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ಪ್ರಾಣೇಶ ಮೌನೀಭೂತೋ ಭವೇತಿ ಚ । 
ಪ್ರಸ್ತಾವೋಚಿತಮದ್ಕ್ಯಾಶು ಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ನಮೋಸಸ್ತು ತೇ ॥೨೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಿಯಾವಾಕ್ಕೆಂ ಸುಧಾಧಾರಾಶತೋಪಮಂಂ । 
ಮುಮುದೇ$ತೀನ ವಿಶ್ವೇಶೋ ಲೌಕಿಕಾಚಾರತತ್ಪರಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶಿವಃ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರೋ ನಾನಾವಸ್ತುಮನೋಹರಂ । 
ಭೋಜಯಾಮಾಸ ದೇವಶ್ಚ ನಾರಾಯಣಪುರೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 








೧೯. ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ದೇವಿ, ನೀನು 
ಜಾತಿಸ್ಮರಳು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾಗಿ ಇರು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೦-೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಪ ಮೇಶ್ವರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರಿಯನೇ, ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದು. ನೀನೂ ಮೌನ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು? ತಿಳಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದಳು. 

೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾಡಿದ ಅಮೃ ತಮಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟನು. 

೨೩-೨೪, ಶಿವನು ನಾನಾನಿಧವಾದ ಅಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ 
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ತಥಾನ್ಯಾನ್ನಿ ಖಲಾಸ್ಟ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವನಿನಾಹಸಮಾಗತಾನ್‌ । 
ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಸುರಸಮನ್ನಂ ಬಹುವಿಧಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೪॥ 


ತತೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತೇ ದೇವಾ ನಾನಾರತ್ನವಿಭೂಸಿತಾಃ । 
ಸಸ್ತ್ರೀಕಾಸ್ಸಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣೇಮುಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ವಾಗ್ಳಿರಿಷ್ಟಾಭಿಃ ಸರಿಕ್ರಮ್ಯ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಪ್ರಶಂಸಂತೋ ನಿವಾಹಂ ಚ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುಸ್ತತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಾರಾಯಣಂ ಮುನೇ ಮಾಂ ಚ ಪ್ರಣನಾಮ ಶಿವಸ್ಸ್ವಯಂ | 
ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಕಶ್ಯಪಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಯಾಶ್ಚಿಷ್ಯಾಶಿಷಂ ದತ್ವಾ ಶಿವಸ್ಯ ಪುನರಗ್ರತಃ । 
ಮತ್ವಾ ಸ ತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಕ್ರೇ ಚ ಸ್ತುತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಂಜಲಿಶ್ಶಿವಯೋರ್ಮುದಾ । 
ಪ್ರಶಂಸಂಸ್ತದ್ಧಿನಾಹಂ ಚ ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಪರಂ ॥೨೯॥ 


ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ರುಚಿ 
ರುಚಿಯಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಸಪಡಿಸಿದನು. 


೨೫-೨೬, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ವಿವಿಧಾಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರೀಯರೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊರುಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೨೭-೨೮. ಎಲ್ಛೆ ನಾರದನೇ, ಪರಶಿವನು ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಸಹ ಉೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನನುಸರಿಸ, ವಿಷ್ಣುವು ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಂತೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ನಾನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಶಿವನನ್ನಾ ಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೨೯. ನಾನೂ ನೆಷ್ಟುವೂ ಶಿವನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಅವನ 
ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಗೆ ತೆರಳಿದೆವು. 
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ಶಿನೋತಪಿ ಸ್ವಗಿರೌ ತಸ್ಥೌ ಸಾರ್ವತ್ಕಾ ನಿಹರನ್ಮುದಾ । 
ಸರ್ವೇ ಗಣಾಸ್ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪುರತೀವ ಸ್ವಭಜನ್‌ ಶಿವ್‌ nao 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಸ್ತಾತ ಶಿವೋದ್ವಾಹ್ನಸ್ಸುಮಂಗಲಃ । 
ಶೋಕಫ್ಕೋ ಹರ್ಷಜನಕ ಆಯುಸಷ್ಕೋ ಧನವರ್ಧನಃ ॥೩೧॥ 


ಯ ಇವುಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಶುಚಿಸ್ತದ್ದ ತಮಾನಸಃ | 


ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾಥ ನಿಯಮಾಚ್ಛಿವಲೋಕಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ೩4೨ 


ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮಾಖ್ಯಾತಮದ್ಭುತಂ ಮಂಗಲಾಯನಂ । 
ಸರ್ವವಿಘ್ನುಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶನಂ HAAN 


ಯೆಶೆಸ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯುಷ್ಯಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಕರಂ ಪರಂ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಚೇಹ ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ಸದಾ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೦. ಶಿವನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದರು. 


೩೧-೩೨. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಶಿವನ ವಿವಾಹಮಂಗಳದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ಶೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಹರ್ಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆಯುಷ್ಯವೂ, ಸಂಪತ್ತೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಯಾರು 
ಶುಚಿರ್ಭೂತರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವರೋ ಮತ್ತು ಹೇಳುವರೋ ಅವರು 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು “ಪಡೆಯುವರು. 


೩೩-೩೪. ಈ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರ ವಿವಾಹ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಶುಭವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದರ ಪಾರಾಯಣ 
ದಿಂದ ವಿಫ್ನೆಗಳೂ ರೋಗಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಕೀರ್ತಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗವೂ, 
ಆಯಸ್ಸೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತಾನಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುವು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರಿ ಭುಕ್ತಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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ಅಸಮೃತ್ಯುಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾಶಾಂಶಿಕರಂ ಶುಭಂ । 
ಸರ್ವದುಸ್ಸೃಪ್ನಶಮನಂ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ದಿಸಾಧನಂ 1 ೩೫॥ 


ಶಿವೋತ್ಸನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪಠಿತನ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ । 
ತುಭೇಪ್ಪುಭಿರ್ಜನೈಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ SM ॥೩೬॥ಓ 


ಪಠೇತ್ಛ ಎತಿಷ್ಮಾ ಕಾಲೇ ತು ದೇವಾದೀನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಶಿವಸ್ಥ ರಜಃ [ ಪ್ರಾರಂಭೇ ಚ ಸುಪ್ರೀತಿತಃ ॥ ೩೭॥ 


ಶ್ರುಣುಯಾದ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಚರಿತಂ ಶಿವಯೋಶ್ಶಿವಂ | 
ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 








೩೫. ಅಪಮೃತ್ಯುವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗು 
ವುದು, ಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದು. ದುಃಸ್ವಪ್ನಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದರ 
ಪಠನದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವನು. 


೩೬-೩೮. ಶಿವೆನ ಉತ್ಸವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವಪಾರ್ವೆತಿಯರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಶಿವನು ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಜೀವತೆ 
ಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಕೇಳಿದರೂ ಅಥವಾ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೂ 
ಅವನ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ನಿಫ್ನೆವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುವು. ಇದು ಸತ್ಯ, ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು 
॥ ಮೆಂಗೆಲಂ ॥ 


864 


